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Het staat nagenoeg vast dat de eerste glazen voorwerpen in Egypte werden vervaardigd tijdens de achttiende dynastie, met name sinds het bewind van Amenhotep II (1448-20 v.Chr.). Deze buisvormige voorwerpen onderscheiden zich door een bijzondere techniek: de vorm werd verkregen door klei (waarschijnlijk vermengd met zand) rond een metalen staaf aan te brengen. Hieromheen werd de eigenlijke buis gevormd, meestal bestaande uit ondoorzichtig blauw glas. Daaromheen werden weer glasdraden in contrasterende kleuren gewonden die met een kam-achtig instrument afwisselend op en neer werden getrokken om veren-, zigzag- of boogmotieven te verkrijgen. Deze draden, gewoonlijk geel, wit of groen en soms in de kleur van rode zegelwas, werden met de buis door glasmassa gerold.

Aldus vervaardigde voorwerpen waren bijna altijd klein van afmetingen en werden hoofdzakelijk gebruikt om zalf en dergelijke in te bewaren.
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In het koele, van wierook vervulde hart van de tempel had de zon nog niet zijn lans over de marmeren vloer geworpen. Anhotep, priester van Isis en Amon, stond voor het stenen altaar met de handen in zijn linnen mouwen gestoken. Hij had het noenoffer van mirre in de schaal tot ontbranding gebracht en zag de geurige rookpluimen in het zwak verlichte vertrek omhoogkringelen. In de gouden schaal voor hem lag het gewijde mengsel van kruiden, edelsteenpoeder en heilig Nijl-water op de versterkende zonnestraal te wachten. Hij glimlachte met kalme voldoening en richtte zijn blik op de smalle opening die toegang gaf tot het heilige der heiligen, waar een smalle strook zonlicht nu als een ademtocht in de zinderend hete lucht boven de omlijsting zweefde. Het was bijna tijd.

‘Welnu, mijn vriend. Eindelijk is het zover.’ Het gewijde licht werd verduisterd toen een gestalte in de ingang verscheen. De zonnestraal boog af naar de vloer, afketsend tegen de glanzende kling van een getrokken zwaard.

Anhotep hield zijn adem in. Hier in de heilige tempel, in de aanwezigheid van Isis zelf, had hij geen wapen. Er was niets waarmee hij zich kon verdedigen, niemand die hij te hulp kon roepen. ‘De ontheiliging die je voornemens bent zal je door de eeuwigheid achtervolgen, Hatsek.’ Zijn diepe, krachtige stem weerkaatste tegen de stenen muren. ‘Zie er vanaf nu het nog kan.’

‘Van afzien? Wanneer het ogenblik der triomf eindelijk is aangebroken?’ zei Hatsek met een kille glimlach. ‘Jij en ik hebben zo lang naar dit moment toegewerkt, broeder, en nu wil je me ervan beroven? Jij wenst de heilige bron van het leven aan die ziekelijke kindfarao te verspillen? Waarom, wanneer de godin zelve de bron heeft opgeëist?’

‘Nee!’ Anhotep keek hem dreigend aan. ‘De godin heeft het niet nodig!’

‘Jij bent het die de goden ontwijdt!’ Hatseks snijdende stem doorkliefde de ruimte. ‘De heilige drank die uit de tranen van de godin zelf is gebrouwen, behoort haar toe. Alleen zij kan het gebroken lichaam van Osiris helen en dat van de farao vernieuwen!’

‘Het is van de farao!’ Anhotep verwijderde zich van het altaar. Toen zijn tegenstander hem volgde, sneed de louterende zonnestraal als een mes door de duisternis en veranderde het kristallijnen oppervlak van de drank in puur goud. De twee mannen staarden er even naar, volledig geabsorbeerd door de dwingende kracht die van de bokaal uitging.

‘Het is gelukt,’ zei Anhotep ademloos. ‘Het geheim van het eeuwige leven is van ons.’

‘Het geheim van het eeuwige leven is van Isis!’ Hatsek hief zijn zwaard. ‘En dat zal het altijd blijven!’ Hij stootte zijn zwaard in Anhoteps borst en trok het terug toen de man op de knieën zonk. Even aarzelde hij, alsof hij zich bezon, hief toen het met bloed besmeurde zwaard boven het altaar en veegde de schaal met de heilige drank op de vloer.

‘Ik doe dit voor u, Isis.’ Hij legde het zwaard op het altaar en vervolgde met opgeheven handen en galmende stem: ‘Niemand dan u, o grote godin, bezit de geheimen des levens, en die geheimen zullen voor eeuwig de uwe zijn!’

Achter hem, met bebloede handen naar zijn borst grijpend, wist Anhotep zich op te richten. Met stervende, halfblinde ogen tastte hij naar het zwaard boven hem op het steen. Elij pakte het vast, hees zich met moeite overeind en hief het met beide handen op. Hatsek - met de rug naar hem toe en met de ogen gericht op de zonneschijf die uit het zicht van de tempelingang verdween - zag hem niet. De punt van het zwaard sneed tussen zijn schouderbladen, drong zijn long en vervolgens zijn hart binnen. Hij was dood voordat hij aan de voeten van de ander ineenzakte.

Anhotep keek op hem neer. Aan de voet van het altaar lag de heilige drank als een blauwgroene plas op het met bloed bevlekte marmer. Anhotep keek vertwijfeld om zich heen. Met korte, pijnlijke ademstoten wankelde hij naar een plank achter de schaduw van een pilaar. Daar stond het geornamenteerd glazen wijwater-flesje waarin hij de geconcentreerde drank naar het heilige der heiligen had gebracht. Hij greep het vast, zijn handen glibberig van het bloed, en strompelde terug naar het altaar. Hij liet zich op de knieën vallen, de ogen verblind door zweet, en slaagde erin iets van de vloeistof in het flesje terug te scheppen. Met zijn trillende, bebloede vingers het glas bevlekkend drukte hij de stop er zo ver mogelijk in. Hij trok zich met een laatste krachtsinspanning overeind en zette het weer op de plank tussen de pilaar en de muur. Daarna draaide hij zich om en wankelde naar het daglicht buiten.

Tegen de tijd dat ze hem bij de tempelingang vonden, was hij al verscheidene uren dood.

Toen de lichamen van de twee priesters waren gereinigd en gebalsemd, werd voor hun ziel gebeden dat zij de Vrouwe des Levens in de volgende wereld zou dienen waar zij in de vorige had gefaald.

De hogepriester beval dat de twee mummies elk aan een kant van het altaar in het heilige der heiligen werden gelegd, dat daarna voor eeuwig gesloten moest blijven.
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Moge er niets zijn dat mij weerhoudt van mijn oordeel;

moge er geen tegenstand jegens mij zijn; 

moge gij mij niet verlaten in aanwezigheid van hij die 

beschikt.
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Het is dertienhonderd jaar voor de geboorte van Christus. Na de balseming worden de lichamen van de priesters weer naar de tempel in de rots gedragen waar ze ooit hun goden hebben gediend, en worden te ruste gelegd in de schaduwen waar ze zijn gestorven. Een reepje zonlicht bestrijkt het hart van het heiligdom, totdat de laatste leisteen in de ingang wordt gedrukt, het licht dooft en de tempel die nu een tombe is in totale duisternis wordt gehuld. Waren er oren om te horen dan zouden die een enkel gesmoord geluid opvangen wanneer het pleister wordt gladgestreken en de laatste kieren worden gedicht. Daarna is alles zo stil als in het graf.



De slaap der doden wordt niet verstoord. De oliën en harsen in de huid doen hun werk. Verrotting krijgt geen kans.



De ziel van de priesters verlaat het aardse lichaam en zoekt de goden des oordeels. Achter de poorten van de westelijke horizon beheert Anuhis, god van de doden, de weegschaal die over hun lot zal beslissen. Aan de ene kant ligt de veer van Maat, godin van de waarheid, aan de andere het menselijke hart.



‘Je bent hard aan vakantie toe, lieverd.’ Phyllis Shelley was een kleine, pezige vrouw met een hoekig gezicht dat werd geaccentueerd door vierkante, roodomrande brillenglazen. Met haar jongensachtige, kortgeknipte haar zag ze er twintig jaar jonger uit dan iemand van achtentachtig, een leeftijd die ze slechts met de grootste tegenzin toegaf.

Ze liep met het theeblad naar de keukendeur, gevolgd door Anna met de waterkoker en een bord met scones.

‘Je hebt gelijk,’ zei Anna glimlachend. Terwijl haar oudtante naar de tuin liep, bleef ze even in de hal staan om naar zichzelf in de roestige vergulde spiegel te kijken. Ze zag een smal, vermoeid gezicht. Het donkere haar was naar achteren gebonden in een kleurige sjaal die de grijsgroene tinten in haar lichtbruine ogen benadrukte. Ze was lang en slank, met een gelijkmatige beender-structuur en klassieke gelaatstrekken, maar haar mondhoeken vertoonden fijne rimpeltjes en de kraaienpootjes rond haar ogen waren te diep voor een vrouw van halverwege de dertig. Ze zuchtte en trok een gezicht tegen zichzelf. Het was maar goed dat ze gekomen was. Theedrinken met haar vaders enig overgebleven tante was altijd een van haar grootste genoegens. De oude dame was onvermoeibaar, jong van hart - niet klein te krijgen, zoals iedereen altijd zei - helder van geest en ze bezat een onnavolgbaar gevoel voor humor. Zoals Anna er nu aan toe was - ellendig, eenzaam en gedeprimeerd drie maanden na de definitieve scheiding -kon ze wel een flinke dosis Phyllis gebruiken. Glimlachend liep ze achter Phyllis aan naar het terras. Waarschijnlijk was er niets met haar aan de hand dat thee, scones en een goed gesprek niet konden verhelpen.

Het was een prachtige herfstdag met goudgele en koperkleurige boombladeren, struiken vol vuurrode en zwarte bessen en geuren van houtvuur. De zachte echo van de zomer.

‘Je ziet er goed uit, Phyl,’ zei Anna, terwijl ze aan de kleine ronde tafel gingen zitten.

Phyllis snoof en trok haar wenkbrauwen op. ‘Voor mijn leeftijd, bedoel je. Maar bedankt, Anna. Kennelijk voel ik me beter dan jij, want je ziet er belabberd uit als ik het zeggen mag.’

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik heb een paar vreselijke maanden achter de rug.’

‘Ongetwijfeld, maar het heeft geen zin daarop terug te blijven kijken,’ zei Phyllis energiek. ‘Wat ga je met je leven doen nu het weer helemaal van jou is?’

‘Een baan zoeken, denk ik,’ zei Anna gelaten.

Het was even stil terwijl Phyllis thee inschonk. Ze reikte Anna een kopje aan, gevolgd door een scone en een potje pruimenjam, beide afkomstig van de markt, want Phyllis Shelley had in haar drukke leven geen tijd voor zoiets als koken of breien, zoals ze tegen iedereen zei die een bijdrage kwam vragen voor de kerk of welk goed doel dan ook.

‘Het leven moet een ervaring zijn, Anna,’ zei ze langzaam, jam van haar vingers likkend. ‘Het loopt nooit zoals we gehoopt hebben en het is niet altijd even leuk, maar het moet wel een beetje spannend blijven.’ Haar ogen fonkelden. ‘Zo te horen ben je niet veel opwindends van plan.’

Anna lachte onwillekeurig. ‘Op het ogenblik schijnt alle opwinding uit mijn leven verdwenen te zijn.’

Als die er ooit al geweest was. Er viel een lange stilte. Ze staarde door de smalle tuin naar de bemoste, met wilde wingerd begroeide muur waar Jolly, Phyllis’ kat, met haar kop op haar voorpootjes lag te slapen. Een overvloed aan late rozen stond in volle bloei en het was bedrieglijk warm in de beschutting tussen de gebouwen aan weerskanten. Anna zuchtte. Ze voelde Phyllis’ blik op zich gericht en bezag ineens zichzelf met de kritische ogen van haar tante. Verwend, lui, nutteloos, depressief. Een mislukking.

Phyllis kneep haar ogen samen. ‘Met zelfmedelijden hoef je bij mij niet aan te komen, Anna, daar heb ik het geduld niet voor. Je moet wat ondernemen. Die man van je heb ik trouwens toch nooit gemogen. Je bent veel te jong met Felix getrouwd. Je wist gewoon niet wat je deed. Volgens mij ben je nu veel beter af. Je hebt nog alle tijd om een nieuw leven op te bouwen. Je bent jong, gezond, en je hebt al je eigen tanden nog.’

Anna lachte weer. ‘Heel goed, Phyl, ik heb iemand nodig die zegt waar het op staat. Het probleem is dat ik niet weet waar ik moet beginnen.’

De scheiding was heel beschaafd in zijn werk gegaan zonder geruzie over geld of goederen. Felix had haar het huis gegeven in ruil voor een zuiver geweten. Tenslotte was hij degene die haar had bedrogen en verlaten. En hij had zijn oog al laten vallen op een huis in een mooiere buurt om een nieuwe start te maken met een andere vrouw en hun kind.

Voor Anna - nu ineens alleen - was het leven van de ene dag op de andere een lege huls geworden. Felix was alles voor haar geweest. Zelfs haar vrienden waren die van Felix. Het was immers haar taak geweest zijn sociale agenda bij te houden en ervoor te zorgen dat zijn leven op rolletjes verliep, en dat was haar redelijk goed afgegaan. Maar misschien ook niet. Misschien was haar innerlijke ongenoegen uiteindelijk zichtbaar geworden.

Twee weken nadat ze haar graad in de moderne talen had behaald, waren ze getrouwd. Hij was vijftien jaar ouder dan zij. De beslissing om haar studie af te maken, besefte ze, was eigenlijk het laatste belangrijke besluit dat ze over haar eigen leven had genomen.

Nadat hij haar ten huwelijk had gevraagd, wilde Felix dat ze de universiteit de rug toekeerde. ‘Je hebt al die geleerdheid niet nodig, lieverd,’ had hij aangedrongen. ‘Waar is het goed voor? Je zult nooit hoeven te werken.’

Anders gezegd: waarom zou je je mooie hoofdje volstampen met dingen die er toch niet toe doen... Die betuttelende woorden - nooit gezegd maar wel zo bedoeld - hadden de jaren daarop steeds vaker in haar hoofd geklonken. Ze maakte zichzelf wijs dat ze nergens anders tijd voor had; dat wat ze voor Felix deed een fulltime baan was waar ze goed voor werd betaald. Meer dan goed. Hij had haar niets geweigerd. Haar taken waren duidelijk en simpel. In deze tijd van feministische ambitie, onafhankelijkheid en zelfredzaamheid hoefde zij alleen maar mooi te zijn. Hij had het zo overtuigend weten te brengen dat ze nauwelijks besefte waar ze aan begon. Ze moest intelligent genoeg zijn om een gesprek te voeren met Felix’ vrienden, maar mocht hem niet naar de kroon steken. Hij liet het voorkomen dat het heel belangrijk en een grote verantwoordelijkheid was dat deel van zijn leven te organiseren dat al niet door zijn secretaresse werd geregeld. En om die organisatie ongestoord te laten verlopen - na de chique bruiloft in Mayfair en de huwelijksreis naar de Maagdeneilanden -had hij haar duidelijk gemaakt dat er geen kinderen zouden komen. Nooit.

Fotograferen en tuinieren waren haar enige passies. Daaraan mocht ze zoveel uitgeven als ze wilde en hij moedigde haar hobby’s ook aan zolang ze haar plichten niet in de weg stonden, want het waren tenslotte betrekkelijk onschuldige liefhebberijen die bovendien een goed gespreksonderwerp vormden. Daarmee had ze de leemten in haar leven kunnen vullen en had beide zo geperfectioneerd dat ze prijzen won met de foto’s van haar tuin. Dat ze ook verkocht werden gaf haar de illusie dat ze iets nuttigs deed met haar leven.

Vreemd genoeg had ze zich neergelegd bij zijn incidentele indiscreties. Het verbaasde haar hoe weinig die haar eigenlijk deden. Zonder het toe te geven vermoedde ze diep in haar hart dat ze eigenlijk nooit zoveel van hem had gehouden. Het deed er niet toe. Ze kwam geen andere man tegen tot wie ze zich aangetrokken voelde. Was ze misschien een beetje frigide? vroeg ze zich weleens af. Ze vrijde graag met Felix, maar miste de seks niet toen het steeds minder vaak gebeurde. Toch trof het haar als een mokerslag toen ze hoorde dat zijn nieuwste vriendin zwanger was. De dam die haar emoties al die tijd in bedwang had gehouden, brak door en een stortvloed van woede, frustratie, eenzaamheid en verdriet barstte los, en dat beangstigde haar net zo hevig als haar echtgenoot. Deze verandering in zijn leven was niet voorzien. Hij had verwacht op dezelfde voet te kunnen doorgaan. Hij zou Shirley blijven zien en ondersteunen, en als het zover was ook het kind onderhouden zonder er te dicht bij betrokken te raken. Zijn ogenblikkelijke en oprechte blijdschap toen het kind er eenmaal was, bad ertoe geleid dat hij binnen enkele dagen na de geboorte bij moeder en kind was ingetrokken en Anna haar advocaat had geraadpleegd.

Na de scheiding had ze veel steun van Felix’ vrienden ondervonden, die vermoedelijk beseften dat er iets ingrijpends en onverwachts was gebeurd en oprecht medelijden met haar hadden, maar toen ze een voor een opbelden om hun medeleven te betuigen en vervolgens in pijnlijk stilzwijgen vervielen, realiseerde ze zich dat ze eigenlijk geen vrienden van zichzelf had, wat haar gevoel van totale eenzaamheid versterkte. Voordat ze ophingen gaven ze haar allemaal hetzelfde advies: even weg zijn van alles.

En nu zei Phyllis het ook.

‘Ga om te beginnen eens lekker op vakantie, Anna. Nieuwe mensen ontmoeten in een andere omgeving. Daarna kom je terug om dat huis te verkopen. Dat is een gevangenis voor je geweest.’

‘Maar Phyl...’

‘Nee, niet tegenspreken. Niet wat die vakantie betreft tenminste. Felix heeft je altijd meegenomen naar plaatsen waar je alleen maar bij het zwembad en bij zijn zakendiners hebt gezeten. Het wordt tijd dat je eens wat spannends onderneemt. Je zou naar Egypte moeten gaan.’

‘Egypte? Waarom Egypte?’

‘Omdat je als klein meisje niet uitgepraat raakte over Egypte. Al die boeken die je erover had. Al die tekeneningen die je hebt gemaakt van piramides en kamelen en ibissen. En elke keer als je me zag moest ik over Louisa vertellen.’

Anna knikte. ‘Dat is waar. Gek, ik heb er in jaren niet meer aan gedacht.’

‘Dan wordt het hoog tijd. Iedereen vergeet zo gemakkelijk de dromen uit zijn jeugd. Ik denk weleens dat veel mensen alles vergeten wat het leven spannend maakt. Je zou al die plaatsen moeten bezoeken waar Lousia is geweest. Jaren geleden, toen haar schetsboeken werden gepubliceerd, heb ik het zelf overwogen, weet je. Ik heb samen met je vader nog de illustraties uitgezocht en de redacteur geholpen met de bijschriften en de tekst. Wat had ik het graag allemaal eens echt willen zien. Misschien doe ik het nog weleens.’ Ze glimlachte met twinkelende ogen. Anna bedacht dat het haar niets zou verbazen als ze het ook werkelijk zou doen.

‘Een heel bijzondere vrouw, die betovergrootmoeder van je,’ ging Phyllis verder. ‘Heel bijzonder, dapper en begaafd.’

Net als jij, maar niet als ik, dacht Anna, op haar lip bijtend.

Fronsend dacht ze over Phyllis’ woorden na, zich bewust van de doordringende blik van haar oudtante.

‘Nou?’

‘Het is heel verleidelijk,’ zei Anna glimlachend.

‘Verleidelijk? Het is een fantastisch idee!’

Anna knikte. ‘Ik heb Felix een paar keer voorgesteld om naar Egypte te gaan, maar hij had er nooit zin in.’ Ze zweeg en voelde iets van opwinding opkomen. Waarom ook eigenlijk niet? ‘Weet je, misschien is het nog niet zo’n gek idee. Veel dringende plannen liggen er toch niet op me te wachten.’

Phyllis leunde achterover in haar stoel. Met gesloten ogen wendde ze haar gezicht naar de zon en heel even speelde er een glimlachje rond haar lippen. ‘Mooi. Dat is dan geregeld.’ Even was het stil, toen vervolgde ze: ‘Heerlijk is dit. Geen mooiere tijd van het jaar dan de herfst. Oktober is mijn lievelingsmaand.’ Ze deed haar ogen weer open en keek Anna aan. ‘Heb je je vader al gesproken?’

Anna schudde haar hoofd. ‘Sinds de scheiding heb ik niets meer van hem gehoord. Hij zal het me nooit vergeven.’

‘Dat je van Felix bent gescheiden?’

Anna knikte. ‘Hij was er zo trots op Felix als schoonzoon te hebben.’ Ze kon de verbittering in haar stem niet verbergen. ‘De zoon die hij nooit heeft gehad.’

‘De stommeling.’ Phyllis zuchtte. ‘Hij wordt steeds onmogelijker sinds de dood van je moeder en dat is nu meer dan tien jaar geleden! Die draait wel weer bij. Je bent tien keer meer waard dan welke zoon dan ook en op een dag zal hij het inzien, dat beloof ik je.’

Anna wendde haar hoofd af en concentreerde zich uit alle macht op de rode wingerd aan de muur. Ze mocht niet huilen. Ze zou inmiddels gewend moeten zijn aan haar vaders ongevoeligheid en gebrek aan belangstelling voor haar, zijn enig kind. Ze snifte en richtte haar blik op de tegelvloer van het terras. Ineens drong het tot haar door dat Phyllis was opgestaan. Ze keek op en zag haar oudtante door de openstaande deuren het huis in lopen. Gauw pakte ze haar zakdoek en veegde haar ogen af.

Phyllis was binnen twee minuten weer terug. ‘Hier heb ik iets dat je wel zal interesseren.’ Zonder Anna aan te kijken ging ze weer zitten. Ze had een pakje op tafel neergelegd. ‘Toen ik Fouisa’s papieren en schetsboeken doornam, heb ik als een gek naar iets persoonlijks gezocht, naar brieven of zo, maar die moet ze hebben vernietigd. Tot ik een paar maanden geleden besloot een oud bureau te laten restaureren waarvan het fineer was aangetast.’ Ze zweeg even. ‘De restaurateur kwam erachter dat een van de laden een valse bodem bevatte en heeft dit gevonden.’ Ze gaf het pakje aan Anna.

‘Wat is het?’

‘Haar dagboek.’

‘Werkelijk?’ Opgewonden keek Anna ernaar. ‘Maar dat moet van onschatbare waarde zijn.’

‘Dat denk ik ook. En buitengewoon interessant.’

‘Heb je het gelezen?’

Phyllis haalde haar schouders op. ‘Ik heb er vluchtig in gekeken, maar het handschrift is moeilijk te ontcijferen voor mijn oude ogen. Jij moet het lezen, Anna. Het gaat over de maanden die ze in Egypte heeft doorgebracht. En ik vind ook dat je je vader moet bellen. Het leven is te kort voor kleinzielig gekibbel. Zeg maar namens mij dat hij zich gedraagt als een idioot.’

Toen het tijd werd om te vertrekken lag het dagboek op de achterbank van de auto. Het laatste karmozijn van de zonsondergang was aan het vervagen toen Anna instapte. Ze startte de motor en keek op naar haar oudtante. ‘Wat ben ik blij dat jij er bent. Ik weet niet wat ik zonder jou moest beginnen.’

Phyllis schudde met gespeelde verontwaardiging haar hoofd. ‘Je zou je uitstekend redden, dat weet je best. Beloof je me dat je vanavond Edward zult bellen?’

‘Ik zal erover denken.’

En dat deed ze inderdaad. Terwijl ze na het zonovergoten weekend langzaam in de file terugreed naar Londen, had ze tijd genoeg om over Phyllis’ advies en haar eigen situatie na te denken. Ze was vijfendertig jaar, veertien jaar getrouwd geweest, had nooit een echte baan gehad en was kinderloos gebleven. Ze liet het koppelingspedaal opkomen zodat de auto weer een paar meter vooruitkwam in de verkeersstroom die zich van de snelweg de verstopte Londense straten inperste. Ze kon nog steeds niet aanvaarden dat Felix de vader was van het kind van een andere vrouw. Ze had weinig vrienden, een vader die haar verachtte en een angstaanjagende leegheid voor zich. Daarentegen had ze wel Phyllis, de fotografie, de tuin, en het huis, hoe Phyllis daar ook over mocht denken.

De tuin was een van de redenen dat Felix haar het huis had laten behouden. Die was op het eerste gezicht smal en rechthoekig, maar heel groot naar Londense begrippen. Door een of andere grillige achttiende-eeuwse beschikking boog de tuin aan het eind af in een scherpe hoek naar de achterkant van twee andere huizen, waarvan de tuin dus sterk beknot was. Haar tuin was Anna’s grote harststocht. Felix had hem bij haar weten nooit helemaal gezien. Die zag alleen het terras, dat hij uitsluitend beschouwde als een plek waar je zakenrelaties en vrienden ontving voor een borrel, een barbecue of een zondagse thee, zonder oog te hebben voor de rozen, jasmijn en oude terracottapotten met kruiden. Daarachter was het helemaal haar domein: de kronkelige paadjes, de hoge, met latten afgewerkte muren, de bloemperken met de zorgvuldig geplande kleurschakeringen, de half achter struiken verborgen beelden die ze op het platteland in antiekwinkeltjes had gevonden.

Het had haar verbaasd dat hij bij hun scheidingsovereenkomst uitdrukkelijk de tuin had genoemd met de vermelding dat die haar toekwam door al het werk dat ze eraan had verricht. Zo had hij er zich nooit eerder over uitgelaten.

‘Kunnen we even praten, papa?’ Ze had tien minuten bij de telefoon in haar slaapkamer gezeten voordat ze de hoorn opnam en een nummer intoetste.

Het was even stil. Toen: ‘Ik zie niet in wat we te bespreken hebben, Anna.’

Ze beet op haar lip. ‘Is het weleens bij je opgekomen dat ik me verdrietig en eenzaam zou kunnen voelen en je nodig heb?’ ‘Waarom zou je me nodig hebben?’ klonk het koel. ‘Je hebt me niet eens bij je scheidingsplannen betrokken.’

Ze voelde weer de gebruikelijke emoties opkomen: kwaadheid, ongeloof, verontwaardiging en ten slotte machteloosheid. ‘Waarom zou ik jou daarin betrokken moeten hebben?’

‘Een kwestie van wellevendheid.’

Anna sloot haar ogen en begon tot tien te tellen. Zo was het altijd al geweest. Andere ouders toonden genegenheid, medeleven, woede desnoods. Haar vader had alleen oog voor wellevendheid. Ze zuchtte. ‘Het spijt me. Het zal de spanning wel geweest zijn. Het is ook allemaal zo snel gegaan.’

‘Het had nooit zover hoeven komen, Anna. Jij en Felix hadden je weer kunnen verzoenen. Als je mij om advies had gevraagd dan zou ik met hem gepraat hebben...’

‘Nee! Nee, papa, sorry, maar daar was het te laat voor. Ons huwelijk is voorbij. Dat is onze beslissing geweest en van niemand anders. Als je je daardoor tekortgedaan voelt dan spijt het me, dat was niet zo bedoeld. Ik heb je voortdurend op de hoogte gehouden zoals je weet. Elke dag.’ Ze begon zich te ergeren.

‘Ik verwacht niet op de hoogte te worden gehouden, maar te worden geraadpleegd, Anna. Ik ben je vader...’

‘Ik ben een volwassen vrouw, papa!’

‘Zo gedraag je je anders niet...’

Anna smeet de hoorn op de haak. Ze had een brandend gevoel in haar maag en ze snikte bijna van woede.

Ze stond op, liep naar de toilettafel en staarde met nietsziende ogen naar haar spiegelbeeld. Het was een kleine schrijftafel die voor zijn huidige doel voorzien was van een ovale spiegel en waarop nu cosmetica, borstels en wat sieraden lagen. Hij had gelijk. Ze gedroeg zich niet als een volwassen vrouw maar als een in de steek gelaten kind. Zo voelde ze zich ook.

Haar hand ging naar het parfumflesje bij de spiegel. Ze pakte het op en staarde er neerslachtig naar. Het was ongeveer zeven centimeter hoog, van diepblauw, ondoorzichtig glas en versierd met een wit verenmotief. Er zat een van was gemaakte stop op. Phyllis had het haar gegeven toen ze als kind haar ogen er niet vanaf had kunnen houden en sindsdien was het bij haar gebleven. ‘Wees er zuinig op, Anna,’ had ze gezegd. ‘Het komt uit Egypte en het is heel, heel oud.’

Egypte.

Anna draaide het rond in haar hand. Felix had het natuurlijk willen laten taxeren, en de antiekhandelaar had er nogal uit de hoogte over gedaan. ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, Anna, maar dit is waarschijnlijk afkomstig van een Egyptische toeristenbazaar en het kan nauwelijks meer dan honderd jaar oud zijn.’ Hij had het met opgetrokken neus teruggegeven alsof hij door het aan te raken zichzelf en zijn reputatie in Bondstreet zou kunnen besmetten. Anna kon een glimlach niet onderdrukken toen ze eraan terugdacht. In elk geval hoefde ze Felix’ pretentieuze kennissen niet meer te verduren die haar behandelden met een neerbuigendheid alsof ze een soort decoratief meubelstuk was.

Met een zucht zette ze het flesje neer en staarde weer in de spiegel. Ze was moe, somber en had overal schoon genoeg van.

Zoals altijd had Phyllis gelijk. Ze was aan vakantie toe.



‘Bent u al eens eerder Egypte geweest?’

Waarom had ze niet nagedacht toen ze om een raamplaats had gevraagd? Dat ze dan vijf uur lang vastzat aan een conversatie met wie dan ook die het lot de stoel naast haar zou toebedelen?

Het was bijna vier maanden later sinds die mooie herfstdag in Suffolk, maar nu was ze dan toch onderweg. Buiten stond het grondpersoneel van Gatwick nog het laatste ijs van de vleugels te sproeien toen de vliegtuigmotoren al waren gestart.

Anna keek niet op van haar reisgids. ‘Nee, nog nooit.’ Ze probeerde zo terughoudend mogelijk te klinken zonder onbeleefd te zijn.

‘Ik ook niet.’ Ze voelde dat hij zijdelings even naar haar keek, maar hij deed er verder het zwijgen toe en pakte zelf iets te lezen uit de tas aan zijn voeten.

De stoel bij de vleugel was nog steeds onbezet toen er steeds meer mensen naar hun plaats werden geleid. Ze waagde een blik op haar buurman. In de veertig, zandkleurig haar, regelmatig gezicht, lange wimpers, zoals duidelijk te zien was toen hij door een beduimeld boek bladerde. Ineens had ze er spijt van dat ze zo kortaf was geweest. Maar er was genoeg tijd om het goed te maken als ze wilde. Alle tijd van de wereld. Een oudere man met een priesterboord nam plaats in de derde stoel van hun rij. Hij boog zich naar voren om eerst haar en daarna haar buurman toe te knikken en haalde vervolgens een stapel kranten te voorschijn.

Toen ze op deze vroege februariochtend de voordeur afsloot en met haar koffer naar de wachtende taxi liep, was de moed haar in de schoenen gezonken. De stille straten waren met een dikke witte vrieslaag bedekt en het schemerlicht kwam haar dof en deprimerend voor. Al haar vastbeslotenheid was verdwenen. Als de taxi niet had staan wachten zou ze weer naar binnen zijn gegaan, Egypte uit haar hoofd hebben gezet, in bed zijn gedoken en het dekbed over haar hoofd hebben getrokken.

Het was warm en propvol in het vliegtuig. Ze had hoofdpijn. Ze kon zich nauwelijks bewegen in de smalle stoel en ze voelde de arm van haar buurman tegen de hare drukken. Hij had niets meer gezegd maar alleen met een flauw glimlachje geknikt toen ze haar blad uitklapte terwijl er drankjes werden uitgedeeld. Niet dat ze behoefte had aan een uitvoerig gesprek, maar een terloopse opmerking om de sfeer te verlichten en de stilte te doorbreken zou haar welkom zijn geweest. Wanneer ze haar ogen dichtdeed leek het niet aflatende gedreun van de vliegtuigmotoren steeds luider te worden. Een hoofdtelefoon voor de film had ze afgeslagen. Hij ook. Voor zover ze kon zien zat hij nu te slapen, met het boek ondersteboven op zijn schoot en zijn handen erboven verstrengeld. De ene reisgids was verruild voor een andere en hij had er vluchtig in gebladerd voordat hij achteroverleunde, vermoeid met zijn handen over zijn gezicht had gewreven en in slaap was gevallen. Ze keek uit het raam en kon heel ver beneden zich de nietige schaduw van het vliegtuig in het diepblauwe water van de Middellandse Zee zien dansen. Ze keek nog eens naar haar buurman. In rust was zijn gezicht minder aantrekkelijk, met neerwaartse lijnen die als een zwaar gewicht aan de mondhoeken hingen. Ze richtte zich weer op haar boek en benijdde hem dat hij kon slapen. Ze hadden nog twee of drie lange uren voor de boeg en haar spieren schreeuwden om verlost te worden van hun verkrampte positie.

Toen ze haar hand uitstak naar de luchtkoelingsknop op het controlepaneel boven hun hoofd merkte ze dat hij zijn ogen had geopend en naar haar keek. Hij glimlachte en ze knikte even. Ze wilde iets nietzeggends opmerken, maar hij had zijn ogen alweer gesloten.

Schouderophalend tastte ze in de tas aan haar voeten en haalde Louisa’s dagboek te voorschijn. Ze had het speciaal voor deze reis bewaard. Misschien was dit het moment om eraan te beginnen.

Het in leer gebonden notitieboek bevatte dik, geschept papier dat hier en daar lichtbruin gevlekt was. Zorgvuldig sloeg ze de eerste bladzijde met sierlijk schuinschrift op en begon te lezen.

‘15 februari 1866. De boot is in Luxor gearriveerd. Hier neem ik afscheid van mijn gezelschap en zal me bij de Forresters voegen. Morgenochtend zullen mijn kisten naar de Ibis worden overgebracht. Ik kan hem al zien liggen. Er is niemand op het dek, zelfs geen bemanning. Het hele schip ziet er verlaten uit. Wat zal het heerlijk zijn eindelijk een beetje privacy te hebben na het constante gesnater van Isabella en Arabella met wie ik vanaf Caïro al die weken een hut moest delen. Ik stuur een pakket met tekeningen en schilderwerk met hen terug. Hopelijk kan ik zo snel mogelijk aan een serie van het Dal der Koningen beginnen. Het Britse consulaat heeft me een dragoman toegezegd. Het schijnt dat de Forresters bij wie ik te gast ben een aardig, al wat ouder echtpaar is dat zich niet veel met me zal bemoeien. Ik verheug me erop meer van de woestijn te zien. Tot dusver heeft de nerveuze opwinding van mijn reisgezellen ervoor gezorgd dat we die alleen vanaf het schip konden bekijken, en ik kan niet wachten wat diepgaander verkenningen te doen.’

Anna keek nadenkend op. Ze was nog nooit in een woestijn geweest en ook niet in Afrika of het Midden-Oosten. Wat moest het frustrerend zijn om door de angst van je reisgenoten zo in je bewegingsvrijheid te worden beperkt. Ze dacht aan al die plaatsen die ze met Felix had bezocht. Toen had ze ook nooit de tijd of gelegenheid gekregen zich goed in de stad en de omgeving te verdiepen. Ze verschoof iets in haar stoel in een poging iets comfortabeler te zitten en las verder.
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‘Louisa, sir John Forrester is gearriveerd.’ In een wolk van witte kant en batist haastte Arabella zich de kleine hut binnen. ‘Hij komt je meenemen naar z’n jacht.’

‘Het is geen jacht, Arabella. Dat noemen ze een djabija.’

Louisa stond klaar. Haar verfspullen stonden al keurig op het dek, samen met haar kisten en reistas. Ze zette haar zwarte, breedgerande strohoed recht en pakte haar kleine valies van het bed. ‘Kom je me uitwuiven?’

‘Natuurlijk!’ giechelde Arabella. ‘Ik vind je maar dapper, Louisa. Ik moet er niet aan denken hoe eng de rest van je reis zal zijn.’

‘Die is helemaal niet eng,’ zei Louise scherp, ‘maar wel interessant.’

Met haar wijde rokken stevig in de hand geklemd klom ze over de kajuittrap naar het verblindende zonlicht op het dek.

Sir John Forrester was een lange, broodmagere man van tegen de zeventig, met glinsterend blauwe ogen onder borstelige witte wenkbrauwen. Hij was gekleed in een jasje van zware tweed, plusfour en laarzen, en hield een witte tropenhelm - zijn enige concessie aan het klimaat - in de hand toen hij een hoffelijke buiging maakte. ‘Mevrouw Shelley? Aangenaam.’ Vervolgens begroette hij haar gezelschap en droeg de twee donkerhuidige Nubiërs op hem te helpen haar bagage naar de feloek te brengen die langszij de raderboot lag.

Nu het zover was, voelde Louise zich een beetje zenuwachtig. Ze had afscheid genomen van de mannen en vrouwen die de afgelopen weken haar reisgenoten waren geweest en had de hutbedienden een fooi gegeven. Nu draaide ze zich om naar de kleine zeilboot die haar naar de Ibis zou brengen.

‘Die ladder is nogal lastig, dus voorzichtig.’ Sir John bood haar zijn hand. ‘Ga maar zitten waar u wilt als u beneden bent. Daar.’ Zijn streng wijzende vinger was met die woorden in tegenspraak.

Met strak om zich heen getrokken rokken tastte Louisa met haar bruingelaarsde voet behoedzaam naar de bovenste trede. Daaronder greep een zwarte hand haar enkel vast om haar te helpen. Ze bedwong de opwelling degene die zich die vrijheid veroorloofde een schop te geven en daalde snel af naar de kleine boot met het wapperende zeil. Ze werd glimlachend en buigend begroet door twee Egyptische bemanningsleden toen ze ging zitten op de plek die sir John haar had aangewezen. Hij kwam na haar beneden en binnen enkele ogenblikken zette de boot over het troebele water koers naar de Ibis. Achter hen, met het gezicht onder de schaduw van haar roze parasol, stond Arabella op het dek naar Louisa’s rug te zwaaien.

Het schip waar ze op afvoeren was een van de elegantste privé-zeiljachten die over de Nijl pendelde. Het werd voortgedreven door twee grote latijnzeilen en gestuurd met een gigantisch roer dat tot boven het dak van de hoofdcabine reikte. Het vaartuig bood ruimte aan een hut voor haarzelf, voor de Forresters, voor het dienstmeisje van lady Forrester, en aan een salon met een eet-en een zithoek en een grote schrijftafel. Daarnaast waren er vertrekken voor de kapitein - de reis - en acht bemanningsleden, onder wie een getalenteerde kok. Op het dek bevond zich eveneens een zit- en eetgedeelte, en ook een speciale ruimte voor de bemanning.

Nu had ze een ruimte voor zich alleen. Louisa’s hart maakte een sprongetje toen ze binnenkwam. Na het donkere hout en koper-beslag van de hut op de stoomboot was deze, hoe klein ook, een verademing. Het smalle bed was opgemaakt met fleurig beddengoed, er lag een tapijt op de vloer, dunne sjaals in blauw en groen waren rond het raam gedrapeerd en de wasbak en lampetkan leken van bladgoud te zijn gemaakt.

Ze gooide haar hoed op het bed en keek waarderend om zich heen. Op het dek boven haar hoorde ze het getrippel van blote voeten en het kraken van masten en want.

Lady Forrester had ze nog niet gezien. ‘Ze voelt zich niet lekker, maar ze zal wel de avondmaaltijd met ons gebruiken,’ had sir John afwezig gezegd toen hij haar naar haar hut bracht. ‘We varen zo snel mogelijk uit. Niet ver overigens. We leggen ergens aan de overkant weer aan zodat u morgen naar het dal kunt vertrekken. Hassan zal daarbij uw gids en tolk zijn. Prima kerel met uitstekende reputatie. Heel betrouwbaar. En goedkoop.’ Hij glimlachte veelbetekenend. ‘De dienstbode, Jane Treece, zult u met lady Forrester moeten delen. Ik zal haar meteen naar u toesturen om u met uitpakken te helpen.’

En daar was ze, een vrouw van halverwege de veertig met streng achterovergekamd haar onder een kapje, een zwarte japon en een huid die door de genadeloze zon tot een landkaart van lijnen en vlekken was samengetrokken.

‘Goedenavond, mevrouw Shelley,’ zei ze met een diepe, beschaafde stem. ‘Sir John heeft me gevraagd uw dienstbode en chaperonne te zijn tijdens uw verblijf op deze boot.’

Louisa probeerde haar wanhoop te verbergen. Ze had zich er zo op verheugd van dit soort vormelijkheden verlost te zijn. Toch zou ze wel wat hulp kunnen gebruiken bij het uitpakken en inruimen. Haar schetsboeken, de kostbare waterverfdoos en penselen mocht niemand aanraken behalve zijzelf. Deze legde ze op het tafeltje voor het raam met de lattenluikjes.

Ze draaide zich om en zag het avondtoilet dat Jane Treece al voor haar had gladgestreken en klaargelegd. De hoop dat ze haar korset, onderrokken en het strenge zwart dat haar rouwperiode vereiste kon inwisselen voor de weldadig luchtige japonnen die zovele maanden geleden in Londen door haar vriendin Janey Morris waren gemaakt, begon te vervliegen.

‘Ik had aangenomen dat het op zo’n kleine boot wat minder formeel zou toegaan,’ zei ze voorzichtig. ‘En hoewel het heel vriendelijk van sir John was eraan te denken, geloof ik niet dat ik als weduwe een chaperonne nodig heb.’

‘Juist.’ In dit ene woord lag zoveel afkeer, ergernis en superioriteit besloten dat Louisa met zekerheid wist dat al haar veronderstellingen verkeerd waren geweest.

‘Ik kan u verzekeren dat sir John en lady Forrester zeer gehecht zijn aan formaliteit op de Ibis, mevrouw Shelley. Als u van boord wenst te gaan om die heidense tempels te bekijken dan zal dat ongetwijfeld een stuk moeilijker worden, en ik heb duidelijk gemaakt dat ik niet bereid ben u bij dat soort gelegenheden te vergezellen. Maar op deze boot zien Jack - de bediende van sir John - en ik erop toe dat alles precies zo verloopt als thuis in Belgravia.’

Louisa probeerde een wrange glimlach te verbijten. Gedwee liet ze zich helpen met het aantrekken van haar zwartzijden japon en het opsteken van haar haar voordat het onder de zwartkanten sluier verdween. Het was in elk geval koeler zonder de last van haar gebruikelijke wrong. Bovendien was het een enorme opluchting dat Jane Treece niet zou meegaan naar het Dal der Koningen.

De salon was net zo exotisch als haar eigen hut, maar het zilver en porselein op de gedekte eettafel waren door en door Engels. De gerechten waren echter Egyptisch en verrukkelijk. Louisa at met smaak terwijl ze de Forresters probeerde uit te leggen waarom ze het Egyptische landschap wilde schilderen. Augusta Forrester was even beleefd en afstandelijk alsof het een gastenontvangst in Londen betrof. Ze was een kleine, zilverharige vrouw van begin zestig met grote donkere ogen in een knap gezicht. Er ging een grote charme en aantrekkingskracht van haar uit, maar haar concentratievermogen, zoals Louisa al snel ontdekte, was zeer beperkt.

‘Ik was totaal de kluts kwijt toen mijn echtgenoot stierf,’ legde ze uit. Ze zou hun nooit duidelijk kunnen maken hoe ze zich voelde zonder haar allerliefste George. Ze had dezelfde koorts opgelopen waaraan haar man was overleden, en hoewel ze weer herstelde, was ze daarna te zwak en lusteloos om zich te bekommeren om haar twee robuuste, levenslustige zoons. Deze waren bij Georges moeder ondergebracht, terwijl Louisa zich uiteindelijk liet overhalen een paar maanden in een warm klimaat door te brengen om weer op krachten te komen. Zij en George waren altijd van plan geweest ooit naar Egypte te gaan. Het was George die haar enthousiast had gemaakt met zijn verhalen over de ontdekkingen die in het woestijnzand werden gedaan. Het was George die haar had beloofd dat ze er ooit naartoe zouden gaan zodat ze de tempels en graftomben kon schilderen. Hun nogal onconventionele gezin, waarin veel werd gelachen en gepraat, was door ziekte uiteengevallen. Georges moeder had hen beiden verpleegd, de kinderen weggehaald, de helft van de bedienden ontslagen en vervangen door die van haarzelf.

Van sir John naar zijn vrouw kijkend, zag Louisa dat Augusta in gedachten was afgedwaald, maar bij het horen van de naam Edward, haar neef, schrok ze wakker uit haar dagdromen en liet ze haar mooie donkere ogen op Louisa rusten terwijl deze vertelde hoe hij haar had gered, de overtocht had geregeld, het schip vanuit Cairo had geboekt en zijn oom en tante had overgehaald haar naar de opgravingen te brengen. Zonder zijn hulp zou ze zich geen raad hebben geweten.

Zijn oom en tante waren echter lang niet zo onconventioneel .ils hun neef en het werd Louisa met de minuut duidelijker dat haar visioen van ongedwongen gesprekken, gelach en kameraadschap bij de Forresters niet gerealiseerd zou worden.



[image: egypte]




Anna keek op. Haar buurman sliep nog steeds. De meeste passagiers schenen naar de film te kijken. Behoedzaam probeerde ze een gemakkelijker houding aan te nemen en vroeg zich af hoelang ze het nog volhield voordat ze hem moest vragen op te staan zodat ze naar de wc kon. Ze keek over haar schouder naar achteren. De rij voor de toiletruimte was er niet korter op geworden. Achter het dikke glas van het raam was de grond in de diepte in rood, oker en goud veranderd. De kleuren van Afrika. Met een huivering van opwinding keek ze er een tijdje naar voordat ze weer achterover leunde en haar ogen sloot. Ze was er bijna.

Het lukte haar niet in slaap te vallen. Ze sloeg het dagboek weer open om zich opnieuw aan Louisa’s avonturen over te geven en haar eigen, veel minder romantische manier van reizen even te vergeten. Ze bladerde erdoorheen en keek naar de tekeningen die de tekst illustreerden.

‘Direct toen het licht werd kwam Hassan al met de muilezels aan zodat we aan de ergste hitte konden ontsnappen. Zonder een woord te zeggen laadde hij mijn verfgereedschap in de tassen. Ik was bang dat hij nog steeds kwaad was over de tactloze manier waarop ik hem had benaderd, maar besloot er niet over te beginnen. Ik zei geen woord van spijt of protest over zijn uitbarsting toen hij me op mijn rijdier hielp. Eén keer keek hij naar me op, waarbij ik de woede in zijn ogen zag. Toen ging hij de hoofdteugel van de pakezel halen en klom hij op zijn eigen ezel. De hele weg naar het dal hebben we geen woord met elkaar gesproken.’

Anna keek weer op en wreef over haar ogen. Kennelijk had Louisa Hassans gezelschap niet als een onverdeeld genoegen ervaren. Ze bladerde een paar pagina’s verder.

‘Vandaag zag ik hem weer - een vage gestalte in de zinderende hitte. Een grote man die naar me stond te kijken, het ene moment vlakbij en het volgende was hij verdwenen. Ik riep naar Hassan, maar die sliep, en tegen de tijd dat hij naast me stond was de man opgegaan in de luchttrillingen boven het hete zand. De schaduwen waarin mijn schildersezel was neergezet waren donker in vergelijking, maar daar, in de kom van het dal, kon hij zich nergens verbergen. Ik vind het beangstigend. Wie is hij en waarom komt hij niet naar me toe?’

Dat klonk spannend. Spannend en mysterieus. Anna keek geschrokken op toen de stewardess een koffiekan voor haar neus hield. Haar buurman zat belangstellend in het dagboek op haar schoot te turen. Ze deed het dicht, liet het in haar tas glijden en klapte het blad vóór haar uit. Hij keek alweer een andere kant op. Buiten verzonk de zon steeds dieper in de horizon.

Haar buurman was weer in slaap gevallen toen ze het dagboek opnieuw te voorschijn haalde en op een willekeurige bladzijde opensloeg. Eén zin sprong haar direct in het oog.

‘Ik begin van dit land te houden...’
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Louisa legde haar pen neer en staarde uit het raam naar de donkere rivier. Ze had de luiken geopend om de geur van het water, de warme nachtlucht en het zuchtje koele woestijnwind binnen te laten. Dit alles fascineerde haar. Ze luisterde ingespannen. In de andere hutten was het stil. Ook de bemanning sliep. Ze pakte haar rokken op, liep op haar tenen naar de deur en over de steile trap naar het in duister gehulde dek. Ze zag de gekromde gestaltes van de slapende mannen bij de mast liggen en hoorde een korte, slaperige snurk toen een van hen zijn hoofd op zijn arm verlegde. Palmbladeren ritselden aan de oever. Boven haar fonkelden de sterren aan een blauwzwarte hemel.

Er was beweging achter haar en ze draaide zich om. Hassans blote voeten hadden geen geluid op het dek gemaakt. ‘U zou in uw hut moeten blijven, mevrouw Shelley,’ fluisterde hij.

‘Daar is het veel te warm. En de nacht is nu zo prachtig.’ Haar mond was droog geworden.

Ze kon zijn glimlach zien. Zijn witte tanden staken af tegen het donkere silhouet van zijn gezicht. ‘De nacht is voor geliefden, mevrouw Shelley.’

Met een gloeiend gezicht liep ze bij hem vandaan en klemde haar handen om de reling. ‘De nacht is ook voor dichters en schilders, Hassan.’

Haar hart bonkte.
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Haar buurman had weer zijn blik op Louisa’s dagboek gericht. Ze kon het voelen. Anna zuchtte. Hij begon haar te irriteren. Zijn blik drong haar privé-ruimte binnen. Als hij niet eens de beleefdheid kon opbrengen een minimale conversatie te voeren, dan had hij al helemaal niets in haar persoonlijke leesstof te zoeken. Ze sloeg het dagboek dicht en keek naar de rugleuning voor haar. ‘Het zal nu niet lang meer duren.’ Ze keek hem aan. ‘Gaat u ook een cruise maken?’

Hij was heel aantrekkelijk, besefte ze ineens, maar op hetzelfde moment verstrakte zijn gezicht en was alle warmte eruit verdwenen.

‘Jawel, maar die zal wel heel anders zijn dan die van u.’ Hij had een licht accent dat ze moeilijk kon plaatsen - Schots misschien, of Iers. Hij wendde zijn blik af, legde zijn hoofd weer tegen de rugleuning en sloot zijn ogen.

Ze voelde een vlaag van ergernis. Zo. Hij had haar even haar plaats gewezen. Ze draaide zich abrupt naar het raam en zag tot haar verbazing dat het ver beneden hen al donker was. In de verte kon ze lichtjes zien. Ze zouden gauw in Luxor arriveren.

Tegen de tijd dat ze door de paspoortcontrole was en haar koffer te pakken had, was ze uitgeput. Hulp aanbiedende kruiers wuifde ze vermoeid weg en ze ging in de rij staan voor de bus.



De White Egret was een klein schip. In de brochure was de Victoriaanse raderboot op een afzonderlijke pagina afgebeeld waarop de ouderdom, geschiedenis en het exclusieve karakter van het schip werden benadrukt. Het bood ruimte aan slechts achttien passagiers. Zonder te verwachten dat er nog plaats was, probeerde ze niettemin te reserveren, want dit schip kwam het dichtst in de buurt bij de boot waarmee Louisa van Cairo naar Luxor was gevaren. Tot haar grote verbazing en vreugde kreeg ze bericht dat ze dankzij een afzegging een van de twee resterende eenpersoonshutten kon krijgen.

Na een snelle blik door de bus constateerde ze dat haar buurman uit het vliegtuig er niet in zat. Ze wist niet of ze opgelucht moest zijn of niet. Hoe onbeschoft hij ook geweest was, hij zou in elk geval een vertrouwd gezicht zijn geweest tussen al deze onbekenden. Ze ging achterin zitten en legde haar weekendtas en fototoestel op de plaats naast haar. Was zij de enige die in haar eentje was? Zo te zien wel. De deuren werden gesloten en de bus trok op. Ze staarde naar de duisternis buiten en voelde zich ineens terneergeslagen en eenzaam, maar werd direct uit haar sombere gepieker getrokken toen ze palmbomen zag en een man met een witte tulband die op een ezel over de donkere weg reed.

De boot - drie, met lichtjes gemarkeerde verdiepingen hoog en met een enorm scheprad aan weerszijden - lag aangemeerd aan de rand van de stad. Ze werden verwelkomd met vochtige handdoeken en een glas vruchtensap ter verkoeling.

Haar hut was klein, maar bevatte alles wat ze nodig had. Haar koffer was al binnengebracht. Ze keek nieuwsgierig rond. Haar domein voorzag in een eenpersoons bed, een nachtkastje met een schemerlamp, een ouderwetse interne telefoon, een toilettafel en een smalle kast. Luxueus was anders, maar in elk geval hoefde ze deze ruimte niet met een vreemde te delen. Ze gooide haar weekendtas, fototoestel en schoudertas op het bed, deed de deur achter zich dicht en liep naar het raam, waar ze de gordijnen en de luiken opentrok. Alles was donker en er viel weinig te zien. Ze trok de gordijnen weer dicht. Over een half uur zouden ze dineren. In de ochtend zouden ze naar de andere oever van de Nijl varen en het Dal der Koningen bezoeken. Ze voelde een golf van opwinding door zich heen gaan.

Het duurde niet lang voordat ze alles had uitgepakt, de jurken cn rokken weggehangen en haar weinige make-upspullen op de toilettafel had gelegd, waaronder haar parfumflesje. Het leek niet meer dan natuurlijk dat ze het meenam naar het land van oorsprong, of het nu afkomstig was uit een bazaar of uit een oude graftombe.

Ze had nog tijd voor een snelle douche. Ze kleedde zich uit en dook de kleine badruimte in. Vijf minuten lang stond ze onder de lauwe waterstraal de vermoeidheid van de lange reis van zich af te spoelen voordat ze op de mozaïektegels tussen de wc en het popperige fonteintje stapte om zich in een handdoek te wikkelen.

Ze liep de kamer weer in, waar het ineens veel kouder was geworden. Rillend keek ze om zich heen, maar kon geen thermostaat vinden. Misschien was het een of ander centraal systeem. Ze trok een groene, katoenen hemdjurk aan en sloeg een trui over haar schouder. Vreemd, die plotselinge temperatuurdaling. Ze had verwacht dat het bloedheet in Egypte zou zijn. Nogmaals keek ze om zich heen en liep toen naar de deur.

Nu kwam het moment waar ze het meest tegenop had gezien: de ontmoeting met de andere passagiers. Dit was sinds lange tijd haar eerste uitstapje als alleenstaande vrouw. Als ze zich al een beeld van haar reisgenoten had kunnen voorstellen dan was het een homogeen gezelschap en geen verzameling stelletjes met zijzelf als enige vrijgezel. Met een diepe zucht liep ze de brede, met tapijt beklede gang op waar het behaaglijk warm was. Recht voor haar bevonden zich de lounge, de bar en de dubbele deuren die toegang gaven tot het dek. Onder aan de brede trap - met mooie koperen leuningen en versierd met palmen en Victoriaanse kwispedoors - bevond zich de eetzaal waar iedereen nu op af ging.

Ze kwam aan een van de drie ronde tafels te zitten die elk plaats bood aan zes personen. Uit het raam kon ze niets zien van het land of de rivier waarvoor ze zo’n eind had gereisd. Het enige Egyptische hier was de plechtige stoet in wit geklede obers - minstens twee of drie voor elke tafel - die achter het met dienschalen, fruit en kazen volgeladen buffet stonden opgesteld.

Tot haar opluchting begon iedereen zich meteen aan elkaar voor te stellen. Ze schudde de hand van degene die links van haar zat, een knappe man die misschien iets ouder was dan zij. Toen hij opstond om haar te begroeten, zag ze dat hij niet langer was dan zijzelf, maar door zijn brede schouders en stevige postuur leek hij veel groter. ‘Andy Watson uit Londen.’ Hij glimlachte. Onder borstelige wenkbrauwen en donkere wimpers glinsterden pretlichtjes in lichtbruine ogen. ‘Vrijgezel, beschikbaar, charmant, en met een absolute hartstocht voor alles wat Egyptisch is - zoals wij allemaal naar ik vermoed, anders waren we hier niet.’

Anna schoot in de lach. Een beetje verlegen stelde ze zich voor als een gescheiden vrouw uit Londen, waarbij haar ogen even in de zijne rustten voordat ze zich omdraaide naar de lange, magere man met muisgrijs haar die rechts van haar zat.

‘We zijn met z’n vijven op deze cruise,’ zei Andy, zich naar haar toe buigend om haar aandacht weer op te eisen. ‘Naast je zit Joe Booth - die doet iets in het bankwezen - en naast hem zit zijn vrouw Sally. En dit,’ vervolgde hij, op de slanke, roodharige vrouw links van hem wijzend, ‘is Charley. Zij deelt een hut met Serena daar.’ Hij knikte naar een vrouw die aan de naburige tafel met haar rug naar hen toe zat. De zesde gast aan tafel, de enige die behalve zij ook in z’n eentje scheen te zijn, stelde zich voor als Ben Forbes, een gepensioneerde arts. Hij deelde een hut met Andy. Hij was een grote, blozende man van achter in de zestig met kleine, heldere, waakzame ogen, een wilde bos grijzend haar, en een bulderende lach die binnen enkele minuten uiterst aanstekelijk bleek en veel aandacht naar hun tafel trok. De obers kwamen dan ook eerst naar hen toe, net als Omar, hun gids, die zich aan hen voorstelde terwijl ze bediend werden.

‘Welkom. Morgen gaan we eerst naar het Dal der Koningen. Karnak en de tempel van Luxor bezoeken we op de laatste dag van de cruise. We staan vroeg op, steken met de veerboot de rivier over en stappen dan op een bus. Het reisplan zal elke dag boven aan de trap bij de lounge worden opgehangen.’ De gids, een buitengewoon knappe jongeman die, zoals Anna later ontdekte, geschiedenis studeerde aan de universiteit van Caïro, glimlachte hen hartveroverend toe. Zijn witte tanden waren versterkt met een vermogen aan goud. ‘Mocht u problemen of vragen hebben, dan kunt u altijd bij mij terecht.’ Hij boog en vervoegde zich bij de aangrenzende tafel.

Toen hij zich daar aan iedereen voorstelde, merkte Anna de man op naast wiens stoel hij was gaan staan. Hij zat met zijn rug naar haar toe, zijn arm over de rugleuning geslagen terwijl hij naar Omar opkeek en naar zijn korte toespraak luisterde. Het was de man die naast haar in het vliegtuig had gezeten en dus ook in de bus moest zijn geweest. Hij had zich verkleed in een donkerblauw overhemd met opengeslagen kraag en een lichte linnen broek. Ze zag dat hij een opmerking tegen Omar maakte waarop de jongeman bloosde en de anderen aan tafel in lachen uitbarstten. Dus hij was nog steeds even onaangenaam. Ze kon een gevoel van triomf niet onderdrukken dat ze uiteindelijk toch dezelfde cruise bleek te maken als hij.

‘Zie je een bekende?’ Andy gaf haar het mandje met warme broodjes aan.

Ze schudde haar hoofd. ‘Hij heeft alleen naast me in het vliegtuig gezeten.’

Andy keek even over zijn schouder en richtte zich toen weer tot haar. ‘Ik vind het heel moedig van je om hier in je eentje naartoe te gaan. Waarom besloot je naar Egypte te komen na manlief te hebben gedumpt?’

Ze kromp even in elkaar. ‘Precies wat je zei. Ik heb een hartstocht voor alles wat Egyptisch is. Nou ja, dat is misschien wat sterk uitgedrukt. Mijn betovergrootmoeder, Louisa Shelley, is hier in 1860 geweest om te schilderen...’

‘De Louisa Shelley? De schilderes?’ Ze had nu zijn volledige aandacht. ‘Maar die is heel beroemd! Ik heb zo’n half jaar geleden nog een aquarel van haar verkocht.’

‘Verkocht?’ zei Anna verbaasd.

‘In mijn zaak. Ik heb een kunst- en antiekhandel,’ zei hij glimlachend.

Charley boog zich naar hem toe en tikte hem op zijn pols. ‘Niet over zaken praten, Andy. Je hebt het beloofd.’ Tegen Anna vervolgde ze: ‘Moedigt u hem alstublieft niet aan.’ Ze nam Anna taxerend op. ‘Wat doet u zoal?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.

Voordat ze kon antwoorden zei Andy: ‘Ze komt hier het geld van haar man over de balk smijten, schat, wat dacht je anders. En ik weet zeker dat ik haar een paar schitterende dingen kan verkopen als we weer terug zijn, maar voorlopig concentreren we ons op Egyptische spullen en om te beginnen op Egyptisch eten. Weet je dat deze boot beroemd is om zijn eten?’

Anna keek op naar Andy. Zijn openhartige vrolijkheid wekte vertrouwen. Ineens zag ze dat Charley’s hand die van Andy aanraakte. Dus zo ongebonden was hij niet. Ze zou voorzichtig moeten zijn. ‘Als je geïnteresseerd bent in kunst en antiek moet ik je mijn Egyptische parfumflesje eens laten zien!’

Andy leunde achterover in zijn stoel en keek haar van terzijde aan. ‘Is het echt Oud-Egyptisch?’

Ze haalde haar schouders op. ‘De antiquair van mijn ex-man zegt van niet. Maar het was van Louisa en zij dacht van wel. Ik heb haar dagboek bij me. Misschien staat erin waar ze het heeft gevonden. Het leek me wel aardig het mee te nemen. Terug naar de plaats van herkomst.’

‘Ja, ja.’ Andy keek op naar de Nubische ober die soep voor hen neerzette. ‘Je moet het me eens laten zien. Ik weet wel iets van dat soort dingen af. Ik ben ook heel nieuwsgierig naar dat dagboek. Staan er ook tekeningen in?’ Hij pakte zijn broodje op en verkruimelde het tussen zijn vingers.

Anna knikte. ‘Een paar kleintjes. De meeste tekeningen maakte ze altijd in haar schetsboeken.’

Ineens was ze zich ervan bewust dat haar buurman uit het vliegtuig haar aanwezigheid had opgemerkt en haar zó aandachtig aanstaarde dat ze vermoedde dat hij had meegeluisterd. Ze glimlachte hem vluchtig toe en hij gaf een kort knikje terug.

‘Je vliegtuigvriend heeft je kennelijk herkend,’ fluisterde Andy geamuseerd in haar oor.

‘Ja.’ Anna vroeg zich af waarom Serena naast de man uit het vliegtuig zat en niet aan de tafel met haar reisgenoten. Tot nu toe had ze zich nog geen enkele keer naar hen omgedraaid. Toen ze geanimeerd tegen haar buurman begon te praten, wendde die zijn hoofd naar haar toe en zag Anna een niet onaantrekkelijke glimlach op zijn gezicht verschijnen.

Ze pakte haar lepel op. Het was een dunne, maar smakelijke, lichtgekruide groentesoep. ‘Hij had veel belangstelling voor het dagboek. Toen ik er in het vliegtuig in zat te lezen kon hij zijn ogen er niet van afhouden.’

‘O nee?’ Andy kneep zijn ogen samen. ‘Wees er heel zuinig op, Anna. Het is vast van onschatbare waarde.’ Hij keek haar met oprechte bezorgdheid aan.

Voor het eerst sinds lange tijd ervoer Anna weer iets van een geluksgevoel. Hij scheen oprecht geïnteresseerd in wat ze zei. ‘Wil je zeggen dat hij het zal proberen te stelen?’

‘Nee, natuurlijk niet. Hij zal gewoon nieuwsgierig zijn geweest. Een dagboek is nu eenmaal geen gebruikelijke vliegtuiglectuur.’ Hij grinnikte.

Anna keek weer naar de andere tafel en zag tot haar verontrusting dat de man in het blauwe overhemd haar weer aanstaarde met een nogal spottende blik in zijn ogen. Ze wendde haar hoofd af en glimlachte nerveus naar de grote Nubiër die bij het buffet stond. Ogenblikkelijk kwam hij naar haar toe. ‘Nog wat soep, mevrouw?’

Andy grijnsde. ‘Nou kun je geen nee meer zeggen.’

Ze keek op. ‘Ja, heel graag alstublieft.’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op toen haar bord werd weggenomen. ‘Nu denken ze natuurlijk dat ik inhalig ben.’

‘Of gewoon hongerig,’ zei Andy lachend. ‘Alleen om jou een plezier te doen zal ik ook nog wat nemen. Je weet toch dat dit een viergangendiner is?’

‘Nee hè?’

‘Jawel. En ik bestel er meteen nog wat wijn bij.’ Hij wenkte de ober.

‘Wat een mooie gewaden,’ fluisterde Anna, toen ze beiden bediend waren. De obers waren gekleed in lange, gestreepte, hemdachtige robes met een rode sjerp rond het middel. ‘Ze zien er prachtig uit.’

Andy pakte de fles wijn. ‘Dat noemen ze een djellaba.’

‘Wat?’

‘Die hemden. Die zitten heel makkelijk en zijn lekker koel.’ Hij leunde achterover en schonk Charley een stralende glimlach. Aan haar gezicht te zien was ze duidelijk gepikeerd door zijn gebrek aan aandacht voor haar. Vervolgens richtte hij zich weer tot Anna. ‘Ongetwijfeld zullen we er een dezer dagen ook zo bijlopen, want op elke cruise zullen de passagiers zich vandaag of morgen aan een bal masqué moeten onderwerpen.’

‘Ik krijg de indruk dat dit niet je eerste reis naar Egypte is.’

Anna zag hoe hij het etiket op de wijnfles bestudeerde.

‘Wel mijn eerste op een boot als deze.’ Hij schonk een bodempje wijn in zijn glas en bracht het naar zijn neus. ‘Eigenlijk kun je je in Egypte maar het beste bij bier houden of bij Franse wijn. Deze gaat wel, denk ik. Wil je ook wat?’ Hij pakte haar glas.

Charley was nu geanimeerd met Ben Forbes in gesprek. Haar lange rode haar was over haar schouders gevallen en een paar strengen slierden in de soep. Ze scheen het niet te merken.

‘Ik was een beetje nerveus om zo’n reis in m’n eentje te maken,’ zei Anna. ‘Nu weet ik bij wie ik moet zijn als ik goede raad nodig heb.’

Hij knipoogde. ‘Eet je soep nou maar op. Ik zie de hors d’oeuvres al binnenkomen.’

Toen de maaltijd ten slotte beëindigd was, begaven bijna alle passagiers zich naar de bar in de lounge en anderen door de dubbele deuren naar het dek. Anna huiverde toen ze naar de duisternis buiten liep. Ze had de zachte avondlucht van daarnet verwacht, maar er was een kille wind opgestoken. Ze liep naar het achterdek en leunde tegen de reling. Andy en Charley waren naar de bar gegaan en door de halfopen deuren kon ze hen horen lachen. De rivier was breed op dit punt, hoewel ze weinig kon zien in het donker. Op de oever waar ze aangemeerd lagen, waren de dicht opeen gebouwde lemen huizen grotendeels in duisternis gehuld. Ergens klonk gezang van een verderop gelegen boot.

‘Dus we zitten toch op hetzelfde schip.’ Ze schrok op van de stem naast haar. ‘Excuses dat ik aan je goede smaak heb getwijfeld.’

De man in het blauwe overhemd en met het roodblonde haar leunde in gedachten verzonken over de reling. Hij draaide zich naar haar toe en stak zijn hand uit. ‘Toby Hayward.’ Nu hij rechtop stond, besefte ze dat hij veel groter was dan ze had gedacht.

‘Anna Fox.’ Zijn handdruk was stevig maar kort.

Allebei keken ze even het donker in. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik hier werkelijk ben,’ vervolgde Anna zacht. ‘Hier op de Nijl. Daar ergens in de duisternis ligt het graf van Toetankamon, het oude Thebe en de woestijn, en daarachter het hart van Afrika.’

Hij grinnikte zacht. ‘Een romantica. Ik hoop dat je niet teleurgesteld zult worden.’

‘Dat zal ik zeker niet.’ Ineens voelde ze zich in de verdediging gedrongen. ‘Het wordt fantastisch.’ Ze draaide zich om en dook snel de lounge in.

Andy zag haar meteen. ‘Anna! Kom een borrel drinken.’

Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Bedankt, maar ik ga liever naar bed, want we moeten morgen vroeg op. Bovendien heb ik het nogal koud. Ik had nooit gedacht dat het hier zo kil kon zijn.’

‘Dat is de nachtelijke woestijnwind.’ Andy nam haar hand in de zijne. ‘Goeie god, je bent ijskoud. Weet je zeker dat je geen stevige borrel wilt om op temperatuur te komen?’

‘Nee, dank je.’ Ze was zich ervan bewust dat de deur achter haar was opengegaan en Toby was binnengekomen. De andere passagiers negerend liep hij de lounge door en stevende op de hutten af.

Ze ging langzaam achter hem aan, want ze wilde hem niet inhalen, maar hij was al uit het zicht verdwenen toen ze de trap op liep en bij haar eigen hut kwam.

Ze keek om zich heen. Binnen zag het er niet langer deprimerend en onpersoonlijk uit. Koud was het er ook niet meer. De lamp op het nachtkastje brandde, het bed was opengeslagen, de handdoek die ze na het douchen had gebruikt al voor een schone verwisseld. Met haar eigen spullen zag het er uitnodigend en behaaglijk uit. Het parfumflesje op de toilettafel dat in de spiegel werd weerkaatst wierp een kleurige gloed op het bruine hout. Ineens voelde ze zich heel gelukkig.

Het dagboek lag naast het bed op haar te wachten. Misschien kon ze nog lang genoeg wakker blijven om een stukje te lezen en erachterkomen hoe Louisa het Dal der Koningen voor het eerst had ervaren. Dan wist ze wat ze morgen kon verwachten.
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Wat de goden het meest verafschuwen zijn verdorvenheid

 en leugenachtigheid. Wee zij die te licht werden bevonden.

Welke toekomst wacht degenen die aan de bloederige 

kaken van Ammit zijn ontsnapt? Hij die de vijanden der 

goden in de kluisters slaat; zij die slachtingen aanrichten; 

aan hun greep is niet te ontsnappen. Dat zij mij nooit met 

hun messen zullen doorsteken; dat ik nooit hulpeloos in 

hun martelkamers zal vertoeven.

Beter is het terug te keren naar het lichaam in de stille hitte 

van het doodsvertrek, en te wachten.

Ik ben Gisteren en Vandaag; ik heb de macht om een 

tweede keer geboren te worden.
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Thot, de god des oordeels, aanschouwt de mensenharten en fronst wanneer het eerste in de weegschaal wordt gelegd.

Ammit, de dodenverslindster, likt haar vreeswekkende lippen af. Weegt dit hart meer dan de veer van Maat, dan zal het haar beloning zijn. Deze mannen hebben de goden gediend. De een was priester van Isis en Amon. De ander was priester van Isis en haar zuster Sekhmet, de leeuwin met de bebloede kaken, godin van oorlog en woede - en o, vreemde en heerlijke tegenstrijdigheid - van genezing. Zij zouden de test moeten doorstaan; zij zouden moeten voortgaan naar het eeuwige leven bij de goden die ze hebben gediend. Maar er kleeft bloed aan hun handen, er is wraak in hun hart en ze begeren het levenselixer. Als zij de test nu niet doorstaan, zullen ze ontkomen aan de verschrikkingen van Ammit en aan de martelingen der verdoemden, en zullen ze terugkeren naar het doodsvertrek om te wachten. Alles wordt donker.
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Bij zonsopgang was Louisa gereed. Hassan stond met drie ezels op de oever te wachten. Snel werden voedsel, water en haar schildergereedschap in de tassen geladen die aan de pakezel hingen. Hassan hielp haar op een andere ezel, en met de leidsels van beide stevig in handen klom hij op de zijne. Achter hen waren de bemanningsleden van de Ibis druk aan het werk. Van de Forresters of Jane Treece was niets te bekennen. Louisa onderdrukte een zucht van opluchting. Ze zouden kunnen ontsnappen.

De Forresters waren tot dusver niet het gezelschap gebleken dat ze had gehoopt. Hun regime legde haar nog meer beperkingen op dan Isabella en Arabella. Sir John en lady Augusta hielden er evenmin van om ruïnes te bezoeken, zeker niet wanneer ze daarvoor een halve dag in de felle zon op een ezel moesten rijden. De Forresters schenen zich vooral verantwoordelijk te voelen voor Louisa’s morele welzijn. Ze hadden dan wel een dragoman voor haar gehuurd, maar ze mocht niet met hem alleen zijn. Hoewel ze niet uitsluitend voor haar gezondheid naar Egypte was gekomen, maar vooral om ruïnes uit de Oudheid te schilderen, kwam het geen ogenblik bij hen op dat het belangrijk en zelfs goed voor haar was. In feite waren ze van plan een zeiltocht over de Nijl te maken zodra het stoomschip met de post uit Engeland in Luxor was gearriveerd. Omdat Louisa wanhopig graag het Dal der Kondigen wilde bezoeken, was ze stiekem te werk gegaan. Ze had Hassan in de schaduw van het dekzeil aangetroffen terwijl hij in zijn notitieboek zat te schrijven. Hij stond op toen hij haar zag en luisterde naar de instructies die ze hem toefluisterde. Wetend dat lady Forrester tot op het laatste moment zou aandringen dat Jane Treece haar als chaperonne begeleidde, had Louisa haar gezegd dat ze pas halverwege de ochtend zou vertrekken. Hassan had ze duidelijk gemaakt dat ze bij zonsopgang zouden gaan.

Ze was wakker geworden toen het nog donker was en had zich stilletjes aangekleed. Haar eerste korte ontmoeting met de man die haar dragoman - gids, bediende en tolk - zou zijn, was goed verlopen. Hij was een rustige, ernstige, beschaafde man die zich sterk van zijn verantwoordelijkheid bewust was. Hij maakte direct duidelijk dat hij volledig tot haar beschikking stond en haar naar waar dan ook zou begeleiden.

‘Heeft hij ook een naam?’ Louisa klopte op de nek van haar ezel.

Hassan haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik heb ze gehuurd voor deze gelegenheid.’

‘Hij moet een naam hebben. Dan geef ik hem er wel een. Wat dacht je van Caesar?’

Hassan glimlachte tegen haar toen ze van de rivieroever vandaan en uit het zicht van de Ibis reden. ‘Heel goed. Dan noem ik de mijne Antonius en onze pakezel moet dan maar Cleopatra heten.’

Louisa liet een geamuseerd lachje horen. ‘Dan vormen we een hoogst intelligent gezelschap.’ Hassan was een slanke, aantrekkelijke man van gemiddelde lengte en gekleed in een wijde blauwe broek en een lang, gestreept hemd. Hij had grote donkere ogen met lange wimpers. Hem tersluiks van terzijde aankijkend vroeg ze zich af hoe oud hij was. Het viel moeilijk te zeggen. Zijn haar werd verborgen onder een rode tulband. Er waren lachrimpeltjes rond zijn mond en ooghoeken, maar verder was zijn huid volmaakt glad.

‘Hoelang is het rijden naar de vallei, Hassan?’ Onwillekeurig keek ze over haar schouder.

‘Dat zullen we weten als we er zijn,’ zei hij schouderophalend. ‘We hebben de hele dag.’ Zijn glimlach was warm en oprecht.

Louisa ging met een tevreden zucht zo gemakkelijk mogelijk in het vilten zadel zitten. Ze had ontdekt dat in Egypte alles zijn eigen tijd had.

Het pad tussen de bersim-, tarwe- en gerstvelden was koel in het licht van de ochtendschemering onder de eucalyptusbomen en de grote sierlijke dadelpalmen. Ze begon zich te ontspannen en genoot van de geuren om zich heen, van de begroetingen van de fellahs die hen passeerden op weg naar de akkers. Veel te snel kwamen ze bij de rand van het aan de Nijl grenzende bouwland dat abrupt overging in de woestijn. Voor hen rezen de brede rode schouders van de Thebaanse heuvels op. Vanaf de boot waren die duidelijk zichtbaar en mysterieus dichtbij geweest, maar nu leken ze nevelig en ver.

Ze pauzeerden even voor een ontbijt van watermeloen, kaas en brood voordat het te warm zou worden, en reden daarna verder. De heuvels voor hen uit kwamen nu werkelijk dichterbij. Louisa keek omhoog en waaide zich koelte toe onder de schaduw van haar breedgerande hoed. Een havik cirkelde boven hen als een donker vlekje tegen de schitterend blauwe hemel.

‘Wij zullen er nu gauw zijn.’ Hassan hield de teugels van zijn ezel iets in. ‘Gaat u de bergen schilderen?’

Louisa knikte. ‘De bergen en de graftombes van de farao’s.’

‘Natuurlijk.’ Hassan glimlachte. ‘Ik heb kaarsen en fakkels meegenomen.’ Hij gebaarde naar het lastdier. ‘Het is niet ver meer. Straks kunt u rusten.’

Ze knikte opnieuw. Zweet druppelde over haar rug en tussen haar borsten. Haar kleren voelden loodzwaar en verstikkend aan. ‘Ik had verwacht onderweg bezoekers tegen te komen,’ riep ze hem toe. De eenzaamheid begon haar te benauwen.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Bezoekers genoeg als de boot weer arriveert.’

Ze glimlachte onzeker. Ze zag geen andere mensen op het nauwelijks waarneembare pad en ook geen sporen.

‘Geen voetafdrukken, niets of niemand te zien hier,’ zei ze, nerveus om zich heen gebarend.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat komt door de wind van vannacht.’ Hij bolde zijn wangen en spreidde zijn handen. ‘Als de wind opsteekt is - poef! - alles onder het zand verdwenen.’

Louisa glimlachte. Dat was een zin die ze moest onthouden voor haar dagboek. Poef! Alles onder het zand verdwenen. Het grafschrift van een beschaving.

De weg werd steiler naarmate ze dieper de heuvels in kwamen. Ten slotte sloegen ze af naar de verborgen vallei waar ze duidelijk de vierkante openingen kon zien die in de imposante kalkrotsen waren uitgehouwen. Hassan gleed van zijn ezel en hielp haar uit het zadel. Terwijl ze om zich heen keek, luisterend naar het gekreun van de warme wind en het gekrijs van de haviken, laadde hij haar schildergerei uit en spreidde een Perzisch tapijt uit op het zand. Ook haalde hij een paar palen te voorschijn waarmee hij een soort bedoeïenentent creëerde door er een groen-met-blauw gestreept doek over te spannen, zodat ze wat schaduw en beschutting had in de barre vallei. Hijzelf bleef met de ezels in de zon. Kennelijk hadden hij en de dieren geen last van de hitte.

‘Ik had verwacht dat hier mensen met opgravingen bezig zouden zijn. Waarom is het hier zo stil?’ Ze keek om zich heen, overweldigd door de verlatenheid van het dal.

‘Soms zijn er een heleboel, dan weer niemand. Geen geld.’ Hij haalde gelaten zijn schouders op. ‘Dan moeten ze weg om meer geld te zoeken en komen daarna weer terug. Dan is de wadi vol met mensen. Er zijn altijd mannen uit de streek. Die zullen we nog wel tegenkomen. Die graven ’s nachts. Als ze een nieuw graf hebben gevonden, graven ze ’s morgens vroeg en ook overdag. Alles wat ze vinden moeten ze naar de autoriteiten in Boulak brengen, maar...’ Weer trok hij zijn schouders op, dat gelaten gebaar waaraan ze inmiddels gewend was geraakt.

Hij haalde twee kaarsen en een kleine toorts uit de zadeltassen. ‘Wilt u nu een van de graftombes bekijken?’

Ze knikte. Het zou er weldadig koel zijn na die genadeloze zon. Ze pakte een fles water en Hassan haastte zich haar in te schenken. Het smaakte warm en zoutig, maar ze dronk er dankbaar van, drenkte toen haar zakdoek in de beker en depte haar gezicht.

Met het schetsboek onder haar arm volgde ze Hassan naar een van de openingen in de grot.

‘Hier beginnen we.’ Hij wuifde naar een ingang. ‘Dit is het graf van Ramses VI. Dat is al open sinds de Oudheid.’

‘Ken je alles hier net zo goed als de gidsen uit de buurt?’ vroeg ze toen ze achter hem aan liep.

‘Natuurlijk. Ik heb hun verhalen al duizenden keren gehoord. Die heb ik niet meer nodig.’

In de rotsgang staarde Louisa na het felle licht buiten nietsziend de duisternis in. Langzaam begonnen haar ogen zich aan te passen. Het flakkerende licht van Hassans kaars was nauwelijks genoeg om de muren van de lange gang te verlichten waarin ze zich nu bevonden, maar in de zwakke gloed kon ze de adembenemende reeks figuren en kleuren zien die zich tot in de verte uitstrekten. Hij stak de fakkel aan en in het licht van de vlam ontwaarde ze hiërogliefen, goden en koningen die in rijke kleurschakeringen de muren en plafonds bedekten. ‘Ik had geen idee...’ zei ze ademloos. ‘Ik had totaal geen idee dat het zo...’ ze zocht naar woorden, ‘... zo wonderbaarlijk zou zijn!’

‘Mooi?’ Hassan keek haar gespannen aan.

‘Heel mooi.’ Ze deed voorzichtig een paar stappen naar voren in de afdalende ruimte. ‘Nooit had ik kunnen dromen dat het zo mooi zou zijn, Hassan.’

De intense stilte die er heerste was overweldigend, maar in plaats van koel was het muf, bedompt en snikheet in de tombe. Ze liet haar hand even op de beschilderde muur rusten. ‘Het is al moeilijk dit wonder, dit mysterie, te bevatten, laat staan dat ik het na kan tekenen. Dat zal me nooit lukken. Mijn schetsen zullen heel oppervlakkig en ontoereikend zijn.’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op.

‘Uw tekeningen zijn heel goed.’ Hij hief de toorts hoger zodat ze verder de duisternis in konden kijken.

‘Hoe kun jij dat weten? Je hebt er nooit iets van gezien,’ antwoordde ze over haar schouder.

‘O jawel, toen ik de ezel aan het bepakken was is uw schetsboek opengewaaid in de wind,’ zei hij met een grijns. ‘Voorzichtig. Deze trap gaat heel steil naar beneden.’

Achter hen verdween het reepje daglicht bij de ingang abrupt toen ze een lange reeks ruw uitgehouwen treden afdaalden. Het kaarslicht viel op de veelkleurige muren totdat het zich onder aan de trap verspreidde in een grotere ruimte met pilaren. Een nieuwe reeks gangen leidde steeds dieper het duister in, totdat ze ten slotte de grafkamer in het diepst van het heiligdom bereikten. Louisa bleef naar adem snakkend staan. Boven hen in de flakkerende schaduwen overspanden twee gigantische, vreemd uitgerekte figuren het plafond.

‘Noet, de godin van de hemel.’ Hassan stond naast haar met de toorts hoog geheven. Ineens was ze zich intens van zijn nabijheid bewust. Ze keek opzij. Hij staarde op naar de gestalten, zijn gezicht een silhouet in het zachte licht.

Hij draaide zijn hoofd en ontmoette haar blik. Ze bloosde. ‘Mag ik de fakkel vasthouden?’

‘Natuurlijk, sitt Louisa.’ Heel even raakten hun handen elkaar toen haar vingers zich om de houten schacht sloten. Ze deed onmiddellijk een stap opzij. ‘Vertel eens iets over de godin van de hemel.’
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Anna werd met een schok wakker. Het licht in haar hut was nog aan, het dagboek lag opengeslagen op haar borst, en het daglicht viel door de lattenluiken in smalle stroken op de vloer en de muur. Ze sprong uit bed en trok de luiken open. Buiten voer een motorjacht stroomopwaarts over de helderblauwe rivier. Aan de andere oever in de verte zag ze palmbomen, groene weiden en daarachter een reeks lage, nevelige bergketens die zich roze en okerkleurig aftekenden tegen het vroege ochtendlicht.

Haastig trok ze een blauwe hemdjurk aan, liep naar boven en tussen de tafels en de stoelen in de lounge door naar het verlaten dek. Verrukt keek ze om zich heen. Het was al warm op het achterdek, maar onder het zonnescherm was het beschaduwd. Tegen de reling leunend keek ze naar de palmbomen aan de overkant van de rivier. Het motorjacht was uit het zicht verdwenen en de Nijl was nu geheel verlaten. Het kostte haar moeite het uitzicht de rug toe te keren en naar de eetzaal te gaan om te ontbijten. Bij de deur kwam ze Serena tegen, de hutgenote van Charley, die de vorige avond aan de tafel naast hen had gezeten. Ze was was halverwege de veertig, slank en aantrekkelijk met kort, donker haar en grote, groene ogen. Ze glimlachte Anna vriendelijk toe. ‘Hallo,’ zei ze, de deur voor Anna openhoudend en vervolgens in de richting van de hutten verdwijnend. In de eetzaal zat alleen Charley nog aan tafel. ‘Goedemorgen.’ Anna ging naast haar zitten. ‘Heb je goed geslapen?’

‘Ik heb geen oog dichtgedaan,’ zei Charley met een zucht. Ze pakte een kop zwarte koffie op. ‘Ik haat vliegtuigen en boten.’

Anna onderdrukte een verbaasde glimlach. Ze weerstond de verleiding haar te vragen waarom ze dan voor deze vakantie had gekozen. ‘Kan ik iets voor je halen?’ Achter hen stond het buffet vol met graanproducten, fruit, kaas, koud vlees en eieren.

Charley schudde haar hoofd. Haar lange haar was vanochtend in een paardenstaart gebonden en ze droeg een T-shirt en een spijkerbroek. ‘Let maar niet op mij. Het gaat wel beter als ik een paar koppen koffie heb gedronken.’

‘Hebben de anderen al ontbeten?’ Anna keek naar de lege plaatsen waar de obers al hadden afgeruimd.

Charley knikte. ‘Allemaal vroege vogels.’ Ze keek Anna even zijdelings aan. ‘Andy en ik horen bij elkaar. We zijn al een paar maanden samen.’

Anna wachtte tot de ober koffie voor haar had ingeschonken en stond toen op om naar het buffet te gaan. ‘Dat vermoedde ik al,’ zei ze glimlachend. Charley’s opmerking was duidelijk als waarschuwing bedoeld. Toch had Andy gezegd dat hij ongebonden was. Ze legde fruit, kaas en een verse, warme croissant op haar bord en ging terug naar de tafel. Charley was inmiddels verdwenen.



Terug in haar hut om haar zonnehoed, bril en reisgids op te halen, stond Anna even om zich heen te kijken. Ze had het dagboek op het nachtkastje laten liggen. Na een korte aarzeling trok ze haar koffer van de kast en legde het dagboek erin. Ze sloot de koffer af en legde hem weer terug. Terwijl ze een haarborstel en wat zonnebrandcrème in haar tas stopte, viel haar oog op het parfumflesje. Had ze dat ook veilig moeten opbergen? Ze keek op haar horloge. Ze moesten zich om kwart voor zeven in de receptie verzamelen en zouden om zeven uur vertrekken. Ze wilde niet de bus missen. De eenvoudigste oplossing was het flesje gewoon mee te nemen. Ze wikkelde het in een dunne, roodzijden sjaal die ze gebruikte om haar haar naar achteren te binden en stak het bundeltje in haar tas. Daarna liep ze naar buiten en sloot de hut af.



Met een kleine touringcar reden ze naar de veerboot in Luxor. Terwijl ze op haar plekje achteraf gretig uit het raam keek, wurmde Andy zijn stevige postuur in het nauwe stoeltje naast haar met een ongedwongenheid die ze niet onprettig vond. ‘En, hoe voel je je vanochtend? Opgewonden?’

Onwillekeurig keek ze even om zich heen naar Charley, maar zag haar niet. ‘Nou en of.’ Ze herkende nu alle andere gezichten. Vlak bij haar zaten Sally Booth en Ben Forbes. Serena was naast een oudere dame in een cerise broekpak gaan zitten. Er waren nog twee stellen van wie ze de naam niet kende. Toby Hayward zat in z’n eentje achterin.

‘Heb je je kostbare dagboek meegenomen?’ Andy keek naar de tas op haar schoot.

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zit in mijn koffer,’ zei ze grijnzend. ‘Daar is het heus wel veilig, Andy. Ik kan me trouwens niet voorstellen dat iemand hier het zou willen hebben. Echt niet.’

Hij keek nog steeds naar haar tas en ze volgde zijn blik om te zien wat zijn aandacht trok. De sjaal was opengevallen en het parfumflesje lag duidelijk zichtbaar op haar reisgids.

‘Nu al souvenirs?’ zei hij vrolijk. ‘Laat je niet door die straatventers verleiden iets te kopen wat je eigenlijk niet wilt. Het zijn reuze gehaaide jongens.’

Ze schudde haar hoofd en voelde zich ineens in de verdediging gedreven. Hij had het kennelijk niet als een stuk antiek herkend. Ze omwikkelde het flesje opnieuw en legde het onder in de tas. ‘Maak je geen zorgen. Ik kan heel goed nee zeggen.’ Uit haar ooghoek zag ze hem zijn wenkbrauwen optrekken, maar verkoos het te negeren en keek uit het raam naar de logge, vierkante behuizingen aan weerskanten van de weg. Ze waren twee of drie verdiepingen hoog en hielden dan abrupt op alsof ze nog maar half voltooid waren. Bovenop bevonden zich metershoge steigers als een verzameling tv-antennes. Alle bouwsels waren van dezelfde geelgrijze kleur, sommige beschilderd met wilde motieven en andere gedecoreerd met tapijten die over de vensterbank te luchten waren gehangen. Overal zag Anna amfora-achtige lemen potten op de daken of bij de deuren liggen. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ik hier ben.’

Hij lachte. ‘Het is toch echt zo. Heb je gisteravond nog wat in het dagboek kunnen lezen?’

Anna knikte. ‘Een beetje. Ik heb het stuk gevonden waarin ze naar het Dal der Koningen gaat. Ze heeft het prachtig beschreven. Het was er totaal verlaten. Alleen zij was er met Hassan, haar dragoman. Ze hebben gepicknickt op een Perzisch tapijt.’

Andy lachte. ‘Dat gaat straks bij ons wel anders. Dan is het er afgeladen van de toeristen en is de oorspronkelijke sfeer ver te zoeken. En dragomannen zijn er zeker niet.’

‘Wat zou ik graag mijn eigen dragoman hebben. Alleen het woord al.’ Ze greep de rugleuning voor haar vast toen de bus over een kuil reed en met furieus getoeter scherp rechtsaf sloeg naar de drukke hoofdweg.

‘Misschien kan ik je van dienst zijn?’

‘Ik denk niet dat Charley dat leuk zou vinden,’ zei ze glimlachend. ‘Waar is ze trouwens?’

‘Ze zit ergens voorin bij Joe en Sally met Omar te flirten.’ Door een slinger van de bus werd hij even tegen haar aan gegooid. ‘Heb je je fototoestel bij je?’

Ze knikte. ‘Fotograferen is een van mijn grootste hobby’s, dus dat vergeet ik niet zo gauw.’

‘Mooi. Dan kun je me kieken bij een of andere farao zodat ik er thuis over kan opscheppen.’

Ze stapten de bus uit en liepen de veerboot op voor de korte tocht naar de overkant van de Nijl, waar een oude bus op hen stond te wachten. Toen Anna om zich heen zocht naar Andy, zag ze dat Charley zich bij hem had gevoegd. Dit keer kwam Serena naast haar zitten.

‘Mijn eerste bezoek aan Egypte.’ De donkerharige vrouw droeg een luchtige rok en een bloes in fel contrasterende blauw- en groentinten.

‘Van mij ook,’ zei Anna. ‘Ik neem aan dat je een vriendin van Charley bent?’

‘In Londen zijn we huisgenoten, althans, ze huurt een kamer in mijn appartement. Het was mijn idee om naar Egypte te gaan, en voor ik het wist wilde Charley het ook. Ze wist hoelang ik dit al had willen doen en waarschijnlijk heeft ze zich door mijn enthousiasme laten meeslepen.’ Ze schudde spijtig haar hoofd. ‘Zij en Andy gingen al een paar maanden met elkaar om, en toen hij het hoorde zei hij half voor de grap dat hij ook wel mee wilde. Charley was in de zevende hemel en hij besefte dat het nu serieuzer was dan hij bedoeld had, dus vroeg hij de Booths ook mee, en voor ik het wist zat ik met een compleet gezelschap om me heen.’ Ze zuchtte. ‘Sorry, denk niet dat ik me zit te beklagen.’

Anna schudde haar hoofd. ‘Het lijkt me juist leuk om vrienden om je heen te hebben in plaats van in je eentje te zijn.’

‘Misschien.’ Het klonk niet erg overtuigend. Ze zwegen even toen de chauffeur achter het stuur ging zitten en de motor startte. Met een schok zette de bus zich met een luidruchtig maar regelmatig gereutel in beweging.

‘Ben jij hier alleen?’ Serena’s vraag ging bijna verloren in het lawaai van knarsende versnellingen.

‘Ik ben pas gescheiden en verken mijn nieuwe onafhankelijkheid.’

‘Heel goed,’ zei Serena. ‘Mijn partner is vier jaar geleden gestorven. Een tijdje had ik het gevoel dat ik de helft van m’n eigen lichaam had verloren. We waren altijd zo hecht geweest dat een deel van mij ook fysiek was gestorven. Maar het gaat steeds beter.’ Ze keek Anna met een brede glimlach aan. ‘Sorry. Dit gaat nogal ver voor een eerste kennismaking, maar in elk geval weet je nu dat er iemand is die je begrijpt, mocht je behoefte hebben aan een gesprekspartner.’

‘Dank je.’ Anna was verrast door de warmte die ze ineens voor de andere vrouw voelde. Hun situatie was natuurlijk niet hetzelfde, want Felix was niet dood. En ze wist niet zeker of ze ooit zo hecht waren geweest dat ze hem als een deel van zichzelf had gevoeld.

Door het kabaal van de motor was normaal praten onmogelijk, dus keken ze uit het raam. Afgezien van de auto’s en bussen, dacht Anna, moest het landschap nog precies hetzelfde zijn zoals Louisa het honderdveertig jaar geleden had ervaren. En door die intense sfeer van tijdloosheid had het wat haar betrof hetzelfde kunnen zijn als tweeduizend jaar geleden.

Ze keek naar het diepe groen van de smalle strook vruchtbare grond die door kleine kanalen werd bevloeid, naar de eucalyptusbomen en palmen die schaduwen op de stoffige weg wierpen. Ze ving een glimp op van waterbuffels en kamelen, van mannen in djellaba’s, van jongens in spijkerbroek op de fiets, maar vaker op de rug van een uitgemergelde ezel. Ook zag ze de suikerrietvelden en kleine, vierkante kavels met uien en kool.

De bus stopte om iedereen even de gelegenheid te geven de Colossi van Memnon te fotograferen - twee massieve figuren die uit roze kwartsiet waren gehouwen en eenzaam in de kale steenvlakte stonden. Daarna stapten ze weer in en reden verder naar de rand van het groene, vruchtbare land. Ten slotte naderden ze de bergketens die ze in het vroege ochtendlicht vanaf de boot had gezien en waar de zon nu zand en stof in goudschakeringen het weerkaatsen tegen het roze en bruin van de rotsen. De dorpjes die ertegenaan lagen genesteld hadden van deze tijd of uit de Oudheid kunnen zijn. Anna bedacht dat het moeilijk te zeggen viel of iets hier twee jaar of tweeduizend jaar oud was. Hier was geen groen te bekennen. Overal rotsen en steengruis.

Het parkeerterrein in het dal verjoeg al haar visioenen van Louisa’s eenzame bezoek aan de graftombes. Zoals Andy al had voorspeld, was het afgeladen met bussen en toeristen. Straatventers in kleurige djellaba’s en hoofddoeken schreeuwden om het hardst om hun ansichtkaarten, beeldjes van Bast, Toet en soortgelijke souvenirs aan de man te brengen.

‘Niet op reageren, kom maar achter mij aan.’ Omar klapte in zijn handen. Ik zal kaartjes en fotovergunningen voor jullie kopen. Daarna kunnen jullie er afzonderlijk opuitgaan, maar degenen die bij mij willen blijven zal ik een rondleiding door enkele graftombes geven.’

Anna keek vertwijfeld om zich heen. Ze had het zich zo anders voorgesteld. Even liet ze alles op zich inwerken en liep onwillekeurig mee met de groep die langs een reeks souvenirkraampjes trok. Andy, Charley en Serena waren nergens te zien. Ze overwoog hen te gaan zoeken, maar uiteindelijk haalde ze haar kaartje op bij Omar om er in haar eentje op uit te trekken.

Het was snikheet in de smalle, van zon doordrenkte vallei. De gigantische, okerkleurige bergen eromheen waren ontzagwekkend met hun grillige contouren en diepe kloven. Het was een landschap dat door de eeuwen heen volledig onaangetast was gebleven. De vierkante ingangen naar de graftombes vormden verlokkende zwarte schaduwen in de stenen woestenij. Sommige waren met hekken versperd, andere waren open.

‘Je ziet er aangeslagen uit, Anna.’ Ineens was Ben Forbes naast haar verschenen. ‘Zullen we samen op onderzoek uitgaan?’ Zijn breedgerande hoed stond scheef op zijn hoofd en de groene canvas tas die over zijn linkerschouder hing zag eruit alsof hij al heel wat expedities had meegemaakt. Ben had zijn reisgids al opengeslagen.

‘Ramses IX. Dit is een uitzonderlijk mooi graf, geloof ik. We kunnen net zo goed hier beginnen.’ Hij leidde haar een helling af naar de rij mensen die naar binnen wilden.

‘Andy Watson en ik waren allebei nogal laat met het boeken van deze vakantie, en omdat er nog maar één tweepersoonshut beschikbaar was, moesten we die samen delen. Interessante man, Andy. Ik kan me goed voorstellen dat vrouwen hem aantrekkelijk vinden.’ Hij zette zijn bril af en wreef de glazen op met zijn zakdoek.

Ze knikte.

‘Hij schijnt je wel leuk te vinden.’

‘Ach, hij wil gewoon aardig zijn.’

Ben knikte. Ze zwegen even toen ze in de rij naar voren schuifelden. ‘Ik zat naast Charley in de bus.’

‘Zijn vriendin?’

‘Volgens haar wel tenminste. Sorry dat ik me ermee bemoei, Anna, zeker in dit stadium, maar ik heb al eerder een cruise meegemaakt, en ons schip is maar heel klein.’

Anna trok haar wenkbrauwen op. ‘Is dit een waarschuwing?’ ‘Die dame zou weleens onaangenaam kunnen worden als ze wordt geprovoceerd.’

Met een zucht haalde Anna haar schouders op. ‘Kun je nou nooit eens gewoon bevriend zijn met iemand van het andere geslacht? Ik wil niemand in de weg zitten. Hij was alleen maar aardig tegen me. Ik ken hier verder niemand. Dat is alles.’

‘Je kent mij toch?’ Ben schonk haar een warme glimlach waarbij zijn ooghoeken krinkelden. ‘Ik geef toe dat ik niet zo aantrekkelijk ben en ook niet zo jong meer, maar wel veel minder gevaarlijk. Kom mee.’ Lichtjes raakte hij haar elleboog aan.

Ze stonden voor een grote ingang. De van zware tralies voorziene hekken stonden open, maar werden beveiligd door bewakers die nauwlettend hun kaartjes in ontvangst namen, er een hoekje afscheurden en ze weer teruggaven. Langzaam, schouder aan schouder met toeristen van elke nationaliteit, schuifelden ze de lange helling af naar de duisternis. Ze tuurden naar de muren aan weerszijden en naar het plafond die volledig bedekt waren met hiëroglyfen en schilderingen van farao’s en goden in oker, citroengeel, groen, lazuur, aquamarijn en zwart-wit - een overweldigende kleurenpracht die wonderwel bewaard was gebleven en nu met plexiglas was bedekt. Ze kon haar ogen er niet van afhouden. Als kind had ze het net als iedereen in boeken en op plaatjes gezien, maar nooit had ze kunnen vermoeden hoe overweldigend de schoonheid en de kracht waren die er in werkelijkheid van uitgingen. Tot haar verbazing lukte het haar de opgewonden uitroepen en het gekwetter van de mensenmenigte om zich heen te negeren. Ze voelde zich omringd door een intense stilte die al het lawaai buitensloot.

Hoe dieper ze de graftombe in kwamen, hoe warmer het werd. Anna ervoer het als een schok. In Europese grotten werd het juist koeler naarmate je verder naar binnen drong. De duisternis hier bood geen enkel soelaas. De stilte en de hitte werden steeds intenser.

Via drie opeenvolgende gangen kwamen ze in een grote ruimte met pilaren en ten slotte in de grafkamer zelf, waar alleen een rechthoekige groeve aangaf waar de sarcofaag had gestaan.

Ben keek Anna even aan. ‘Nou, wat vind je ervan?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben sprakeloos.’

Hij lachte. ‘Daar schijnen de anderen hier geen last van te hebben.’ Ze draaiden zich om en liepen langzaam terug naar het daglicht. ‘Zullen we nu naar het graf van Toetankamon gaan? Dat is hier vlakbij.’ Weer buiten wees hij naar een van de kleinere ingangen. ‘We boffen. Vaak is het gesloten om het te laten bekomen van alle toeristen. Volgens mijn reisgids is het nogal klein en laag vergeleken met de andere omdat hij jong en onverwacht is gestorven. Misschien is hij wel vermoord.’

Weer sloten ze zich bij een rij aan en werd een hoek van hun kaartje afgescheurd, waarna ze langzaam het duister in liepen. Dit graf was inderdaad heel anders dan het voorgaande dat ze hadden bezocht. Het was niet alleen kleiner, maar ook eenvoudiger en zonder versieringen. Maar er was nog een verschil. Anna bleef staan en liet de anderen langs zich heen gaan. Ze keek om zich heen en liet haar ogen wennen aan het zwakke licht. Ben was doorgelopen en ze was nu even alleen. Ineens besefte ze wat er zo anders was. Hier was het koud.

Ze huiverde en zag het het kippenvel op haar blote armen.

‘Ben?’ Ze zag hem niet. Een grote groep toeristen verdrong zich voor de grafkamer. Ze draaide zich om, half verwachtend iemand achter zich te zien. Er was niemand. ‘Ben?’ Haar stem klonk gesmoord in de stilte.

Verward bracht ze haar hand naar haar voorhoofd, zich ineens bewust van een groep luidruchtige Italianen die de ingang achter haar vulden. Binnen een ogenblik waren ze overal om haar heen en werd ze met hen meegevoerd.

Ze fronste. Het was nu niet meer koel in het graf, maar net zo verstikkend en benauwd als in het vorige. Ze kon nauwelijks adem krijgen. Ineens door paniek overvallen duwde ze zich naar voren. Nog steeds kon ze Ben niet zien. Hoewel ze geen last had van claustrofobie had ze nu het gevoel dat de muren op haar af kwamen. De mensen bij haar in de buurt waren anonieme zwarte schaduwen zonder gezicht. Haar mond was kurkdroog geworden.

Panisch om zich heen kijkend haastte ze zich de volgende ingang binnen en kwam terecht in de grafkamer zelf. Ze keek naar de geopende ogen van de jonge koning Toetankamon. Hij lag naar het plafond van zijn donkere, hete tombe te staren, zich niet bewust van het gepeupel dat hem kwam bezichtigen, beroofd van zijn schatten, maar nog steeds ontzagwekkend. Wie van al die mensen die hem omringden, vroeg ze zich af, zou de aanwezigheid van dat uitgemergelde, gebroken lichaam van de jonge farao in die vergulde kist net zo intens ervaren als zijzelf? Ze huiverde weer, maar nu niet van de kou.

‘Anna?’ Ben kwam naast haar staan met zijn fototoestel in de hand. ‘Is het niet ongelooflijk?’

Ze knikte. De tas over haar schouder was heel zwaar geworden. Waarom had ze haar eigen camera niet te voorschijn gehaald? Ze zette haar tas op de vloer, trok de rits open, en werd toen door duizeligheid overvallen. Diep inademend richtte ze zich op, waarbij de inhoud van de tas in het stof aan haar voeten viel.

‘Alles in orde met je?’ Ben bukte zich om alles weer in haar tas te stoppen. Ze zag een flits van rood toen het in zijde omwikkelde parfumflesje erin verdween, daarna voelde ze zijn arm om haar schouders.

‘Ik werd ineens duizelig.’ Ze drukte haar handen tegen haar gezicht. ‘Het gaat wel weer. Het zal de warmte geweest zijn.’ Ze produceerde een moeizaam glimlachje.

‘Laten we maar gauw naar buiten gaan.’ Hij nam haar bij de arm en keek even over zijn schouder. ‘Die graftombes kunnen je weleens te machtig worden.’

‘Er is hier iets, hè?’ Anna voelde het zweet op haar rug verkillen. Ze huiverde weer. ‘Ik dacht dat al dat gedoe over de vloek van de farao onzin was, maar er hangt hier een sfeer die me niet bevalt.’

Een lachsalvo van een groep Duitsers en het eerbiedige geprevel van een stel Japanse fotografen in de schatkamer achter de grafkamer leek met haar woorden in tegenspraak, maar ze merkte het niet. ‘Ik wil hier liever weg, sorry.’

‘Geen probleem. Kom mee.’

Dankbaar voor zijn sterke arm strompelde ze met hem mee naar het verblindende zonlicht.

Eenmaal op een beschaduwd plekje op het parkeerterrein voelde ze zich wat beter. Samen dronken ze wat water uit de fles, maar ze zag dat Ben op hete kolen zat. ‘Ga alsjeblieft verder zonder mij. Ik blijf hier nog even zitten en kom dan achter je aan.’

‘Weet je het zeker?’ vroeg hij, haar onderzoekend aankijkend.

‘Ja, heus.’

Ze wilde niets liever dan uit de buurt van de menigte blijven en het plekje vinden waar Hassan een geïmproviseerde tent voor Louisa had opgezet. Ze wilde dezelfde stilte ervaren die Louisa had ondervonden. Met haar handen haar ogen afschermend keek ze uit over een van de verblindend witte paden die wegleidden van het rumoerige bezoekerscentrum. Zouden ze die kant zijn uitgegaan? Over haar schouder kijkend zag ze Ben tussen een rij toeristen naar een andere tombe verdwijnen. Ze aarzelde even, keerde hen toen resoluut de rug toe, en liep toen slippend over zand en stenen een verlaten pad op, waar een stoffige wegwijzer naar andere graftombes verwees.

Alles om haar heen was roerloos, op de zwaluwen na die boven haar rondcirkelden of in de spelonken tussen de rotsen doken. Bijna onmiddellijk was het rumoer van de mensenmassa afgenomen en ten slotte verdwenen. De hitte en de stilte waren overweldigend. Ze bleef staan en keek om zich heen. Even was ze bang dat ze zou kunnen verdwalen, maar het pad was duidelijk gemarkeerd. De kleuren van de rotsen waren zuiver zwart-wit en de lucht van het schitterendste blauw dat ze ooit had gezien.

Ineens hoorde ze ergens voetstappen in de buurt en een knerpend geluid op het kalksteen. Met een hand boven haar ogen keek ze de omgeving af. Niemand. Het moest een zandverschuiving zijn geweest.

Maar de rust was verstoord en ze voelde zich weinig op haar gemak. Na het lawaai en de bedrijvigheid van daarnet was deze intense stilte beangstigend. Ondanks de hitte huiverde ze. Ze had het gevoel dat ze werd gadegeslagen, dat er iemand vlak bij haar was. Ze keek op naar de rotsvlakte. Op de plattegrond had ze gezien dat hier nog andere graftombes in de buurt moesten zijn, maar kennelijk werden die nu door niemand bezocht. Misschien waren ze net als de meeste graven wel gesloten om ze tegen de massale toeristenstroom te beschermen. Ze liep nog iets verder het pad op en kwam bij een bocht. Om haar heen niets dan rotsen en stilte, met uitzondering van de vogels. Ver boven zich zag ze een donkere vlek tegen de heldere hemel. Misschien was het een havik, net zoals Louisa had beschreven. Het gevoel dat er iemand vlak achter haar stond werd ineens zo hevig dat ze zich met een ruk omdraaide. Stofdeeltjes dwarrelden op rond haar enkels, daarna was alles weer roerloos.

Vastbesloten liep ze verder. Hier ergens had Hassan de tent voor Louisa opgezet, daar was ze van overtuigd. Hier hadden ze samen op het tapijt gezeten, had ze haar waterpot opengeschroefd en was ze gaan schilderen.

‘Ik neem aan dat je liever bij de grote massa uit de buurt blijft?’

Ze schrok op van de stem vlak achter haar. Het was Toby Hayward. Hij zwaaide zijn canvas tas van zijn schouder op de grond en veegde zijn voorhoofd af aan zijn onderarm. ‘Het spijt me als ik je heb laten schrikken. Ik zag je pas toen ik de hoek om kwam.’

Ze verbaasde zich over haar opluchting een menselijk wezen te zien. ‘Ik was aan het dagdromen,’ zei ze glimlachend.

‘Dat is hier wel de plek voor.’ Hij zweeg even. ‘Met al die mensen daar beneden kan ik de sfeer niet goed aanvoelen. Het zijn er zoveel en allemaal maken ze de ene foto na de andere, maar kijken doen ze niet. Is het je ook opgevallen? Ze houden hun ogen dicht.’

‘De camera herinnert het zich wel. Ze zijn bang dat ze het anders zullen vergeten,’ zei Anna zacht. ‘Wij allemaal.’ Haar eigen fototoestel zat nog in haar tas.

‘Ik durf te wedden dat jij wel kijkt.’

De norsheid in zijn stem verbaasde haar. ‘Dat probeer ik.’ Ze besloot het over een andere boeg te gooien. Haar zoektocht was tenslotte niet geheim. ‘Ik probeer me voor te stellen hoe het er hier honderd jaar geleden heeft uitgezien, toen het nog niet vercommercialiseerd was.’

‘Het is hier altijd vercommercialiseerd geweest. Vermoedelijk kwamen hier al reisgezelschappen voordat de lijken koud waren.’ Met over elkaar geslagen armen keek hij op naar de rotsen. ‘Heb ik je gisteravond goed gehoord? Ben je familie van Louisa Shelley?’ Geen woord van excuus omdat hij had afgeluisterd, schoot het door haar heen.

‘Ik ben haar achterachterkleindochter.’

‘Ze was een van de weinige Victorianen die zich kon inleven in de Egyptische ziel.’ Met toegeknepen ogen bestudeerde hij nog steeds de rotsformaties boven hen.

‘Hoe weet je dat?’ Anna keek hem nieuwsgierig aan.

‘Door haar schilderijen. Bij de Travelers’ Club hangen aquarellen van haar.’

‘Dat wist ik niet.’

‘In het trappenhuis. Ik heb er vaak naar staan kijken. Ze heeft oog voor details. Ze laat zich door niets in verlegenheid brengen en is heel direct. In tegenstelling tot Roberts gebruikt ze een rijk kleurenpalet. Hij ziet dit alles...’ hij gebaarde naar de rotsen, ‘... als één tonale keten. Zij ziet de schaduwen, de mooie structuren.’

Anna keek hem met hernieuwde belangstelling aan. ‘Je praat als een kunstenaar.’

‘Kunstenaar!’ Hij snoof. ‘Dat is zo’n stompzinnig begrip. Maar als je schilder bedoelt, ja, ik ben schilder.’ Hij staarde nog steeds naar de rotsen en ze nam de gelegenheid waar om hem even heimelijk te bestuderen: de scherpe gelaatstrekken, het onstuimige grijsblonde haar onder de verschoten blauwe zonnehoed.

‘Louisa hield van Egypte. Ik ben haar dagboek aan het lezen en het straalt van elke pagina.’ Ze glimlachte spijtig. ‘Ik ben bijna jaloers op die Victoriaanse vrouwen. Ze hadden zoveel strijd te voeren en toch lieten ze zich door niets of niemand afschrikken. Ze volgden hun dromen en hebben er heel hard voor gewerkt.’ Ze zweeg toen ze besefte dat hij haar indringend aankeek. Ze ontmoette zijn blik en hield die even vast, maar keek als eerste weg.

‘Dat klinkt alsof je ook heel hard voor een droom zou willen werken,’ zei hij zacht.

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien. Maar ik ben helaas niet zo’n onverschrokken type.’ Anders zou ze toch nooit zo gedwee thuis zijn gebleven om haar man in alles te volgen?

‘Nee?’ Hij keek haar nog steeds aandachtig aan.

‘Nee,’ zei ze glimlachend. ‘Althans tot nu toe niet. Dat ik me los heb gemaakt van de groep en in m’n eentje op stap ben gegaan vind ik al heel moedig van mezelf.’

Hij lachte, waardoor hij er ineens veel jonger uitzag. ‘Dan moeten we die nieuwe onverschrokkenheid aanmoedigen. Welke graftombes heeft je betovergrootmoeder bezocht? Kennelijk niet dat van de jonge Toet.’

‘Nee.’ Anna’s gezicht verstrakte.

Hij haalde zijn wenkbrauwen op. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’

‘Nee.’

‘Vanwege het graf van Toetankamon?’

Ze schudde haar hoofd. Intuïtie had hij wel, dat moest ze hem nageven. ‘Ik ben er net geweest. Er gebeurde daar iets vreemds.’ ‘Iets vreemds?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het zal wel claustrofobie zijn geweest. Het stelde niets voor. Maar plotseling wilde ik gewoon alleen zijn en hierheen gaan.’

‘En ik heb je rust verstoord. Dat spijt me.’

‘Nee, nee, dat bedoelde ik niet.’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Het heeft niet geholpen, want dat gevoel, of wat het ook was, heeft me hier naartoe gevolgd.’

Weer keek hij haar aan met die lange, verontrustend directe blik. Er lag geen oordeel of spot in besloten. Integendeel. Hij scheen over haar woorden na te denken, haar gezicht op aanwijzingen te verkennen. ‘Ik denk dat de hele vallei zo’n effect op mensen heeft,’ zei hij ten slotte. ‘Ondanks al die toeristen is de sfeer hier heel bijzonder en niet bepaald geruststellend. Heb je Se-rena Canfield al ontmoet? Ze zat gisteravond naast me aan tafel. Je zou eens met haar moeten praten als je sensitief bent voor dit soort dingen. Ze heeft zich verdiept in Oud-Egyptische magie en heeft alles over sterrenpoorten en Orion en Sirius gelezen.’

Anna trok haar wenkbrauwen op. Hield hij haar nu voor de gek of meende hij het serieus? Ze kwam er niet achter. Aan die ernstige, heldere ogen kon ze niets aflezen.

‘Misschien doe ik dat wel,’ zei ze enigszins uitdagend. ‘In Egypte is er zoveel ruimte voor alles wat vreemd en ongewoon is.’

Hij haalde zijn schouders op, maar knikte tegelijkertijd instemmend. ‘Ik hoop wel dat ze er onze hooggeachte gids niet mee lastigvalt, want hij is een toegewijde moslim en moet op zijn schip niets van dit soort dingen hebben. Hij heeft het al moeilijk genoeg met de zogenaamde legendes van de farao’s. Heb je het niet gemerkt? Hij wil ze niet eens in de geschiedenis toelaten.’

Anna schoot in de lach. ‘Ik had geen idee dat er zulke ideologische conflicten op onze boot speelden. Dat belooft een heel interessante reis te worden. Ik heb Serena trouwens inderdaad ontmoet. Ze zat naast me in de bus, maar we hebben het niet over Sirius gehad. Dat aspect van de Egyptische geschiedenis is kennelijk aan me voorbijgegaan. Mijn belangstelling komt voort uit reisgidsen, mensen als Lawrence Durrell, mijn moeders boeken over archeologie, en ook van school, waar we een docent hadden die gek was van piramides.’

‘En Louisa.’

‘En Louisa.’

‘Mag ik haar dagboek een keer inzien?’ Hij keek haar weer verontrustend indringend aan.

Ze wendde haar blik af. ‘Natuurlijk.’

‘Nu?’ vroeg hij hoopvol.

‘Sorry, maar ik heb het niet bij me. Het is op de boot.’

‘Natuurlijk, stom van me.’ Hij zwaaide zijn tas over zijn schouder. ‘Goed, ik ga maar eens terug naar het dal om nog wat graven te bezoeken. En om Omar met een paar filosofische problemen te pesten! Red je het wel in je eentje?’

Ze wist niet of die vraag uit oprechte bezorgdheid voortkwam, of dat hij haar op subtiele wijze duidelijk maakte dat hij liever in zijn eentje terugging. Hij was nog niet uitgesproken of hij had zich al omgedraaid en liep met grote stappen het pad af. Binnen enkele ogenblikken was hij achter de rotsen verdwenen.

De stilte en de hitte vielen ineens als een zwaar gordijn over haar heen. Stokstijf bleef ze staan en had hem bijna teruggeroepen, overmand door de verlatenheid van het dal. Met haar hand boven haar ogen tuurde ze de omgeving af. Ze probeerde zich de vallei voor te stellen zoals Louisa hem had gezien - het tapijt, de tent, Louisa en Hassan samen in de schaduw onder de parasol -maar het beeld was in de stilte vervaagd. Ze vocht tegen de opwelling achter Toby aan te rennen. Dit was belachelijk. Waar was ze bang voor? Voor de stilte? De eenzaamheid na die drukte in de kom van de vallei? Ze wierp nog een blik over haar schouder naar de zonovergoten rotsen en begon terug te lopen, hopend elk moment Toby voor zich te zien. Twee keer keek ze om en werd ineens door paniek overvallen. Ze versnelde haar pas, en voor ze het wist rende ze struikelend en slippend terug naar het dal. Wat Toby ook gezegd had, ze wilde hier geen seconde langer meer alleen zijn.

Maar het pad was verlaten. Hij was nergens te zien. Toen ze eindelijk weer beneden tussen de mensen was, voegde ze zich hijgend bij een groepje toeristen op een beschaduwd plekje van het parkeerterrein. Uitgeput door de intense hitte sloot ze haar ogen en haalde diep adem om haar bonkende hartslag weer tot bedaren te brengen. Nergens een spoor van Toby.

Het was Andy die zich op de bank naast haar liet vallen. Hij zette zijn hoed af en waaide zich er koelte mee toe. ‘Is het warm genoeg voor je?’

Ze knikte en probeerde haar stem onder controle te krijgen. ‘Ik dacht dat het juist koel in die donkere tombes zou zijn.’

'Het zijn je reinste steenovens.’ Hij grijnsde. ‘Amuseer je je een beetje? Je zit hier zo eenzaam. Ik dacht dat Ben zich over je ontfermd had?’

'Hou op, ja? Niemand hoeft zich over mij te ontfermen.’ Haar verontwaardiging was maar half gespeeld. ‘Maar hij was inderdaad bij me. Ik vind hem heel aardig.’

‘Ik ook.’ Andy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Mag ik je naar een andere hellepoel escorteren? Over een uur verzamelen we ons voor een picknick.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Vanmiddag gaan we naar het Ramasseum en de tempel van Hatsjepsoet. Voor luieren krijgen we geen gelegenheid.’

Er viel een schaduw over zijn gezicht. Charley stond op hem neer te kijken. ‘Ik weet zeker dat Anna geen begeleider nodig heeft. Als ze wil dat iemand haar hand vasthoudt in het donker dan moet Omar dat maar doen. Dat is tenslotte zijn werk,’ zei ze op ijzige toon.

Anna stond haastig op. ‘Maak je geen zorgen, ik heb helemaal geen gezelschap nodig.’ Ze zwaaide haar tas over haar schouder. 'Ik zie jullie straks wel in de bus.’ Zonder hun reactie af te wachten liep ze de zon weer in naar een zandpad dat naar een andere graftombe voerde.

Pas toen ze in de rij stond met haar reisgids in de hand, zag ze dat Andy haar was gevolgd.

‘Sorry, dat was nogal gênant.’

‘Helemaal niet. Charley heeft gelijk. Ik heb geen begeleider nodig.’ Ze keek over haar schouder. ‘Waar is ze?’

‘Nog steeds waar ze net was.’ De rij schoof een paar passen dichter naar de ingang. ‘Egyptologie is niets voor haar. Ze vindt dat ze voor vandaag wel genoeg heeft gezien.’

‘O.’ Anna keek hem even zijdelings aan. Ze mocht Andy graag. Hij had zijn best gedaan haar op haar gemak te stellen tussen al die onbekenden. Het was haar eerste dag in Egypte en toch had ze het gevoel dat ze hem al heel lang kende.

‘Hallo vrienden!’ Als om haar gedachte te bevestigen kwam Ben uit de ingang te voorschijn. Zijn gezicht was rood van de warmte en stak scherp af bij zijn witte haar. Direct zette hij zijn hoed op tegen de zon en grijnsde van oor tot oor. ‘Dit is de mooiste tombe van allemaal. Magnifiek! Onvoorstelbaar hoeveel werk dit gekost moet hebben en hoeveel mensen ervoor nodig zijn geweest.’ Zijn gezicht betrok enigszins. ‘Charley! Ga jij ook mee naar binnen?’

Charley was ineens bij hen verschenen. Haar gezicht was gespannen en haar ogen fonkelden van woede. ‘Ja, ik ga ook mee naar binnen. Die oliedomme Charley is zowaar geïnteresseerd.’

‘Hier blijven!’ Andy’s hand lag als een ijzeren klem om Anna’s pols toen ze zich omdraaide om weg te lopen.

‘Andy, alsjeblieft...’

‘Nee. Ik heb je gevraagd om samen met mij dit graf te bezoeken. Als Charley mee wil, dan moet ze dat zelf weten. Ze heeft een kaartje, net als wij allemaal.’

Charley’s gezicht was rood van woede. ‘Zo is het. En ik ga mee.’

‘Ik hou je niet tegen.’ Andy’s glimlach leek even beminnelijk als altijd.

Toen Anna om zich heen zocht naar Ben was hij uit het zicht verdwenen.

Terwijl ze de duisternis in liepen, zag Anna Omar voor zich uit met een vijftal passagiers van hun schip die bij hem waren gebleven. Opgelucht haastte ze zich naar hem toe, zich ervan bewust dat Andy bij haar bleef. De volgende twintig minuten, terwijl Omar sprak over grafkamers en cartouches, het Boek der Doden en het Boek der Poorten, over slavenarbeid en de goden van dood en vergelding, wist ze zich geleidelijk van Andy en Charley te verwijderen. Tegen de tijd dat ze de binnenste pilarenruimte hadden bereikt, was ze hen uit het oog verloren.

Toen ze terugliep en zich concentreerde op het plafond met de prachtige schilderingen, werd ze ineens bij de arm gegrepen. ‘Wat denk je eigenlijk dat je aan het doen bent? Je kent hem nauwelijks!’ siste Charley in haar oor. ‘Waarom? Waarom doe je dit?’

Anna draaide zich verbaasd om. ‘Doe ik wat? Hoor eens, Charley, je hebt het helemaal mis. Ik probeer helemaal niks, heus.’

‘Je moedigt hem aan!’

‘Hoe kom je erbij! Andy is gewoon aardig. Hij probeert me op m’n gemak te stellen omdat ik hier in m’n eentje ben. Net als Ben.’ Ze aarzelde even. ‘En Toby. En je vriendin Serena. Dat is alles. Ze willen alleen maar aardig zijn.’

Ze keek om zich heen in de hoop Andy in de buurt te zien, maar hij was nergens te bekennen. Een lange rij mensen schuifelde langs hen heen terwijl ze midden in de gang stonden die naar buiten leidde. Iemand duwde tegen haar aan en ze stapte opzij. ‘We staan in de weg, Charley, we moeten met de anderen meegaan.’

‘Dat zal ik zeker doen. Jij kunt wat mij betreft hier dood neervallen!’

Anna was sprakeloos. Voordat ze kon reageren was Charley al verder gelopen en achter een zee van ruggen verdwenen. Anna huiverde. Deze venijnige aanval was zo onverwacht dat ze even niet wist wat ze moest doen. Ze wilde achter haar aanrennen om erover te praten en zich te verdedigen, maar ergens in haar hoofd zei een stem dat ze zich er niets van moest aantrekken, dat ze met Andy moest gaan praten en - zolang ze hem aantrekkelijk vond, en ze besefte ineens dat ze zich heel erg tot hem aangetrokken voelde - het Charley betaald moest zetten. Maar het was maar een heel klein stemmetje. Eigenlijk wilde ze niets liever dan de lieve vrede bewaren.
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Houd noch mijn ziel gevangen, noch mijn geest bewaakt, 

maar laat de weg vrij opdat mijn ziel en mijn geest 

op de dag des oordeels de grote God in het heiligdom 

zullen aanschouwen...
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Afgewezen door bun goden en gevlucht voor vergelding slapen de twee priesters in de duisternis van bet graf. Geuren van cederolie, mirre en kaneel hangen in de droge, hete lucht. Nog steeds heerst er stilte. Ver boven hen is de rots de schuilplaats van havik en gier. De roep van de jakhals verscheurt de nachtelijke hemel wanneer de sterren vervagen en de zonneschijf terugkeert van zijn reis naar de onderkant van de aarde en weer opkomt boven de oostelijke woestijn. In het duister heeft tijd geen vorm of betekenis.

Op de plank tussen de pilaar en de muur is het met bloed verzegelde flesje verborgen. Daarin is de levenschenkende drank - aan de goden gewijd en door de zon geheiligd - dik en zwart geworden.
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Vermoeid en onder het stof kwamen ze laat op de avond terug op de boot, waar ze begroet werden met geurige warme handdoeken, vruchtensap, en ook hun hutsleutel werd overhandigd.

Anna ging naar haar hut zonder te kijken of Andy en Charley in de buurt waren. In de bus had ze achterin naast Joe gezeten, die tot haar opluchting meteen in slaap was gevallen, zodat ze geen gesprek hoefde te voeren. In haar hut gooide ze haar tas op het bed en schopte haar schoenen uit. Ze wilde haar jurk uittrekken, maar bleef ineens roerloos staan. Haar huid tintelde. Het was koud in de hut geworden en een fractie van een seconde had ze het gevoel dat iemand haar van vlakbij gadesloeg.

‘Doe niet zo idioot,’ zei ze hardop en keek naar zichzelf in de spiegel. De hut was nauwelijks drie bij drie meter. Er kon niemand zijn. Met haar voet duwde ze de deur naar de piepkleine doucheruimte open, waar schone handdoeken over de stang hingen.

Ze keek ineens naar haar koffer die boven op de kast lag. Was hij verplaatst? Ach welnee. Zuchtend schudde ze haar hoofd. Ze was gewoon moe. Het was helemaal niet koud. Integendeel, ze voelde zich net zo verhit en plakkerig als in de bus na die hele dag in de zon. Ze trok haar jurk uit, streek de plooien glad en hing hem aan de deur; daarna schudde ze haar haar los, streek het naar achteren en stapte onder het weldadig koele water van de douche.

Toen ze naar beneden ging voor het diner was de enige vrije stoel aan tafel die tussen Ben en Joe. Terwijl ze met een glimlachje naast de nu klaarwakkere Joe ging zitten, zag ze dat Charley haar arm door die van Andy stak en er even bezitterig in kneep.

‘Nou, hoe is de eerste dag je bevallen?’ vroeg Ben zacht in haar oor terwijl hij haar een glas wijn inschonk.

‘Uitstekend.’ Ze glimlachte hem toe terwijl hij haar een knipoog gaf. ‘Ik zou gemakkelijk aan dit alles gewend kunnen raken.’

‘Ongetwijfeld. Maar de dag is nog niet voorbij. Heb je op het medededelingenbord gekeken? Na het eten houdt Omar een praatje in de lounge, daarna vertrekt de boot om elf uur, dus als we morgen wakker worden zitten we een heel eind verder op de Nijl.’

Aan een andere tafel werd ineens gebruld van het lachen. Anna draaide zich om. Toby ving haar blik op en met een spottende knipoog hief hij zijn glas en sprak een toast uit, maar door het geroezemoes en gelach kon ze niet horen wat hij zei. Ze hief eveneens haar glas naar hem op en zag dat Andy zich snel omdraaide om te zien met wie ze proostte. Hij fronste. ‘Nou, hoe was je bezoek vandaag vergeleken met dat van Louisa Shelley? Is het dal erg veranderd?’

‘Onherkenbaar in sommige opzichten.’ Snel keek ze van hem naar Charley en weer terug. ‘En in andere helemaal niet. Hier bestaat echt een vorm van tijdloosheid, hè?’

‘Zoals overal in Egypte,’ merkte Ben op.

‘Louisa had de vallei natuurlijk helemaal voor zich alleen. Het moet er prachtig zijn geweest zonder al die toeristen. Dat is vermoedelijk overal ter wereld het probleem. Er zijn nog maar zo weinig plekjes waar je aan andere mensen kunt ontsnappen.’

‘De verzuchting van een misantroop,’ zei Andy grijnzend.

Ze bloosde. ‘Nee, ik hou van mensen, maar ik wil ze niet altijd om me heen hebben, zeker niet ergens waar de sfeer zo bepalend is. Net als in grote kathedralen. Het zou mogelijk moeten zijn daar rond te kunnen kijken zonder grote groepen lawaaierige toeristen of ongeïnteresseerde schoolkinderen die door wanhopige leraren op sleeptouw worden genomen.’

‘Mijn idee, goed gezegd!’ Andy klapte waarderend in zijn handen.

‘Wijze woorden,’ zei Ben glimlachend. ‘Ik denk dat we het diep in ons hart allemaal met je eens zijn.’

Het was even stil. Anna zag dat Toby zich naar haar had omgedraaid. Verward keek ze naar haar soep. Ineens besefte ze dat ze niet gewend was dat er naar haar geluisterd werd.

Ze ging vroeg terug naar haar hut. Uit het raam kijkend zag ze de donkere rivier waar de boot tot nu toe aan de oever had gelegen. Ze maakte zich klaar om naar bed te gaan en haalde het dagboek uit haar koffer. Ze had zich erop verheugd nog een stukje te lezen voordat ze ging slapen.
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‘Sitt Louisa?’ Hassans schaduw viel over haar schetsboek. Louisa keek op. Haar ezel met de aan het doek vastgeklemde parasol was opgezet op het voordek van de djabija, die langzaam naar het zuiden voer. De anderen waren na de middagmaaltijd voor de hitte gezwicht en naar hun hut gegaan. De stuurman die aan de andere kant van de boot aan het roer zat, was tot dusver haar enige gezelschap. Ze keek glimlachend naar Hassan op.

‘Voordat we uit Luxor vertrokken ben ik naar de bazaar geweest,’ zei hij. ‘Ik heb een souvenir voor u gekocht.’

Ze beet op haar lip. ‘Dat had je niet moeten doen, Hassan...’ ‘Ik heb het met genoegen gedaan. Alstublieft.’ Hij stak zijn hand uit waarin een klein pakje lag. ‘Ik weet dat u zelf de soek wilde bezoeken om een aandenken te kopen.’

Zodra sir John en lady Forrester hoorden dat Lousia van plan was opnieuw een bezoek aan Luxor te brengen, hadden ze besloten onmiddellijk naar het zuiden te varen.

Louisa nam het pakje aan en keek er even naar.

‘Het is heel oud. Drieduizend jaar. Uit de tijd van een koning die nauwelijks bekend is. Toetankamon.’

De positie van de boot veranderde, waardoor er even de schaduw van een zeil over hen heen viel. Onwillekeurig huiverde ze.

‘Maak het open,’ zei hij zacht.

Langzaam knoopte ze het touw rond het pakje los en maakte het open. Er zat een blauw flesje in dat omwikkeld was met een oud, verkreukeld vel papier met Arabische lettertekens. ‘Het is uit de achttiende dynastie en heel bijzonder. Er zit een geheim plekje in met een druppel levenselixer.’ Hassan wees op het stuk papier. ‘Daar staat het allemaal in. Ik heb niet alles kunnen lezen, maar het schijnt het verhaal te zijn over een farao die eeuwig wilde leven, en over de priesters van Amon die een speciale drank hadden gemaakt die hem weer tot leven zou wekken. Het maakte deel uit van een ceremonie. Op het papier staat geschreven dat een van de priesters het in dit flesje heeft verborgen om het geheime recept te beschermen tegen de kwade djinn. Toen hij stierf is het flesje duizenden jaren zoek geweest.’

‘En dit is het?’ vroeg Louisa opgewonden.

‘Dit is het.’ Hassans ogen fonkelden toen hij haar blijdschap zag.

‘Dan is dit een echte schat die ik altijd zal bewaren. Dank je wel.’ Ze keek naar hem op en heel even ontmoetten hun ogen elkaar. Toen deed Hassan abrupt een stap naar achteren. Hij boog en keerde haar de rug toe.

‘Hassan...’ fluisterde Louisa met omfloerste stem. Hij hoorde het niet.

Lange tijd bleef ze roerloos zitten met het flesje in haar schoot. Ten slotte pakte ze het op. Het was niet veel groter dan haar wijsvinger en gemaakt van dik, ondoorzichtig glas met een wit, grillig motief. De stop was met een soort harsachtige was vastgezet. Ze hield het tegen het licht, maar het glas was te dik om er iets doorheen te zien. Ze legde het in haar verfdoos bij de penselen. Straks, in haar hut, zou ze het veilig opbergen in het geheime vakje van haar toiletkistje.

Ze pakte haar penseel weer op om verder te schilderen, maar kon zich moeilijk concentreren.

Steeds keerden haar gedachten naar Hassan terug.
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Anna legde het dagboek neer en keek naar de lattenluiken voor het raam. De boot had even geschokt. Vervolgens hoorde ze het gestage geronk van de motoren. Ze liep naar het raam, deed de luiken open en keek naar de steeds breder wordende strook water tussen de boot en de oever. Toen hoorde ze het geluid van de motoren aanzwellen en voelde ze de voorwaartse stuwkracht van de schepraderen. Ze waren onderweg. Ze bleef een paar minuten naar de lumineuze duisternis kijken voordat ze weer onder de katoenen deken gleed en het dagboek oppakte. Dus het flesje was eigenlijk een cadeau van Hassan geweest. En wat voor cadeau! Het was dus helemaal geen parfumflesje, maar een reliek uit de tijd van Toetankamon - wiens graf destijds natuurlijk nog niet ontdekt was - en het bevatte niets minder dan het levenselixer!

Ze huiverde. Heel even was ze weer terug in die donkere grafkamer en zag ze de mummiekist met het lichaam van de kindkoning. Ze herinnerde zich hoe het haar zo direct en totaal had overweldigd dat ze haar tas - en het flesje - letterlijk aan zijn voeten had laten vallen.

Ze trok de deken op tot haar kin, pakte het dagboek weer op en las verder onder het zachte, geruststellende gedreun van de motoren diep in het binnenste van het schip.
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Die avond, gekleed in haar luchtigste katoenen japon, bleef Louisa in de salon zitten nadat Augusta zich in haar hut had teruggetrokken.

‘We varen uit zodra er een beetje wind is opgestoken,’ zei sir John. ‘De reis verwacht de woestijnwind rond de schemering.’ Hij reikte naar de zilveren doos met sigaren en hield hem haar voor. Louisa nam er een uit. Ze had nooit gerookt voordat ze naar Egypte was gekomen. Alleen al om het geschokte gezicht van haar schoonmoeder voor zich te kunnen zien was er reden genoeg voor. Dat van lady Forrester was een tweede. Inwendig grinnikend boog ze zich naar voren om sir Johns vuurtje in ontvangst te nemen.

‘Zoudt u iets voor me willen vertalen?’ Uit haar zak haalde ze het vel papier dat om het flesje had gezeten.

Sir John nam een diepe trek van zijn sigaar en legde deze vervolgens op een koperen asbakje. ‘Eens kijken. Het is Arabisch en aan het papier te zien heel lang geleden geschreven.’

Hij bestudeerde het even. ‘Waar heb je dit gevonden?’

Ze glimlachte. ‘Een van de bedienden heeft het in de soek als souvenir voor me gekocht.’

‘Juist.’ Hij fronste. Hij legde het op tafel, streek het glad en tuurde er zwijgend naar. Louisa sloeg hem gade en voelde haar terloopse nieuwsgierigheid in onrust veranderen. Hij liet zijn vinger langs de krullende letters glijden en keek ten slotte op.

‘Dit moet een of andere grap zijn om goedgelovige mensen bang te maken.’

‘Bang te maken?’ Louisa’s ogen waren aan het papier vastgeklonken. ‘Wilt u het voorlezen alstublieft?’

Hij ademde zwaar door zijn neus. ‘Ik kan het niet allemaal ontcijferen. Wel kan ik zeggen dat het een waarschuwing schijnt te zijn. Het voorwerp waar het bij hoort...’ Hij keek haar sluw aan met zijn blauwe ogen. ‘Is dat ook in je bezit?’

‘Ja, een parfumflesje.’

‘Tja, dat schijnt dus vervloekt te zijn. Het heeft ooit een hogepriester toebehoord die de farao diende. Een boze geest heeft geprobeerd het te stelen. Kennelijk vechten ze er allebei nog steeds om.’ Zijn gezicht ontspande zich in een glimlach. ‘Een mooi verhaal voor de argeloze bezoeker uit het buitenland. Dat moet je aan anderen laten zien als je weer terug bent in Londen. Die zullen wel wit wegtrekken als je over je bezoek aan Egypte vertelt.’ ‘Dus u gelooft niet dat het echt is?’ Ze tikte as af op de koperen asbak.

‘Echt?’ Hij begon bulderend te lachen. ‘Welnee! Maar laat het me weten als je een hogepriester of een boze woestijngeest op de boot tegenkomt. Die zou ik graag willen ontmoeten.’

Hij schoof zijn stoel dichter naar haar toe terwijl hij het blaadje op het tafeltje tussen hen in legde. ‘Met de juiste contacten kun je wel degelijk echt antiek kopen. Ik kan het een en ander naar de boot laten brengen als we terug zijn in Luxor. Daarvoor hoef je geen bedienden naar de bazaar te sturen.’

‘Maar dat heb ik niet...’ Ze slikte de rest van de zin in toen ze besefte dat het niet verstandig was tegen sir John te zeggen dat ze het flesje van haar dragoman had gekregen.

Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik heb een paar van je aquarellen bekeken.’ Hij knikte naar de hoek van de hut waar ze een map met schetsen had achtergelaten. ‘Ze zijn heel goed.’

Het was snikheet in de salon. Ze kon zijn lichaamswarmte voelen en zijn zweet ruiken. Ze schoof iets van hem vandaan. ‘Dank u wel. Ik zou het erg op prijs stellen als u wat antiek naar de boot zou kunnen laten brengen. Zoals u weet heb ik niet veel geld, maar ik zou het in elk geval kunnen natekenen.’

Weer begon hij bulderend te lachen. ‘Uitstekend idee! Afgesproken!’ Ineens lag zijn hand op de hare die op tafel rustte en hij kneep er even in. ‘Uitstekend idee,’ herhaalde hij.

Louise trok haar hand terug en vocht tegen de opwelling om op te staan en de afstand tussen hen zo groot mogelijk te maken.

Ze draaiden zich om toen ze een geluid bij de deur hoorden. Daar stond Jane Treece met haar ogen op de tafel gericht waar net nog hun handen gezamenlijk op het papier met de Arabische tekens hadden gelegen.

‘Lady Forrester laat vragen of mevrouw Shelley wenst dat ik haar help bij de voorbereidingen voor de nacht.’ De stem klonk kil en vlak. Haar ogen dwaalden af naar de asbak, waar een dunne rooksliert van Louisa’s sigaar naar de lamp kringelde die aan de plafondbalken hing.

‘Graag, dank u wel.’ Opgelucht stond Louisa op. ‘Als u me wilt excuseren, het is een vermoeiende dag geweest.’ Terwijl ze met zacht ritselende rokken naar de deur liep voelde ze de ogen van sir John op zich gericht.

‘Je blaadje, m’n kind.’ Hij hield het vel papier naar haar op. ‘Bewaar het maar goed. Je kleinkinderen zullen het vast een prachtig verhaal vinden.’
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Anna hield even op met lezen. Ze voelde de gestage voortstuwing van het schip op zijn weg naar het zuiden. Volgens het dagboek had Louisa ook over dit deel van de rivier gevaren op weg naar Esna en Edfoe. Met haar parfumflesje dat vervloekt was door een boze geest. Er liep een rilling over haar rug.

Ze lag naar de schaduwen te kijken die de lamp op het nachtkastje op het plafond wierp. Het dagboek lag opengeslagen op haar borst. Ze vroeg zich af wat er met dat blaadje was gebeurd.

Haar ogen zwierven naar de kleine toilettafel waar ze haar tas op had gelegd. Het was er donker; ze kon net de omtrek van de spiegel onderscheiden. Ineens fronste ze. Had ze diep in de spiegel iets zien bewegen? Ze hield haar adem in en voelde een vlaag van paniek. Ze drukte de deken dicht tegen zich aan en sloot haar ogen om haar ademhaling onder controle te krijgen. Wat een onzin. Ze had zich bang laten maken door een griezelverhaal. Ze ging rechtop tegen de kussens zitten en wilde het grote licht aandoen toen het dagboek met een harde bons op de vloer viel. In het felle licht van de plafondlamp kon ze duidelijk zien dat er niets ongewoons was. De sleutel zat nog in het deurslot. Niemand kon zijn binnengekomen. Haar tas lag onaangeroerd op de plek waar ze hem had neergelegd - of niet? Bevend over haar hele lichaam dwong ze zich op te staan en naar de toilettafel te lopen. Het parfumflesje lag boven op haar zonnebril in haar tas. Ze wist zeker dat ze het om de sjaal had gewikkeld die nu op het donkere hout van de kaptafel lag. Ze keek er fronsend naar. Er lagen een paar fijne, bruine papierachtige deeltjes over de zijde verspreid. Nieuwsgierig wreef ze er wat van tussen haar vingers. Onder de sjaal lag de haarborstel die ze had gebruikt voordat ze naar bed ging. Die had ze als laatste uit haar tas genomen voordat ze hem dicht had geritst en op de plank had gezet. Daar was ze nu ook zeker van. Ze had hem dichtgedaan en weggelegd.

Ze keek om zich heen. Niemand kon zich hier verborgen houden. Ze trok de deur naar de badruimte open en duwde het gordijn opzij dat nog vochtig was van de douche die ze een paar uur geleden had genomen. Ze keek onder het bed en controleerde de deurkruk. Stevig op slot. Maar ze wist al dat er niemand was. Hoe kon het ook anders?

Ze liep terug naar het bed en bukte zich om het dagboek op te rapen. Door de val was de rug in de lengte gescheurd. Ze liet haar vinger spijtig over het leer glijden. Jammer. Het was zolang intact geweest en nu was het beschadigd. Ze wilde net weer in bed stappen toen ze zag dat er een envelop uit het dagboek was gevallen. Ze pakte hem op en zag dat de plakrand waarmee hij achter in het boek was vastgemaakt had losgelaten. Ze draaide de envelop om en zag een familiewapen op de voorkant dat een boom met een kroontje voorstelde. Van Forrester? Van hun briefpapier dat aan boord werd gebruikt? Van nieuwgierigheid haar angst vergetend maakte ze hem open. Erin bevond zich een dun velletje papier. Direct wist ze dat dit Louisa’s Arabische boodschap moest zijn.

Laat het me weten als je een hogepriester of een boze woestijn-geest op de boot tegenkomt...

De woorden uit Louisa’s dagboek echoden in haar hoofd.

Een hogepriester die de farao heeft gediend... een boze geest... allebei vechten ze er nog steeds om...

Anna merkte dat haar handen trilden. Ze haalde diep adem, stak het velletje weer in de envelop en legde het in haar leren schrijfmap die in de la van het nachtkastje lag.

Ze stapte weer in bed, trok haar benen onder zich op en de deken ver over zich heen. Het was koud in de hut geworden. Een scherpe, kille luchtstroom kwam van de rivier het open raam binnen.

Met haar armen om haar knieën geslagen en met haar kin op haar onderarm steunend bleef ze lange tijd voor zich uit staren. Af en toe dwaalden haar ogen naar de tas op de toilettafel. Ten slotte kon ze het niet langer uithouden. Ze stond op, haalde het flesje te voorschijn en keek er een tijdje naar. Ze pakte haar koffer van de bovenkant van de kast, wikkelde het flesje weer in de sjaal, en stopte het in een zijvak van haar koffer. Ze deed het deksel op slot en tilde de koffer weer op de kast. Daarna schonk ze een glas water in uit de plastic fles op tafel en stond enkele minuten van het koude water te drinken en naar de donkere nacht buiten te staren voordat ze het grote licht uitdeed en weer in bed ging liggen.
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Lousia wist niet zeker wat haar gewekt had. Met bonkend hart lag ze in het donker naar het plafond te staren en hield haar adem in. Er was iemand in haar hut. Ze voelde iemand in haar nabijheid.

‘Wie is daar?’ Haar stem was niet meer dan een fluistering, maar het was alsof hij door de hele boot weergalmde. ‘Wie is daar!’ Ze ging rechtop zitten en tastte met trillende handen naar lucifers om de kaars aan te steken. De hut was verlaten. Met ingehouden adem en ingespannen luisterend keek ze naar de flikkerende schaduwen. De deur van haar hut was dicht. Nergens was iets te horen. Tegen de avond hadden ze aangelegd bij een lage, marmeren trap aan de oever van de rivier tussen palmen en eucalyptusbomen. Het water klotste zacht tegen de treden en in de verte had ze de omtrek van een minaret tegen het vervagende avondlicht gezien.

Een harde bons benam haar de adem. Het kwam van de tafel voor het raam. Het klonk alsof er iets op de grond was gevallen. Ze spande zich in om iets te zien bij het zwakke kaarslicht en stond ten slotte met tegenzin op om van dichtbij te gaan kijken. Even stond ze in haar lange witte nachtjapon met de kaars in de hand naar de vloer te staren. Een van haar verftubes was van tafel gevallen, waarschijnlijk door de deining. Ze raapte hem op. Haar ogen dwaalden naar Hassans parfumflesje. Ze had hem niet meer gezien sinds hij het haar die middag had gegeven. Terwijl ze met de Forresters aan het dineren was, had hij bij de reis op het voordek gezeten.

Ze had het blaadje met de Arabische waarschuwing in een envelop gestopt en die achter in haar dagboek gelegd. Of het nu een grap was of niet, ze voelde zich niet op haar gemak door die boodschap.

Het flesje stond op de tafel bij haar verfspullen. Ze fronste. Ze had het voor het eten toch in haar toiletkistje gelegd? Dat wist ze zeker. Misschien had Jane Treece het verplaatst toen ze Louisa’s japon weghing omdat ze dacht dat het deel uitmaakte van haar schildergereedschap. Ze stak haar hand uit om het op te pakken en aarzelde op het laatste moment, bijna bang om het aan te raken. Stel dat het waar was? Stel dat het drie- of vierduizend jaar oud was? Dat het het eigendom was geweest van een tempelpriester uit de tijd van de farao’s?

Ze haalde diep adem, pakte het op en ging ermee in bed zitten. Waarom had Hassan haar eigenlijk een cadeau gegeven? Ze haalde zich zijn gezicht voor de geest, de scherpe gelaatstrekken, de grote bruine ogen, de gelijkmatige witte tanden. Ineens dacht ze aan de warme aanraking van zijn hand tegen de hare toen hij haar in de graftombe de brandende toorts had aangereikt. Ze huiverde onwillekeurig. Ze had nooit gedacht dat ze zo’n moment ooit nog zou meemaken, het heerlijke gevoel dat ze altijd kreeg als George haar hand aanraakte terwijl ze geheime glimlachjes uitwisselden in de wetenschap dat ze straks, als de kinderen sliepen, het rijk alleen hadden. Maar om zoiets te voelen bij een nagenoeg onbekende man van een ander ras die bovendien bij haar in dienst was? Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Het was bijna te stuitend om aan haar dagboek toe te vertrouwen.
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Anna werd wakker van het zonlicht dat over haar bed stroomde. De boot was nog steeds in beweging. Ze stond op en liep naar het raam waar ze geboeid naar de voorbijglijdende palmen en aanplantingen keek. Ten slotte trok ze haar nachthemd uit en liep naar de douche.

Toby ging net aan de ontbijttafel zitten toen ze de eetzaal binnenkwam. ‘Ik geloof dat we de laatsten zijn. Iedereen is al klaar.’ Hij trok een stoel voor haar naar achteren. ‘Vanochtend gaan we naar de tempel van Edfoe. We zullen er zo wel zijn.’ Hij wenkte de ober met de koffiepot terwijl Anna naast hem aanschoof. ‘Je ziet er moe uit. Is het Dal der Koningen te veel voor je geweest?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb slecht geslapen.’

‘Toch niet zeeziek, hoop ik?’

Ze lachte. ‘Nee, al heb ik duidelijk de bewegingen van de boot gevoeld.’

‘Waarschijnlijk vooral toen we ergens diep in de nacht door de sluis bij Esna gingen. Daar ben ik in elk geval wakker van geworden.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Daar heb ik niks van gemerkt. Nee, ik was in Louisa’s dagboek aan het lezen en vermoedelijk heb ik daar akelig van gedroomd. Ik werd er steeds wakker van.’

‘Wat heeft ze dan in vredesnaam geschreven?’

‘Ze had het over een parfumflesje dat haar dragoman in een bazaar voor haar had gekocht en daar zou een vloek op rusten.’

‘Op het flesje of op de bazaar?’ Ze zag lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken, hoewel zijn stem ernstig klonk.

‘Het flesje, geloof het of niet.’

‘Vervloekt door wie? Een djinn waarschijnlijk. Die leven bij voorkeur in een fles.’

‘Ze noemde het een woestijngeest. Is dat hetzelfde?’ Ze glimlachte in de hoop daarmee te laten zien dat ze het zelf niet serieus nam.

‘Ja. Intrigerend. Nou, laat je nachtrust er maar niet door bederven. Misschien moet je niet van die enge dingen lezen vlak voor je gaat slapen.’ Hij stond op en duwde zijn stoel naar achteren. ‘Zal ik wat voor je bij het buffet halen?’ Ze zag hem met zorg de twee grootste croissants uit de mand uitzoeken voordat hij weer terugkwam. ‘We zijn er, kijk maar.’ Hij zette hun borden neer en wees naar het raam. ‘Nog net tijd om iets te eten, daarna moeten we gauw een plaatsje in een mooie calèche opeisen. We rijden in stijl naar de tempel van Edfoe.’



Een reeks open rijtuigen, getrokken door erbarmelijk magere paarden en met een Egyptenaar in kleurige djellaba en tulband op de bok, stond op de kade op hen te wachten. Elke koetsier liet nu en dan een lange, vervaarlijk uitziende zweep knallen om zijn paarden tussen het gedrang op hun plaats te houden. Het geschreeuw was oorverdovend. Rond de koetsen zwierven talloze kleine jongens rond die om aalmoezen bedelden en toeristen meetrokken naar een bepaald rijtuig.

Op de kade kwam Anna naast Serena te staan met wie ze tot haar opluchting kennelijk een calèche zou delen. Onwillekeurig had ze om zich heen gekeken naar Andy en Charley, maar die waren nergens te bekennen. Samen met Joe en Sally Booth stapten ze ten slotte in. Hun koetsier, die zich voorstelde als Abdoellah, had ergens tussen de zeventig en honderdvijftig kunnen zijn, dacht Anna, terugdeinzend voor zijn tandeloze grijns. Hij had een donkere, diepgelooide huid die hem nog piraatachtiger maakte. Anna ging naast Serena zitten en deed een schietgebedje dat ze niet ergens midden in de woestijn zouden stranden. Ze reden in hand-galop naar het stadscentrum, waar de onverschrokken paarden auto’s en vrachtwagens trotseerden. Zich stevig vasthoudend aan het portier wenste Anna dat ze haar handen vrij had om haar fototoestel te voorschijn te halen. Er was iets heel primitiefs aan deze wijze van vervoer die haar buitengewoon aansprak.

Toen de calèche over een kuil reed, viel Anna tegen Serena aan. ‘Is het niet fantastisch?’ zei Serena lachend. ‘Ik verheug me er enorm op de tempel van Edfoe te zien. Die is heel bijzonder, moet je weten, ook al is hij lang niet zo oud als die van Karnak die we volgende week gaan bezoeken. Hij werd in de Ptolemeïsche tijd gebouwd en is beroemd om zijn inscripties en beeldhouwwerk. Zelfs in de Romeinse tijd waren ze de Egyptische goden nog steeds trouw.’

Anna wenste dat ze in Louisa’s dagboek minder over het parfumflesje en meer over haar bezoek aan Edfoe had gelezen. Terwijl het rijtuig door de hoofdstraat ratelde zag ze voor zich hoe Louisa en Hassan samen in een soortgelijk vervoermiddel hadden gezeten. Achter hen hoorden ze iemand roepen. Ze keken om en zagen een ander rijtuig langs hen heen racen. Het werd getrokken door een grijs paard waarvan de flanken als kleerhangers uitstaken. De voerman liet de zweep knallen en schreeuwde triomfantelijk toen hij hen inhaalde. Andy boog zich wuivend naar hen toe. ‘Wie het laatst aankomt moet op een biertje trakteren!’ Het klonk nog na in hun oren toen hij al in de verte was verdwenen.

‘Het is soms net een kind, hè?’ zei Serena met een ongemakkelijk lachje.

‘Je zult wel veel met hem te maken hebben als hij Charley zo vaak ziet.’

Serena haalde haar schouders op. ‘Zo vaak gebeurt dan niet. Niet zo vaak als Charley zou willen.’ Ze zweeg en beiden keken ongerust naar een vrouw voor hen die met een watermeloen op haar hoofd de weg overstak. Abdoellah liet vlak achter haar met een gemene grijns zijn zweep knallen in de hoop haar te laten schrikken. Ze draaide zich om met de meloen stevig op zijn plaats en begon tegen hem te schreeuwen en te vloeken zonder iets van haar gracieuze houding te verliezen. Het was een indrukwekkend gezicht.

‘Prachtig, hè?’ Serena keek naar het fototoestel dat Anna te voorschijn had gehaald nu ze midden in het centrum waren en het rijtuig een minder halsbrekend tempo aanhield. Anna richtte haar zoeker op de vrouw en drukte af. ‘Waarom dragen wij eigenlijk geen dingen op ons hoofd?’ vervolgde Serena. ‘Waarom is dat nooit een westerse traditie geworden?’

‘Misschien vanwege ons vochtige klimaat,’ zei Anna. ‘Alles zou nat worden in de regen en we zouden allemaal kramp in onze nek krijgen. Wanneer we op een ochtend iedereen met z’n koffertje of boodschappentas op hun hoofd bij de bushalte zien staan, is dat misschien een teken dat de aarde bij ons echt warmer begint te worden.’

De twee vrouwen lachten. Ze zwegen weer toen een jongetje hen passeerde met een geknevelde kalkoen onder zijn arm. De ogen van het dier straalden doodsangst uit. Anna hief haar fototoestel en Serena schudde haar hoofd. ‘Ik kan maar niet aan al die wreedheid wennen. Dat arme beest, en hoe ze die paarden behandelen...’

‘Ze slaan ze niet echt,’ viel Anna haar in de rede. ‘Ze laten alleen de zweep knallen. Ik heb erop gelet. Volgens mij weten ze maar al te goed dat die teerhartige westerse toeristen er niet tegen kunnen als ze de paarden echt pijn doen.’

‘Maar wat gebeurt er als die er niet zijn?’ Serena klonk niet overtuigd.

‘Ze geven ze in elk geval te eten.’ Aan elk rijtuig hingen grote zakken met paardenvoer.

In de schaduw aan de achterkant van de tempel stapten ze uit en liepen het laatste stuk. Anna keek vol ontzag op naar de monumentale pyloon, de veertig meter hoge ingangspoort met gebeeldhouwde taferen van Ptolemeus die zijn vijanden verslaat. Gehoorzaam rond Omar geschaard bleven ze ervoor staan en luisterden naar zijn samenvatting van tweeduizend jaar geschiedenis en de rol die de tempel daarin had gespeeld.

Een in wit gehulde gestalte stond bij de ingang, naast het beeld van de god Horus die de vorm had van een gigantische havik. Anna keek naar de man in de djellaba. Een zwarte schaduwlijn doorsneed het hagelwitte katoen van zijn gewaad terwijl hij zwijgend met gekruiste armen tegen de muur leunde. Ze had het gevoel dat hij hen gadesloeg en voelde een nerveuze rilling door zich heen gaan.

‘Is er iets?’ Serena keek haar onderzoekend aan.

Anna schudde haar hoofd. ‘Ach, nee. Ik heb alleen steeds het vreemde gevoel dat ik in de gaten word gehouden.’

‘En aan je reactie te zien is het geen aangenaam persoon.’

‘Nee.’ Ze lachte kort. ‘Vermoedelijk word ik een beetje neurotisch van Egypte. Zullen we voor het eten samen iets gaan drinken? Dan zal ik je er wat meer over vertellen.’

Waarover eigenlijk? Over een nachtmerrie? Over het gevoel dat iemand haar hut was binnengedrongen en het parfumflesje had verplaatst? Een flesje dat door een boze geest vervloekt was? Ze schudde haar hoofd, wetend dat Serena haar nog steeds aandachtig aankeek. Op klaarlichte dag mocht het dan idioot klinken, maar Andrew en Toby wisten tenslotte ook van het dagboek af. Waarom zou ze er niet iemand in betrekken die ze vertrouwde en bij wie ze zich op haar gemak voelde? Had Toby gisteren niet zelf voorgesteld dat ze met Serena moest gaan praten over haar vreemde gewaarwordingen in het Dal der Koningen? Hij had gemeend dat ze haar zou kunnen begrijpen.

Ze kwamen laat terug op de boot, moe, stoffig en verhit. Na uitreiking van warme limonade en geparfumeerde handdoeken volgde de lunch, en daarna, toen de boot verder stroomopwaarts voer, trokken de passagiers zich terug in hun hut of op de ligstoelen op het dek.

Daar trof Andy Anna een paar uur later aan. Met twee glazen bij zich ging hij in de stoel naast haar zitten en reikte haar een glas aan. ‘Ik hoop niet dat je zonder hoed in slaap bent gevallen.’

‘Nee, zoals je ziet.’ Hij hing aan de rugleuning. Ze ging rechtop zitten en dronk van het verse vruchtensap dat hij had meegebracht. ‘Lekker, dank je.’ Het dek was verlaten, zag ze ineens. Iedereen was verdwenen terwijl zij sliep. ‘Hoe laat is het?’

‘In Egypte bestaat niet zoiets als tijd.’ Hij grijnsde. ‘Maar de zonneschijf is in het westen lager gaan staan. Dat betekent dat het gauw tijd wordt voor de volgende maaltijd.’ Hij klopte bedenkelijk op zijn buik. ‘Ik vrees dat al onze excursies, hoe inspannend ook, niet opwegen tegen al het voedsel dat we hier naar binnen werken.’ Hij zweeg even. ‘Is dit misschien een goed moment om me het dagboek te laten zien?’

Die abrupte verandering van onderwerp alarmeerde haar. Ze zag dat hij naar de tas keek die naast haar stoel lag.

‘Dat ligt in mijn hut. Straks misschien, Andy, als je het niet erg vindt.’

‘Natuurlijk niet, er is geen haast bij.’ Hij leunde achterover en sloot zijn ogen. ‘Heb je het aan iemand anders laten zien?’

‘Op de boot bedoel je?’ Over de rand van haar glas keek ze hem aan. Door zijn donkere bril was het onmogelijk de uitdrukking in zijn ogen te zien.

Hij knikte.

‘Nee. Toby is de enige. Die heeft het in het vliegtuig gezien.’

‘Toby Hayward?’ Andy kauwde even op zijn lip. ‘Ik ken die naam ergens van. Hij is nogal een eenling voor zover ik weet.’ ‘Net als ik,’ merkte ze op. ‘Op deze cruise tenminste wel. Hij is schilder.’

Het ontging haar niet dat hij even zijn wenkbrauwen optrok. ‘O ja? Is hij bekend?’

‘Ik heb geen idee. Misschien dat je daar zijn naam van kent. Ik had nog nooit van hem gehoord, maar dat zegt niet zoveel.’

Andy dronk zijn glas leeg. ‘Zeg gerust dat ik me met m’n eigen zaken moet bemoeien, maar ik vind dat je voorzichtig met dat dagboek moet zijn, Anna. Behalve dat het veel geld waard is, is het ook een stukje authentieke geschiedenis.’

‘Daarom is het ook veilig opgeborgen.’ Ze zei het vinniger dan ze bedoeld had, maar hij begon haar te irriteren. Zijn paternalistische houding deed haar aan Felix denken.

Hij begon te lachen, wat haar nog nijdiger maakte. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en maakte een wegduikende beweging. ‘Oké, oké, het spijt me, ik geef me over. Ik had moeten weten dat je in staat bent je eigen boontjes te doppen. Tenslotte ben je Louisa’s achterkleindochter.’

Daar herinnerde ze zichzelf weer aan toen ze Serena later in de bar ontmoette, waar ze op een comfortabele sofa in de hoek gingen zitten. Buiten was het donker. Ze hadden aangelegd op een plek die op loopafstand was van de grote tempel van Kom Ombo. Om hen heen druppelden anderen binnen. Ze zag Andy naast Charley op een kruk aan de bar zitten. Ze waren luidruchtig in gesprek met Joe en de barkeeper.

‘Nou, hoe zit dat met dat vreemde gevoel van je.’ Met haar glas in de hand leunde Serena achterover in de kussens. Ze keek Anna onderzoekend aan voordat ze werd afgeleid door een lachsalvo van de groep die om Andy heen stond.

‘Het klinkt een beetje gek als ik er zo nuchter over praat,’ zei Anna schouderophalend. ‘Maar iemand vertelde me dat je belangstelling had voor het bovennatuurlijke en zo.’

Serena glimlachte. ‘En zo? Ja, inderdaad. Heeft dit te maken met de man die we vanochtend in Edfoe hebben gezien?’

‘Niet zozeer hij. Hij was echt. Maar hij maakte me op de een of andere manier nerveus. Hij stond naar ons te kijken en ik heb aldoor het gevoel dat iemand me gadeslaat. Ik kan het bijna niet uitleggen...’ Ze zweeg, niet wetend hoe ze verder moest gaan. ‘Begin bij het begin, Anna. Dat zal het ongetwijfeld duidelijker maken.’ Serena schonk haar nu haar volle aandacht. ‘Er zit je kennelijk iets dwars en dat is jammer, want je zou van een heerlijke, onbezorgde vakantie moeten kunnen genieten.’

‘Je leest zeker geen Arabisch, hè?’

Serena schudde lachend haar hoofd. ‘Ik ben bang van niet.’

‘Ik heb een dagboek in m’n hut.’

‘Van Louisa Shelley, dat weet ik.’ Ze lachte weer toen ze Anna’s gezicht zag. ‘Je dacht toch niet dat dat op zo’n klein schip geheim kon blijven?’

‘Nee, dat zal wel niet.’ Anna was even uit het veld geslagen. Ineens moest ze aan Andy’s waarschuwing denken. ‘Nou ja, in dat dagboek heeft Louisa het over een glazen flesje dat ze van haar dragoman heeft gekregen. Ik heb het geërfd. Er zat een document bij in het Arabisch waarin staat dat het flesje uit de tijd van de farao’s stamt en dat er een vloek op rust. Ik heb dat document ook in mijn bezit. De oorspronkelijke eigenaar, een hogepriester uit het oude Egypte, zit achter het flesje aan, evenals een boze geest, omdat er een geheime drank in verborgen is. Ik weet dat het idioot klinkt, maar toch ben ik er niet gerust op...’

Ze hield verlegen op.

‘Heb je dat flesje meegenomen? Naar de boot?’ vroeg Serena zacht.

Ze knikte, opgelucht dat Serena haar niet uitlachte. ‘Ja, had ik het maar niet gedaan. Ik weet niet precies waarom, maar het leek me juist het terug te brengen naar Egypte. Ik heb het al jaren. Ik dacht altijd dat het een vervalsing was. Dat had een antiekhandelaar gezegd, een vriend van mijn man. Andy denkt het ook.’

‘Andy Watson?’ vroeg Serena scherp. ‘Wat weet hij ervan? Heeft hij het gezien?’

‘Gisteren. Hij zei dat er in de Victoriaanse tijd veel Egyptisch nepantiek aan onnozele toeristen werd verkocht.’

‘Dat is natuurlijk ook zo. Maar jij lijkt me geen onnozel type en Louisa evenmin, noch haar dragoman voor zover ze die als een integer man beschouwde.’ Serena zweeg even. ‘En je bent bang voor die vervloeking?’

Het klonk niet beschuldigend maar als een oprecht gemeende vraag.

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik weet er pas sinds gisteravond van.’ Ze sloeg beschaamd haar ogen neer. ‘Maar om eerlijk te zijn begint het op m’n zenuwen te werken. Nog voor ik het verhaal kende, had ik al zo’n gevoel dat iemand me observeerde.

Vanaf het moment dat ik in Egypte kwam, ben ik gespannen. Daarna kreeg ik een paar keer het gevoel dat iemand mijn hut was binnengedrongen en aan mijn spullen had gezeten. Ik hield me voor dat ik het gedroomd of het me verbeeld had na het vermoeiende bezoek van gisteren en zo, maar...’ Weer stierf haar stem weg.

‘Laten we alles rustig stap voor stap bekijken. Wat stond er in dat document voor zover je weet? Heb je er een vertaling van?’ Serena’s stem klonk kalm maar resoluut, wat Anna heel geruststellend vond.

Serena was in gedachten verzonken nadat Anna de woorden van Louisa had herhaald en staarde in het glas dat ze op het lage tafeltje voor hen had neergezet.

‘Als Louisa het gevoel had dat het flesje door een geest werd bewaakt, moeten we aannemen dat het authentiek is,’ zei Serena ten slotte. ‘En als dat hetzelfde flesje is dat je bij je hebt dan bestaat de kans dat er een soort weerklank aan verbonden is.’

‘Weerklank?’ Anna keek haar angstig aan.

Serena lachte weer. Anna was gesteld geraakt op dat diepe, keelachtige geluid. Het kwam haar geruststellend voor. ‘Laten we niet te snel gaan. We mogen aannemen dat je bij je volle verstand bent. Toen je dat vreemde gevoel voor het eerst kreeg, lag je in elk geval niet te slapen, want je kwam net onder de douche vandaan. En je was nuchter. Je wist waar je je tas had neergelegd. Dus waarom zou je je eigen ogen niet geloven?’

‘Dat is nogal simpel. Want als de tas was verplaatst en het flesje losgewikkeld, moet iemand het gedaan hebben. Ik geloof niet in geesten en ik ben niet paranormaal begaafd. En er is tenslotte nooit eerder iets met dat flesje of met mij gebeurd. Nee,’ zei ze hoofdschuddend, ‘ik weet niet wat ik hiermee aan moet.’

Serena keek haar aandachtig aan. ‘Wil je me het flesje laten zien?’

‘Natuurlijk. Kom na het eten maar naar mijn hut.’ Anna aarzelde. ‘Eerlijk gezegd ben ik een beetje huiverig om nu terug te gaan. Ik weet niet wat ik daar zal aantreffen.’

‘Waarom vraag je niet of het flesje in de kluis bij onze paspoorten en andere kostbaarheden kan worden opgeborgen?’ Serena keek op toen ze de gong voor het diner hoorden slaan.

Ze stonden op en begaven zich naar de trap die naar het benedendek leidde.

Anna haalde haar schouders op. ‘Dat is misschien een goed idee. Ik kan dit allemaal niet bevatten. Het moet mijn verbeelding zijn. Er is immers nooit iets gebeurd totdat ik erover begon te lezen. Als het waar is, waarom heb ik er in Londen dan nooit iets van gemerkt?’

Serena draaide zich naar haar toe. ‘Dat lijkt me duidelijk. Je hebt het naar Egypte gebracht, Anna. Het is thuisgekomen.’

Later ontsloot Anna de deur van haar hut en deed het licht aan. Er was niemand. Ze wenkte Serena binnen en deed de deur achter hen dicht. Ze hadden met de anderen zitten natafelen, maar als bij stilzwijgende afspraak hadden ze de lounge links laten liggen waar Omar na het eten een praatje zou houden over de geschiedenis van Egypte sinds de tijd van de farao’s.

Met twee mensen leek het heel vol in de kleine ruimte. Serena ging op het bed zitten terwijl Anna haar koffer van de kast tilde. Ze zette hem op de vloer, deed hem van het slot en zwaaide het deksel open. ‘Hier is het,’ zei ze, het in zijde verpakte flesje uit het zijvakje halend. Zonder de sjaal los te wikkelen gaf ze het aan Serena.

Het was stil in de hut. Alle andere passagiers waren in de lounge, waar Omar een projector had opgesteld waarmee hij hen door de Egyptische geschiedenis heen leidde. De bemanningsleden zaten op hun beurt aan de maaltijd. De rivieroever was donker en verlaten. Buiten klonk het zachte geklots van water en het geritsel van riet in de wind die vanuit de woestijn naderbij sloop.

Zorgvuldig pakte Serena het flesje uit. ‘Het is kleiner dan ik had verwacht.’

Anna ging naast haar zitten en giechelde nerveus. ‘Dat zoiets kleins zoveel beroering kan wekken.’

‘Ssst.’ Serena liet de sjaal op het dekbed vallen en staarde naar het voorwerp dat in haar handpalm lag. Ze streek er met haar vinger over. ‘Het voelt vreemd aan. Het glas is oneffen, hobbelig.’ Ze sloot haar ogen en bleef het flesje vederlicht strelen met haar vingertop. ‘Het is oud. Vol herinneringen, geschiedenis.’ Haar stem was zacht en dromerig geworden. ‘Dit is authentiek, Anna. Het is heel oud.’ Ze bleef strelen. ‘Er zit magie in. Macht.’ Het bleef lang stil. ‘Ik zie een gestalte voor me. Hij is groot. Hij heeft doordringende ogen, messcherp. Ze kijken overal doorheen.’ Langzaam bleef haar vingertop over het glas glijden. ‘Hij heeft heel veel macht,’ vervolgde ze, ‘maar er is verraad. Hij heeft vijanden. Hij denkt dat hij onoverwinnelijk is, maar er is haat in zijn nabijheid, hebzucht. Er is iemand bij hem, iemand die hij als een vriend beschouwde. Wachtend. Een duister geheim met zich meedragend. Zij dienen verschillende goden, maar hij beseft het niet. Nog niet...’ Haar stem stierf weg. Anna hield haar adem in en staarde gehypnotiseerd naar de strelende vingertop met de verzorgde, ongelakte nagel. ‘Er is bloed, Anna,’ vervolgde Serena fluisterend. ‘Veel bloed... en heel veel haat.’

‘Je verzint maar wat.’ Anna stond op en liep naar de deur. ‘Je maakt me bang!’ Ineens trilde ze onbedaarlijk. Was dit dezelfde gestalte die Louisa angst had aangejaagd?

Langzaam keek Serena op. Haar verwijde pupillen waren op Anna gericht, maar ze zag haar niet.

‘Serena?’ fluisterde Anna. ‘Serena, alsjeblieft!’

Weer was het lange tijd stil. Toen wreef Serena abrupt over haar ogen en glimlachte onzeker. ‘Wat heb ik gezegd?’

‘Weet je dat dan niet?’ Anna kwam niet bij de deur vandaan. Serena keek naar het flesje in haar hand. Huiverend liet ze het op het bed vallen. ‘Het is oud. Heel oud,’ zei ze toonloos.

‘Dat zei je al.’ Anna slikte. Haar ogen dwaalden naar het flesje op het bed. ‘Maar wat bedoelde je met de rest? Over het bloed?’ Serena sperde haar ogen open. ‘Bloed?’ Het was even stil, daarna wendde ze haar blik af. ‘O verdomme!’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Dat heb ik niet gewild. Vergeet het alsjeblieft. Het spijt me. Geloof geen woord van wat ik heb gezegd, Anna.’ Ze strekte haar hand uit naar het flesje, bedacht zich en stond op. ‘Soms ben ik weleens een beetje melodramatisch. Let er maar niet op. Het was niet mijn bedoeling je bang te maken.’

‘Maar dat is wel gebeurd.’

‘Heus?’ Serena keek haar onderzoekend aan. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Omar zal nu wel klaar zijn met z’n praatje. Laten we beneden wat gaan drinken.’ Ze boog zich over het bed en wilde het flesje pakken. Na een minieme aarzeling nam ze het op, wikkelde het resoluut in de zijden sjaal en stak het uit naar Anna. ‘Je moet Omar vragen het voor je in de kluis te leggen. Ik geloof dat het authentiek is.’ Nog steeds klonk haar stem merkwaardig vlak.

Anna nam het met tegenzin aan. Ze hield het even vast voordat ze het weer in de koffer legde. ‘Dat zal ik doen. Straks. Als er iemand bij de receptie is.’ Ze opende haar mond om nog iets te vragen, maar pakte in plaats daarvan haar tas en deed de deur open. ‘Kom mee, laten we hier weggaan.’

Met een glas in hun hand liepen ze door de lounge waar de anderen zich in groepjes rond de salontafeltjes hadden verzameld en gingen naar het buitendek waar de tafels en stoelen onbezet waren. Anna huiverde. ‘Er staat een koude wind.’

‘Lekker juist na zo’n warme dag.’ Serena schudde haar hoofd. ‘Laten we naar het zonnedek gaan.’

Ze liepen naar de voorkant van het bovendek waar Anna eerder die dag in slaap was gevallen. Alles was donker toen ze neerkeken op de ketting van gekleurde lichtjes rond het dek eronder. Boven hen zagen ze de fluweelachtig zwarte hemel met de intense schittering van de sterren. Over de reling leunend keken ze uit over de rivier.

Anna staarde naar de golvende weerkaatsingen in het donkere water. ‘Hoe deed je dat?’ Ze nam een slok van haar glas.

Serena deed niet alsof ze niet begreep waar Anna op doelde. ‘Ze noemen het psychometrie. Het is een soort helderziendheid geloof ik, iets aan een voorwerp kunnen aflezen. Ik kon het al sinds ik een kind was. Daardoor voelde ik me aangetrokken tot de studie van paranormale verschijnselen. Bij kinderen noem je het een levendige fantasie, bij volwassenen...’ Ze zweeg even. ‘Excentriciteit, waanzin, schizofrenie, noem het zoals je wilt.’ Heel even klonk er iets verbitterds in haar stem. ‘Je kunt je voorstellen dat je je zoiets niet gemakkelijk eigen maakt, maar het kan nuttig zijn. Soms.’

Anna staarde nog steeds naar het water. ‘Wat vond je man ervan?’

‘Ah.’ Serena glimlachte spijtig. ‘Het kan niet anders dan een vrouw zijn die direct tot de kern van het probleem doordringt. Mijn man wist niet of hij me heerlijk warrig of volslagen geschift moest vinden. Maar ik moet hem nageven dat hij me nooit heeft willen laten opsluiten.’ Anna keek op bij haar zachte lach.

Serena ging op een van de dekstoelen zitten. Met een zucht achteroverleunend keek ze naar de sterren. ‘We waren heel gelukkig. Ik aanbad hem. Ik heb dit soort dingen zoveel mogelijk onderdrukt toen hij nog leefde. Pas na zijn dood...’ ze zweeg even, ‘was het alsof ik het begon te aanvaarden. Ik vond verwante geesten, las, sprak en schreef erover. Ik heb er een studie van gemaakt. Charley verklaart me voor gek, maar ik zie haar niet zo vaak en eerlijk gezegd kan het me niet schelen wat ze van me denkt. Twee jaar geleden ben ik me in de Egyptische mystiek gaan verdiepen en ik ben meegekomen om het hier eerst in groepsverband te verkennen voordat ik in m’n eentje naar Egypte terugkom.’

Anna draaide zich met haar rug tegen de reling. Ze keek naar het donkere silhouet van de bomen aan de andere kant van de oever, naar de helder stralende sterren. Ze huiverde. ‘Zeg eens iets over mijn flesje.’

‘Ik weet niet meer wat ik net zei.’ Serena dronk van haar glas en keek Anna verontschuldigend aan. ‘Eerlijk niet. Soms herinner ik het me wel, maar vaak raak ik in een soort trance. Het spijt me, Anna, maar zo werkt het bij mij nu eenmaal. Je zult me moeten vertellen wat ik heb gezegd.’

‘Je had het over haat, verraad en bloed.’ De woorden bleven even in de stilte hangen. ‘Je zei iets over een man. De priester. Je zei dat hij groot was, met doordringende ogen.’ Ze draaide zich met een ruk om toen ze voetstappen hoorde.

‘Dat lijkt op een beschrijving van mijn persoon. Groot, met doordringende ogen!’ Andy was boven aan de trap verschenen. ‘Hé, wat zitten jullie hier geheimzinnig te doen? Zeg, Serena, ik kan niet toestaan dat je de mooiste vrouw van het schip voor jezelf opeist. Zeker niet wanneer jullie het over andere mannen hebben.’ Hij liet een charmante grijns zien.

Serena en Anna keken elkaar even aan.

‘We komen jullie zo gezelschap houden, Andy.’ Serena bleef zitten waar ze zat. ‘Wil je dan nu zo vriendelijk zijn op te donderen?’

Anna onderdrukte een glimlach. Ze zei niets, maar zag dat Andy even met zijn houding geen raad w'ist. Hij haalde zijn schouders op. ‘Oké, niet schieten!’ Hij hief in overgave zijn handen op. ‘Ik weet wanneer een man niet gewenst is. Bij de bar wacht een drankje op jullie als jullie zin hebben.’

Ze zagen hem met een nonchalante armzwaai weer over de trap naar beneden verdwijnen.

Na enige ogenblikken zei Serena: ‘Andy maakt altijd alles belachelijk. Die gelooft nergens in. Het lijkt me beter dat je hem niets van dit alles vertelt.’

‘Dat lijkt mij ook.’ Anna trok rillend haar trui dichter om haar schouders. ‘Wat moet ik doen?’

‘Je zou het flesje in de Nijl kunnen gooien.’ Serena dronk haar glas leeg. ‘Vermoedelijk ben je dan van het probleem af.’

Anna zweeg. ‘Het was Hassans cadeau aan Louisa,’ zei ze ten slotte.

‘En wat is er met hen gebeurd?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Zoveel heb ik nog niet van het dagboek gelezen, maar ik weet dat ze veilig in Engeland is teruggekomen.’

‘Je moet het natuurlijk zelf weten.’ Serena boog zich met een zucht naar voren en plantte haar ellebogen op haar knieën.

‘Je zei dat je je verdiept had in Egyptische mystiek,’ zei Anna langzaam. ‘Dus misschien is er iets dat je kunt doen. Zou je niet met hem kunnen praten?’ Ze kon nauwelijks geloven dat ze het vroeg, maar ze begon het nu allemaal heel serieus te nemen.

‘O nee, dat is niet aan mij,’ zei Serena hoofdschuddend. ‘Lieve Anna, dit is... dit zou van het allerhoogste belang kunnen zijn. Als het werkelijk een hogepriester betreft, dan ben ik daar niet de aangewezen persoon voor, en waarschijnlijk is niemand dat waar ook ter wereld in onze huidige tijd. De Egyptenaren hebben de magie zo’n beetje uitgevonden.’

Anna beet op haar lip. ‘Ik wil het flesje niet vernietigen.’

‘Oké.’ Serena stond op. ‘Weet je wat? Lees eerst maar wat meer in dat dagboek, dan weet je wat er met Louisa is gebeurd en hoe zij het heeft aangepakt. Misschien is er wel helemaal niets gebeurd. Ik zal erover nadenken. Morgen gaan we naar de grote tempel van Kom Ombo. Misschien kunnen we de bewaker van het flesje verzoenen door zijn goden een offer te brengen.’



Het was laat toen Anna terugging naar haar hut. Ze stond met haar hand op de lichtknop even naar de koffer te kijken die op de grond lag. De korte gang achter haar was verlaten. Serena was naar haar eigen hut gegaan die ze deelde met Charley.

Anna perste haar lippen op elkaar. Ze had een ontspannen uurtje in de lounge doorgebracht met Ben, Joe en Sally, en had het flesje even naar de achtergrond kunnen dringen. Ze liet de deur open en knielde bij de koffer neer. Ze maakte hem open en keek erin. Aan de kleine uitstulping in het zijvak zag ze dat het flesje er nog steeds in zat. Ze haalde diep adem en nam het eruit, nog steeds in zijn zijden verpakking. Zonder na te denken liep ze de hut uit, haastte zich door de korte gang naar de hoofdtrap en rende de treden af naar de receptie, die op dezelfde verdieping lag als het restaurant. Daar bevond zich achter een paneel in de muur de kluis waar hun paspoort en andere waardevolle bezittingen waren opgeborgen. Bij de balie was het donker en verlaten. Gejaagd drukte ze op de koperen bel. Het geluid weergalmde door de hele ruimte, maar de deur achter de balie die naar de kwartieren van de bemanning voerde, bleef gesloten. Ze wilde net nog een keer drukken, toen ze op haar horloge zag dat het bijna middernacht was. Ze kon van niemand verwachten dat hij op dit uur nog op zijn post was, behalve Omar. Hij had gezegd dat hij in geval van nood dag en nacht beschikbaar was. Maar daarmee had hij op blindedarmontsteking of moord gedoeld en niet op zoiets als dit. Dit kon wel tot morgen wachten. Of niet?

Ze draaide zich om en rende de trap weer op. Omars hut lag op dezelfde verdieping als de hare.

Voor zijn deur bleef ze besluiteloos staan. Ging ze hem echt wakker maken om hem te vragen een flesje in de kluis op te bergen? Langzaam liep ze terug naar haar eigen hut waarvan de deur nog openstond.

Op de drempel aarzelde ze. Ze was maar een paar minuten weg geweest, maar toch was hier binnen iets veranderd. Onwillekeurig haar hand steviger om het flesje klemmend keek ze vanaf de drempel haar hut rond. De koffer lag nog steeds waar ze hem had achtergelaten, met het deksel opengeslagen, maar er was iets veranderd. Het licht van het bedlampje wierp een wigvormige schaduw over de lege koffer, een schaduw waarin zich iets bevond dat er niet eerder was geweest. Met droge mond en bonkend hart dwong ze zich een stap dichterbij te doen. Op de bodem van de koffer lag een handvol turfachtige kruimels. Ze kwam dichterbij en betastte ze behoedzaam. Ze voelden droog, papierachtig aan. Toen ze haar vingers erop legde viel het tot stof uiteen. Fronsend keek ze om zich heen. Verder was alles hetzelfde gebleven, er was niets verplaatst. Ze wreef het stof tussen haar vingers en snoof eraan. Het gaf een zwakke geur af. Iets kruidigs, exotisch, nogal weeïg. Ze veegde haar handen aan elkaar af, klapte het deksel dicht en tilde de koffer weer op de kast. Ze wreef haar handen nog een keer af aan een handdoek en draaide ten slotte de deur van haar hut op slot.

Nerveus kleedde ze zich uit en nam een douche terwijl ze voortdurend om zich heen keek. Daarna deed ze het in zijde verpakte flesje in de plastic zak waarin ze haar filmrolletjes bewaarde, stopte die in haar toilettas, ritste die stevig dicht en zette hem op de vloer van de douche. Daarna trok ze de deur naar de badruimte dicht.

Midden in de hut bleef ze even ingespannen luisteren, haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Vanuit het halfopen raam hoorde ze de verre, ijle kreet van een vogel, daarna was alles stil. Ten slotte deed ze het grote licht uit en ging bij het licht van de schemerlamp in bed liggen. Weer luisterde ze aandachtig. Toen pakte ze het dagboek op. Ze voelde nu niet meer de minste slaap, zodat ze zich in Louisa’s verhaal kon verdiepen om mogelijke aanwijzingen over het flesje te vinden. Door de pagina’s bladerend kwam ze bij een pentekeningetje met het onderschrift ‘Kapiteel bij Edfoe’. Het stelde de bovenkant voor van een pilaar op het binnenplein dat ze die ochtend zelf had gezien.

‘De Forresters hadden weer eens besloten dat het te warm was om aan wal te gaan, dus Hassan zorgde voor ezels zodat hij en ik naar de grote tempel van Edfoe konden rijden...’

Anna keek op. Het was stil en warm in de hut. Ze voelde zich veilig. Zich in een gemakkelijke houding nestelend sloeg ze de pagina om en las verder.
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De jongen die hen en hun ezels naar de ingang van de tempel had gebracht, bleef onder een groepje palmbomen op hen wachten, terwijl Hassan voorging door het zand. Twee andere jongens droegen de verfdoos, de ezel, het schetsboek, de mand met proviand en het zonnescherm. Ze zetten hun kamp op bij een van de grote muren. Louisa ging op het Perzische tapijt zitten en keek toe hoe de jongens zich van hun last ontdeden en zich na hun beloning van een halve piaster uit de voeten maakten.

‘Kom bij me zitten,’ zei ze glimlachend tegen Hassan. ‘Voordat we deze plek gaan verkennen, wil ik eerst iets van zijn geschiedenis weten.’

Hij liet zich op de rand van het tapijt neer, met gekruiste benen, rechte rug, en zijn ogen samengeknepen tegen het zonlicht. ‘Ik denk dat u er meer van weet dan ik, sitt Louisa, door uw boeken en uw gesprekken met sir John,’ zei hij ernstig.

‘Je weet dat dat niet waar is.’ Ze sloeg haar kleine schetsboek open. ‘Afgezien daarvan vind ik het prettig om je te horen praten terwijl ik aan het werk ben.’

De zon kwam met de seconde hoger aan de hemel te staan. Voordat de schaduwen te kort werden, wilde ze de gratie en de kracht van deze plek vastleggen; de grootsheid, de schoonheid van de reliëfs waarvan de verfijning contrasteerde met het immense, solide steen waaruit ze waren gehouwen. En ze wilde de wonderbaarlijke allure vangen van de beelden van Horus als valk, de uitdrukking van die enorme ronde ogen die de onvoorstelbare verten achter de tempelmuren overzagen. Ze schroefde haar waterpot los, goot iets van de inhoud in het kommetje dat aan de rand van haar verfdoos was vastgeklemd en pakte een penseel.

‘De tempel is nog niet zolang geleden opgegraven door monsieur Mariette. Voor zijn komst reikte het zand tot hier.’ Hassan wees vaag op een punt halverwege de zuilen. ‘Hij heeft veel aan het licht gebracht. Er waren huizen op de tempel gebouwd, maar die zijn nu verplaatst. Dit alles heeft hij weggegraven.’ Hij gebaarde naar de hoge muren van zand om hem heen waarop nu het dorp was gebouwd, dat nietig afstak bij de overblijfselen van de oude stad. ‘Nu zie je pas hoe gigantisch en indrukwekkend het is. De tempel werd gebouwd in de tijd van de Ptolemeeën. Hij is gewijd aan Horus, de valkgod. Het is een van de mooiste tempels van Egypte.’ Hassans diepe stem spon de geschiedenis van het bouwwerk om in een legende over licht en duisternis. Het zand drong op en trok zich terug als de wateren van de Nijl.

Louisa onderbrak haar werk om naar hem op te kijken terwijl de oker- en ombertinten verdroogden op de punt van haar penseel. Het ene moment was zijn gezicht geanimeerd, intens, en het volgende ontspannen naarmate zijn verhaal zich verder ontvouwde. Dromerig luisterde ze toe, zich overgevend aan de visioenen die hij haar voorschilderde, en het duurde een ogenblik voordat ze besefte dat hij was opgehouden met praten en haar aankeek met een geamuseerde uitdrukking op zijn knappe gezicht. ‘U valt bijna in slaap, sitt Louisa.’

Ze schudde glimlachend haar hoofd. ‘Je hebt me in trance gebracht met je verhaal. Ik ben zo geboeid dat ik niet eens meer kan schilderen.’

‘Dan ben ik mijn doel voorbijgestreefd. Ik wilde uw inspiratie juist opwekken.’ Het lichte schouderophalen, het berustende gebaar van die bruine hand met de lange, expressieve vingers haalde haar niet uit haar vervoering. Roerloos zat ze naar hem te kijken, niet in staat haar blik af te wenden. Het was Hassan die ten slotte de stilte verbrak. ‘Zal ik de lunch serveren, sitt Louisa? Dan kunt u daarna nog wat slapen voordat we de tempel gaan bekijken.’

Met een soepele beweging stond hij op en pakte de mand waaruit hij een wit tafelkleed, borden, glazen en zilveren bestek haalde, en vervolgens fruit, kazen, brood en gedroogd vlees.

Hij maakte niet langer bezwaar tegen haar aandringen samen met haar te eten, merkte ze op. Hun keurig gedekte plaatsen op het tafelkleed bevonden zich vlak bij elkaar.

Zorgvuldig spoelde ze haar penseel af in het waterpotje, droogde het af en legde het neer. ‘Ondanks de warmte heb ik een verschrikkelijke honger.’ Ze lachte bijna koket en verstrakte toen. Ze mocht niet te amicaal worden met deze man. In de ogen van de Forresters was hij tenslotte niet meer dan een bediende.

Ze liet zich van het canvas vouwkrukje glijden en ging met gekruiste benen op het tapijt zitten met haar rokken om zich heen getrokken. Ze keek op toen hij haar een schaal voorhield en zijn diepbruine ogen op haar gezicht bleven rusten. Er was geen spoor van onderdanigheid in zijn houding en hij vertoonde weer die bekommerde, ernstige glimlach waar ze zo op gesteld was geraakt.

Ze nam een stuk brood van de schaal en legde het op haar bord. ‘Je verwent me, Hassan.’

‘Dat spreekt vanzelf.’ Opnieuw die glimlach.

Ze aten een tijdje in kameraadschappelijke stilte en luisterden naar het vrolijke gekwetter van de mussen die hoog boven hen in de muren woonden. In de verte verscheen een groep bezoekers die naar de grote pyloon stonden te staren. Een vrouw onder hen droeg een modieuze, lichtgroene japon. Louisa pakte haar schets-blok op, gefascineerd door de lichte vlek in die zware intensiteit van het binnenplein. Toen de figuren weer uit het zicht waren verdwenen, legde ze het schetsboek neer. ‘Het ene moment zijn we als exotische vlinders, het volgende als schapen in een kudde,’ merkte ze gelaten op. ‘Volledig misplaatst in deze omgeving, en toch heel even zo mooi.’

‘Zo mooi,’ herhaalde Hassan langzaam. Louisa keek op, maar hij had zijn ogen alweer op zijn bord gericht. ‘Sommige vrouwen in Luxor dragen ’s zomers Egyptische kledij,’ zei hij na een tijdje. ‘Die is koel en daarin voelen ze zich meer op hun gemak.’

‘Dat zou ik ook graag willen,’ zei Louisa gretig. Direct betrok haar gezicht. ‘Maar lady Forrester zou zoiets buitenissigs nooit op haar boot toestaan. Zelf heb ik kleren die veel luchtiger zijn dan deze.’ Ze gebaarde naar haar zwarte rok. ‘Die zijn koel en fleurig, maar ik durf ze niet aan te trekken omdat ik weet dat de Forresters ze niet gepast zouden vinden.’ Jane Treece had de door Janey Morris gemaakte kleding tussen haar nachtgoed weggestopt.

‘Misschien kunnen we bij volgende uitstapjes een plek vinden waar u zich kunt verkleden zodat lady Forrester het niet hoeft te weten.’ Er was een twinkeling in zijn ogen verschenen. ‘Als u wilt, kan ik kleding laten bezorgen waarin u zich wat comfortabeler voelt, sitt Louisa.’ Hoewel hij haar niet aankeek, had ze het gevoel dat hij dwars door haar kledinglagen heen kon kijken - het strakke korset, de lange onderbroek, de gesteven onderrok, de met jarretels opgehouden kousen, de strakke laarsjes.

‘Ik weet niet of ik het zo nog langer uithoud,’ zei ze hoofdschuddend. Ineens had ze het gevoel te zullen stikken. ‘Kunnen we op de terugweg niet wat kleren kopen die ik hier in het dorp kan dragen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘We moeten discreet zijn. Ik zal ervoor zorgen voordat we onze volgende bestemming bereiken. Wees niet bang, het duurt niet lang meer voordat u zich wat prettiger zult voelen.’

Na het eten, terwijl een van de jongens hun bezittingen bewaakte, wandelden ze over het binnenplein naar de door zuilen geschraagde hal en keken om zich heen naar de massieve pilaren. ‘Alsof je het gewicht van de eeuwen op je schouders voelt, vindt u niet?’ fluisterde hij. De echo van het verre getjirp en gekwetter van de mussen klonk vreemd in de stilte. Louisa schudde haar hoofd. Dat geluid hoorde thuis in Engelse heggen en Londense straten waar vogels tussen paardenvoeten op straat naar afval zochten. Hier, te midden van al die grootsheid, paste het niet.

‘Zullen we verdergaan?’ Hassan bestudeerde haar peinzende gezicht. Voor hen zag de tweede zuilenhal er nog donkerder uit. Hij liep iets voorop, een grote, statige figuur met een blauwe tulband en een simpele witte djellaba met borduursel aan de hals en de zoom. De schaduwen omsloten hem toen hij uit het zicht verdween. Ze stond even stil tot hij weer zou verschijnen om op haar te wachten. Maar dat gebeurde niet. De stilte om haar heen werd intenser. Zelfs de vogels zwegen in de niet aflatende hitte.

‘Hassan?’ Ze deed een paar passen naar voren. ‘Hassan? Wacht op mij!’

Haar laarsjes weergalmden op het steen toen ze naar de ingang liep waarin hij was verdwenen. ‘Hassan?’ riep ze zacht. Het kwam haar ongepast voor om luidkeels te roepen, alsof je schreeuwde in een kathedraal.

Het bleef stil. ‘Hassan?’ Bij de ingang gekomen tuurde ze het duister in. Ineens was ze bang.

‘Hassan, waar ben je!’

‘Sitt Louisa? Wat is er?’ Zijn stem klonk achter haar. Ze draaide zich met een ruk om. Hij stond zo’n zeven meter van haar vandaan in een zonnestraal die uit een onzichtbare deuropening kwam. ‘Neemt u me niet kwalijk. Ik dacht dat u nog steeds naast me liep.’

‘Maar dat was ook zo! Ik zag je daar naar binnen gaan...’ Ze draaide zich om naar de donkere tempelingang.

‘Nee. Ik zei dat we de naar de Nijlkamer zouden gaan. Dat is het vertrek van waaruit het water voor het plengoffer van de priesters werd gebracht.’ Hij liep met een bezorgd gezicht naar haar toe.

‘Ik heb het gezien, Hassan, ik heb je daar naar binnen zien gaan.’ Ze gebaarde heftig voor zich uit.

‘Nee, sitt Louisa.’ Hij bleef naast haar staan. ‘Heus, ik zou u niet bang willen maken.’ Heel even legde hij zijn hand op haar arm. ‘Wacht. Ik zal even kijken. Misschien is hier nog iemand anders.’ Hij liep met grote stappen naar de donkere ingang van de offerruimte en tuurde naar binnen. ‘Wie is daar?’ riep hij scherp. Hij deed een stap verder naar binnen. ‘Er is niemand.’ Hij schermde zijn ogen af om beter te kunnen zien. ‘Maar daarbinnen zijn nog veel meer kamers. Misschien bevinden zich daar andere bezoekers.’

‘Maar ik zag jou. Jou.’ Louisa liep naar hem toe. ‘Als jij het niet was, dan was het iemand die net zo groot en donker is als jij, en net zo gekleed...’

Op de drempel van een kleine binnenruimte streek haar arm langs de zijne. Ze voelde de warmte van zijn huid, rook zijn kaneelachtige geur.

‘Kijk maar, hier is niemand.’ Zijn stem klonk vlak bij haar oor. Meestal wanneer ze zo dicht bij hem stond, week hij eerbiedig opzij, maar in de smalle deuropening bleef hij waar hij was. ‘Zonder kaars valt er weinig te zien. Ik zal er een gaan halen...’

‘Nee.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Nee, Hassan. Ik kan wel zien dat hier niemand is.’ Heel even bleven ze zo staan. Hij keek op haar neer met zo’n liefdevolle en bezorgde blik dat ze haar adem inhield. Toen was het moment voorbij. ‘Hassan...’

‘Het spijt me.’ Hij deed een stap naar achteren en boog. ‘Het spijt me, sitt Louisa. Vergeeft u mij. Er valt nog veel te bekijken en voor het binnenste heiligdom zullen we licht nodig hebben. Wacht even, alstublieft, dan ga ik een kaars halen.’ Zijn gezicht was weer uitdrukkingsloos geworden toen hij haar bij de ingang achterliet.

Ze keek het duister in. Haar hart bonkte onder haar ribben en haar gezicht gloeide. Ze draaide zich langzaam om om hem te volgen, haar vuisten gebald in de plooien van haar rok. Ze haalde diep adem. Dit was onzin. Ten eerste had ze last van waanvoorstellingen - ze dacht hem te zien toen hij er niet was - en vervolgens reageerde ze op hem alsof... Maar ze durfde niet eens te denken dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Dat kon gewoon niet.

Hij had niet op haar gewacht. Ze zag hem opnieuw in de schaduwen verdwijnen en vervolgens in het zonlicht te voorschijn komen. Deze keer bleef hij duidelijk in zicht, en nu kon ze ook de andere bezoekers zien. Ze zag de vrouw in de groene japon die omhoogkeek naar het fries waar de gids op wees. Zelfs van deze afstand kon Louisa zien dat ze zich verveelde. Ze had het warm en voelde zich onbehaaglijk in haar chique japon met strookjes en plooitjes en de lichte, modieuze sleep die ze in het stof achter zich meetrok. Ineens verlangde Louisa nog meer naar de luchtige japonnen die tussen haar nachtgoed in de la waren gevouwen. Was ze niet naar Egypte gekomen om vrij te zijn? Om haar eigen lot in handen te nemen? Om aan niemand verantwoording te hoeven afleggen behalve aan zichzelf? Niet aan de familie van haar man in Londen. Niet aan de Forresters. Niet aan hun dienstmeid. Ineens pakte ze haar rokken op en rende achter Hassan aan. ‘Wacht op me!’ Ze glimlachte medelevend naar de andere vrouw toen ze haar passeerde en bedacht geamuseerd wat deze wel niet moest denken van die ordinaire meid die uit het heilige der heiligen kwam rennen om een grote, knappe Egyptenaar na te zitten.
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Uw dienaar heeft u een offer gebracht, en de goddelijke 

almachtigen kijken bevend neer op het mes des doods...



Ik zie en heb inzicht; ik besta; 

ik heb gedaan wat werd bevolen; ik haat de 

sluimering...

en de god Set heeft mij tot leven gewekt!
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Zwak en ver weg klinkt een schrapend geluid door de stilte. Het is een inbreuk, een ontwijding in de zware hitte van het donker waar nog geen fluistering, geen ademtocht, geen hartslag te horen is in of buiten het linnen dat de lichamen omhult.

Aan de muren weven de heilige teksten hun legenden aan het firmament. Voor die twee mannen waren de gebeden gehaast gesproken en snel vastgelegd. Het web van gebeden dat hun geest

onderweg moet leiden en beschermen, is geschreven in pigment, en niet uit steen gehouwen. Verborgen in een hoek, machtig en dwingend, geschreven door een acoliet, smeekt één enkel gebed voor hun ziel, mocht deze niet rusten en terugkeren naar de wereld die de twee mannen zo plotseling hebben verlaten. ‘Ik haat de sluimering...'
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Anna werd wakker toen er op de deur van haar hut werd geklopt. Even lag ze versuft naar het plafond te staren en keek toen op haar horloge.

Het was halfnegen.

‘Wie is daar? Ik kom eraan!’ Ze sprong uit bed, schudde het haar uit haar ogen en probeerde de slaap uit haar hoofd te verdrijven. ‘Serena? Het spijt me, ik had de wekker moeten zetten.’ Ze draaide de sleutel om en deed de deur open. Daar stond Andy in kakibroek en T-shirt. ‘Sorry,’ zei hij grijnzend. ‘Ik dacht dat ik je bij het ontbijt was misgelopen omdat je meestal zo’n vroege vogel bent.’ Hij keek naar haar wilde bos ongekamd haar, het korte nachthemd en de lange blote benen. ‘Je was toch van plan om mee te gaan naar Kom Ombo?’

‘Ja, natuurlijk!’ Anna streek door haar haar. ‘O jezus, ik heb me verslapen. Hoe laat vertrekken ze?’

‘Over tien minuten. Zal ik een kop koffie voor je halen terwijl je je aankleedt?’

‘Zou je dat willen doen?’

Ze schoot onder de douche, griste een jurk en een trui om om zich heen te slaan uit de kast en legde net filmrolletjes en haar camera in de tas toen hij weer terugkwam met koffie en een in een servet gewikkelde croissant. ‘Ali heeft er zelfs aardbeienjam voor je opgesmeerd,’ zei hij, terwijl hij hem haar aanreikte. ‘Hij schijnt nogal een fan van je te zijn. En je hoeft je niet kapot te haasten. Omar zei dat we alleen maar de weg hoefden te volgen om bij de tempel te komen. Het is een wandeling van een half uur en je kunt de ruïne van hieruit zien.’ Hij wees uit het raam.

‘Je hebt me gered!’ Ze ging met de koffie op het bed zitten en dronk er dankbaar van. Ineens voelde ze zich opgelaten terwijl hij naar haar stond te kijken. Toen drong het lachwekkende van de situatie tot haar door en begon ze te grinniken. ‘Sorry. Ik ben niet gewend om mannen in mijn hut te ontvangen. Ga zitten, alsjeblieft. Ik ben zo klaar.’ De croissant was warm en droop van de boter en de jam.

Hij sloeg haar geamuseerd gade. ‘Straks kun je wel weer een douche gaan nemen.’

Ze lachte weer. ‘Welnee, gewoon even m’n mond en handen afvegen.’

Snel dronk ze haar koffie op en liep naar de badkamer. Haar toilettas stond nog steeds op de vloer waar ze hem had neergezet toen ze eerder een douche had genomen. In die kleine ruimte kon ze hem nergens anders laten. Ze keek ernaar en verstijfde. Ze wist zeker dat ze hem had dichtgeritst. Nog maar enkele ogenblikken geleden had ze hem opengemaakt om haar lippenzalf te pakken. Daarbij hadden haar vingers het in plastic gewikkelde flesje op de bodem van de tas gevoeld. En nu was de tas open en hingen er flarden plastic uit. Heel even was ze verlamd van angst. Toen nam het gezonde verstand weer de overhand. Ze had haast gehad. Andy was aan de deur geweest. Het plastic was gewoon tussen de ritssluiting vast komen te zitten. Ze dwong zich weer kalm te worden, wrong een washandje uit en veegde haar mond en handen af. Een paar seconden later was ze klaar om te gaan.



Een bemanningslid wees langs de oever van de rivier waar ze in de verte Omar en hun medepassagiers konden zien, en keek hen met onverholen belangstelling na toen ze onder een intens blauwe ochtendhemel dezelfde richting uit liepen.

‘Wil je dat we hen inhalen om de uitleg te kunnen horen?’ vroeg Andy.

‘Rennen, bedoel je?’

‘Ik zie geen andere manier.’

‘Liever niet,’ zei ze grijnzend. ‘Maar ga jij gerust je gang. Ik red me best in m’n eentje.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, rennen is niets voor mij. Niet in deze hitte tenminste. Maar ik heb gisteravond wel het een en ander over Kom Ombo gelezen, dus als je wilt kan ik je er iets over vertellen.’

Tegen de tijd dat ze bij de drukke, kleurrijke stalletjes rond de tempelingang kwamen, had hij duizenden jaren geschiedenis overbrugd, van de prehistorische oorsprong van de tempel tot zijn wederopbouw in de Ptolemeïsche tijd. ‘Het is een dubbele tempel en veel ouder dan die in Edfoe. In het midden is hij in tweeën gesplitst. De ene helft is gewijd aan Haroeris of Horus en de andere aan Sobek, de krokodilgod,’ vertelde hij onder het lopen. ‘Het was een helingstempel. Van overal kwamen mensen hier om de genezende priesters te consulteren. Hij is lang niet zo goed bewaard gebleven als de tempel van Edfoe. Hij ligt zo dicht bij de rivier dat hij door het water is aangetast en bovendien is hier nog niet zolang geleden een aardbeving geweest.’

Het was er afgeladen met toeristen. Weer kwamen ze in een lange rij van voortschuifelende bezoekers terecht van wie het kaartje werd gecontroleerd.

‘Ik dacht dat je besloten had dit bezoek aan je voorbij te laten gaan.’ Ineens stond Toby naast haar, terwijl Andy even buiten gehoorsafstand was afgedwaald. ‘Zo, dus je houdt je met onze antiekhandelaar op,’ zei hij, fronsend in Andy’s richting kijkend. ‘Tussen haakjes, Serena is naar je op zoek. Heb je haar nog gesproken zoals ik je heb geadviseerd?’

Anna knikte. ‘Ze was heel behulpzaam. Je hebt gelijk. Ze weet veel over mystieke zaken en Egyptische geschiedenis.’

‘Genoeg om je gerust te stellen?’ Hij wierp een snelle blik op haar. Ze liepen nu langzaam over het voorplein tussen de overblijfselen van indrukwekkende pilaren naar de voorgevel van de zuilengang.

‘Gerustgesteld?’ Andy had zich weer bij hen gevoegd. ‘Hoezo? Maak je je ergens zorgen over, Anna?’

Schouderophalend schudde ze haar hoofd. ‘Het is niet belangrijk.’ Omar bevond zich nu vlak voor hen en sprak over de ligging van de tempel op het kruispunt van de karavaanroutes vanuit Nubië en de wegen uit de woestijn waarover het goud werd vervoerd, en wees op de gevleugelde zonneschijven boven de twee ingangen. Ze liep dichterbij. Omar wist er veel van en kon goed vertellen. Het was stom om niet naar zijn voordrachten te luisteren. Terwijl ze haar best deed zich te concentreren op wat hij zei, volgden haar ogen zijn wijzende hand naar de bas-reliëfs, maar haar gedachten dwaalden af. Ze probeerde zich voor te stellen hoe deze grootse tempel er in het verleden moest hebben uitgezien, te voelen of er iets van de oude sfeer was overgebleven.

Al sinds ze een kind was had ze vaak de behoefte gevoeld zich op de sfeer te concentreren en de rest buiten te sluiten, hoe boeiend en imposant die ook was. De feiten kwamen later wel. Door de sfeer van een omgeving te voelen kwam die tot leven. Dat was belangrijk, dat was iets dat haar zou bijblijven tot lang na haar bezoek. En dat was het deel van Egypte dat ze zou meenemen naar huis.

‘Ik had je gezegd bij Andy uit de buurt te blijven!’ Het gefluister in haar oor klonk sissend en boosaardig. Ze draaide zich verbaasd om.

Achter haar stond Charley. Haar ogen waren verborgen achter een grote donkere zonnebril. ‘Dat meende ik.’ Ze keek even om zich heen. Terwijl de anderen achter Omar de zuilengang in schuifelden, ging ze met haar rug naar hen toe staan en versperde Anna de weg. ‘Als ik jou was zou ik me maar op iemand anders concentreren.’

‘Ik mag praten met wie ik wil!’ antwoordde Anna scherp. ‘Ik vind dat je verschrikkelijk overdrijft. Ik verzeker je dat ik echt niet van plan ben je vriend van je af te pikken. Tenslotte ken ik hem nog maar net. Maar als hij en ik als normale volwassenen met elkaar willen praten, dan zie ik geen reden om dat niet te doen.’

Heel even dacht ze dat Charley haar ging slaan. Het gezicht van de jongere vrouw was rood van woede en haar vuisten waren gebald. Ze haalde diep adem en deed zichtbaar moeite zich te beheersen. Toen draaide ze zich abrupt om.

‘Goed zo!’ Toby, die schaamteloos had staan afluisteren, grijnsde haar breed toe.

Ze bloosde. Om de een of andere reden had ze liever gewild dat hij de woordenwisseling niet had gehoord. Om zich heen kijkend zag ze dat Charley zich bij Andy had gevoegd en bezitterig haar arm door de zijne stak. ‘Nog een wonder dat ze hem niet aan een riem houdt,’ kon ze niet nalaten op te merken.

‘Ik ken heel wat vrouwen die dat zeker zouden doen als ze de kans kregen,’ zei Toby afgemeten.

‘Wat klinkt dat verbitterd.’ Anna trok haar wenkbrauwen op. ‘Spreek je uit ervaring?’

Zijn gezicht verstrakte. ‘Net als de meeste mannen, denk ik. Zullen we het ergens anders over hebben? Sorry, ik had jullie gesprek niet mogen onderbreken. Kijk, onze dierbare leider heeft het woord weer genomen en ik ga maar eens naar hem luisteren.’ Hij liep weg. Het volgende moment werd ze door een nieuwe groep omringd met een druk gebarende, Franssprekende gids.

‘Anna!’ Ineens duwde Serena zich naar voren. ‘Daar ben je! Alles oké?’

‘Natuurlijk.’

‘Je ziet er nogal bedrukt uit. Vanuit de verte zag ik je met Charley praten, maar kennelijk ben je van haar verlost?’

Anna trok haar wenkbrauwen samen. ‘Bij wijze van spreken dan. Zeg eens, is niemand hier geïnteresseerd in de geschiedenis van Egypte? Iedereen is alleen maar met zichzelf bezig en niemand luistert naar Omar!’ Ze zweeg even en vervolgde toen: ‘Met alle respect, maar ik begrijp niet hoe jij Charley kunt verdragen. Ze is werkelijk onmogelijk. Godallemachtig, ik zit heus niet achter haar vriend aan.’

Serena schoot in de lach. ‘Ik hoef haar niet te verdragen. Ze is mijn huurder maar, niet mijn vriendin en zelfs niet mijn huisgenoot. En ze ziet mij niet als een bedreiging. Ik vrees dat ze Andy’s belangstelling voor jou veel sneller in de gaten heeft dan jijzelf. Je bent een aantrekkelijke vrouw, Anna. Hij heeft een oogje op je. Zo is hij nu eenmaal. Als je echt geen belangstelling voor hem hebt dan komt ze daar vanzelf wel achter.’ Ze wachtte even. ‘En in de tussentijd hebben jij en ik een taak te vervullen.’

‘Een taak?’ Anna staarde haar niet-begrijpend aan.

‘Je bent gisteravond toch niet vergeten? We gaan de goden een offer brengen, weet je nog wel?’ Serena keek haar aan en barstte in lachen uit. ‘Anna, dat gezicht van je! Ik wilde echt niet voorstellen om Charley en Andy van de hoogste pilaar af te gooien. We kunnen vast wel wat subtielers bedenken. Bloemen bijvoorbeeld, als die er waren. Maar een plengoffer zal ook wel volstaan. Ik heb iets meegenomen dat volgens mij heel geschikt is.’ Ze klopte op de grote tas van beige suède die altijd over haar schouder hing. ‘We gaan een rustig plekje zoeken. Het zal de moeite waard zijn, Anna.’

Ze liepen met de stroom Franse toeristen mee in de richting van het hart van de tempel. Hun eigen groep was nergens te zien.

‘Ik dacht eerst dat iemand vanochtend het flesje had proberen te stelen,’ zei Anna, vlak achter Serena lopend. ‘Ik liep de douche in waar ik het in mijn toilettas had achtergelaten. De tas was open en het plastic waarin ik het flesje had verpakt was gescheurd. Ik moet het zelf hebben gedaan. Dat weet ik eigenlijk wel zeker. In mijn haast zal ik de rits wel niet goed hebben dichtgetrokken, maar ik ben heel even zo bang geweest.’ Tegelijkertijd hoorde ze een verraderlijk stemmetje in haar hoofd zeggen: Maar het plastic zakje met het flesje lag onderop. Zo kon het niet tussen de rits vast komen te zitten. Je weet dat je de rits goed hebt dichtgetrokken... Ze drukte het stemmetje weg en hoorde ineens dat Serena tegen haar aan het praten was.

‘Maak je er maar geen zorgen over. Nu niet. Heb je in het dagboek gekeken wat Louisa erover geschreven heeft?’

‘Ja, maar ik heb me laten verleiden iets over haar en Hassans bezoek aan Edfoe te lezen. Vanmiddag ga ik kijken wat ze over het flesje zegt.’

‘En behalve de rits heb je sinds gisteravond niets ongewoons meer gezien?’

Anna aarzelde. Stof. Een of andere kruidig ruikende materie. Begon ze neurotisch te worden? Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb tot heel laat liggen lezen.’

‘Het was al heel laat toen we besloten naar bed te gaan, Anna!’ Weer die diepe, geamuseerde lach. ‘Hé, laten we een rustig plekje gaan zoeken als dat mogelijk is met al die mensen om ons heen.’

‘En wat schieten we daarmee op?’

‘Het kan geen kwaad als we de goden - zijn goden - willen behagen. En misschien, heel misschien, houden we hem ermee op afstand, wie hij ook is. Kom mee.’ Ze trok Anna mee naar een rustiger hoekje.

‘Omar zei dat daar altijd geofferd werd.’ Anna wees voor hen uit.

‘Jawel, maar er was nog een andere, in de muur verborgen plek vanwaar de priesters Haroeris dienden. Hoe stiller hoe beter, denk je niet?’

Ze doken door een kleine deuropening een donkere ruimte in. Binnen waren twee mannen de reliëfs aan het fotograferen. Ze draaiden zich niet om toen Serena Anna naar de tegenoverliggende muur wenkte. ‘Hier.’ Ze haalde een kleine staaflantaarn uit haar zak. De smalle lichtstraal bescheen een groep figuren. ‘Ja,’ fluisterde ze triomfantelijk. ‘Haroeris met Thot en Isis. Hier is het. Ik heb het gisteravond opgezocht. Dit is de juiste plek voor ons verzoek.’

Ze keek over haar schouder naar de twee mannen. De een hield zijn lens vlak bij de muur gericht, de ander maakte aantekeningen bij het licht van een kleine zaklamp. ‘Dit is de laatste.’ De woorden zweefden door het donker op hen af.

Serena trok een wenkbrauw op. ‘Zodra we alleen zijn. Hier.’ Ze rommelde in haar tas. ‘Deze goden zijn nogal wat poespas gewend, dus laten we hopen dat onze bedoeling en onze oprechtheid ook iets voor hen betekenen.’

‘Als ze luisteren,’ kon Anna niet nalaten op te merken. ‘Tegenwoordig zullen er tenslotte niet veel mensen nog met hen praten.’

Serena keek haar vorsend aan. ‘Je zou verbaasd staan.’

De grootste van de twee mannen liep op hen af. ‘Is het hier niet fantastisch? Ik zie dat u de Isis-groep heeft gevonden. Er zijn maar weinig mensen die ervan afweten.’ Zo te horen was hij Duits, dacht Anna, of misschien Zwitsers. ‘We hebben er al foto’s van genomen.’ Zijn gezelschap had een grote tas met fotoapparatuur op zijn schouders gezet en kwam bij hen staan. ‘De goden zijn hier nog steeds, voelt u het ook? Ze zijn uit de grote tempels gevlucht en verbergen zich nu in kleine heiligdommen als deze. Goede jacht, dames.’ Grinnikend liepen de twee mannen naar de uitgang.

‘Hoe wisten ze dat?’ vroeg Anna ademloos.

‘Verwante zielen misschien.’ Serena haalde een plastic flesje uit haar tas. ‘Zo, we zijn alleen. Schenk hiervan wat in je hand. Offreer het de goden en giet het dan op de grond voor hen uit. Het is rode wijn. Iets beters kunnen we onder deze omstandigheden niet aanbieden.’

Anna aarzelde. ‘Ik weet niet of dit goed is.’

‘Dat is het heus, geloof me nou maar. We weten alleen niet of ze het zullen accepteren.’ Ze draaide de dop los.

Anna hield haar hand op. ‘Sorry, ik voel me volslagen belachelijk.’

Serena keek haar aan. ‘Onzin,’ zei ze scherp. ‘Vlug, ik hoor stemmen. Schiet op.’

In de verte hoorde Anna een bulderende lach opklinken, gevolgd door een geanimeerd gesprek in het Arabisch.

‘Vlug. Maak een kom van je handen.’

Ze deed wat haar gezegd werd en voelde de warme wijn in haar handpalmen druppelen.

‘Hef het op! Offer het aan de grote goden van Egypte. Aan Haroeris, Thot, en aan Isis, de vrouwe van de maan.’

Anna herhaalde de namen en voegde eraan toe: ‘Bescherm ons, alstublieft.’ Na enkele ogenblikken scheidde ze langzaam haar handen waardoor de wijn op het steen aan haar voeten stroomde. Alle lust tot lachen was haar vergaan. De sfeer in de kleine ruimte was ineens geladen. Ze hield haar adem in en keek naar Serena, die gebiologeerd naar de muur staarde. Ze volgde haar blik en verstijfde. Trok daar het silhouet van een gestalte langs de reliëfs? Een seconde stond ze roerloos, daarna hief Serena haar armen, kruiste ze vervolgens over haar borst, en maakte een diepe, eerbiedige buiging naar de muur. Anna aarzelde en deed het haar na.

Ze had het nog niet gedaan of er verschenen twee figuren in de deuropening. ‘Ik dacht al dat ik jullie hier naar binnen zag glippen. Wat zijn jullie aan het doen?’ Ben zette zijn hoed af en veegde met zijn arm over zijn voorhoofd. ‘Is hier iets interessants te bekijken? Hebben jullie de krokodillenmummies al gezien?’ Achter hem was Joe binnengekomen. Anna wreef heimelijk haar handen droog met een tissue. Ze kon het zware, volle aroma van de wijn ruiken en verwachtte dat de mannen er iets over zouden zeggen, maar die schenen er niets van te merken. Serena had de dop weer op het flesje geschroefd en liet het in haar tas glijden. Binnen enkele ogenblikken waren ze weer buiten in de zon en liepen ze langzaam verder naar het hart van de tempel.

Anna keek Serena even aan. ‘Heb je het gezien?’

Serena knikte en legde een vinger tegen haar lippen. ‘We praten er wel over als we straks weer op de boot zijn. Maar hou wel je ogen open. De goden zijn hier echt.’ Grijnzend stak ze haar arm door die van Ben. ‘Volgens Omar moeten we ook de kraampjes in het dorp bekijken en er wat moois kopen als we tenminste een goeie prijs kunnen bedingen.’



Na een late lunch ging Anna naar het zonnedek aan de uiterste voorkant van het schip. Met haar hoed in de ene hand en de tas met zonnebrandcrème en het dagboek in de andere liep ze tussen de zonaanbidders door en liet zich in een ligstoel vallen. Het was snikheet en ze voelde de zon in haar huid bijten. De meeste anderen waren beneden in de schaduw gebleven of lagen in hun hut te slapen na de inspannende ochtend.

Toen ze plotseling voetstappen naast zich hoorde, deed ze alsof ze sliep achter haar donkere brillenglazen. Andy en Charley kon ze nu even niet verdragen. Tijdens de lunch had Charley geen gelegenheid voorbij laten gaan om zijn arm vast te grijpen en haar vuil aan te kijken. Maar die komedie had Anna koud gelaten en tot haar genoegen had Andy de vrouw naast zich bijna volledig genegeerd. Het was duidelijk dat hij zijn buik vol had van haar grillen.

Ze deed een oog halfopen en zag dat Toby het dek op was gekomen en nu tegen de reling geleund stond. Hij had een schetsboek in zijn hand, maar liet het dichtgeslagen. Hij scheen haar niet te hebben opgemerkt en richtte al zijn aandacht op de rivier waar een sierlijke feloek langszeilde.

Ze bleef roerloos liggen, met Louisa’s dagboek ongeopend in haar tas. Ze had moeite om wakker te blijven in de drukkende hitte en haar oogleden werden zwaar. Ze zag dat Toby zijn voet op de onderste reling zette om een gemakkelijker houding te vinden, vervolgens het schetsboek opensloeg en een potlood uit zijn borstzakje trok.

De boot zou straks uit Kom Ombo vertrekken en zuidwaarts varen naar Aswan. Dan zou er tenminste een beetje wind zijn. Ze rekte zich behaaglijk uit en sloot haar ogen.

Ze werd met een schok wakker toen ze de motoren hoorde ronken en een lichte trilling van het dek voelde.

‘Daar gaan we dan.’ Toby stond nog aan de reling. Hij draaide zich niet om, maar ze nam aan dat hij het tegen haar had, want er was niemand anders binnen gehoorsafstand. Hij was snel en vloeiend aan het tekenen, om de paar seconden naar zijn onderwerp opkijkend. Dit keer was het een man met een tulband in een roeiboot die zwaar beladen was met dierenvoer, bersim. Anna stond op en ging naast hem bij de reling staan. ‘Wat mooi.’ Ze keek naar de pagina met de kleine schetsen. Hij had verscheidene tekeningen van de roeiboot gemaakt, die zo laag op het water lag dat er vrijwel geen vrijboord was. De merkwaardige roeispanen die ze overal had gezien - met het brede eind aan de roeiershand en het smalle deel in het water - had hij afzonderlijk getekend.

‘Dank je.’ Hij tekende nog even door. ‘Dat is het eiland waar de krokodillen vroeger in het zonnetje lagen. De onderdanen van Sobek...’ Hij knikte naar een laaggelegen zanderig duin voor hen uit.

‘Ik had gehoopt een paar krokodillen te zien.’ Anna leunde naast hem op de reling en voelde de koele bries op haar wangen.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Die zijn er niet meer. Na de bouw van de Aswan-dam zijn ze uit de rivier verdwenen.’ Hij maakte zijn tekening af en klapte het schetsboek dicht. Hij draaide zich met zijn rug naar het water. ‘Heb je het tot dusver naar je zin?’

Ze knikte. ‘Buitengewoon.’

‘Wanneer laat je me het dagboek zien?’ Hij keek haar niet aan. Ze volgde zijn blik en zag de versleten leren band uit de tas steken die op het dek naast haar stoel stond. Ze fronste, nog steeds onwillig het hem te geven ook al wist ze niet waarom, maar hij was al weggelopen en bij haar tas neergehurkt. Hij legde zijn schetsboek op de stoel, pakte het dagboek uit de tas en sloeg het meteen open.

‘Veel tekeningen staan er niet in.’ Het klonk bijna verwijtend.

‘Nee.’ Ze was geïrriteerd en verontwaardigd dat hij het zonder haar toestemming had gepakt. Ze wilde niet dat hij het aanraakte. ‘Het spijt me, maar ik kan het niet aan je uitlenen. Ik ben het zelf aan het lezen.’ Het kostte haar moeite haar stem in bedwang te houden.

‘Je vertrouwt me niet.’ Hij keek naar haar op. Zijn ogen stonden heel helder in het verblindende zonlicht. De prettige, open uitdrukking op zijn gezicht had plaatsgemaakt voor de harde, strakke blik die ze in het vliegtuig had gezien.

‘Ik zou het aan niemand toevertrouwen,’ zei ze kalm. ‘Het is een persoonlijk document dat mijn familie toebehoort.’

‘En ongetwijfeld is het ook heel kostbaar.’ Bijna inhalig bladerde hij verder in het dagboek. Hij pauzeerde bij een van de miniatuur aquarellen en draaide het boek een kwartslag om hem beter te kunnen bekijken. ‘Ze was heel goed. Heel geraffineerd. Wat een lijnvoering en gevoel voor kleur. Zie je? Heel trefzeker, nooit aarzelend. Eén penseelstreek en het is perfect. Je mag het nooit aan de zon blootstellen of bij je zonnebrandcrème opbergen. Het is niet een of ander goedkoop romannetje dat je even in je tas stopt. Het is van onschatbare waarde!’

‘Het is nooit eerder in de zon geweest totdat je het net zelf hebt opengeslagen!’ antwoordde Anna. Ze voelde haar wangen gloeien en was ineens woedend. Wat dacht hij wel! ‘Geef het nu maar terug.’ Ze stak haar hand uit.

Even dacht ze dat hij zou weigeren. Hij hield het opengeslagen en staarde ernaar alsof hij het voor altijd in zijn geheugen wilde prenten. Met tegenzin deed hij het het dicht en gaf het aan haar.

‘Het spijt me, ik wilde je niet boos maken,’ zei hij zacht. ‘Wil je me geloven als ik zeg dat ik niet in de geldelijke waarde ben geïnteresseerd? Het gaat me om de tekeningen. Die zijn uniek. Zij weet de sfeer vast te leggen op een manier die ik nooit zal kunnen benaderen.’ Een ogenblik lang zag ze door zijn defensieve masker iets van opgekropte frustratie en pijn doorschemeren. Hij opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar hij bedacht zich en draaide zich om. Ze keek hem na toen hij wegliep naar de beneden gelegen dekken.

Ze kreeg geen tijd er lang over na te denken, want direct was een andere gestalte verschenen. Het was Andy. Hij zag haar onmiddellijk en hief groetend zijn hand. Haastig borg ze het dagboek weer weg in haar tas en legde die uit het zicht onder haar stoel.

‘Zag ik je net met Toby Hayward praten?’ De vraag klonk terloops terwijl hij tegen de reling leunde.

Anna trok een wenkbrauw op. ‘Ja, dat klopt.’

‘Was hij niet welkom?’

‘Niet erg, nee. Ik had gehoopt in alle rust wat te kunnen lezen.’

‘Dat klinkt nogal koeltjes. Word ik ook afgepoeierd?’

Ze zuchtte. Het viel niet te ontkennen dat ze Andy’s gezelschap prettig vond, maar op dit moment wilde ze even niemand om zich heen hebben. ‘Ik poeier niemand af, Andy. Ik ben gewoon moe na vanochtend. Het was tenslotte behoorlijks inspannend. We hebben allemaal gezellig samen geluncht, en nu wou ik de boot het zware werk maar laten doen en even in m’n eentje van de tocht genieten.’

Met een zucht van opluchting zag ze dat hij aanstalten maakte om weg te lopen, maar na een paar passen bleef hij staan. ‘Heeft hij naar het dagboek gevraagd?’

‘Ja.’ Ze kreunde inwendig, hevig geïrriteerd door zijn vasthoudendheid. Konden ze haar dan geen ogenblik met rust laten? Ze bukte zich om haar tas op te pakken. ‘Ik ga maar naar binnen als je het niet erg vindt, Andy. Het is me hier te warm en ik ga liever even slapen voordat we weer gaan eten.’ Zonder antwoord af te wachten liep ze naar beneden en naar haar hut.

Binnen was het halfdonker. Voordat ze wegging had ze de luiken voor de open ramen gesloten om het zonlicht buiten te sluiten. Ze liep verder naar binnen en bleef kokhalzend staan. De lucht was zwaar van de bedompte, weeïge geur die ze eerder in haar koffer had geroken. Halfverstikt strompelde ze naar het raam, onderweg haar hoed en tas op het bed gooiend, en opende de luiken. Zonlicht stroomde de kleine hut binnen. Ze draaide zich om, inspecteerde de ruimte en zag toen dat de vloer bij de badkamerdeur bezaaid was met fijne, harsachtige deeltjes. Ze huiverde.

De deur naar de douchecabine stond open. Langzaam liep ze ernaartoe.

Haar toilettas lag op zijn kant onder de wasbak, de inhoud over de vloer verspreid. Van het in plastic verpakte flesje was geen spoor. Met een kreet van ontzetting stopte ze alles weer terug in de tas en keek om zich heen. Het was maar een kleine oppervlakte en het flesje kon nergens onder zijn gerold. Ze leegde de toilettas op het bed. Ze had kippenvel, merkte ze ineens. Ze trok de trui aan die aan het voeteneind lag en keek naar de lippenstift, oogschaduw en de kleine plastic potjes met diverse crèmes. Wezenloos vroeg ze zich af waarom ze die eigenlijk had meegenomen. Tot nu toe had ze er niets van gebruikt. En het enige dat ze wel wilde zien, het Egyptische flesje, was er niet bij.

Ze ging op het bed zitten, sloot haar ogen en haalde diep adem. Toen stond ze weer op en knielde neer bij de deur naar de douche. Deze deeltjes waren niet poederachtig zoals die in haar koffer. Ze waren kleverig. Huiverend van weerzin keek ze naar haar vingers. Het spul plakte aan haar huid, doordrenkte haar hand met een misselijkmakende melange van ceder, mirre en kaneel. Ze sprong overeind, zette de kraan open en waste haar handen met zeep tot ze rauw waren. Ten slotte droogde ze ze af, pakte haar sleutel en rende de deur uit, de gang op en de trap af.

Er waren zes hutten op het restaurantdek, drie aan elke kant van de lange smalle gang. Alle deuren waren gesloten. Welke was die van Serena? Verwoed probeerde ze helder na te denken. Had Serena haar hutnummer gezegd? Ze wist het niet meer.

Ineens ging vlak naast haar een deur open en kwam Toby te voorschijn. Ze keek hem geschrokken aan en dwong zichzelf diep adem te halen voordat ze luchtig zei: ‘Ha, eindelijk een vriendelijk gezicht!’ Misschien niet helemaal toepasselijk, maar het was het eerste dat in haar opkwam. ‘Weet je toevallig waar de hut van Serena is?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ergens aan het eind geloof ik.’ Hij deed zijn eigen deur achter zich op slot en knikte haar toe voordat hij langs haar heen liep naar de trap.

Ze keek hem even na, bedenkend dat hij nog steeds gepikeerd moest zijn. Voor haar eigen gemoedsrust zou ze hem tegemoet moeten komen - waarschijnlijk door hem het dagboek te laten lezen. Ze draaide zich om en liep naar het eind van de gang, ingespannen luisterend bij een deur waar ze iets had gehoord. Toen hoorde ze uit een hut aan de overkant een zachte vrouwenstem. Ze klopte aan. De stem zweeg. Ze hoorde houten sandalen op de vloer naar de deur komen. Charley deed open.

‘Zo, zo.’ Ze bekeek Anna van top tot teen alsof ze een onbekende mensensoort was. ‘Waaraan hebben we dit genoegen te danken?’ Haar stem droop van het sarcasme.

‘Is Serena er ook?’

Charley haalde haar schouders op. Ze liep weer naar binnen en liet Anna in de deuropening staan. ‘Het is voor jou,’ riep ze.

De hut was precies zoals die van Anna, behalve dat er twee bedden en twee kasten in de niet veel grotere ruimte waren gepropt. De badkamerdeur ging open en Serena kwam te voorschijn met een handdoek om zich heen gewikkeld. Haar korte natte haar was uit haar gezicht gestreken en haar schouders waren met waterdruppels bedekt.

‘Sorry, ik stond onder de douche,’ zei ze, grijnzend om die overbodige opmerking. ‘Wat is er, Anna? Is er iets niet in orde?’

‘Er is iets gebeurd,’ barstte Anna uit. ‘Ik moet met iemand praten...’

Charley draaide zich om op de kruk voor de toilettafel en keek haar minachtend aan. ‘Wat voor iemand? Iemand anders haar vriend misschien?’

‘Charley!’ zei Serena scherp. ‘Doe niet zo idioot!’ Ze wendde zich weer tot Anna. ‘Geef me vijf minuten. Wacht op me in de lounge, daar kunnen we praten.’

Anna knikte zwijgend en liep langzaam de gang uit.

De lounge was verlaten. Ze keek door de openslaande deuren naar het beschaduwde dek met zijn zonneschermen en tafels. Het zag er verleidelijk en koel uit. De oudere geestelijke en zijn vrouw zaten met een koel drankje onder het scherm naast een uit Aberdeen afkomstig echtpaar. Aan een andere tafel zag ze Ben zitten, die in slaap was gevallen. Toby bevond zich aan een tafeltje bij de deur met een glas bier naast zijn opengeslagen schetsboek. Hij zat met zijn rug naar haar toe aan een tekening te werken.

Ze sloeg hem een tijdje gade, keek naar zijn profiel toen hij een slok bier nam en zich weer over zijn schetsboek boog waar zijn slanke bruine vingers over het papier flitsten. Uit de richting van zijn blik maakte ze op dat hij de sierlijke minaret aan het tekenen was die aan de tegenoverliggende oever boven de wuivende palmbomen uitstak.

Een groot toeristenjacht voer stroomafwaarts langs. Boven de motoren uit hoorde ze dreunende muziek. Gezien de hoeveelheid van dit soort lawaaikruisers, dacht ze wrang, moesten veel bezoekers aan Egypte allergisch zijn voor stilte, en voor geschiedenis vermoedelijk eveneens. Ineens voelde ze een steek van wrok en eenzaamheid. Hoe konden die allemaal zo zorgeloos zijn?

Ze besefte dat Toby zijn potlood had neergelegd en achteroverleunde in zijn stoel. Hij moest gevoeld hebben dat ze daar stond, want hij draaide zich om, stond half op en zei: ‘Kom verder, zou ik zeggen. Zal ik een biertje voor je halen?’ Het leek een verzoenend gebaar. Met tegenzin liep ze verder naar buiten.

‘Nee, nee, dank je.’ Ze probeerde haar weigering te verzachten met een glimlach. ‘Ik kwam alleen een beetje frisse lucht opsnuiven.’

‘Verdomde herrieschoppers.’ Alsof hij haar gedachten had geraden knikte hij naar de kruiser die in de lange, flauwe bocht uit het zicht verdween.

‘Ja, die laten weinig van de stilte over.’

‘Dat is nou eenmaal hun manier om zich te amuseren. Laten we ons er maar niet te veel van aantrekken.’ Er kwam een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Dat doen de vogels ook niet. Heb je de zilverreigers daar aan de rand van het water gezien? Moet je ze daar ondoorgrondelijk zien kijken.’

‘Die zijn gewend aan schepen. Er moeten er dagelijks honderden langskomen. Vermoedelijk weten ze dat de mensen zelden van boord gaan. Hier niet tenminste.’ Anna trok een stoel naar achteren en ging naast hem zitten. Zijn tekening stelde inderdaad de minaret voor, naast andere van palmen en een groep lemen huizen met platte daken. Na het vertrek uit Kom Ombo voeren ze nu door Nubische landstreken waar het landschap anders was en de huizen in vrolijke kleuren waren geschilderd.

‘Je boft dat je de reis zo kunt vastleggen.’ Ze wees op het schetsboek. ‘Ik heb alleen maar een fototoestel.’

‘Kun je dan niet goed fotograferen?’ Hij was weer aan het tekenen en keek niet op.

‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze licht gepikeerd.

‘Dat denk ik helemaal niet. Jij had het over “alleen maar een fototoestel”. En omdat dit waarschijnlijk het meest fotogenieke land ter wereld is, moet je wel heel onbekwaam zijn om niet een paar mooie kiekjes voor je fotoalbum te kunnen schieten.’

‘Godallemachtig, wat klinkt dat arrogant!’ Het was eruit voor ze het wist.

‘Vind je?’ Zijn hand met het potlood aarzelde even. ‘Dat spijt me dan.’ Hij zag er niet uit alsof hij het meende. Hij trok alleen een wenkbrauw op. ‘Ik zie dat je niet langer al je bezittingen met je meesjouwt.’

‘Mijn bezittingen?’ Ze keek hem even verward aan. ‘O, het dagboek bedoel je.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Vrouwen schijnen altijd een hoop spullen bij zich te moeten hebben.’

‘In tegenstelling tot mannen hebben we niet van die grote zakken in onze kleding.’

Hij keek op en bestudeerde even haar jurk. ‘Nee, dat zal wel niet.’

‘Anna?’ Opgelucht keek ze om toen ze Serena achter zich hoorde. ‘Stoor ik?’

‘Nee hoor.’ Anna stond haastig op. ‘Laat ik je niet langer van je scheppingen afhouden,’ zei ze scherp tegen Toby. Zonder een reactie af te wachten liep ze de trap op naar het bovendek.

Serena volgde haar naar de reling, waar ze samen enkele ogenblikken naar het voorbijglijdende landschap keken. Ten slotte zei ze: ‘Nou, wat wilde je me vertellen?’

‘Ben ik te bot tegen hem geweest?’ Anna staarde naar het water. ‘Dat lijkt me niet. Of heeft hij het ernaar gemaakt? Je mag hem niet erg, is het wel?’

Het bleef lange tijd stil. ‘Hij is me te cynisch. Ik heb geen zin in ruzie op m’n vakantie, het is ook nergens voor nodig. Die man is volstrekt onberekenbaar.’ Ze veranderde abrupt van onderwerp. ‘Serena, er ligt iets vreemds in m’n hut. Iets heel engs. Ik wil dat je het ziet.’ Ze huiverde. ‘En het flesje is weg.’

‘Weg?’ Serena keek haar geschrokken aan. ‘Weet je het zeker?’ ‘Heel zeker. Ik had het in m’n toilettas in de douche gelegd. De tas was opengemaakt en de inhoud lag op de vloer.’

‘Dan is het gestolen. Misschien heeft iemand van de bemanning...’

‘Nee. Het moet iets... iemand anders zijn geweest.’

Serena keek haar bezorgd aan. ‘Anna, we laten ons weleens meeslepen door onze verbeelding als we oververmoeid zijn,’ zei ze zacht. ‘Dat komt heel vaak voor.’

‘Nee,’ zei Anna somber. ‘Ga alsjeblieft mee en kijk zelf. Ik ben niet oververmoeid, ik heb geen zonnesteek en ik lijd niet aan hallucinaties.’

‘Goed, goed, rustig maar.’ Serena boog zich naar haar toe en legde haar hand op Anna’s arm. Ze dacht even na en ging toen rechtop in een van de ligstoelen zitten. ‘Zeg me wat je precies hebt gezien.’

‘Ons plengoffer aan de goden heeft niets uitgehaald,’ zei Anna zacht.

‘Kennelijk niet. Maar wat heb je gezien?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Stof. Wierook... Ik weet niet wat het is of hoe het is binnengekomen... ik voel dat ze heel dichtbij zijn, Serena, die goede priester en de kwade geest waar Louisa het over had. Heel dichtbij.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang.’

Met veel lawaai voer een andere kruiser langs die het troebele water deed kolken. Op het bovendek stond een stoet toeristen in shorts en felgekleurde T-shirts naar hen te schreeuwen en te zwaaien. Anna wuifde lusteloos terug en draaide zich weer om naar Serena. ‘Ik heb de naïeve en kinderachtige behoefte om te bidden. “Alstublieft, God, laat alles goedkomen. Zorg dat die boze mannen verdwijnen.”’

Serena keek naar haar op. ‘Waarom zou het naïef en kinderachtig zijn om te willen bidden?’ vroeg ze zacht.

‘Omdat het toch nooit helpt.’ Anna ging op de stretcher naast Serena zitten met haar ellebogen op haar knieën. ‘Uiteindelijk zijn we altijd op onszelf aangewezen. Zo is het toch?’

Serena keek haar even met een intens droevige blik aan. ‘Ik geloof niet dat we alleen zijn,’ zei ze ten slotte.

‘Dat blijkt wel, anders zou je geen offers brengen aan Isis en Thot!’ merkte Anna op. ‘Hoewel ik me afvraag of je het niet alleen deed om me gerust te stellen.’

Serena schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet in loze gebaren, Anna,’ zei ze scherp. ‘Ik dacht dat je dat nu wel zou weten, ook al kennen we elkaar nog niet zo lang.’

‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen.’ Anna zuchtte. ‘Het spijt me.’

‘Ik geloof werkelijk dat bidden helpt.’

‘Echt?’ Anna haalde haar schouders op. ‘Voor jou misschien wel.’ Ze stond op en liep weer naar de reling. De andere boot, veel groter en met veel krachtiger motoren, had hen allang ingehaald en was uit het zicht verdwenen. Het was weer rustig op de rivier. In de verte koerste een feloek op de oever af. Ze herinnerde zich haar gebeden van vroeger. Dan bad ze dat haar vader van haar hield en voor één keer tevreden over haar zou zijn. Ze bad dat Felix echt op reis was voor zaken zoals hij had gezegd en dat haar achterdocht onterecht was. Ze bad dat haar moeder niet zou sterven. Geen van die gebeden was verhoord. Geen enkel.

‘Misschien werden je gebeden wel gehoord, maar werden ze niet ingewilligd om redenen die je toentertijd nog niet kon begrijpen.’ Serena leunde achterover en vouwde haar armen over haar borst. ‘Misschien is het kinderachtig en naïef - om je eigen woorden te gebruiken - te verwachten dat het antwoord altijd ja zal zijn. Maar als je bidt voor iets dat het juiste voor je is, zal het antwoord ja zijn. Hou nooit op met bidden, Anna.’

‘Maar tegen wie?’ Een bruine reiger scheerde vlak boven de rivier. Zijn trage vleugelslagen gingen gelijk op met de roeislagen van een bootje dat naar de overkant voer. ‘Isis? Thot? De Jezus uit mijn jeugd?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, dit is niet het moment voor een dergelijke discussie.’

‘Dat is het juist wel, en ik heb een misschien nogal onorthodox antwoord op je vraag dat goed in de Egyptische context past. Naar mijn mening zijn ze allemaal een, Anna. Isis. Thot. Jezus. Allemaal verschillende aspecten van de ene grote God. Bid tot een van hen of tot allen, maar het belangrijkste is dat je blijft bidden.’ Ze glimlachte verbitterd. ‘Zelfs in dit moderne, zogenaamd verlichte tijdperk zouden mijn opvattingen niet worden getolereerd. Elke fundamentalist van welke religie dan ook zou me verketteren. Misschien kun je beter niet naar me luisteren.’

‘Ik vind het anders een vertroostende gedachte. Een die alle keuzes overbodig maakt.’

‘Denk erover na, Anna. In al die eeuwen dat de mensheid bestaat en goden heeft aanbeden, heeft elke generatie de goden van de voorgaande vervangen door die van henzelf, en allemaal zeiden ze: “Gij zult geen andere God kennen dan deze” of woorden van gelijke strekking. Maar waarom zou de ene god beter zijn dan de andere? Of beter dan meerdere goden? Naar mijn idee is elke god de manifestatie van die ene god die in die tijd past. In onze jaartelling en cultuur hadden we Jezus, een zachtmoedige genezer, een idealist, maar de afgelopen tweeduizend jaar zijn we in Europa en het Midden-Oosten bepaald geen zachtmoedig en idealistisch volk gebleken. Daarom hebben sommigen Jezus aan hun eigen tijd aangepast en anderen hebben voor reïncarnaties van oudere goden gekozen. En weer anderen hebben goden uit andere delen van de wereld geadopteerd.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt. Fundamentalisten zouden inderdaad problemen met jouw opvattingen hebben.’ Anna schudde haar hoofd. ‘Maar niettemin hebben we een nogal oppervlakkig plengoffer gebracht aan de goden van tweeduizend jaar geleden in de hoop dat ze ons zouden beschermen tegen de boze geest, en zij hebben het - heel terecht misschien - genegeerd. Dus wat nu?’ Serena kwam overeind. ‘Goed, terug naar aardsere zaken. Er is iets in je hut dat je me wilt laten zien. Laten we dat nu gaan doen.’

De vreemde substantie was verdwenen, en de geur eveneens. Nadat ze de hut en de kleine badkamer hadden doorzocht en voor een tweede keer hadden gecontroleerd, gingen ze zitten – Anna op het bed, Serena op het krukje dat ze onder de toilettafel vandaan had getrokken.

‘Je zult wel denken dat ik het me verbeeld heb.’

‘Nee, Anna, ik geloof je.’

‘Maar die geur is weg.’

‘Toch geloof ik je,’ zei Serena glimlachend.

‘En iemand heeft het flesje meegenomen. Weet je dat ik het bijna een opluchting vind?’

‘Erg overtuigend klinkt het niet.’

‘Ik had het al zolang dat het me dierbaar is geworden.’

‘Ah.’

‘En ik geloof niet dat een geest, zelfs geen boze Egyptische geest, iets kan oppakken en meenemen.’

‘Maar waarom zou iemand anders het stelen?’

‘Omdat het antiek is.’

Ze keken elkaar even aan, toen schudde Serena haar hoofd. ‘Nee, niet Andy. Uitgesloten. Waarom zou hij? Hij denkt dat het een vervalsing is. Wie wist er nog meer van?’

‘Niemand,’ zei Anna schouderophalend. Had Toby het in haar tas zien liggen? Ze fronste. Maar dan nog zou hij het niet meegenomen hebben.

Serena keek haar onderzoekend aan. ‘Kwam er iemand bij je op?’

‘Nee, niemand op de boot zou zoiets doen. Het dagboek is heel kostbaar en zou eerder iemand in verleiding kunnen brengen. Zowel Andy als Toby heeft me daarvoor gewaarschuwd. Maar het flesje, nee.’

Ze zaten even zwijgend bij elkaar, een stilte die werd verbroken door het geluid van de gong. ‘Tijd voor het diner,’ zei Serena met een zucht.

‘Zeggen we iets? Vragen we of iemand het heeft gezien?’

Serena schudde haar hoofd. ‘Beter van niet. Je verdenkt nog niemand en dat zal wel zo blijven. Ik weet zeker dat de bemanning betrouwbaar is en ook alle passagiers. Nee, als ik jou was, zou ik er voorlopig mijn mond over houden.’



Dat deed ze. De maaltijd verliep opgewekt en het viel haar gemakkelijk alleen naar de gesprekken om haar heen te luisteren zonder eraan deel te nemen. Een enkele keer maakte ze een opmerking, maar het was eigenlijk niet nodig. Door het bezoek aan Kom Ombo, de ontspannen vaartocht van die middag en het monotone gedreun van de motoren was iedereen soezerig geworden. Er hing een gemoedelijke sfeer waarbij de gesprekken werden afgewisseld met lange, lome stiltes.

Omar zou na de maaltijd een videofilm in de lounge vertonen en geleidelijk begonnen de passagiers een plaatsje te zoeken. Anna bleef in de eetzaal zitten. Ben boog zich naar haar toe toen hij van tafel opstond. ‘Ga je mee, Anna?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Eerlijk gezegd ben ik een beetje moe.’ ‘Oké.’ Hij knikte begrijpend en liep Andy en Charley achterna. Charley keek over haar schouder toen ze de eetzaal uitliep en wierp Anna een triomfantelijke blik toe.

Anna was als enige achtergebleven toen Ali en Ibrahim de tafels afruimden. Ibrahim nam de laatste borden weg en veegde met een stoffer over het tafelkleed. ‘Ben u verdrietig, mademoiselle? Zal ik een biertje voor u halen om u op te vrolijken? Of een kopje koffie?’ Hij had een innemend, diep doorgroefd gezicht, en zijn donkerbruine ogen keken haar vriendelijk aan.

‘Koffie graag, Ibrahim, dank je wel.’

‘Maar geen Egyptische koffie.’ Zijn gezicht plooide zich in duizend rimpeltjes toen hij lachte. Het was al een standaardgrapje op de boot geworden dat Egyptische koffie te sterk was voor de zwakke Britse maag.

‘Nee, dan zou ik een maand lang geen oog dichtdoen. Slappe Engelse koffie met melk graag, Ibrahim.’

Ali was klaar met zijn werk. Hij keek nog eens voldaan rond en deed ten slotte het licht uit, behalve de lamp boven Anna’s tafel.

‘Sorry dat ik het je zo lastig maak door hier te blijven zitten.’ Ze zei het tegen Ali, maar die was al naar de keuken verdwenen. Het was Ibrahim die antwoordde toen hij haar koffie kwam brengen. ‘Helemaal niet lastig. Ik bedien u graag, mademoiselle. Blijf alstublieft zo lang zitten als u wilt.’ Hij boog. Even aarzelde hij alsof hij nog iets wilde zeggen, toen draaide hij zich om en liep weg.

Het was een vreemde gewaarwording in de lege eetzaal te zitten. Het was bijna donker met slechts het ene spotje dat haar tafel verlichtte. Het buffet met de glanzend gepoetste koffieketel en dekschalen die klaarstonden voor het ontbijt was in halfduister gehuld. Er klonk geen geluid behalve het gestage gebonk van de motoren en de schoepen terwijl de boot langzaam stroomopwaarts voer.

Bedachtzaam dronk ze van haar koffie. Het liefst was ze teruggegaan naar haar hut om nog wat in het dagboek te lezen en vroeg te gaan slapen, maar diep in haar hart was ze er huiverig voor.

Nog geruime tijd nadat ze haar kopje had leeggedronken bleef ze zitten met haar kin op haar verstrengelde vingers rustend. Doezelig in de ruimte starend hoorde ze niet het zachte gepiep waarmee de openslaande deuren openzwaaiden.

‘Aha! Dus hier heb je je verstopt!’ Andy kwam binnen met twee glazen en liet de deuren achter zich dichtslaan. ‘Je probeert je toch niet voor me te verbergen?’

Ze keek op en glimlachte vermoeid. Onwillekeurig keek ze over zijn schouder of Charley achter hem aan kwam. ‘Alsof ik dat zou kunnen of willen.’

Hij zette de glazen op tafel en schoof er een naar haar toe. ‘Een slaapmutsje.’

‘Dank je.’

‘Mag ik vragen wat je hier in je eentje doet? Gedeelde smart en zo, weet je wel? Als ik je kan helpen...’

Het was vreemd hoe ontspannen ze zich meteen in zijn gezelschap voelde. Ze keek hem even aan. ‘Ik ben iets kwijt. Iets heel kostbaars. Mijn parfumflesje. Ik weet dat het volgens jou waarschijnlijk nep is, maar voor mij heeft het een heel bijzondere waarde.’

‘Heb je het misschien ergens laten vallen? Bij de ruïnes in Kom Ombo bijvoorbeeld?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het is uit mijn hut verdwenen.’

‘Gestolen bedoel je?’ zei hij ernstig. ‘Ben je niet gewoon vergeten waar je het hebt neergelegd?’

‘Was het maar waar. Ik heb overal gekeken, samen met Serena. Het is weg.’

‘Heb je het tegen Omar gezegd?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga eerst nog maar eens zoeken voordat ik het tegen iemand zeg. Misschien komt het te voorschijn en dan wil ik niet eerst onrust gezaaid hebben.’

‘Als je een dader zoekt dan zou ik maar eens over die Hayward nadenken. Hij legt een ongewone belangstelling voor jou en je dagboek aan de dag en niemand schijnt iets van hem te weten.’

‘Hij heeft niet meer belangstelling getoond dan jij, Andy,’ antwoordde ze. ‘Bovendien is hij vooral gefascineerd door Louisa’s teken- en schilderwerk. Ik geef toe dat hij af en toe onaangenaam is, maar daarom is hij nog geen dief.’ Ze keek op haar horloge en zuchtte. ‘Nou, daar gaat m’n lange nacht. Is de film al afgelopen?’

Hij knikte, nam een slok en keek haar over de rand van zijn glas aan.

‘En, was het interessant?’

‘Het liet zien hoe je een goed islamitisch burger in het moderne Egypte moet zijn,’ zei hij glimlachend. ‘Heel interessant, maar ik was liever iets meer over de oudste geschiedenis te weten gekomen.’

Anna grinnikte. ‘Je hoeft er toch niet naar te kijken?’

‘Wel als zo’n film in de bar wordt vertoond.’ Hij leunde achterover en vouwde zijn armen over elkaar. ‘Amuseer je je verder een beetje op deze reis? Ik krijg de indruk dat het tot dusver nogal zwaar voor je is geweest.’

Ze dacht even na. ‘Ja, dat is ook zo. Ik heb te veel bagage meegenomen. Niet alleen Louisa Shelley met haar dagboek en parfumflesje, maar ook mijn scheiding en mijn zorgen over de toekomst.’ Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Andy, mag ik je iets vragen?’ Ze zweeg even. Ze wilde weten of hij Louisa’s werk op de vrije markt was tegengekomen, of hij Felix ooit had ontmoet, of Felix hem ooit iets te koop had aangeboden. Er was nooit iets permanent uit hun huis verdwenen, maar een paar keer waren er dingen een week of twee weg en weer teruggekomen. Om schoongemaakt te worden, had hij gezegd. Ze vermoedde dat hij ze had laten taxeren en een enkele keer in de verleiding was gekomen ze te verkopen toen de zaken wat minder gingen. Het deed er nu niet meer toe. Bij hun scheiding was hij rijk genoeg geweest om haar het huis met de inboedel vrijwel intact achter te laten. Maar toch wilde ze weten in hoeverre ze zich zand in de ogen had laten strooien. Terwijl ze naar woorden zocht om de vraag te formuleren, zwaaiden de dubbele deuren naar de eetzaal open en stormde Charley naar binnen.

‘Dus hier zit je!’ Ze had zich na het diner verkleed in een roze zonnejurk en haar haar hing nu los over haar schouders. ‘Waarom verbaast het me niet je hier aan te treffen?’ Ze liep naar hun tafel en keek op hen neer. ‘Je moet me één ding vertellen, Andy. Is het uit tussen ons?’

Anna stond haastig op. ‘Hoor eens, ik heb hier niets mee te maken...’

‘Natuurlijk wel.’ Charley keek haar koel aan. ‘Geloof me, jij hebt hier alles mee te maken.’

‘Nee, Charley, zij staat hier buiten.’ Andy stond ook op en zette zijn glas met een klap op tafel. ‘Al lang voordat we hier kwamen had ik m’n buik vol van je gezanik en je bezitterige gedoe. En sinds we op deze boot zijn ben je werkelijk onuitstaanbaar. Ik weet niet wat er met je aan de hand is. Het spijt me, ik wil je niet kwetsen, maar tussen jou en mij kan het nooit wat worden. Ik had dit liever niet willen zeggen, maar je laat me geen keus. Je schijnt geen prijs te stellen op een prettige, normale relatie. Jij wilt een man die je van een levensstijl voorziet, Charley. Je wilt dat hij je geld geeft, een huis, een trouwring, zelfs een modelbaby godbetert! Die man ben ik niet. Je moet op eigen benen leren staan, of een of andere sukkel zoeken die het niet uitmaakt dat er op hem geparasiteerd wordt. En laat Anna met rust. Ze heeft gelijk. Ze heeft hier niets mee te maken. We waren even rustig een borrel aan het drinken. Dat is alles. Niet meer en niet minder.’ Hij zweeg en haalde diep adem. ‘Luister, dit is een klein schip. Voor de meeste mensen is dit de vakantie van hun leven. Ga die niet voor hen verpesten. Niemand hoeft hiervan te weten. Ik weet dat Anna er niets over zal zeggen en ik zal het ook niet doen. Dus laten we dit onder ons houden en vrienden blijven. We gaan er morgen gewoon een leuke dag van maken als we in Aswan zijn, oké?’ Hij stak haar zijn hand toe.

‘Vrienden!’ Charley spuwde het woord bijna uit. ‘O nee, dat dacht ik niet. Weet je wat je bent, Andy? Je bent een zelfvoldane, arrogante, egoïstische klootzak! En je wilt haar alleen maar vanwege dat kostbare dagboek en je zult alles doen om het te krijgen. Ik ken je zo langzamerhand! Je laat haar vallen als een baksteen zodra je hebt wat je wilt, net zoals je mij niet meer zag staan sinds je de Hockney van mijn vader eenmaal had! Nou, jullie verdienen elkaar!’

Ze rende de eetzaal uit en smeet de deuren zo hard achter zich dicht dat de klap door de hele boot te horen moest zijn.

Anna keek Andy verbijsterd aan. Hij zuchtte. ‘Het spijt me. Ik had dit liever willen voorkomen, maar het was niet te vermijden. Trek je niets aan van wat ze gezegd heeft. Met een beetje geluk is de lucht nu opgeklaard.’ Hij zweeg even. ‘En mocht je het willen weten, ik heb inderdaad haar vaders Hockney gekocht. En het was een heel mooie ook. Ik heb hem met winst doorverkocht. Legaal. Alles volgens de regels. Iedereen was gelukkig. Dat is voor het eerst dat ze erover begint!’

‘Ik begin te geloven dat er een vloek op deze vakantie rust.’ Anna schudde haar hoofd.

‘Hoezo? Omdat je in het graf van Toetankamon bent geweest? Dat lijkt me sterk.’ Hij lachte. ‘Vooruit, laat je niet op stang jagen. Ik heb nog meer van dit spul in mijn hut. Waarom gaan we niet nog een afzakkertje...’

Hij wilde net haar glas pakken toen ze een doordringende gil ergens op de gang hoorden. Ze keken elkaar geschrokken aan en renden toen de eetzaal uit.

Er had zich al een groep mensen verzameld bij een hut aan het eind van de gang. Het was die van Charley.

‘Wat is er? Wat is er gebeurd? Waar is Serena?’ Andy werkte zich tussen het gedrang naar voren.

Charley stond in het midden van de hut. De tranen stroomden over haar wangen. ‘Een slang! Hier!’ Ze wees naar een kastlade die op de vloer lag. ‘Daarin lag hij op me te wachten!’ Ze begon heftig te snikken.

‘Heeft hij je gebeten, Charley?’ Ben drong zich naar voren met een verbandtrommel in zijn hand.

Achter hem was Omar verschenen met een doodsbange uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is hier aan de hand? Wat is er gebeurd?’ Omar duwde Ben opzij en liep de hut in. ‘Alstublieft, juffrouw Charley, kalmeert u toch een beetje.’ Charley’s gehuil had hysterische vormen aangenomen. ‘Vertel ons nu rustig wat er is gebeurd. Bent u gewond?’

‘Een slang!’ Ze wees op de la. ‘Er lag een slang in!’

‘Heeft hij u gebeten?’ Omars gezicht was asgrauw geworden.

Ze schudde haar hoofd. Hij haalde diep adem en was duidelijk opgelucht. ‘Ik begrijp niet hoe dit kan.’ Fronsend deed hij een stap bij de la vandaan. ‘Hoe kan die slang op de boot zijn gekomen?’

Achter hen was Serena in de deuropening verschenen. ‘Wat is hier aan de hand?’ Ze liep de hut binnen en keek naar de angstige gezichten.

‘Waar heb je gezeten?’ Charley barstte opnieuw in tranen uit.

‘Ik was op het dek naar de sterren aan het kijken.’ Serena legde haar arm om haar heen en drukte haar troostend tegen zich aan. 'Wat is er gebeurd?’

‘Er lag een slang in de la.’ Omar schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Dit is heel vreemd, ik begrijp niet hoe dit heeft kunnen gebeuren...’

‘Belangrijker is de vraag waar hij nu is,’ viel Ben hem in de rede.

Achter hem trokken de passagiers zich nerveus terug om naar hun eigen hut te gaan, onderweg angstig om zich heen turend. ‘Hij moet hier nog ergens zijn,’ zei Andy. ‘We zullen onder het bed moeten kijken, in de kasten, laden, overal. Hij kan niet zo groot zijn als hij in de la heeft gepast. Serena, wil jij Charley meenemen naar de bar terwijl Omar, Ben en ik gaan zoeken?’

Omar schudde zijn hoofd. ‘We zouden hem nooit vinden. Slangen kunnen zich verstoppen. Ze kunnen zichzelf onzichtbaar maken. Ik ga Ibrahim halen. Hij is een slangenkenner. Ze komen te voorschijn als hij ze roept.’

‘Als hij ze roept?’ herhaalde Ben met opgetrokken wenkbrauwen.

Omar knikte. ‘Zijn vader en zijn grootvader konden het ook. Ze hebben macht over slangen. Hij kan ze ruiken. Als hier een slang is, zal hij hem ruiken, vangen en weghalen.’

Ze staarden hem allemaal aan. ‘Meen je dat nou?’ zei Ben ten slotte. ‘Bedoel je dat hij slangenbezweerder is?’

Omar haalde zijn schouders op. ‘Niet zo een die met een mand op de markt zit. Die slangen zijn niet giftig meer. Ibrahim zal de slangen geen kwaad doen en de slangen zullen hem geen kwaad doen. Ik zal hem nu gaan halen.’ Hij maakte zich haastig uit de voeten, opgelucht uit de buurt te zijn van het mogelijk nog aanwezige creatuur.

‘We praten morgen wel,’ zei Serena glimlachend tegen Anna toen ze Charley wegleidde. ‘Oké?’

Anna knikte. Alleen zij, Ben en Andy waren nu nog over. Ze wist dat ze ook beter weg kon gaan, maar tegen beter weten in bleef ze in de deuropening staan en deed een stap naar binnen.

‘Voorzichtig, Anna,’ waarschuwde Ben. ‘Het kan een cobra zijn. Die komen hier nog regelmatig voor.’

Maar haar ogen waren op de la gericht. Er zat een warboel aan ragfijne lingerie in - eerder die van Charley dan van Serena, vermoedde ze - een paar kralenkettingen en daar, in het midden... Ze kwam dichterbij.

‘Mijn parfumflesje!’ Ze bukte zich en pakte het op. ‘Dat is het parfumflesje dat uit mijn hut is gestolen!’

Andy fronste. ‘Je hebt het er met Serena over gehad, is het niet? Misschien heeft zij...’

‘Nee!’ Anna draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Nee, Andy. Het was Charley. We weten allebei dat zij het was.’ Haar verontwaardiging werd verdrongen door het opgeluchte besef dat ze tenminste niet meer bang hoefde te zijn voor een of andere spookverschijning in haar hut.

Achter hen was Omar weer verschenen, nu met Ibrahim die een overdekte mand bij zich had.

‘Allemaal uit de weg, alstublieft.’ Omar wenkte Anna de hut uit, waarna Ibrahim er als enige achterbleef. Hij keek de anderen aan die bij de deur bleven staan en legde zijn vinger op zijn lippen. Enkele ogenblikken stond hij roerloos te luisteren, draaide zich toen om en luisterde opnieuw. Ze konden zijn neusvleugels zien trillen terwijl hij de lucht opsnoof. Hij liep naar het raam en liet zijn hand erover glijden. Het was dicht. Hij draaide zich opnieuw om en keek de kamer door. Hij begon er steeds onzekerder uit te zien.

Ten slotte schudde hij zijn hoofd. ‘Er is hier geen slang. Pas de serpents.'

‘Weet je het zeker?’ zei Omar.

‘Heel zeker. Maar er is hier wel iets vreemds.’ Ibrahim fronste en staarde na de lade. ‘Als hij daarin heeft gelegen, moet hij heel klein zijn geweest. Een cobra kan minstens twee meter lang worden.’ Hij hurkte neer en stak zijn hand uit. Ineens trok hij hem geschokt terug. Hij stond op en keek naar Anna die bij Ben en Andy in de deuropening stond. Hij staarde haar een tijdje aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Mademoiselle heeft iets in haar bezit... iets dat de slangkoning bewaakt...’ Zijn stem viel aarzelend weg. ‘De slang is bang dat u het zult weggeven...’

Anna greep het flesje steviger vast. ‘Wat bedoel je... Ik begrijp het niet.’ Er sloeg een golf van paniek door haar heen.

Ibrahim knikte langzaam. ‘Hij is nu weg. Hij is niet gevaarlijk meer, maar er is hier een schaduw.’ Zijn lange magere vingers tekenden een patroon in de lucht voordat hij ze tot een vuist kromde. ‘Hij is boos en dat is niet goed.’

‘We mogen geen slang aan boord hebben, Ibrahim,’ zei Omar dringend. ‘Als jij hem niet kunt vinden, zullen we er iemand bij moeten halen als we in Aswan zijn.’ Hij voegde er snel iets in het Arabisch aan toe.

Ibrahims gezicht verstrakte. ‘Vertrouw je mijn woorden niet?’ ‘Natuurlijk vertrouw ik je.’ Omar maakte een lichte buiging. ‘Het gaat om de reisorganisatie. In Aswan komt hun vertegenwoordiger aan boord om te kijken of alles in orde is...’

‘En alles zal in orde zijn. Insjallah!’ Ibrahim knikte. ‘Gaat u allemaal naar uw hut. De slangkoning is niet langer aan boord.’ Andy keek van Anna naar Omar. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ik heb het toch gezegd?’ Ibrahim fronste. Hij was een grote man en leek nog imposanter nu hij niet zijn witte kelnersdjellaba droeg, maar een diepblauw kleed met een rijkgeborduurde zoom. Naast Omar in zijn gebruikelijke zwarte broek en westerse shirt zag hij er exotisch en mysterieus uit, en, besefte Anna, op de een of andere manier buitengewoon machtig.



Anna sloeg Ben en Andy’s aanbod om haar naar haar hut te brengen af. Bij de receptie zag ze dat Serena en Charley op een bank in de halfduistere lounge zaten, dicht bij elkaar in het zachte schijnsel van een enkele lamp. Iemand had thee gebracht.

Anna liep op hen toe. ‘Alles is in orde,’ zei ze. ‘De hut is veilig. Hij is weg.’

Charley keek op. Haar wangen waren bleek en bevlekt met mascaravegen. ‘Hebben ze hem doodgemaakt?’

Anna schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is verdwenen. Ibrahim weet alles over slangen en hij zegt dat hij weg is. Er is niets meer om bang voor te zijn.’

Ze ging tegenover hen zitten en keek van Serena naar Charley. ‘Vertel eens, Charley, hoe komt mijn parfumflesje in jouw la terecht?’

Ze zag de verbijstering in Serena’s ogen.

Charley staarde naar haar handen. ‘Het was een grapje. Ik was niet van plan het te houden.’

‘Nee?’ Anna keek haar fronsend aan. Ze haalde het flesje uit haar zak en legde het op tafel. ‘Wist je dat het heel kostbaar was?’ ‘Dat is niet zo.’ Charley keek haar uitdagend aan. ‘Andy zegt dat het een prul is van een bazaar.’

‘Dus jij dacht dat het niet uitmaakte als je het meenam?’

‘Ik zei toch dat ik het zou hebben teruggegeven.’

‘En hoe ben je mijn hut binnengekomen?’

‘De deur stond wijdopen. Iedereen kon zo naar binnen wandelen.’ Charley wreef over haar gezicht. ‘Het lag op je bed. Het zat onder de smeerboel, een soort aarde of zo, en ik dacht, waarom niet?’

‘Op mijn bed?’ Anna fronste.

‘Ja. Ik heb echt niet in je spullen gesnuffeld als je dat mocht denken. Het lag daar gewoon.’

Anna schudde haar hoofd en probeerde het te begrijpen. Het flesje had in plastic verpakt in haar toilettas gezeten. Het was verstopt. ‘Je moet een reden hebben gehad om naar mijn hut te gaan.’

‘Die had ik ook. Ik wilde tegen je zeggen dat je uit m’n leven moest verdwijnen en Andy met rust moest laten.’ Charley haalde een tissue uit haar zak. De tranen stroomden weer over haar wangen. ‘Hoor eens, het spijt me. Ik had het niet mogen wegnemen. Natuurlijk niet. Maar het is toch niet beschadigd of zo?’ Ze stond op. ‘Ik ga naar bed. Ga je mee, Serena?’

‘Straks.’ Serena verroerde zich niet.

‘Maar ik durfniet alleen te gaan. Hoe weet ik zeker dat Ibrahim goed heeft gezocht?’

‘Ga daar maar gerust van uit,’ zei Anna zacht. Ze keek Serena aan over het lage tafeltje en draaide zich half om naar Charley. ‘Heus, alles is nu veilig,’ vervolgde ze met een gespannen glimlach. ‘Nog één ding. Hoe zag hij er precies uit?’

‘Wat? De slang?’

Anna knikte en klemde onwillekeurig haar handen tot vuisten.

‘Zoals elke slang eruitziet. Lang, bruin en met schubben.’

‘Was het een cobra?’

‘Dat zal wel. Hij kronkelde omhoog en ik zag die tong naar buiten flitsen.’ Charley sidderde.

‘Nou ja, wat het ook was, het is er nu niet meer. Maak je maar geen zorgen.’

Ze keken haar na toen Charley na enige aarzeling opstond en de lounge uit liep. Daarna wendde Anna zich tot Serena.

‘Ibrahim is een soort slangenbezweerder. Hij noemde het de slangkoning ook al had hij hem niet gezien. Hij zei dat hij iets bewaakte dat van mij was en dat hij vreesde dat ik het weg zou geven.’

Allebei staarden ze naar het flesje dat naast de asbak op tafel lag.

‘En als hij nou terugkomt?’ zei Anna met een lichte huivering.

‘Wat heeft Ibrahim nog meer gezegd?’ vroeg Serena peinzend.

‘Hij zei dat er geen gevaar dreigde, maar dat er een schaduw in de lucht was. De slang was boos, zei hij.’

Serena leunde achterover in de kussens, sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp er niets van.’

Anna rilde. ‘Ik zal het flesje morgen in de kluis leggen, maar ik weet niet of ik het nu mee durf te nemen naar m’n hut, Serena. Stel dat die slang me achtervolgt?’ Ze liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Onze filosofische discussie over bidden doet er nu niet meer toe, hè? Hier hebben we met experts te maken.’

‘Je moet blijven bidden,’ zei Serena scherp. ‘Ik probeer na te denken over de cobra. In het oude Egypte was dat een heel machtig symbool. De uraeus, het symbool van het koningsschap, en de slangengodin Wadjet die één werd met Isis, worden als cobra’s afgebeeld.’

Anna huiverde opnieuw. ‘Maar een godin is een koningin. Ibrahim noemde dit de slangkoning. En er zijn toch geen cobrakoningen in Egypte?’

Serena trok een wenkbrauw op. ‘Hij zal wel niet de soort hebben aangeduid. De islam is een patriarchale godsdienst, dus hij ging ervan uit dat de slang mannelijk was, maar volgens mij is dat in dit geval van ondergeschikt belang.’

‘Maar was hij er echt?’

Serena dacht even na. ‘Volgens Charley wel. Hoe dan ook, Anna, ga er maar vanuit dat een cobra dodelijk is. Ik zou je niet aanraden zijn komst af te wachten om zijn geslacht vast te stellen.’ Ze schudde haar hoofd en wreef over haar ogen. ‘Goeie god, wat een toestand. Het is laat, lieverd, we moesten maar eens gaan slapen. Weet je wat? Verberg dat flesje ergens op een veilige plek, op het dek of zo, en dan leg je het morgen in de kluis. Neem het niet mee naar je hut.’

Anna sprak haar niet tegen. Samen liepen ze naar het achterdek. ‘Waarom stoppen we het niet in een van de plantenbakken?’ fluisterde ze. Ze liepen de trap op naar het zonnedek waar de boeg was versierd met een tiental bakken vol geraniums, rozen en bougainvilles. Het verlaten dek was in duisternis gehuld.

‘Ik moet iets hebben om mee te spitten,’ zei Anna zachtjes. ‘Die potgrond is keihard.’ Ze keek op. De rivieroever voor hen uit was ineens helder verlicht.

‘Schiet op, we zijn bijna in Aswan,’ fluisterde Serena. ‘Dit is onze laatste kans om het ongezien te doen, want er is me verteld dat we daar midden in de drukte en dus tussen andere boten komen te liggen. Wacht, ik haal wel wat.’ Ze verdween in het donker en kwam even later weer terug. ‘Iemand heeft dit vanmiddag op tafel laten liggen, en het lag er nog steeds.’ Het was een stalen kam met een scherp gepunte steel.

Snel groef Anna een klein gat in de droge zandgrond en legde het flesje erin. Ze drukte de aarde er weer overheen en veegde haar handen aan elkaar af. ‘En nu maar hopen dat niemand de planten steelt.’

‘Dat zal heus niet gebeuren. Er wordt goed voor gezorgd. Ze krijgen elke ochtend bij zonsopgang water.’ Serena draaide zich om naar de reling.

De boot had vaart geminderd en koerste op de oever af. Ze waren nu dicht bij de stad.

‘Is het hier niet ongelooflijk?’ Serena zweeg even. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier tot morgen blijven wachten. Waarschijnlijk is het verderop te druk om in het donker aan te leggen. Red je het vannacht wel, Anna? Zul je niet bang zijn?’ Haar ogen dwaalden weer naar de plantenbak.

‘Ik zal niet bang zijn.’ Anna herhaalde het als een mantra. Ze moest zichzelf dwingen het te geloven.

Toch aarzelde ze toen ze bij haar hut kwam. De deur stond nog op een kier, het licht was aan. Ze tuurde naar binnen, onwillekeurig uitkijkend naar een slang.

Ze had de hut drie keer van onder tot boven gecontroleerd toen ze uiteindelijk de deur dichtdeed en op slot draaide. Er was geen spoor van de slang, noch van de aarde die Charley had beschreven. Ze inspecteerde nogmaals grondig haar bed. Met haar blik op het plafond in de douche gericht trok ze haar kleren uit en liet het lauwe water lange tijd over haar lichaam stromen. Toen ze zich had afgedroogd en in bed was gestapt, sliep ze al bijna.

Ze was weer klaarwakker toen ze een zwak geluid hoorde dat ergens uit de douche vandaan kwam. Ze deed het licht aan, controleerde de badkamer, draaide de druppelende kraan dicht, en stapte weer in bed.

In het donker rook ze ineens weer een zweem van die misselijkmakende, harsachtige geur. Wat was dat toch voor spul? En waar kwam het in vredesnaam vandaan? Huiverend stak ze haar hand uit naar het dagboek. Alle slaap was nu verdwenen.
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Gegroet, gij leeuwengod!

Laat het niet mijn hart zijn dat mij verlaat!
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Driehonderd jaar zijn verstreken. In de lichtgevende woestijn verandert het aangezicht van de rots van zilver tot diepzwart fluweel waar de schaduwen het aan het maanlicht onttrekken. De drie mannen die naar de kloof in de rots sluipen zijn zelf nauwelijks meer dan een schaduw. Hun sandalen maken geen geluid, dus de plotselinge klank van metaal op steen wanneer de houweel aan het werk gaat verbreekt de stilte des te luidruchtiger.

De mannen werken zonder te spreken, snel, en met de zekerheid dat dit eindelijk de plek is waar ze zo lang naar op zoek zijn geweest. Ze hebben naar tekenen gezocht en overdag hun positie bepaald. Maar de blootstelling zelf, de ontwijding van deze plek, moet snel en heimelijk geschieden, opdat de dienaren van de farao hun niet de straf opleggen die al duizend jaar voor grafrovers geldt.

De klank van het houweel - metaal op steen - verandert. De drie mannen stoppen en luisteren met ingehouden adem. Dan komen ze behoedzaam naderbij, de handen uitstrekkend om tussen het puin naar de verborgen ingang te tasten.

Vele, vele jaren daarvoor, zo wil de legende, beval een andere farao de tombe te dichten na de moord op de hogepriester...
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Op hun eerste dag in Aswan, toen de Forresters de passagiers van een naast hen gelegen jacht ontvingen, verontschuldigde Louisa zich met het voorwendsel dat ze hoofdpijn had als gevolg van de hitte, en wist hen ervan te overtuigen dat het haar goed zou doen als Hassan haar meenam naar de weldadig groene noordpunt van het Elefantina-eiland.

Hij legde de kleine boot aan op een smal zandstrand en hielp haar uitstappen. Verrukt keek ze om zich heen naar de bomen en de bloemen - acacia, hibiscus, poinsettia, bougainville en mimosa. Het was paradijselijk na de kale rotsen en zandbanken aan de kust van Aswan.

Ze schaamde zich er niet meer voor de tas met de wijde, zachtgroene robe en inheemse muilen van Hassan over te nemen en zich achter een paar struiken te verkleden. Allebei waren ze eraan gewend geraakt. Veilig afgeschermd trok ze dan haar japon uit, haar onderrokken, kousen, korset en zelfs haar onderbroek, en voelde heel even het hemelse zonlicht en de koele bries op haar warme, naakte huid voordat ze het vederlichte kleed over haar hoofd trok en terugging naar Hassan, die tegen die tijd het tapijt had uitgerold, haar schilderuitrusting en de mand met proviand had klaargezet.

Vandaag deed ze er langer over dan gewoonlijk. Het was stil op het eiland, op de roep van de vogels en het zachte geklots van het water na. Verder naar het noorden lagen Nubische dorpjes, had Hassan gezegd, maar hier heerste volmaakte rust, hoewel er regelmatig boten langsvoeren uit de richting van de stad.

Er was niemand toen de zon hoger aan de hemel rees. Als ze zich uitstrekte kon ze de rivier zien, zelfs de Ibis die bij de andere schepen in de verte voor anker lag. Glimlachend maakte ze de zware haarwrong in haar nek los. Het was heerlijk om haar borsten aan de lucht te kunnen blootstellen, om de streling van bladeren tegen haar dijen te voelen.

‘Sitt Louisa, er komen mensen aan.’ Hassans stem klonk van heel dichtbij, net aan de andere kant van de struik, en nogal dringend.

Met een kreetje van afschuw hees Louisa zich weer in haar japon en streek haastig haar haar naar achteren. Ze griste de andere kleren bij elkaar en kwam buiten adem te voorschijn.

‘Hier. Snel!’ Hassan nam het bundeltje van haar over en stopte haar een potlood in de hand. Hij bukte zich en haalde iets uit de picknickmand. ‘Om uw hoofd te bedekken, sitt Louisa.’ Hij schudde de plooien eruit en drapeerde de sluier om haar hoofd en schouders.

Toen een vijftal mensen luid pratend hun richting uit kwam, was Hassan op slag weer de onderdanige bediende. Op de rand van het tapijt pakte hij de voedselmand uit terwijl Louisa, hoewel nogal slordig gekleed, weer keurig van top tot teen bedekt was. Haar blote voeten had ze snel onder haar japon verborgen.

Het waren Engelse toeristen uit Hampshire. Dit was hun laatste dag in Aswan, en morgen zouden ze aan de lange terugreis naar Alexandrië beginnen. Even was Louisa bang dat ze bij haar kwamen zitten om een praatje te maken, maar na een beleefde, vluchtige blik op haar schetsboek - dat Hassan met veel tegenwoordigheid van geest had opengeslagen bij een riviergezicht dat ze de week daarvoor had gemaakt - vertrokken ze weer, waarbij hun stemmen even snel wegstierven als ze gekomen waren.

Louisa liet haar potlood vallen en legde haar hoofd in haar nek waarbij de sluier van haar hoofd gleed. ‘Als je me niet had gewaarschuwd zouden ze me spiernaakt hebben aangetroffen! Ik had hen niet horen aankomen.’ Ze liet zich van het krukje op het tapijt zakken waarbij haar blote voeten weer zichtbaar werden.

Hassans ogen ontmoetten de hare. ‘U ziet er stralend uit tussen de bloemen.’

‘Zo voel ik me ook.’ Ze leunde achterover op haar ellebogen en keek naar de bomen. ‘Het is hier prachtig, Hassan. Een paradijsje.’ Een hop fladderde heen en weer op de takken boven hen en zijn lieflijke roep weerkaatste over het water. Zijn roze met zwarte verentooi stak schitterend af tegen het weelderige groen.

‘De hop is een vogel die geluk brengt,’ zei Hassan, tegen de stam van een acacia leunend. Hij keek haar aandachtig aan met een flauw glimlachje rond de lippen. ‘Zou u die voor me willen tekenen?’

Ze ging rechtop zitten en keek hem verbaasd aan. ‘Wil je dat echt?’

Hij knikte.

‘Dan doe ik het natuurlijk.’ Haar ogen keken weer in de zijne. Diep van binnen voelde ze een nerveuze opwinding opkomen en heel even hield ze haar adem in.

Toen slikte ze moeizaam en vermande zich. Dit mocht niet gebeuren. Ze mocht het niet laten gebeuren. Ze moest het tegenhouden nu het nog kon. Maar ze bleef hem aankijken, verloor zich in zijn starende blik en voelde de vreemde, nieuwe sensatie van ongekende mogelijkheden. Ze kon haar blik niet afwenden.

Het was Hassan die een eind maakte aan het moment door naar de rand van het strand te lopen, waar hij met gebalde vuisten over het water staarde. Toen hij naar haar terugliep had hij zijn zelfcontrole hervonden. ‘Ik zal nu de maaltijd opdienen als u het toestaat,’ zei hij formeel.

Niet wetend of ze haar stem meester was, knikte ze hem kort toe.

Tijdens de lunch, waarvan ze heel weinig at, hield ze haar blik op de Nijl gericht. Ze keek naar de feloeken die op en neer deinden in de harde wind die was opgestoken. Ze was zo in gedachten verzonken dat ze geen idee had van tijd.

‘Sitt Louisa?’ Ineens besefte ze dat Hassan op de rand van het tapijt stond. ‘Zal ik het voedsel inpakken? De vliegen...’

Ze knikte zonder iets te zeggen. Hij boog en vulde zwijgend de mand met het bijna onaangeraakte brood, de geitenkaas en het fruit. Toen hij klaar was, verdween hij even tussen de bomen en kwam terug met een boeket rode bloemen, dat hij haar offreerde alsof het het kostbaarste geschenk op aarde was.

Ze nam het zwijgend aan, liet de schoonheid van de bloemblaadjes en de meeldraden tot zich doordringen en keek ten slotte naar hem op. Glimlachend als een verlegen meisje bracht ze het boeket naar haar lippen en drukte er een kus op.

Geen van beiden zei iets. Het was niet nodig. Ze wisten allebei dat vanaf dit moment hun relatie voorgoed veranderd was.

‘Wilt u nu terug naar de boot?’ Ze hoorde de spijt in zijn stem.

Ze knikte. ‘Morgen is er weer een dag, Hassan.’

‘Als Allah het wil!’ zei hij met een lichte buiging. ‘Morgen zal ik u meenemen naar de onvoltooide obelisk die nog steeds in de steengroeve ligt waar hij duizenden jaren geleden is uitgehouwen. We zullen er op kamelen naartoe moeten!’ Hij glimlachte ondeugend.

‘Dan weten we tenminste zeker dat de Forresters niet met ons mee willen!’ zei ze vrolijk. ‘Dat lijkt me leuk, Hassan. Er is zoveel te zien, de cataract, Philae, de soek.’ Terwijl Hassan de manden in de kleine boot laadde, draaide hij zich naar haar om en zei: ‘U kunt zich maar beter gaan kleden.’

Heel even overwoog ze de koele, wijde robe en haar muilen aan te trekken, maar bedacht toen dat de Forresters misschien zo geschokt zouden zijn dat ze niets meer met haar te maken wilden hebben. Ze had geen geld om zelf een boot te huren. Als ze haar achterlieten zou ze nergens heen kunnen voordat het stoomschip arriveerde, en zelfs dan zou ze zich de terugreis naar Caïro niet kunnen veroorloven.

Ze nam het bundeltje kleren van hem over en trok zich opnieuw achter de struiken terug, waar ze zich in het strakke korset wurmde, haar kousen en ondergoed aantrok en ten slotte weer in haar zwarte japon stapte. Daarna bond ze haar haar weer in een knot en zette die vast met de ivoren haarspelden voordat ze haar zwarte sluier onder haar zonnehoed bevestigde.

‘Ik heb hier zo’n hekel aan,’ jammerde ze terwijl Hassan de groene robe inpakte. ‘Ik wil vrij zijn!’

Het was een zinloze verzuchting, want ze wist dat het nooit zou kunnen. Niet zolang ze twee jongens had die thuis op haar wachtten. Ze zag dat hij de stof even tegen zijn wang hield voordat hij hem opvouwde en opborg in de mand.

‘We zitten op je te wachten, kind.’ Sir John Forrester stond met uitgestoken hand op het dek om haar aan boord te helpen. ‘Ik wil je aan onze gasten voorstellen voordat ze vertrekken.’ Hij ging haar voor naar de salon, en bleef halverwege staan alsof hij net iets bedacht. ‘Ik neem aan dat je hoofdpijn verdwenen is?’

‘Ja, dank u wel.’ Ze had er meteen spijt van dat ze zijn vraag niet als ontsnapping had aangegrepen en gezegd dat haar hoofdpijn nog steeds ondraaglijk was.

Ze draaide zich om en volgde sir John naar binnen, waar Augusta de gasten gezelschap hield. Twee heren stonden op en bogen toen Louisa in de salon verscheen.

‘Lord Carstairs, de heer en mevrouw David Fielding, en juffrouw Fielding.’ Sir John stelde hen aan elkaar voor en wees haar een stoel. ‘We willen je een gunst vragen, kind.’

Louisa streek een haarlok van haar voorhoofd, wetend dat ze er verhit en slordig uitzag in haar haastig aangetrokken kleren. Ineens zag ze een groen twijgje in de zoom van haar rok en trok het heimelijk los. Ze voelde de kritische blik van Venetia Fielding op zich gericht. Eerder de zus van David Fielding dan zijn dochter, vermoedde ze. De jonge vrouw was gekleed volgens de nieuwste Parijse mode en gekapt met lange, ingewikkelde krullen. De echtgenote van David Fielding kon ondanks zorgvuldig gedrapeerde rokken niet verhullen dat ze in gevorderde staat van zwangerschap verkeerde. Ze zag er uitgeput uit.

Het ging natuurlijk om een portret of een tekening van henzelf bij een Egyptische tempel die ze aan hun elegante vrienden wilden laten zien als ze weer terug waren in Londen. Ze was volledig uit het veld geslagen door hetgeen lord Carstairs vervolgens zei.

‘Mevrouw Shelley, sir John heeft ons verteld over het parfum-flesje en de bijbehorende Arabische vloek. Zouden we het mogen zien?’

Ze had hem onder het spreken aangekeken. Hij had glanzend, koperkleurig haar, een smal, zongebruind gezicht met hoge jukbeenderen, diepliggende ogen, en een scherpe, prominente neus, waardoor hij haar sterk aan een havik deed denken. Toch was hij een aantrekkelijke, indrukwekkende man.

‘Ik zal het met genoegen voor u halen.’ Ze stond op, blij dat ze even weg kon om zich op te frissen en haar kleding in orde te brengen.

Toen ze terugkwam was de thee geserveerd. De dames Fielding zaten op de bank beschaafd met Augusta te converseren, de drie mannen waren aan de salontafel gaan zitten. Niet wetend waar ze plaats moest nemen stond ze even weifelend in de deuropening. Een van de heren stond op en schoof een stoel voor haar naar achteren. De vrouwen vervolgden hun gesprek, maar Louisa voelde dat minstens één paar ogen op haar rug was gericht toen ze naar de aangeboden stoel liep. Toen ze ging zitten zag ze dat Venetia Fielding een venijnige blik in haar richting wierp.

Ze zette het flesje midden op tafel en gaf het bijbehorende document aan lord Carstairs. ‘Leest u Arabisch, my lord?’ vroeg ze glimlachend, en zag tot haar verrassing zijn gezicht bevestigend oplichten.

‘Inderdaad, mevrouw.’ Hij schonk geen aandacht aan het papier, maar hield zijn ogen op het flesje gericht. Het kostte hem kennelijk de grootste moeite het niet op te pakken.

Even was het stil, daarna begon hij hardop te lezen. Zijn vertaling was grotendeels dezelfde als die van sir John. Daarna liet hij het vel op tafel vallen.

Hij boog zich voorover en staarde aandachtig naar het flesje. Geen van de anderen had er een vinger naar uitgestoken. Na een tijdje keek hij weer naar Louisa. ‘Hebt u de geesten gezien die het bewaken?’ De vraag klonk volstrekt serieus, zonder de geringste spot. Ze wilde haar hoofd schudden, maar aarzelde.

Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ja?’ fluisterde hij.

Ze haalde gegeneerd haar schouders op. ‘Ik ben bang dat mijn fantasie weleens met me op de loop gaat, my lord. Dit land werkt sterk op de verbeelding.’

‘Zeg het me.’ Zijn ogen keken strak in de hare.

Ze verschoof ongemakkelijk in haar stoel. ‘Een paar keer heb ik het gevoel gehad dat ik werd gadegeslagen. En in de tempel van Edfoe meen ik iemand te hebben gezien. Ik nam aan dat het mijn dragoman was... Hassan.’ Ze aarzelde even voordat ze zijn naam uitsprak en zag verontrust dat lord Carstairs zijn ogen tot spleetjes kneep.

‘Maar het was Hassan niet?’ vroeg hij zacht.

‘Nee, het was Hassan niet.’

‘Hoe zag die gestalte eruit?’

Ze kon zijn opwinding voelen achter zijn onbewogen gezicht. Ze keek even naar sir John en David Fielding en zag dat die weinig op hun gemak waren.

‘Hij was groot en droeg een witte djellaba. Maar het was niet meer dan een schim in de schaduwen van de tempel.’

‘En u weet zeker dat er niemand anders was?’

‘Heel zeker.’

‘Ja!’ siste hij voldaan. Ze fronste toen hij ten slotte zijn hand naar het flesje uitstak. Toen zijn vingers er een halve centimeter vandaan waren, aarzelde hij en haalde diep adem voordat hij het oppakte. Eerst keek hij er niet naar, maar hield het enige tijd zwijgend en met gesloten ogen vast. Even heerste er een geladen stilte, die werd verbroken door een schril lachje aan de andere kant van de salon.

Louise zag een huivering door Carstairs heen gaan voordat hij zijn ogen opende en naar het flesje in zijn hand keek.

‘Ja!’ Weer dat ene, zacht sissend uitgesproken woord.

Louisa kon niet langer zwijgen. ‘Mijn flesje schijnt u nogal te boeien, lord Carstairs.’ Hij hield het met zoveel begerige triomf vast dat het haar belangrijk leek haar eigendomsrecht te benadrukken.

Haar stem bracht hem met een schok naar de werkelijkheid terug. Spijtig legde hij het flesje weer op tafel.

‘Waar hebt u het ook alweer gevonden?’ Zijn ogen zochten de hare en hielden ze vast.

‘Mijn dragoman heeft het voor me gekocht op een bazaar in Luxor.’ Ze hoopte dat hij zou concluderen dat ze Hassan op een souvenir had uitgestuurd.

‘Zo, zo.’ Hij keek weer naar het flesje. ‘Mag ik vragen wat u ervoor betaald hebt?’

Ze dacht even na. Ze wilde niet zeggen dat het een geschenk was geweest. ‘Ik heb hem geld voor verscheidene aankopen meegegeven. Ik heb werkelijk geen idee tot welk bedrag hij heeft afgedongen. Waarom wilt u dat weten?’

‘Omdat ik het van u wil kopen. Ik zal u de volledige waarde vergoeden.’ Bijna eerbiedig liet hij zijn vingertop langs het flesje glijden.

‘Het spijt me, lord Carstairs, maar het is niet te koop. Sir John denkt trouwens dat het een vervalsing is.’

‘Het is geen vervalsing!’ Carstairs wierp zijn gastheer een minachtende blik toe. ‘Het is authentiek, uit de achttiende dynastie. Niettemin heeft het weinig geldelijke waarde. Deze komen veel in Luxor voor. Natuurlijk zijn ze uit de graftomben gestolen. Maar ik vind het mooi.’ Hij wendde zich weer tot Louisa. ‘Mevrouw Shelley, u zou me een grote dienst bewijzen als u het wilde verkopen. Het is niet onvervangbaar. Bij uw terugkeer naar Luxor zal uw dragoman tal van soortgelijke exemplaren vinden.’

‘Waarom hebt u die dan zelf niet gevonden, my lord?’ vroeg Louisa. ‘Waarom wilt u het mijne hebben?’

Carstairs’ gezicht was rood geworden. ‘Daar heb ik persoonlijke redenen voor.’ Hij werd zich bewust van de bevreemde blikken van de anderen en zei snel: ‘Vanwege de bijbehorende legende. U zou me een zeer grote dienst bewijzen, mevrouw Shelley.’ Hij glimlachte, waarbij zijn hele gezicht oplichtte en ze zijn stralende charme voelde. Heel even aarzelde ze, voordat ze zich met een schok realiseerde dat ze hem bijna zijn zin had gegeven. Ze stak haar hand uit en pakte het flesje op. ‘Het spijt me werkelijk heel erg, maar ik ben van plan dit te houden. U zult ongetwijfeld net zo’n intrigerend exemplaar kunnen vinden.’ Met haar andere hand nam ze snel het vel papier van tafel, stond op, en maakte een lichte buiging. ‘My lord, heren, als u me nu wilt excuseren? Ik ben nogal moe na mijn bezoek aan Elefantina en wil me graag even terugtrekken.’ Ze wendde zich tot de dames met een soortgelijke verontschuldiging en liep de salon uit.

In haar hut ging ze met een zucht op haar bed zitten en keek naar het flesje in haar hand. Het geschenk van Hassan. Sinds dat speciale ogenblik op Elefantina was het haar eens zo dierbaar geworden. Zonder erbij na te denken bracht ze het naar haar lippen en voelde het koele glas tegen haar gloeiende huid.

Ze fronste toen er werd geklopt. Tot haar verbazing was het Augusta Forrester. Ze liep de kleine hut binnen en deed de deur achter zich dicht.

‘Ik wil dat je nog eens nadenkt over Roger Carstairs’ aanbod, Louisa. Je zou er John en mij een groot plezier mee doen.’

Allebei keken ze naar het parfumflesje op het bed. ‘Ik begrijp best dat het een interessant souvenir voor je is, maar je kunt er toch niet zo aan gehecht zijn dat je er geen afstand van wilt doen.’ Haar kleine, in magenta zijde geklede gestalte leek ineens veel ruimte in beslag te nemen toen ze op het toiletkrukje ging zitten.

‘Het spijt me dat ik hem moet teleurstellen, maar ik wil het niet verkopen.’ Louisa vouwde haar handen in haar schoot.

‘Waarom niet? Wat is er zo bijzonder aan als ik vragen mag?’ ‘Om te beginnen vanwege het verhaal dat eraan vastzit. En dat is vermoedelijk ook de reden dat lord Carstairs het graag wil hebben, dat maakt het flesje ook zo bijzonder. En voor mij zijn er nog andere redenen. Er is speciaal voor mij naar gezocht, en het was precies wat ik wilde. Nee, het spijt me, ik wil lord Carstairs niet teleurstellen, maar voor mij is deze zaak afgedaan. Als hij een heer is, zal hij niet verder aandringen.’

Ze zag Augusta’s mond even verstrakken. ‘Besef je wel wie hij is?’

‘Het kan me niet schelen wie hij is.’ Louisa balde haar handen tot vuisten in haar schoot. ‘Als u me nu wilt excuseren, ik wil me graag klaarmaken voor het diner.’

‘Roger blijft ook dineren. Het is voor ons allemaal heel gênant als je blijft weigeren.’

‘Dan zal ik niet aan tafel verschijnen. Het spijt me, maar ik blijf erbij.’ Louisa voelde zich kwaad worden. Zich met moeite beheersend stond ze op en borg het flesje op in haar toiletkistje.

Augusta zuchtte. ‘Goed, ik zal het hem uitleggen. Maar verschijn alsjeblieft wel aan het diner, anders zou je John en mij in een pijnlijke situatie brengen.’ Ze stond op en liet de zijden plooien met veel geritsel op hun plaats vallen. Ze zag er altijd even koel en elegant uit, dacht Louisa, hoe warm het ook was. Augusta schonk haar een kille glimlach. ‘Het spijt me dat dit gebeurd is. Hopelijk heeft het je niet van streek gemaakt. Als ik hem vertel dat je bij je besluit blijft, zal hij de zaak vast en zeker laten rusten. Nu zal ik Treece naar je toesturen om je te helpen bij het kleden.’

Louisa staarde nog enige tijd naar de deur nadat Augusta was vertrokken. Toen stond ze op, nam het sleuteltje uit het slot van haar toiletkistje en hing het aan het fijne gouden kettinkje om haar hals. Zo wist ze zeker dat het flesje veilig was. Tegen de tijd dat Jane Treece arriveerde, had ze zich al omgekleed en zat ze aan de toilettafel haar haar te borstelen.
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Anna legde het dagboek neer en keek op. Ze was met een ruk uit Louisa’s wereld getrokken en ging rechtop zitten.

‘Wie is daar?’ Ze had het gevoel dat zich iets achter de halfgesloten deur van de badkamer bewoog.

Achter het raam was alles nog steeds aardedonker. Ze keek op haar horloge. Kwart voor drie. Ze had uren liggen lezen. Op de boot was alles doodstil. Ze dwong zichzelf uit bed te komen, liep op haar tenen naar de deur en deed het licht aan.

De badkamer was nog dampig van de douche die ze eerder die avond had genomen. Ze controleerde hem twee keer, maar er was niets bijzonders. Ze deed het licht uit en ging weer naar bed. Ze was totaal uitgeput en nog half in gedachten bij Louisa. Voor haar geestesoog zag ze hoe lord Carstairs het flesje aanraakte, voelde Louisa’s angst voor de gestalte in de witte robe. Ze huiverde en leunde achterover in de kussens. Hoe ze het ook probeerde, ze kon de slaap niet vatten en gaf het ten slotte op. Met een zucht draaide ze zich op haar zij, knipte de schemerlamp aan en pakte het dagboek weer op.
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De Fieldings - die, naar Louisa ontdekte, de Forresters enkele jaren geleden in Brighton hadden ontmoet - hadden hun boot twee maanden geleden in Luxor gehuurd. Het duurde niet lang voordat ze begreep dat de combinatie van zijn vrouws zwangerschap en het onaangename karakter van zijn zus David Fielding te veel was geworden. Hij was zachtmoedig en inschikkelijk van aard en kon niet tegen de twee gehaaide vrouwen op. Het werd ook duidelijk dat ze hun verblijf hadden verlengd in verband met de komst van Roger Carstairs, wiens eigen boot ten noorden van Luxor bij Dendera lag aangemeerd. Hij was rijk, van adel en onlangs weduwnaar geworden. Elke familie met een ongetrouwde vrouw van eind twintig of begin dertig zou zo’n man niet laten ontsnappen.

‘In jouw toestand had ik nooit het risico genomen hier te blijven,’ merkte Augusta Forrester nogal scherp op tegen Katherine toen de conversatie tijdens het diner even stokte.

Katherine werd vuurrood. Haar echtgenoot schoot haar te hulp. ‘Het was niet onze bedoeling hier zo lang te blijven, lady Forrester, dat kan ik u verzekeren. Ik had gehoopt al veel eerder naar Londen te kunnen terugkeren. Nu zullen we in Egypte moeten blijven totdat Katherine is bevallen.’ Hij wierp zijn zus een onheilspellende blik toe. ‘Het is nu te laat voor haar om zo’n lange reis te maken.’

‘Ford Carstairs heeft twee schattige kinderen, Augusta,’ zei Katherine liefjes, in een duidelijk poging het gesprek een andere wending te geven. ‘Helaas nu moederloos, de arme schatjes.’ Ze glimlachte vals naar Venetia.

‘Er is helemaal niets schattigs aan,’ merkte Carstairs op. ‘Het zijn een stel kleine barbaren. Ik ben al drie kinderjuffen en een privé-onderwijzer kwijtgeraakt en ik denk er ernstig over ze in een kooi in de Londense dierentuin op te sluiten.’

Fouisa onderdrukte een glimlach. ‘Zijn ze echt zo verschrikkelijk? Mag ik vragen hoe oud ze zijn?’

‘Zes en acht, mevrouw Shelley. Oud genoeg om totaal onhandelbaar te zijn.’

Louisa lachte. ‘Mijn twee jongens zijn van precies dezelfde leeftijd.’ Spijtig schudde ze haar hoofd. ‘Ik mis ze heel erg. Hebt u uw jongens meegenomen naar Egypte, lord Carstairs?’

‘De hemel beware me! Ik heb ze in Schotland achtergelaten en hoop ze niet terug te zien voordat ze wat manieren hebben geleerd.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek haar glimlachend aan. ‘Gezien uw ervaring met kinderen, mevrouw Shelley, zult u hen wel niet met het naïeve oog der kinderlozen bekijken!’ Die opmerking miste zijn uitwerking niet. Ze zag Katherine verstrakken terwijl Augusta en Venetia er beteuterd en enigszins gepikeerd bij zaten.

‘Nu oordeelt u toch te hard, my lord. Sommige kinderen zijn heel lief,’ antwoordde Fouisa verdedigend. ‘Die van mij, bijvoorbeeld.’

Sinds haar terugkomst in de salon had hij veel aandacht aan haar besteed, maar het flesje gelukkig niet meer ter sprake gebracht. Wel deed hij alles om het haar naar de zin te maken. Hij neeg minzaam het hoofd. ‘Kinderen van u, geachte mevrouw, kunnen niet anders dan lief zijn. Misschien moet ik u eens naar uw opvoedingsmethoden vragen.’ Tot haar opluchting richtte hij zich weer tot de Fieldings en wist behendig Katherines gekwetste gevoelens te verzachten. Het viel Louisa op dat hij Venetia volstrekt negeerde.

Pas toen de gasten op het punt stonden te vertrekken, kwam lord Carstairs met zijn verzoek. ‘Mevrouw Shelley, mag ik u uitnodigen morgen met ons mee te gaan naar de steengroeven om de onvoltooide obelisk te bekijken? Het is een fascinerende excursie en ik heb David en Venetia beloofd hen te vergezellen.’

Hoe kon ze weigeren en zeggen: daar ga ik liever met Hassan naartoe in mijn zachte, koele robe?

Sir John bezegelde haar lot. ‘Uitstekend idee,’ riep hij uit. ‘Ze was toch al van plan erheen te gaan. Ik hoorde de dragoman tegen de kok zeggen morgen een picknickmand in orde te maken. Nu kan hij hier blijven en een paar boodschappen voor me doen in Aswan.’
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Anna schudde haar hoofd. Arme Louisa, wat een tegenvaller. Of zou ze door de knieën gaan voor die aantrekkelijke Carstairs en was haar ontluikende liefde voor de beminnelijke dragoman voorbij? Ze had hoofdpijn van vermoeidheid, maar ze kon de verleiding niet weerstaan om verder te bladeren naar wat er vervolgens gebeurde. Haar blik viel op een haastig neergekrabbelde passage onder een potloodtekening van een zwartgesluierde vrouw. Ze fronste.

‘Welnu dan, ik heb op een kameel gereden en de gevallen obelisk gezien, maar lieve God, wat ben ik bang! Toen ik gisteravond in mijn hut terugkwam, was het slot van mijn toiletkistje geforceerd en het flesje verdwenen. De Forresters waren woedend en hoogst verontrust. De hele bemanning is ondervraagd, zelfs Hassan. Toen zag ik hem. De grote man in de witte robe. Hij was in mijn hut, nog geen twee meter van me vandaan, en hij had het flesje in zijn hand. Hij had heel vreemde ogen, net kwikzilver, en geen pupillen. Ik ben heel hard gaan gillen, waarna de reis kwam, toen Hassan en daarna sir John, en die hebben het flesje onder mijn bed gevonden. Ze denken dat het een rivierpiraat is geweest en zijn blij dat me niets is overkomen. Hij had ongetwijfeld een mes bij zich, zeiden ze, en was kennelijk op juwelen uit. Waarom heeft hij het niet eerder weggenomen? Ik kon hun moeilijk vertellen dat toen ik mijn hand uitstak om hem af te weren die recht door hem heen ging alsof ik in de mist tastte.’



Gekleed in een witte katoenen spijkerbroek en een donkerblauwe trui liep Anna de lounge uit en de trap op naar het bovendek. Het was stil op de rivier hoewel het al licht begon te worden. Met de handen onder haar kin gevouwen leunde ze op de reling. Vlak bij haar vormde de plantenbak waarin het flesje was begraven een donkere schaduw. De koele lucht voelde weldadig aan op haar gezicht. Langzaam ontspande ze zich en wist ze wat afstand te nemen van Louisa’s laatste afschuwelijke ervaring. Ze kon nu net de tegenoverliggende oever zien en hoog op de heuvel het silhouet van een kleine tempel. Over het water weerkaatste de oproep van een moëdzinn tot het gebed.

‘Dus jij kunt ook niet slapen?’ Geschrokken draaide ze zich om en zag Toby achter haar staan.

‘Ik heb je niet horen aankomen.’

‘Sorry. Het was bloedheet in mijn hut. Ik ben maar opgestaan om naar de zonsopgang te kijken.’ Hij kwam naast haar bij de reling staan. ‘Wat is het hier mooi.’ Zijn stem klonk dromerig en zacht in de stilte om hen heen. ‘Kijk!’ Hij wees over het water. Er kwamen drie reigers aangevlogen als witte schaduwen boven de nevel. Zwijgend keken ze ze na totdat ze uit het zicht waren verdwenen.

‘Heb je gehoord van die slang van gisteravond?’ Ze keek hem zijdelings aan. Haar woorden rukten hem uit zijn overpeinzingen en hij draaide zich naar haar toe.

‘Zei je een slang?’

‘In Charley’s hut. Hij lag in de la.’

‘Godallemachtig! Hoe is die daar in vredesnaam terechtgekomen?’

Ze haalde haar schouders op. Magie. Oude vervloekingen. De doem van de djinn. Maar daarmee hoefde ze bij deze man niet aan te komen. ‘Omar denkt dat hij op de een of andere manier aan boord is gekropen. Het blijkt dat Ibrahim een soort slangenbezweerder is. Toen hij zeker wist dat de slang weg was, zijn we allemaal weer naar bed gegaan.’

‘En toen kon je niet slapen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Nee.’

‘Dat verbaast me niets.’

De stilte tussen hen was ontspannen terwijl naar ze de rivier keken. In de verte begonnen de silhouetten van de palmbomen zich tegen de heuvel af te tekenen.

‘Als kind was ik gek op slangen. Ik had een ringslang die Sam heette,’ zei Toby lachend. ‘Hoewel die lang niet zo gevaarlijk kan zijn geweest als een Egyptische slang, joeg hij mijn tante altijd de stuipen op het lijf.’ Weer was het een tijdje stil terwijl het langzaam lichter werd. Anna keek hem van terzijde aan. Hij scheen weer diep in gedachten verzonken. ‘Het duurt niet lang meer voordat de zon opkomt.’ Op de reling leunend wendde hij zich naar het oosten. ‘En dan keert het leven terug op het land.’ Hij gaapte en rechtte zijn rug. ‘We gaan straks aanleggen naast een groot cruiseschip en dan staan ons een paar drukke dagen te wachten. Kijk, daar komt de zon.’

Op hetzelfde ogenblik hoorden ze voetstappen en verschenen er twee bemanningsleden aan dek. Ze maakten de trossen los van de oever terwijl de motoren zacht ronkend tot leven kwamen. Toby keek haar met een samenzweerderige grijns aan. ‘Als ik me goed herinner wordt er vandaag vroeg ontbeten, dus iedereen zal nu wel opstaan. Na het ontbijt zijn we waarschijnlijk op onze bestemming gearriveerd voor nieuwe avonturen. Zullen we naar beneden gaan?’

Tot haar verbazing stemde ze er meteen mee in. Hij was zo relaxed en sympathiek dat ze een soort kameraadschappelijke band tussen hen voelde.

Anna kreeg pas weer de gelegenheid met Serena te praten toen ze onderweg waren naar de onvoltooide obelisk die Louisa met twee korte zinnen had afgedaan. Ze zaten naast elkaar in de bus - voor hen geen kamelen - die slingerend door de oneffen straten van Aswan scheurde.

Ze zag dat Charley en Andy op een plekje achteraf zaten. Toby was met zijn schetsboek en fototoestel twee plaatsen voor hen gaan zitten.

‘Louisa heeft de man in het wit opnieuw gezien. In haar hut. Hij was precies zoals jij hebt beschreven toen je in trance was,’ zei ze zodra de bus van de kade was weggereden. ‘En hij probeerde het flesje te stelen. Ik heb die passage gisteravond gelezen. Ze had ene lord Carstairs ontmoet die het van haar wilde kopen...’

‘Roger Carstairs?’ onderbrak Serena haar. ‘Die is heel beroemd, of liever gezegd berucht. Hij was antiquair, en tegelijkertijd een soort Aleister Crowley. Hij liefhebberde in zwarte magie en dat soort dingen.’ Met grote ogen vroeg ze: ‘Maar Louisa heeft het hem dus niet gegeven?’

‘Nee, dat weigerde ze pertinent.’

‘Maar hij zag er wel iets bijzonders in.’

‘O ja, dat zeker. Maar misschien vooral vanwege die Arabische tekst die erbij zat. Vanmiddag hoop ik er nog wat meer over te lezen.’

‘Heb je Omar gevraagd het in de kluis op te bergen?’

Anna schudde haar hoofd. ‘Er was zo weinig tijd na het ontbijt dat ik er geen kans toe zag en bovendien waren er te veel mensen in de buurt.’ Toen ze in haar eentje in het donker op het dek was geweest voordat Toby arriveerde, had ze het flesje uit de plantenbak willen halen. ‘Ik dacht dat het nu wel even veilig was. Niemand zal aan die bloembakken komen.’ Ze zweeg. Eerlijk gezegd had ze het flesje niet durven aanraken. Niet op dat moment.

Na het uitstappen beenden ze met grote stappen samen naar de top van de steengroeve, vanwaar ze neerkeken op de grote obelisk, die er nog net zo bij lag als toen hij meer dan drieduizend jaar geleden werd gehouwen. Bijna voltooid lag hij als een gigantische gesneuvelde soldaat nog half ingebed in het graniet waar hij was achtergelaten toen er een scheur in was ontdekt. Diep onder de indruk haalde ze haar fototoestel te voorschijn.

‘Prachtig, hè?’ Ineens stond Toby naast haar. Hij had zijn kleine schetsboek in de hand en bracht met snelle, trefzekere lijnen het beeld over op papier. ‘Je kunt hun frustratie nog bijna voelen toen ze beseften dat ze het moesten opgeven.’

Ze knikte. ‘Zo volmaakt en bijna af.’ Ze stelde haar lens bij. ‘De zon staat te hoog. Er is niet genoeg contrastschaduw om de details goed in beeld te krijgen.’

‘Is Louisa hier ook geweest?’ Hij concentreerde zich op het papier. ‘Het is ondoenlijk om de verhoudingen goed weer te geven. Zelfs als ik dit op een groot doek zou schilderen en er mensen bij afbeeldde om te laten zien hoe gigantisch dit alles is, zou het me nauwelijks lukken. Weet je dat dit als de grootste obelisk ter wereld wordt beschouwd? Hij is zo’n tweeënveertig meter lang. Stel je dat gevaarte eens rechtop voor.’ Hij keek op en hield zijn plot-lood even stil. ‘Nou?’

‘Nou, wat?’ Ze stopte haar toestel weer in haar schoudertas.

‘Is Louisa hier geweest? Heeft ze de obelisk geschilderd?’

Anna schudde haar hoofd. ‘Ze is hier wel geweest, maar heeft er in haar dagboek niet veel meer over geschreven dan dat ze er op een kameel naartoe is gekomen. Ik denk dat ze andere dingen aan haar hoofd had. Ze was met vrienden - of oppervlakkige kennissen liever gezegd. Onder hen was een man die lord Carstairs heette.’

Ze was benieuwd hoe hij op deze naam zou reageren, mocht hij hem ooit eerder hebben gehoord. Dat bleek zo te zijn, want hij liet een zacht gefluit horen. ‘Ik weet nog dat mijn grootmoeder ooit iets over hem heeft verteld toen ik nog klein was. Mijn grootvader werd woedend en zei dat hij die naam in zijn huis niet wenste te horen. Toen begreep ik nog niet waarom. Hoe is ze in godsnaam met zo’n verdorven hufter in contact gekomen?’

‘Ze heeft hem een keer in Aswan ontmoet.’ Ze zei niets over het parfumflesje.

Met haar ogen tegen de zon knipperend zag ze ineens dat Andy op hen af liep. Achter hem stond Charley met de Booths en de andere passagiers naar de obelisk te kijken die half in het graniet verzonken lag.

‘Niet slecht,’ zei Andy toen hij over Toby’s schouder een blik op de tekening wierp. Uit zijn toon viel op te maken dat hij het niet meende.

Toby negeerde hem. Hij sloeg de bladzijde om en begon aan een tweede tekening, nu van een oude, verweerde Egyptenaar die vlak bij hen met de armen over elkaar over de stad stond uit te kijken.

Anna keek van Andy naar Toby. De spanning tussen die twee was voelbaar. Ze fronste. Wat het ook was, ze liet er niet haar dag door bederven. Ze draaide zich om en liep snel naar de andere groep terwijl ze haar fototoestel weer uit haar tas opdiepte.

De rest van de ochtend zag ze geen kans Serena te spreken te krijgen. Ook niet in de bus, waar Ben - spraakzaam en enthousiast - op de smalle stoel naast haar ging zitten. Hun terugkeer op de boot met het gebruikelijke drankje tegen de dorst en warme handdoeken tegen het stof werd bijna onmiddellijk gevolgd door de lunch en de mededeling dat ze die middag in een feloek naar Kitchener-eiland zouden varen - het planteneiland.

Andy, Charley en de Booths waren al met de eerste feloek vertrokken. Anna stapte met de rest van het gezelschap in de volgende, waar ze naast Toby kwam te zitten. Hij grijnsde even tegen haar, maar had kennelijk geen zin om te praten. Met dichtgeknepen ogen keek hij op naar het grote, gracieuze witte zeil dat zich naar de intens blauwe lucht uitstrekte. Toen ze van boord gingen om de botanische tuinen op het eiland te bezoeken, hielp Toby haar aan wal en schermde haar af van de bedelende kinderen door een handvol goedkope ballpoints uit te delen die hij uit zijn tas had gehaald.

Om zich heen kijkend kon ze een kreet van verrukking niet onderdrukken. ‘Wat is het hier mooi! Ik heb me nooit gerealiseerd dat ik hier al die tijd bijna geen planten en bloemen heb gezien.’ Het was net zo paradijselijk en overweldigend als Louisa had beschreven bij haar bezoek aan het nabijgelegen Elefantina. Voor hen strekte zich een netwerk van kronkelpaden uit dat tussen bomen en struikgewas voerde. Overal waren bloemen en vogels. Ze wist precies wat Louisa moest hebben gevoeld toen ze hier met Hassan was geweest. Automatisch pakte ze haar fototoestel. ‘Ik kan dit niet in die paar uur tot me door laten dringen. Waarom blijven we hier maar zo kort?’

Toby haalde zijn schouders op. Hij liep nog steeds naast haar, hoewel de anderen alweer een stuk verder waren. ‘Dat geldt eigenlijk voor al onze excursies.’ Hij keek peinzend om zich heen. ‘De volgende keer ga ik in m’n eentje naar Egypte en dan blijf ik een paar maanden.’ Ze zag dat hij een nieuw schetsboek bij zich had en vroeg zich af hoeveel er al vol waren.

‘Heb je dan geen enkele neiging om foto’s te nemen?’ vroeg ze ineens. Ze had een glimp van een camera in zijn tas opgevangen.

Hij grijnsde. ‘Dat doe ik wel, maar alleen als het moet en er geen tijd is om te tekenen. Maar vandaag is die er wel. Mijn tekeningen zijn me meer waard dan celluloid.’ Hij liet haar het geopende schetsboek zien en ze zag dat het vel vol stond met kleine tekeningen, elk omringd met notities over kleur en licht. ‘Mocht ik problemen krijgen als we terug zijn in Engeland, dan vraag ik of ik je foto’s mag bekijken.’ Hij tekende weer door met een verbazingwekkende snelheid. Een boom, een pauw, een groep palmbomen en een verwilderde kat vlogen van zijn potlood op het papier.

Het idee dat ze elkaar in Engeland zouden weerzien, vervulde haar met gemengde gevoelens. Aan de ene kant vond ze zijn veronderstelling arrogant - ook als die niet gemeend was - aan de andere kant was ze er blij mee.

‘Kun je goed fotograferen?’ vroeg hij terwijl hij bleef doortekenen.

Ze aarzelde. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Mijn man noemde het altijd een liefhebberijtje.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat je man er denigrerend over deed, wil nog niet zeggen dat je er niet goed in bent.’

Ze fronste. ‘Ik ben er wel goed in.’ Onbewust had ze zich schrap gezet. ‘Mijn foto’s zijn geëxposeerd en ik heb er prijzen mee gewonnen.’

Toby hield op met tekenen en keek haar met nieuwe belangstelling aan. ‘Dan ben je dus heel goed. En je trekt je nog steeds iets aan van wat je man zegt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je moet vertrouwen in jezelf hebben, Anna. Ik heb het idee dat je veel te lang bent onderdrukt!’ Hij grinnikte ineens. ‘Je moet je camera niet langer verbergen. Is het je niet opgevallen dat je hem steeds wegstopt? Je moet er juist mee opscheppen. Je bent een professional. Wees er trots op.’

Hij zweeg even en haalde zijn schouders op. ‘Sorry, einde van de preek. Het gaat me niets aan.’ Hij was alweer aan het tekenen. Nu een oude man die met grote, zwierige passen voor hen uitliep en van wie hij met enkele lijnen het lichaamsritme weergaf, de waardigheid van de ouderdom en de weigering om te buigen voor stijve spieren.

Langzaam wandelden ze verder over het paadje dat uitkwam op een smalle zandstrook langs de Nijl, waar een paar reigers in de zon stonden te slapen.

Ze keek om zich heen en besefte dat ze alleen waren. De anderen waren het hoofdpad gevolgd en diep in de tuinen verdwenen. Toby tekende verder. Hij was alles om zich heen vergeten en had alleen oog voor hetgeen hij aan het schetsboek toevertrouwde dat op zijn onderarm rustte.

Door de zoeker van haar camera keek ze naar de rivier. Op het water lagen twee feloeken met gestreken zeilen naast elkaar. Het geluid van Nubische trommels en gezang kwam hen over het water tegemoet.

‘Je zei net dat je weleens van lord Carstairs had gehoord,’ zei ze toen ze een nieuw filmrolletje uit haar tas haalde. ‘Wat was er zo verdorven aan hem?’

Hij glimlachte even. ‘Omdat thuis zijn naam niet genoemd mocht worden, ben ik natuurlijk meteen naspeuringen gaan doen in de bibliotheek. Het bleek dat hij rond 1870 uit Engeland werd verbannen wegens satanische praktijken of iets dergelijks. Ik geloof dat er kleine jongetjes bij betrokken waren.’ Hij vloekte toen de punt van zijn potlood afbrak. ‘Hij had een of andere geheim genootschap in Londen. Ik weet niet waar hij aan zijn eind is gekomen. Vermoedelijk in Noord-Afrika of ergens in het Middenoosten, waar hij zich het meest thuis zou hebben gevoeld.’

‘Kan Louisa het geweten hebben?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Wanneer was ze hier? Rond 1860, is het niet? Ik geloof niet dat het schandaal toen al bekend was. Eerlijk gezegd weet ik niet zoveel van hem, maar ik kan me goed voorstellen dat hij zich aangetrokken voelde tot Egypte met al die mythen, legenden en verhalen over vervloekingen en zo.’ Hij haalde een pennenmesje te voorschijn en begon zijn potlood te slijpen. ‘Heeft ze hem alleen die ene keer gezien?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik lees elke avond een stukje in het dagboek, net genoeg om haar bij te houden op deze reis.’ Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘Natuurlijk vergeet ik niet om het van de zon en andere schadelijke zaken af te schermen.’

Hij stopte het mesje weer in zijn broekzak en zei luchtig: ‘Dat zit je nog steeds dwars, hè?’

‘Een beetje.’

‘Dus wel.’

Ze haalde haar schouders op.

‘En ik mag het een keer zien, ja? Ik zal het niet aanraken en jou de bladzijden laten omslaan.’

‘Met mijn eigen schone, niet kleverige handen. Goed, op die voorwaarden mag je het zien.’

Heel even ontmoetten hun ogen elkaar. Zij keek als eerste weg.

Zijn potlood hernam zijn bliksemsnelle bewegingen. Gefascineerd naar zijn handen kijkend zag ze hem krabbelen: karmozijnrode hibiscus... groen: aquamarijn, malachiet, smaragd, gras... verblindende lichtweerkaatsing van water/zand... contrast diepe schaduwen...

‘Je bent erg op Andy gesteld, is het niet?’ Een snelle blik op haar vanonder zijn zandkleurige wimpers voordat hij weer verder tekende.

‘Dat gaat je helemaal niets aan.’

‘Nadat hij Charley de bons heeft gegeven zorgt zij er wel voor dat het iedereen aangaat. Het was niet bepaald vleiend wat ze in de bus over jou te vertellen had.’

‘Dat hij haar de bons heeft gegeven, heeft niets met mij te maken.’ Nijdig klemde ze haar lippen op elkaar. ‘Dat komt uitsluitend door het feit dat ze niet te harden is.’

‘Dus je mag hem niet.’

‘Dat heb ik niet gezegd. Maar ik ben op vakantie en ik wil me ontspannen en het naar m’n zin hebben. Ik wil Egypte zien. En ik heb geen zin in ruzie.’ Ze liep terug over het pad en dook het struikgewas in.

Tot haar verbazing kwam hij achter haar aan. ‘Sorry. Het ging me inderdaad niets aan.’ Hij deed zijn schetsboek dicht en stopte het in zijn tas.

‘Het wordt tijd om naar de anderen te gaan.’ Ze keek niet naar hem om. De stemming was bedorven.



Pas aan het begin van de avond kreeg ze de kans om met Serena te praten. Ze hadden de twee laatste zonnebedden op het bovendek in beslag genomen. Bij hun terugkeer was de rust op de boot weergekeerd na een verdere zoektocht naar de slang die de hele middag in beslag had genomen. Serena en Anna hadden er niets over gezegd. Wat viel er te zeggen? Dat de slang toverij was? Dat hij er misschien nooit was geweest? Als iemand er iets over moest zeggen dan was het Ibrahim. Met boeken en schrijfwaren waren ze ten slotte het buitendek opgegaan. De planten waren net begoten. Anna zag het aan de vochtplekken op de vloer.

‘Vanavond haal ik het te voorschijn,’ zei ze grijnzend. ‘Ik vind het geen prettig idee dat het nu in de modder ligt.’

‘Je zou het nu meteen kunnen doen. Niemand die het ziet. Hopelijk.’

‘Hopelijk.’ Anna glimlachte. En al zou iemand het zien. Wat dan nog? Toch bleef ze zitten. Na een vluchtige blik over het dek zag ze dat Andy onder zijn strohoed lag te slapen. Op het tafeltje naast hem stond een glas bier. Charley was nergens te bekennen en Toby evenmin.

Ze lagen nu naast een veel groter schip bij een drukke aanlegplaats in Aswan. Ze had voortdurend het onaangename gevoel dat ze werden gadegeslagen. Vanaf het bovendek van het andere schip stonden twee mensen op hen neer te kijken en misschien werden ze nog door tientallen anderen bekeken vanachter de luiken van hun hut. Maar dat was het niet alleen.

Ze schoof ongemakkelijk heen en weer in haar stoel en keek weer naar de rode, groene en oranje planten.

Een grote gestalte in een witte, geplooide robe stond ernaast. Hij had een donker, hoekig gezicht met fonkelende ogen. Het moest een van de bemanningsleden zijn. Een van de kelners. Langzaam, met ingehouden adem, bracht ze haar hand naar haar zonnebril en duwde die naar haar voorhoofd om beter te kunnen zien. Hij was ogenblikkelijk verdwenen.

‘Serena,’ zei ze gesmoord.

Er kwam geen antwoord. Serena’s ogen waren gesloten.

‘Serena!’

‘Wat is er?’ Serena ging rechtop zitten.

‘Kijk naar de planten!’

Serena draaide zich om en keek vervolgens weer naar Anna.

‘Wat is ermee?’

‘Zie je het dan niet? Hij is het!’

Zonder een woord te zeggen keek Serena weer naar de boeg. Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Wat heb je gezien?’

‘Een grote man in een lange witte robe. Hij bewaakt het!’ Met trillende handen nam ze haar zonnebril af. ‘Ik heb hem duidelijk gezien. Bij klaarlichte dag! Met al die mensen hier!’ Haar stem was hoog en schril geworden. ‘Ik heb hem gezien!’

Ineens merkte ze dat ze beefde over haar hele lichaam.

‘Rustig, rustig maar, Anna.’ Serena ging op de rand van Anna’s stoel zitten en sloeg een arm om haar schouders. ‘Je bent veilig. Er is nu niemand meer.’

‘Wat is er aan de hand?’ Ineens stond Andy bij hen. Kennelijk had hij hen in de gaten gehouden en Anna’s uitroep gehoord. ‘Is ze niet in orde? Kan ik iets doen?’ Zijn stem was scherp van bezorgdheid.

Serena keek op. ‘Nee, dank je. Er is niets. Ze heeft alleen iets te veel zon gehad en zich te veel ingespannen.’ Om zich heen kijkend zag ze dat een tiental paar nieuwsgierige ogen op hen gericht was. Ben stond op en liep naar hen toe.

Anna wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Er is niets aan de hand, maak alsjeblieft geen drukte.’

Andy hurkte neer naast haar stoel. Hij rook een beetje naar bier, maar het was geen onprettige geur. ‘Je bent anders zo wit als een doek. Zal ik je naar je hut brengen?’

‘Nee, dank je.’ Hij had zijn hand over de hare gelegd en ze duwde hem niet weg. ‘Er is niets aan de hand, Andy, heus niet.’

‘Die zon neemt je te grazen zonder dat je er erg in hebt. Waarom ga je niet op het achterdek onder het scherm zitten? Daar is het koeler. Dan zal ik een ijskoud drankje voor je halen.’

Ineens leek het haar beter er niet tegen in te gaan, en bovendien was het een verleidelijk aanbod. Met een vluchtige blik op de boeg stond ze op en liet zich door Andy en Ben naar de schaduw brengen. Serena liep met haar spullen achter hen aan.

Zodra ze comfortabel aan een van de beschaduwde tafeltjes zat, verdween Andy om iets te drinken te halen. Serena ging tegenover haar zitten. ‘Het kan je verbeelding zijn geweest.’

Anna liet een somber lachje horen. ‘Misschien heb ik inderdaad last van de zon.’ Grijnzend keek ze op. ‘Ik wil een doodgewone toerist zijn, Serena.’

‘Dat weet ik.’

‘Ik zou het hier in die plantenbak kunnen achterlaten. Of in de Nijl gooien.’

‘Dat zou je kunnen doen.’

‘Maar het maakt deel uit van mijn erfenis! Mijn oudtante zou het me nooit vergeven als ik zonder het flesje thuiskwam.’

‘Wel als ze wist wat er gebeurd is.’

‘Hoe moet ik haar dat uitleggen? “O ja, tante, dat prachtige parfumflesje dat je me gegeven hebt toen ik nog klein was bleek vervloekt te zijn”.’ Ze sloot haar ogen en schudde mismoedig haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

‘Ik heb al eerder gezegd dat je het aan Omar moet geven voor in de kluis. We krijgen de komende dagen een paar enerverende excursies en zullen niet veel op de boot zijn. Ontspan je nu maar. Gedraag je als een toerist.’ Ze glimlachte. ‘En geniet ervan dat je in het middelpunt van de belangstelling staat,’ voegde ze eraan toe toen ze Andy met de drankjes zag aankomen.

Anna volgde haar blik en knikte meesmuilend. ‘Zelfs dat is niet zo simpel als het lijkt. Volgens mij heeft die huisgenoot van je de strijdbijl nog lang niet begraven.’

Serena snoof. ‘Waarschijnlijk niet, nee. Maar in elk geval is Charley recht voor zijn raap en hoef je niet bang te zijn dat ze opeens als een spookverschijning in je douchecel opduikt.’

Ze lachten terwijl Andy het blad voor hen neerzette. ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg hij.

Anna knikte. ‘Je had gelijk. Te veel zon. Ik was gewoon aan een beetje schaduw toe.’

Na het avondeten zat ze met Serena in de lounge en kwam Toby naar hen toe. Andy zat aan de bar. Ze vermoedde dat hij al een paar borrels ophad.

Toby ging op de rand van de sofa bij hen zitten. ‘Ik moet je mijn excuses maken, Anna. Het spijt me als ik vanmiddag te ver ben gegaan.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is niet zo, echt niet.’

‘Nee, je had gelijk. Het ging me niet aan.’

Serena stond op.

Anna fronste. ‘Ga je weg?’

Serena knikte. ‘Sorry, ik ben doodop. Dit is voor het eerst dat ik tij deus een vakantie zo uitgeput ben. De tactiek hier is kennelijk je eerst af te peigeren en vervolgens zo vol te proppen dat je geen stap meer kunt verzetten. Dat in combinatie met de hitte en je slaapt als een blok.’ Ze giechelde. ‘Dan wens ik jullie welterusten. Vergeet niet dat we morgen weer een lange dag krijgen.’

Ze keken haar na terwijl ze langzaam naar de deur liep. ‘Aardige vrouw.’ Toby wenkte een van de Nubische obers. ‘Kan ik je nog wat te drinken aanbieden? Om het weer goed te maken?’

Ze leunde achterover op de sofa en knikte. ‘Graag. Een biertje zou er wel ingaan.’ Met een raadselachtige glimlach keek ze hem van terzijde aan. Hoe kon iemand het ene moment zo irritant en het volgende zo intrigerend zijn?

Zwijgend zaten ze even naast elkaar de rest van het gezelschap te bestuderen. Zij was de eerste die de stilte verbrak. ‘Wat ga je eigenlijk met je tekeningen doen?’ vroeg ze nieuwsgierig toen Ali de glazen op hun tafeltje zette. ‘Werk je ze uit in je hut of wacht je daarmee tot je thuis bent?’

‘Hoofdzakelijk het laatste.’ Hij tekende de rekening af en legde die weer op het dienblad. ‘Een paar werk ik hier uit om de kleuren en het licht vast te leggen. Je denkt dat je die nooit zult vergeten omdat de beelden zo levendig en intens zijn, maar zodra ik weer in Blighty ben met zijn zachte groentinten, nevelschakerin-gen en wolkenluchten begint het weer te vervagen.’ Hij pakte zijn glas op en rolde het peinzend tussen zijn handen. ‘Schilders zijn inhalig. Ze willen ideeën gevangennemen op papier of op doek en met hun ogen verslinden. Alles wat ze zien pinnen ze als vlinders vast om de essentie ervan levend te houden.’

Anna glimlachte. Ze vermoedde dat hij zich niet vaak zo blootgaf, misschien zelfs niet voor zichzelf, en ze was gevleid dat hij haar genoeg vertrouwde om zijn bevlogenheid te tonen. ‘Ik benijd je om je creativiteit.’

‘Waarom?’ Weer die bijtende toon, die directe blik die ze zo verwarrend vond. ‘Vergeet niet dat jij fotograaf bent, Anna. Voor |ou is het net zo, alleen jouw middelen zijn anders.’

‘O nee, het is volstrekt niet hetzelfde. Jij hebt oprechte passie, betrokkenheid. Jij bent professioneel. Felix had gelijk. Voor mij is het een liefhebberijtje.’

‘Kunst als hobby kan net zo gepassioneerd zijn, net zo alles beheersend als wanneer je beroeps bent. Bovendien, hoe weet je dat het ooit niet je beroep zal worden? Je bent goed, dat heb je bewezen. En je hebt dat diepe inzicht, dat gevoel van verbondenheid met je onderwerpen waardoor je volgens mij meer dan goed kunt worden, misschien wel een van de groten.’

Hij sloeg zijn ogen naar haar op. Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen onder zijn indringende blik.

Toby verborg zijn gezicht achter zijn glas. Ze had het gevoel dat hij net zo verlegen was door zijn directheid als zij. Na een ogenblik merkte hij op: ‘Louisa moet die alles omvattende intensiteit van dit land hebben aangevoeld. Dat zie je aan haar werk. En waarschijnlijk lees je het ook af aan haar dagboek.’ Allebei wisten ze waar hij op uit was. Met scheef gehouden hoofd vroeg hij: ‘Zou dit een goed moment zijn het me te laten zien?’

Anna lachte. ‘Je geeft het niet op, hè?’

‘Nee.’ Toby schudde zijn hoofd.

‘Oké.’ Ze stond op.

Het was eigenlijk niet de bedoeling geweest dat hij met haar meeliep. Ze had het dagboek uit haar hut willen halen om mee terug te nemen naar de lounge, waar ze het samen met een drankje of een kop koffie zouden doorbladeren. Maar hij stond tegelijk met haar op, dronk zijn glas leeg en kwam achter haar aan.

Terwijl ze langs de andere gasten naar de deur liep, voelde ze Andy’s ogen op zich gericht. Ze keek hem niet aan.

Ze liet de deur van haar hut open. ‘Laten we ermee teruggaan naar de lounge,’ zei ze zo kordaat mogelijk. Niet dat ze zich bedreigd of onveilig bij hem voelde, maar er was hier gewoon niet genoeg ruimte voor hen beiden.

Het dagboek lag op het nachtkastje. Hij zag het ogenblikkelijk en pakte het op terwijl hij op haar bed ging zitten. Hij sloeg het meteen open en hield het behoedzaam op zijn handpalmen met een eerbied die haar aandoenlijk voorkwam.

‘Toby?’

Er kwam geen antwoord. Ze betwijfelde of hij haar had gehoord. Ze leunde tegen de kast en zag gefascineerd hoe hij langzaam begon te bladeren en met zijn ogen de pagina’s verslond.

Geen van beiden hoorde de naderende voetstappen in de gang. Pas toen de deur tegen de muur werd gedrukt zag Anna dat Andy in de deuropening stond.

‘Ik moet je spreken, Anna!’ Het klonk woedend. ‘Nu, als je het niet erg vindt.’

Ze fronste. Toby keek met een afwezige blik op.

‘Wil je ons even excuseren, Toby?’ Andy kwam de hut binnen. ‘Dit leg ik maar even weg.’ Voor Toby kon reageren had Andy het dagboek uit zijn handen genomen. Hij trok de la van het nachtkastje open, legde het dagboek erin, en duwde de la met een klap dicht.

‘Andy! Wat heeft dit te betekenen?’ zei Anna nijdig. ‘Hoe durf je hier zomaar binnen te stormen!’

Toby stond op met een van woede vertrokken gezicht. ‘Wat moet dit verdomme voorstellen?’

‘Een privé-aangelegenheid.’ Andy stak zijn hand uit om hem bij zijn arm te grijpen, maar Toby week achteruit.

‘Raak me niet aan, Watson! Ben je helemaal gek geworden!’

Andy deed een stap naar achteren. ‘Sorry, maar het is van het grootste belang dat ik Anna even onder vier ogen spreek. Dus als je ons nu wilt excuseren?’

‘Anna?’ Toby keek haar aan. ‘Wil je dat?’

Anna keek Andy dreigend aan. ‘Nee, dat wil ik niet! Eruit, Andy! Ik weet niet wat dit te betekenen heeft en ik wil het ook niet weten!’

‘Ik zal het je zeggen zodra we alleen zijn.’ Andy liep naar de deur en bleef er staan, duidelijk wachtend tot Toby was vertrokken.

Anna zag Toby aarzelen. Ze kon zijn woede en verontwaardiging voelen. ‘Misschien kun je maar beter gaan, Toby. We bekijken dat dagboek wel een andere keer. Laat mij dit maar afhandelen.’

Toby keek Andy met samengeknepen ogen aan. Heel even dacht ze dat ze elkaar zouden aanvliegen. Toen liep Toby abrupt de hut uit zonder om te kijken.

Andy deed de deur dicht. Ze kon zijn bieradem ruiken. ‘Het is belangrijk, Anna.’

‘Dat mag ik wel hopen na de scène die je net hebt gemaakt.’

Andy zuchtte. ‘Je moet hem niet vertrouwen en nooit alleen met hem zijn.’

‘Toby? Heb je het over Toby?’

Hij ging op het bed zitten en heel even bleven zijn ogen op de gesloten lade rusten. ‘Dat dagboek is heel kostbaar, Anna, en je bent te goed van vertrouwen.’ Hij liet zich achterover tegen de kussens vallen. ‘Wat weet je nou helemaal van Toby Hayward?’ Even bleef het stil terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘Niet veel, hè?’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Daar wou ik het nu maar bij laten. Zorg dat je nooit alleen met hem bent. Nooit. En verlies dat dagboek geen moment uit het oog.’
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De deuren naar de hemel zijn geopend; de deuren naar de 

aarde zijn geopend.

Als de doden die hier liggen de toegangswoorden 

kennen,

zullen ze op een dag te voorschijn komen en op aarde 

tussen de levenden kunnen vertoeven.
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Ze brengen meer schoppen en breekijzers om de deur te ontzetten en tot het geheim van de tombe door te dringen, opgewonden, altijd angstig, maar voortgedreven door hebzucht. Bij een hoek van de deur is een gat gemaakt, en de levenloze lucht, verhit door wel honderdduizend zonnen, ontsnapt uit de duisternis als adem uit het onderaardse rijk.



Achter hen zijn ogen; wakers in de nacht die onder de woestijnmaan dichterbij komen.

Verraad brengt de dood met zich mee. Het is de wereld van de farao.



Wanneer de priesters zich verroeren in de uitgestrektheid die hen omvat, als de zonnestraal - slechts een speldenknop in dat kleine uitgehouwen gat - de ‘ka’ van een van beiden aanraakt, is er nu niemand die het ziet. De warme wind waait. Over een dag, een week, een maand, zal het zand zich weer tegen de deur hebben opgehoopt en is het gat verdwenen. Alles is weer donker.
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Toen Andy weg was, stond Anna enkele ogenblikken roerloos voordat ze naar de deur liep en de sleutel in het slot omdraaide. Was hij dronken geweest? Ze wist het niet zeker. In elk geval had hij zich belachelijk aangesteld en begon hij haar steeds meer te irriteren. Maar was het waar wat hij over Toby had gezegd? Ze nam het dagboek uit de la en hield het peinzend tegen haar borst gedrukt.

Toby was een aantrekkelijke man en prikkelend gezelschap. Haar aanvankelijke ergernis had plaatsgemaakt voor nieuwsgierigheid en zelfs voor oprecht vriendschappelijke gevoelens. Maar door zijn geslotenheid wist ze niet meer van hem en zijn achtergrond af dan dat hij een begaafd schilder was. Ze fronste. Hij had een grillige, defensieve kant die bij een ogenschijnlijk onschuldige opmerking gemakkelijk zichtbaar werd. Maar daarom was ze nog niet bang voor hem, net zomin als ze bang was voor Andy.

Ze ging zitten en sloeg het dagboek open. Voor Toby was het vermoedelijk de toegang naar Louisa’s creatieve ziel. Hij was erin geïnteresseerd vanwege de inhoud, de afbeeldingen, Louisa’s onthullingen over haar relatie met Egypte. Voor Andy was het niet meer dan een kostbaar voorwerp. De naam Louisa Shelley had voor hem alleen financiële waarde. Voor haarzelf was het de poort naar een andere wereld. Een wereld die ze op dit ogenblik buitengewoon verlokkend en ook een beetje beangstigend vond, en verre te verkiezen boven haar gepieker over deze twee mannen met hun onvoorspelbare gedrag. Vastbesloten zette ze hen uit haar hoofd en maakte zich klaar om naar bed te gaan.
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Het was nog heel vroeg. Er hing een doorschijnende nevel boven de Nijl toen Louisa met een wollen sjaal omgeslagen het dek op liep naar de achtersteven. Ze zag een paar bemanningsleden het voordek zwabberen, maar ze schenen haar niet in de gaten te hebben.

‘Sitt Louisa?’ Een paar ogenblikken later verscheen Hassan. Omdat hij op blote voeten over de planken liep, had ze hem niet horen aankomen.

Zé draaide zich glimlachend om. Haar hart was opgesprongen toen ze zijn stem hoorde. Achter hem vlogen twee reigers laag over het water. Op een nabijgelegen djabija was de bemanning het zeil al aan het hijsen.

‘Is alles goed met u? Bent u niet bang meer na gisteravond?’ vroeg Hassan bezorgd.

Ze schudde haar hoofd. ‘Hopelijk zijn de bemanningsleden niet boos dat ze zijn ondervraagd. Dat was niet mijn idee. Ik weet dat niemand hier aan boord het flesje zou willen stelen. En jij zeker niet!’

Hij glimlachte wrang. ‘Sir John dacht er kennelijk anders over. Er is wel gemopperd onder de bemanning, maar ik heb alles weer rechtgezet, wees maar niet ongerust.’ Hij hield haar blik een ogenblik vast. ‘Ze zeggen dat het geen rivierpiraat kan zijn geweest.’

‘Nee.’ Ze wendde haar hoofd af. ‘Zoals je weet is het flesje veilig teruggevonden in mijn hut. Waarschijnlijk is het daar al die tijd geweest.’

‘En die man?’ Hassans stem was zo zacht dat ze hem nauwelijks hoorde.

‘Dat was een geest. Mijn hand ging dwars door hem heen.’

Toen ze Hassan weer aankeek, zag ze dat hij bleek was geworden. Hij slikte moeizaam. ‘Was het een djinn?’

‘Een Oud-Egyptische priester. En dat betekent dat het verhaal op dat document waar is. Je hebt me een relikwie gegeven dat beschermd wordt door een dienaar van een van de oude goden van dit land.’ Ze keek naar de rivier waar de nevel begon op te trekken. ‘Zeg me wat ik moet doen, Hassan. Moet ik het houden? Moet ik het aan lord Carstairs geven, of zal ik het in de rivier gooien zodat Sobek de krokodilgod het kan meenemen naar de duisternis?’

‘Dat moet aan de wil van God worden overgelaten, sitt Louisa. Insjallah!'

‘Maar wat is de wil van God, Hassan?’ Huiverend trok ze de sjaal dichter om zich heen.

Het enige antwoord dat ze kreeg was een schouderophalen. Daarna veranderde hij behendig van onderwerp. ‘Wilt u vandaag naar Philae om de tempel van Isis te bezoeken?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Niet vandaag. De Forresters zullen denken dat ik hen in de steek laat. Laten we morgen gaan. Als we vroeg vertrekken hebben we er de hele dag voor.’

Hij boog. ‘Ik zal het regelen, sitt Louisa.’

Ze schrok op van een schrille stem achter haar. ‘Louisa! Wat doe je hier? Kom direct naar binnen. Het ontbijt is opgediend.’ Augusta stond in de deuropening van de salon.

‘Morgen,’ fluisterde Louisa tegen Hassan.

Hij boog opnieuw. ‘Prettige dag, sitt Louisa.’

Augusta ging Louisa voor naar de eettafel. ‘Ik mag aannemen dat Hassan zich schaamt dat hij niet heeft voorkomen dat iemand je hut is binnengedrongen.’ Ze toonde meer ergernis dan medeleven over het incident van de vorige avond. ‘Ik hoop dat het niet nog eens zal gebeuren.’

‘Hassan is mijn dragoman,’ merkte Louisa minzaam op. ‘Niet mijn lijfwacht. Maar ik ben ervan overtuigd dat hij net als de rest van de bemanning zijn leven zou geven om onze veiligheid te waarborgen.’ Ze zweeg even om de vermaning door te laten dringen en vervolgde: ‘Morgen ga ik weer met hem op stap. Ik wil de tempel van Philae bezoeken en de ruïnes schilderen.’ Augusta huiverde. ‘Ik weet dat iedereen al dat soort dingen prachtig vindt, maar het is mij te grootschalig en te vulgair!’ Ze snoof. ‘Al die barbaarse goden!’ Ze haalde haar schouders op toen ze Louisa’s gezicht zag. ‘Sorry, kind, ik weet dat je er anders over denkt, maar ik heb nu eenmaal een gevoelige natuur.’ Ze hielp zich aan een grote hoeveelheid brood en sneed een stuk kruimelige witte kaas af. ‘Overigens ben ik blij dat je vandaag bij ons blijft. Sir John heeft de consul gevraagd naar de boot te komen om zijn beklag te doen over de dief van gisteravond.’

‘Maar Augusta!’ riep Louisa vol afschuw uit. ‘We hebben geen enkele aanwijzing en geen enkel bewijs...’

‘Jouw ogen zijn het bewijs, lieve kind. En dat is voldoende.’ Augusta trok laatdunkend haar wenkbrauwen op toen Hassan in de deuropening verscheen. ‘Wat is er?’ Ze stopte een stuk brood in haar mond.

‘Lord Carstairs, sitt Forrester. Hij wenst u en sitt Louisa te spreken.’

Achter Hassan zagen ze de lange gestalte van hun bezoeker verschijnen.

Augusta slikte haastig haar brood weg en depte haar lippen met haar servet. ‘O hemel! We zijn nog niet eens behoorlijk gekleed en sir John ligt nog in bed!’ Er was geen tijd voor verdere tegenwerpingen. Lord Carstairs maakte een buiging en gebaarde Hassan dat hij kon gaan.

‘Ik hoop dat u van uw bezoek aan de obelisk genoten hebt,’ zei hij ten slotte tegen Louisa, toen Augusta even op adem kwam na hem uitvoerig over de gebeurtenissen van de vorige avond te hebben geïnformeerd. Toen hem werd verteld dat het parfum-flesje was gestolen en op wonderbaarlijke wijze weer terecht was gekomen, had Louisa hem zien verstrakken en vervolgens ontspannen. Daarna kwam hij er niet meer op terug en nadat hij een kop koffie van een bediende had gekregen, wendde hij zich weer tot Louisa. ‘Bent u van plan nog meer uitstapjes te maken, mevrouw Shelley?’

Louisa stond op het punt ontkennend te antwoorden, toen Augusta haar voor was. ‘Dat is ze zeker, lord Carstairs. Ze wil een bezoek aan Philae brengen. Misschien bent u dat ook van plan?’

Louisa perste haar lippen op elkaar om een bijtende opmerking in te slikken. Het had geen zin haar gastvrouw onheus te bejegenen, want ongetwijfeld bedoelde ze het goed. Ze stond op van haar stoel. ‘Ik zou er inderdaad graag naartoe gaan als er tijd voor is,’ zei ze met een geforceerd glimlachje. ‘Misschien op de terugreis stroomafwaarts als we naar Aboe Simbel zijn geweest? Van de reis heb ik begrepen dat hij twee of drie dagen nodig heeft in verband met de stroomversnellingen. Misschien zal ik van die gelegenheid gebruikmaken om van boord en alvast vooruit te gaan. We hebben nog tijd genoeg om te beslissen.’ Louisa knikte hen beiden toe. ‘Blijft u toch zitten, lord Carstairs. Het spijt me, maar ik moet vanochtend nog brieven schrijven wil ik ze op de stoomboot krijgen voordat we uitvaren.’

Haastiger dan gepast was verliet ze de salon en ging naar haar hut.
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Anna schrok hevig toen er op haar deur werd geklopt. Ze keek op haar horloge. Het was na middernacht. Ze legde het dagboek neer en stapte uit bed.

‘Wie is daar?’

‘Andy. Sorry voor dit late uur, maar ik moet met je praten.’

Ze fronste en deed met tegenzin de deur van het slot.

Andy keek naar haar dunne katoenen nachthemd, haar lange, gebruinde benen en grijnsde. ‘Hopelijk sliep je nog niet?’ Hij wierp een blik op het bed waar het schemerlampje en het opengeslagen dagboek het antwoord gaven.

‘Nee,’ zei Anna, nog steeds de deur vasthoudend. Ze maakte geen aanstalten hem binnen te laten. ‘Voor vanavond heb je wel genoeg gezegd, Andy. Wat is er zo belangrijk dat het niet tot morgen kan wachten?’

‘Ik maak me zorgen over het dagboek en wilde je aanbieden het voor je te bewaren. Het spijt me, Anna, maar ik vertrouw Toby Hayward werkelijk niet. Ik heb het gevoel dat hij je probeert over te halen het aan hem te geven en dat hij het anders gewoon zal stelen.’

‘Wat een onzinnige gedachte! Hoe durf je zoiets te suggereren!’ Anna haalde diep adem. ‘Het is mijn dagboek, Andy, en het gaat je geen barst aan wat ik ermee doe.’

Ze praatten op fluistertoon, wetend dat iedereen op de boot nu lag te slapen. De gang achter haar hut werd slechts verlicht door een zwak lampje bij de trap.

‘En ga nu weg alsjeblieft. Laat me met rust.’

Heel even keek hij haar aan met een berekenende blik, die direct daarna weer was verdwenen. ‘Sorry, ik wilde je niet van streek maken. ’ Hij deed een stap naar achteren en legde zijn hand op haar blote arm. ‘Anna, ik ben alleen bezorgd omdat ik om je geef.’ Voor ze het besefte trok hij haar naar zich toe, drukte bijna verontschuldigend een lichte kus op haar lippen, en liet haar weer los. Met de snelle, jongensachtige glimlach van iemand die zeker weet dat hij ermee wegkomt als hij er maar berouwvol genoeg uitziet, blies hij haar nog een kusje toe en draaide zich om.

Anna deed de deur dicht en leunde er met gesloten ogen tegenaan. Haar hart bonkte onregelmatig en onbewust raakte ze met haar vingertoppen haar lippen aan. Ze werd overmand door tegenstrijdige emoties, waarvan woede de overhand had. Wat voor vendetta Andy ook tegen Toby voerde, ze voelde zich er vooral ongemakkelijk door vanwege haar eigen achterdocht. Daarnaast was er verbazing, en, moest ze toegeven, een zekere voldoening. Andy was een aantrekkelijke man en ze zou misschien van zijn kus hebben genoten als hij niet zoveel bier had gedronken. Tegelijkertijd bekroop haar het gevoel dat hij dat alles wist en er misbruik van had gemaakt.

Ten slotte pakte ze het dagboek weer op en keek er aandachtig naar. Hoeveel zou het eigenlijk waard zijn?
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In het zachte schemerduister vlak voor de dageraad had Hassan de feloek naast de grotere boot aangemeerd. Ze zag de glinstering van zijn witte tanden toen hij glimlachend zijn vingers tegen zijn lippen legde. Zwijgend gaf ze hem haar schildergerei aan en haar bundeltje met kleren en schoenen. Terwijl ze van boord klom, voelde ze zijn sterke bruine handen rond haar middel. Er ging een schok van opwinding door haar heen toen hij haar van de ladder in de andere boot tilde. Daarna maakte hij zwijgend het touw los en voer de feloek uit de lij van de Ibis naar het hoofdkanaal. Er heerste totale stilte op de rivier.

Het grootste deel van de nacht had ze wakker gelegen. Tot in de kleine uurtjes was het lawaai van Aswan hen over het water tegemoetgekomen en hoorde ze muziek, trommels, gelach en geschreeuw - alle geluiden van de Arabische stad, vermengd met de kookluchtjes van naburige boten. Naarmate de nacht dichter de dageraad naderde, werd de woestijnlucht frisser en de omgeving stiller.

Louisa staarde ongerust naar de aangrenzende boten - de Scarab, waar lord Carstairs zich bevond, en de Lotus van de Fieldings. Ze lagen in totale duisternis en alles was er doodstil.

Geen van beiden zei een woord. De wind was weer gaan liggen en heel even lagen ze stil totdat ze door de stroming achteruit werden gedreven. Snel pakte Hassan de grote roeiriemen, draaide de neus van de boot naar het zuiden en roeide hem voorwaarts in het licht van de dageraad, terwijl de roep van de moëddzin uit een minaret in de verte zacht over het water echode.

Na lange tijd voer hij de boot diagonaal naar de oever. Toen de neus van de feloek de walkant raakte, glimlachte Hassan triomfantelijk. Een jongen stond hen met drie gezadelde paarden en een lastdier voor de bagage op te wachten.

‘We rijden vijf mijl parallel aan de stroomversnellingen,’ zei Hassan weer op normale toon nu ze veilig uit de buurt van de Ibis waren. ‘Daarna zoeken we iemand die ons naar het eiland brengt.’

Louisa trok haar schoenen aan. Het licht was al veel sterker geworden. Nadat de jongen, blootsvoets en in vodden gekleed, hun manden had opgeladen, sprong hij op zijn eigen paard en draafde voor hen uit, met zijn ene hand het leidsel van het lastdier vasthoudend.

‘Maakt u zich zorgen, sitt Louisa?’ Hassan hielp haar in het zadel en keek naar haar op.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was bang dat lord Carstairs ons zou zien en me terug zou roepen om met hem mee te gaan. Dat had ik niet gewild.’

‘Dan gebeurt het ook niet. Insjallah!’’ Glimlachend besteeg hij zijn eigen paard. ‘En het flesje, sitt Louisa? Is het goed verborgen?’

Dus hij vermoedde ook dat iemand het zou gaan zoeken zodra ze was vertrokken.

Ze knikte. ‘Veilig opgeborgen, Hassan. Bij mijn verfspullen.’ Ze knikte naar het paard voor hen waar diep in haar mand met schildergerei het flesje zorgvuldig in een doosje was verpakt. ‘Lord Carstairs zal het niet vinden, en een rivierpiraat evenmin.’

‘En de djinn, sitt Louisa?’ Ze zag hem het beschermteken tegen het boze oog maken.

Ze haalde haar schouders op. ‘We moeten maar bidden dat de djinn ons niet zal lastigvallen, Hassan, en dat jouw en mijn gebeden ons zullen beschermen.’

Vele malen tijdens hun tocht wilde ze stilhouden om de dorpjes te tekenen, de rivier die zich kolkend van de rotsen stortte, de reliëfs en de beelden die duizenden jaren lang door pelgrims op weg naar de tempel van Isis waren uitgehouwen, maar Hassan stond het niet toe. ‘We kunnen beter op de terugweg stoppen, sitt Louisa, of wanneer de djabija door de cataract wordt gesleept. Dan hebt u volop gelegenheid om te tekenen.’ Hij keek nerveus achter zich, maar er was niemand die hen achtervolgde.

Een enkele keer zagen ze in de verte een glimp van de tempel-pilaren, totdat ze eindelijk het punt bereikten waar de rivier zich verbreedde en tot bedaren kwam. Daar zagen ze het eiland Philae voor zich liggen. Ze begaven zich naar de aanlegsteiger waar ze een boot huurden die hen naar het eiland zou brengen. Hassan laadde de bagage uit en gaf de jongen een paar piasters met het verzoek te wachten tot ze terugkwamen. Ze stapten in de boot en Hassan begon te roeien.

Louisa kon haar ogen niet van het eiland afhouden. De schoonheid van de tempel die in het stille, diepblauwe water weerkaatste was adembenemend. De contrasten waren verbluffend: het intense blauw van de rivier tegen de nog blauwere hemel, de gigantische zwarte rotsen die als slapende monsters het eiland omsloten, de honingkleurige pilaren, en in de verte de oostelijke bergketen die in de zinderende hitte een purperen zweem vertoonde.

Dit keer had ze zich in haar koele schildersuitrusting omgekleed op een verdekt plekje achter de rotsen. Terwijl Hassan hen nu naar de aanlegplaats roeide, liet ze haar hand door het kristalheldere water glijden met haar ogen op de zuilen van de tempel gericht. Elke gedachte aan lord Carstairs was nu verdwenen.

‘Ze noemen dit het Heilige Eiland.’ Hassan liet zijn roeiriemen even rusten. ‘De heidense god Osiris werd begraven op het eilandje naast Pilak dat wij Philae noemen, en de priesters kwamen hem vanuit deze grote tempel bezoeken. Uit alle oude Egyptische en Nubische landen kwamen mensen hier naartoe om hem en Isis eer te bewijzen.’

Louise trok haar hand uit het water om haar ogen ermee af te schermen tegen het felle licht. ‘Isis werd overal ter wereld aanbeden, zelfs in Engeland.’

Hassan keek haar verbaasd aan. ‘En dat stonden de christenen toe?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat was voor de tijd van Christus, Hassan. Ik meen dat het de Romeinen waren die haar als Egyptische godin introduceerden.’ Ze zweeg even en staarde naar het landschap voor zich uit. ‘Zelfs vanaf hier voel ik wat een gewijde plaats dit moet zijn geweest.’

Ze vonden een beschaduwd plekje op het binnenplein tussen twee gigantische pilaren die deel uitmaakten van de grote zuilengalerij aan de voorkant van de tempel. Ze begon direct te schetsen terwijl Hassan hun bagage van de boot haalde. Daarna hurkte hij zwijgend naast haar neer. Toen ze opkeek, zag ze dat zijn ogen op haar gezicht rustten. Heel even staarden ze elkaar aan, toen wendde Louisa haar blik af. Hassan raakte zacht haar hand aan. Ze sloeg haar ogen weer naar hem op. ‘Hassan...’ Meer kon ze niet uitbrengen.

Hij schonk haar die lieve, ernstige glimlach en legde zijn vinger tegen zijn lippen. Er viel niets te zeggen.

Ze bleven er lange tijd. Louisa had zich weer volledig aan haar werk overgegeven, en het was verscheidene uren later toen ze haar schetsboek weglegde om te eten van het brood, de kaas en de hummus waaruit hun lunch bestond.

Daarna was het tijd om op onderzoek uit te gaan. Hoewel Hassan had gezegd dat ze veilig waren, haalde Louisa het doosje met het flesje te voorschijn en stopte het bij het notitieboekje en het potlood in de zak van haar rok. Hassan knikte. ‘Het is beter om het altijd bij u te houden.’ Hij lachte. ‘Net als uw schetsboek en potloden. Daar kunt u niet van scheiden, hè?’

Op hun gemak zwierven ze over het eiland, dat geheel in beslag werd genomen door de tempel met zijn bijgebouwen en de overblijfselen van een Koptisch dorp dat vele eeuwen eerder was gebouwd en weer verlaten. Nu en dan bleef ze staan om een snelle schets van een palmboom of een muur te maken terwijl ze onderweg waren naar de uiterst sierlijke Kiosk van Trajanus die zich aan de oostkant van het eiland bevond. Afgetekend tegen het magnifiek blauwe water en de grimmige kale rotsen was het van een wonderbaarlijke gratie en schoonheid na de statige grootsheid van de hoofdtempel met zijn vierkante pyloon. Louisa lachte verrukt. ‘Dit moet ik schilderen. Zoals we het vanaf de rivier hebben gezien. Of misschien vanaf de oever.’

Hassan glimlachte toegeeflijk. Hij was het heerlijk gaan vinden haar zo opgewonden te zien.

‘Misschien allebei. Ja natuurlijk! Ik doe het alletwee. Maar veel tijd is er niet als we vanavond nog terug moeten naar de Ibis.’

‘We kunnen weer terugkomen, sitt Louisa. Sir John schijnt niet zoveel haast te hebben. Vermoedelijk blijft hij hier het liefst een tijdje rondhangen. De reis heeft me verteld dat hij de boot tot aan het eind van het seizoen heeft gehuurd. We hebben nog minstens een maand voordat het te warm wordt en we naar Luxor terug moeten om naar het noorden te gaan.’

‘Dan komen we hier terug. Voel je de magie van deze plek, Hassan? De hele lucht is ervan vervuld. Meer dan bij de andere tempels die we hebben bezocht. Dit is uniek!’

Ze leunde tegen een stuk afgebroken metselwerk en waaide zich koelte toe met haar strohoed. Daarbij viel haar blik op het verblindend witte zand bij een kleine baai beneden hen. Daar was een boot aan land getrokken. Een westers geklede man stond ernaast. Hij had zijn hoed afgezet en veegde zijn gezicht af met een grote zakdoek. Louisa slaakte een kreet van ontzetting. ‘Het is Carstairs!’

‘Nee, sitt Louisa, dat is onmogelijk.’ Hassan kwam naast haar staan en kneep zijn ogen tot spleetjes tegen het zonlicht.

‘Hij is het wel.’ Louisa voelde een golf van woede en tegelijkertijd iets van angst in zich opkomen. ‘Ik was er al bang voor. Hoe durft hij me te volgen!’

‘Maar hij kan niet weten dat u hier bent,’ wierp Hassan tegen. ‘Het toeval moet hem hier hebben gebracht.’

‘Ga nu niet Insjallab zeggen!’ viel Louisa uit. ‘Het is niet de wil van God die hem hier brengt! Hij is hier op eigen kracht. De reis wist immers waar we naartoe gingen en Augusta heeft hem gisteren in mijn bijzijn verteld wat ik van plan was. En natuurlijk zouden ze gezegd hebben waar ik was als hij ernaar gevraagd had. Ze willen hem maar al te graag een dienst bewijzen gezien zijn titel en fortuin.’

Hassan trok een wenkbrauw op. ‘Hij hoeft ons niet te zien, sitt Louisa. Het eiland mag dan klein zijn, er zijn schuilplaatsen genoeg.’

‘Maar hij heeft ongetwijfeld de jongen gesproken die bij de paarden op ons wacht, of de vrouw die op het strand aan het wassen was, of de kinderen die bij de ruïnes aan het spelen zijn. Die kunnen hem allemaal verteld hebben dat we hier zijn. “Inderdaad, my lord, die hebben we gezien. Geef ons geld en we brengen u naar hen toe!”’ Ze stampvoette van woede.

Hassan bleef kalm en onverstoorbaar naar beneden kijken. ‘We zullen hun ongelijk bewijzen en opgaan in de schaduwen.’ Ze keek hem scherp aan. ‘Meen je dat serieus?’

‘Natuurlijk. Kom mee.’ Hij stak haar zijn hand toe.

Zonder te aarzelen nam ze hem aan, waarna ze terugrenden naar de grote tempel.

Hassan veegde al hun bezittingen op een hoop en wierp het Perzische tapijt eroverheen. ‘Zo. Geen enkel spoor dat hier een schilderes is geweest. Dit is gewoon van een bezoeker die de ruïnes aan het verkennen is. Hé, jongen, hier komen!’ Hij wenkte een sjofel joch en liet hem een geldstuk zien. Het kind keek er met begerige ogen naar. ‘Dit is voor jou als je op onze spullen past. Als iemand je ernaar vraagt dan weet je niet van wie ze zijn en je hebt hier nergens een dame gezien, begrepen?’ Louisa keek naar het gezicht van de jongen. Ze begreep niets van de Arabische woordenstroom, maar de bedoeling was duidelijk. Als de jongen zijn werk goed had gedaan, zou hij nog meer krijgen. Hassan drukte de jongen een piaster in zijn hand. De grotere munt ging weer terug in zijn zak. De jongen zag het geldstuk verdwijnen en knikte heftig. Het volgende ogenblik zat hij met gekruiste armen boven op de bundel. Hassan glimlachte. ‘Er zijn nu verscheidene groepen toeristen om de tempel te bekijken, sitt Louisa. Dit hier kan van iedereen zijn. Ik verzeker u dat de efendi niet lang zal zoeken.’ Weer nam hij haar bij de hand. ‘We kunnen het beste naar binnen gaan. Er zijn wel duizend pilaren waarachter we ons kunnen verschuilen, meer dan honderd kapelletjes, nissen en kleedkamers. Er zijn binnenvertrekken en binnenmuren en een trap die naar de top van de pyloon voert. Hij zal ons niet vinden.’ Hij lachte en zijn gezicht lichtte op.

Onwillekeurig schoot ze eveneens in de lach. Als twee ondeugende kinderen renden ze naar de beschaduwde zuilengalerij en verscholen zich achter de pilaren.

Enkele minuten later verscheen Roger Carstairs bij de ingang onder de buitenste zuilengang. Hij leunde op zijn wandelstok en keek aandachtig om zich heen voordat hij weer verderging.

Het kwam Louisa voor dat hij recht op hen af liep. Ze hield haar adem in en voelde de zachte druk van Hassans hand op haar arm. Hij keek glimlachend op haar neer en wenkte haar. Zwijgend glipten ze naar de binneningang onder de tweede grote zuilenrij.

Achter hen bleef Carstairs midden op het binnenplein staan en keek om zich heen. Louisa voelde zijn ogen langs haar heen glijden. Ze was er zeker van dat hij haar had gezien, maar op hetzelfde moment liep hij door naar de binneningang.

Een paar bezoekers schuifelden het felle zonlicht in en stonden even op te kijken naar het enorme reliëf van Neos Dionysos die zijn offergaven neerzet voor Horus en Hathor. Vanachter haar pilaar zag Louisa dat Carstairs aarzelde en onderzoekend naar de vrouwelijke bezoekers keek. Na enkele ogenblikken liep hij verder. Toen ze de druk van Hassans hand voelde, draaide ze zich om en volgde hem naar de schaduw dicht bij de muur vanwaar ze naar de ingang slopen.

Ze wist niet hoe hij het voor elkaar kreeg, maar het was alsof er een mantel van onzichtbaarheid over hen heen was geworpen. Nu waren ze binnen en gingen op in een ander gezelschap zonder dat Carstairs hen kon zien. Direct lieten ze de anderen achter en schoten over een kleiner binnenplein naar de zuilenhal.

‘Waar is hij nu?’ hijgde Louisa toen ze even stil hielden. ‘Kun je hem bij de ingang zien?’

Hassan haalde zijn schouders op. ‘We moeten afwachten wat hij gaat doen. We mogen niet verder de tempel ingaan, want als hij ons dan betrapt zullen we moeilijk weg kunnen komen.’

Ze gluurden om de pilaar heen. Louisa was zich scherp bewust van Hassans arm tegen de hare, van zijn vingers die haar hand beroerden. Ze schoof niet van hem weg. Haar hart hamerde in haar borst, half van angst, en half, moest ze bij zichzelf toegeven, van opwinding.

Ze hoorde het kiezel onder zijn sandalen knerpen toen hij een stap opzij deed om naar het binnenplein te kijken. Carstairs was in de doorgang verschenen en stond opnieuw om zich heen te turen. Ze hield haar adem in. Ze wist zeker dat hij hen kon zien of hun nabijheid voelen. Hij deed haar aan een jachthond denken die zich opmaakt om zijn prooi te bespringen.

Alsof ze bang was dat hij haar blik op zich gericht wist, sloot ze haar ogen en richtte haar hoofd naar het voorportaal aan de overkant van het plein. Daarachter lag het heiligdom.

Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze daar een gestalte die haar gadesloeg. Hij was in het wit gekleed, zijn donkere, hoekige gezicht een wazige schaduw. Terwijl ze naar hem keek, begon hij met gekruiste armen over het ruwe steen te lopen en stak ten slotte zijn handen naar haar uit.

Ze besefte niet dat ze geschreeuwd had totdat Hassan haar tegen zich aantrok en zijn hand over haar mond drukte. ‘Allahoe Akbar; Allahoe Akbar. Allahoe Akbar!’ Hij had hem ook gezien. ‘God is groot; God is machtig; God bescherme ons.’ Hij trok haar verder naar achteren en dichter naar de muur. ‘Yalla! Ga weg! Imsji! Allahoe Akbar! God bescherme ons tegen de boze geest en de Engelse efendi!’

Ze had haar ogen weer gesloten. Ze beefde over haar hele lichaam, voelde het kloppen van zijn hart, de kracht van zijn armen om haar heen. Het leek alsof het doosje in haar zak bij elke stap heter en zwaarder werd. Met een kreet van afschuw maakte ze zich van Hassan los en tastte in het zachte katoen van haar rok. Ze wist niet precies wat ze van plan was. Het flesje te voorschijn halen en weggooien, misschien in de richting van het heiligdom. De grote gestalte was er nog steeds toen ze over haar schouder keek. Hij scheen niet dichterbij te zijn gekomen, maar het was alsof hij meer solide was geworden. Ze kon nu details van zijn gezicht onderscheiden, het gouden borduursel op zijn robe, de gordel om zijn middel, en iets wat veel weghad van de staart van een luipaard dat naar de grond afhing.

‘Lieve God bescherm ons!’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar toen ze in de schaduwen ineendook.

‘Uit naam van de goden die u dient en van Isis uw koningin: verdwijn!’

Louisa’s hart stond stil toen ze die stem hoorde. Ze verborg haar gezicht tegen Hassans borst.

Carstairs was nog maar enkele meters van hen vandaan. Zijn ogen waren op de verschijning gericht, zijn handen uitgestrekt met de palmen naar boven.

Niemand verroerde zich. Louisa had haar ogen weer gesloten. Toen ze ten slotte weer opkeek, was de gestalte verdwenen. Carstairs stond nu vlak voor hen met een van woede vertrokken gezicht.

‘Zo, dat komt ervan als u zich inlaat met zaken waar u geen enkel begrip van hebt!’ zei hij. ‘Aangezien de bewaker van de ampul zich hier zichtbaar heeft gemaakt, neem ik aan dat u hem bij zich draagt? U zou er wijs aan doen hem aan mij te geven.’ Hij hield zijn hand op.

Louisa en Hassan verroerden zich niet. Carstairs’ gezicht kreeg een dreigende uitdrukking. ‘Laat je meesteres los, smerige hond!’

Zonder een woord te zeggen deed Hassan een stap naar achteren. Zijn blik verhardde zich. Louisa’s angst sloeg ineens om in blinde woede. Ze duwde het doosje terug in haar zak en kwam naar voren. ‘Hoe durft u zo’n toon tegen Hassan aan te slaan! Hoe durft u! Hij beschermt me en is buitengewoon zorgzaam.’

Ze was zich bewust dat er blikken op hen waren gericht. Het gezelschap Europeanen bekeek hen nieuwsgierig toen ze zich naar het volgende portaal begaven.

‘Dan heeft hij niet meer dan zijn plicht gedaan,’ zei Carstairs op vlakke toon. Hij haalde diep adem en probeerde duidelijk zijn zelfbeheersing te hervinden. ‘Het flesje alstublieft, mevrouw Shelley. Voor uw eigen veiligheid.’

‘Bij Hassan ben ik volmaakt veilig, lord Carstairs. En over die ampul, zoals u het noemt, hoeft u zich geen zorgen te maken, noch over bijgeloof of verschijningen die u meent te hebben gezien.’ Ze hoopte dat hij niet haar trillende handen zag die ze gauw in de plooien van haar rok verborg. ‘Ik ben hier naartoe gekomen om de tempel te schilderen en voelde me niet genoodzaakt uw toestemming te vragen of om uw gezelschap te verzoeken. Tijdens ons bezoek aan de obelisk bleek duidelijk hoe hinderlijk u en de Fieldings het vonden dat ik langer wilde blijven om schetsen te kunnen maken.’

‘Dat is dus mijn dank voor mijn tussenkomst!’ snauwde hij. ‘Beseft u wel wat er gebeurd zou zijn als ik er niet was geweest? Beseft u wat er had kunnen gebeuren wanneer de priester Hatsek was verschenen?’

Het was even stil. Louisa keek hem uitdagend aan. ‘Priester Hatsek?’

Er verscheen een zweem van een glimlach op zijn gezicht die meteen weer verdween. ‘De tweede djinn. Kennelijk hebt u de hiërogliefen op het bijbehorende document niet begrepen, mevrouw Shelley.’

‘Nee, inderdaad niet, lord Carstairs. Ik lees geen Arabisch en hiërogliefen evenmin zoals u heel goed weet,’ zei ze koel. ‘En in vervloekingen en boze geesten geloof ik niet.’

‘Dat kunt u maar beter wel doen. Hun namen staan duidelijk op het vel dat u me hebt laten zien. Anhotep, hogepriester en dienaar van Isis, en Hatsek, dienaar van Isis, priester van Sekhmet, de godin met de leeuwenkop. Zij is de godin van de oorlog, mevrouw Shelley. Overal zaaide zij dood en verschrikking. De woestijnwind is de hete adem van haar woede. Voelt u hem niet? Zelfs nu? En was u niet zo bang voor de verschijning die u net hebt gezien dat u zich in de armen van uw Egyptische bediende hebt geworpen?’

Ze aarzelde en zag de triomfantelijke blik in zijn ogen. ‘Kom, mevrouw Shelley, hou uzelf niet voor de gek, ook al wenst u tegen mij te liegen. Als ik niet net op tijd was gearriveerd, waren u en uw bediende nu dood geweest!’

Louisa staarde hem aan. Achter haar had Hassan zijn armen in de mouwen van zijn djellaba gestoken. Zijn onderdanige zwijgen was in tegenspraak met de verachting in zijn ogen. Niettemin hoorde Louisa hem bij Carstairs’ woorden weer een gebed mompelen.

‘Welnu, mevrouw Shelley, ongetwijfeld zult u mij nu het flesje willen geven.’

‘Waarom zou het bij u veiliger zijn dan bij mij?’ Ergens wilde ze het naar zijn hoofd smijten en schreeuwen dat hij het mocht houden en voor haar part in de Nijl kon gooien. Aan de andere hoorde ze in gedachten haar lieve George zeggen: Laat je niet intimideren, Lou, laat het je niet afnemen. Hoe weet je dat hij dat verhaal niet verzonnen heeft om je bang te maken? Waarom wil hij het zo graag hebben, Lou?

Ze glimlachte bij de gedachte aan de wijze raad die haar man zou hebben geven.

‘Ik waardeer uw hulp, maar wat we ook gezien denken te hebben, het is nu weg en is er waarschijnlijk alleen in onze verbeelding geweest. Dus ik ga nu weer verder met wat ik aan het doen was, lord Carstairs, en zal u verder ongestoord van uw bezoek laten genieten.’ Naar Hassan wenkend draaide ze zich om en liep haastig weg.

‘U hebt hem heel kwaad gemaakt, sitt Louisa,’ zei Hassans diepe stem naast haar. ‘Hij is een slecht mens en zal een gevaarlijke vijand zijn.’

Ze bleef even staan. ‘Ik ben ook een gevaarlijke vijand, Hassan. Ik ben zo betamelijk en beleefd gebleven als ik kon, maar ik laat me niet overdonderen en intimideren. En ik sta evenmin toe dat hij jou beledigt.’

Hassan grijnsde. ‘Ik ben niet beledigd, sitt Louisa. Ik ben niet bang voor die Engelse lord en u zou het ook niet moeten zijn, maar...’ hij zweeg even nadenkend. ‘Deze man heeft een bijzondere macht. De macht om de djinn weg te sturen. Maar niet uit naam van Allah of uw christengod, en dat maakt hem zo gevaarlijk. Ik vermoed dat hij bekend is met boze magie.’

‘Maar het is een Engelse edelman!’ riep Louisa geschokt uit.

Hassan haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niet gestudeerd, sitt Louisa, maar in mijn hart voel ik veel dingen aan, en in dit geval weet ik dat ik gelijk heb.’

Ze keek hem onderzoekend aan.

‘Hij wil het flesje, sitt Louisa, omdat de macht van de djinns eraan verbonden is.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het zijn geen djinns, Hassan. Als hij gelijk heeft, zijn het priesters van het oude geloof van jouw land. Priesters die volgens hem ook met magie bekend zijn.’ Ze aarzelde. ‘Denk je dat hij gelijk had? Denk je dat die Hatsek ons zou hebben gedood?’

Ze liepen de zon weer in en voelden de hitte als een hamerslag op hun hoofd neerkomen.

‘Dat weet ik niet. Ik heb geen doodsangst gevoeld, alleen angst voor het onbekende.’

Had een van beiden omgekeken of Carstairs hen gevolgd was dan zouden ze hebben gezien dat hij hen enkele ogenblikken nastaarde, zich vervolgens op zijn hielen omdraaide, naar het binnenportaal liep en het duistere heiligdom zelf binnenging.

Terug bij hun bagage gaf Hassan de jongen zijn felbegeerde geldstuk en legde Louisa’s schildersgerei weer klaar. ‘Als hij straks langskomt - wat ongetwijfeld gebeurt - moet u druk aan het werk zijn,’ zei hij gebiedend. Hij zette het vouwkrukje en de ezel neer en trok de zonwering op. ‘Kijk hem niet aan. Concentreer u op uw tekening.’

Louisa glimlachte. ‘En dan loopt hij stilletjes weer door?’

‘Wel als u zich met stilte omringt.’

‘Dat klinkt heel verstandig.’

Ze zette haar schetsboek op de ezel en staarde spijtig naar de half afgemaakte tekening van de Kiosk van Trajanus. Dan moest ze de kapitelen met hun groene en blauwe versieringen maar inkleuren. Hij kon nu elk moment komen. Ze gluurde even over haar schouder. Maar er was geen beweging achter haar. Het enige geluid was het ongeregelde getjilp van de mussen in de zinderende hitte.

Terwijl ze naar voren leunde om haar waterpot te pakken, haastte Hassan zich al hem te vullen. Ze spoelde haar penseel af, koos een azuurblauwe kleurstof uit die ze op haar porseleinen palet overbracht en voegde er wat geel aan toe totdat ze genoeg van het gewenste groen had om met inkleuren te beginnen.

Hassan hurkte neer in de schaduw en was in gedachten verzonken. Toen ze naar hem keek, beleefde ze weer het ogenblik dat ze zich in zijn armen had geworpen. Hij was sterk en geruststellend geweest. Hij rook naar een aangename mengeling van tabak, kruiden en frisgewassen katoen.

Met het puntje van haar tong tussen haar lippen spoelde ze het penseel weer af. Ze had een man getekend die naast een van de geornamenteerde zuilen in haar schets stond. Niet Hassan, maar een grote, plechtstatige man met een knap, donker gezicht die met gekruiste armen over de Nijl uitstaarde naar de verre bergen in het westen.

Ineens hoorde ze voetstappen achter zich en verstijfde, maar hield haar ogen op de tekening gericht. Ze hoorde ze dichterbij komen en voelde dat het zweet haar uitbrak. Toen stopten ze en verwijderden ze zich weer.

Steels over haar schouder kijkend zag ze een grote man met een helm op, in een bruin zomerkostuum en met wandelschoenen aan. Hij droeg een tas over zijn schouder. Ze wist niet van welke kant hij was gekomen, maar hij keek niet achterom toen hij weer wegliep.

‘Laat u zich niet voor de gek houden, sitt Louisa,’ zei Hassan zacht. ‘Lord Carstairs is er nog steeds.’

‘Laten we naar de boot teruggaan.’

‘En ons door hem laten wegjagen?’ Hassan trok zijn wenkbrauwen op. ‘U zult hem toch weer onder ogen moeten komen. Hij is een vriend van sir John. Dan liever hier en nu.’

Hij had natuurlijk gelijk. Als Carstairs zonder hen naar Aswan terugging, was zijn opdracht mislukt en zou hij het er vermoedelijk niet met de Forresters over hebben. Ze richtte zich weer op haar tekening en dwong zich te concentreren, hoewel haar hand enigszins beefde toen ze opnieuw kleuren begon te mengen.

Hassan zat onbeweeglijk naast haar. Zijn ogen waren op de zuilengang gericht die de enige toegang tot de binnentempel vormde. Ten slotte kwam hij langzaam overeind, keek Louisa even aan en liep toen terug in de richting vanwaar ze gekomen waren. Ze keek hem na, maar hij gebaarde dat ze bij haar werk moest blijven. Het was nog warmer geworden. Het was benauwd op het binnenplein waar het felle zonlicht op de stenen glinsterde. Zelfs bij de schaduwrijke colonnade waar ze uit de zon zat, was het verstikkend. Hassan was verdwenen. Ze tuurde naar de ingang en ging toen w’eer door met schilderen. Ze werd slaperig. De hitte vouwde zich als een zachte deken om haar heen. Haar oogleden werden zwaar. Ze voelde het doosje in de zak van haar rok zitten.

Met een zucht liet ze zich van het krukje op het tapijt glijden dat Hassan voor haar had uitgespreid en ging liggen, de tas met haar nette kleren als hoofdkussen gebruikend. Zelfs de mussen zwegen nu.

Toen ze wakker werd zat Hassan met gekruiste benen naast haar op het tapijt. Hij glimlachte toen ze haar ogen opendeed. ‘U lag te slapen als een kind. Ik hoop dat u vredig hebt gedroomd.’

Ze bleef stil liggen. ‘Die hitte is doodvermoeiend.’

‘Ah.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘U zou hier ’s zomers eens moeten komen. Maar dan is hier geen Europeaan te bekennen, want die zijn dan allemaal naar het noorden gevlucht.’ Hij grinnikte.

‘Heb je lord Carstairs gezien?’

‘Die is weg. Ik heb de tempel doorzocht en zelfs het dak. Hij is verdwenen, al weet ik niet hoe. Ga weer slapen, sitt Louisa. Ik zal over u waken.’

‘Daar ben ik blij om,’ zei ze glimlachend. Ze had haar ogen alweer gesloten. Ze voelde dat hij voorzichtig haar schoenen uittrok. Hij zorgt goed me, was de laatste gedachte die door haar hoofd schoot voordat ze weer wegdoezelde in de warme, geurige stilte.

Een uur later werd ze wakker. De schaduwen waren verschoven en het zonlicht brandde op haar voet. Ze trok hem haastig terug en ging rechtop zitten. Het binnenplein was net zo stil als daarnet. Geen enkel teken van leven. Hassan was nergens te zien.

Ze krabbelde overeind en trok zich dieper in de schaduw terug. ‘Hassan?’

De stilte was zo intens dat het haar beangstigde, alsof ze als enige op aarde was achtergebleven. ‘Hassan, waar ben je?’ riep ze.

Alles bleef roerloos. Boven haar was de lucht wit van de hitte. Op blote voeten liep ze tussen de pilaren naar de tempelingang en keek speurend om zich heen. ‘Hassan!’ riep ze, luider nu. Stel dat lord Carstairs hem had gevonden en weggestuurd? Dat hij zonder haar was vertrokken? Ze moest bij de aanlegsteiger gaan kijken of de boot er nog was.

Aan het eind van de zuilenrij werd ze verblind door het zand in de felle zon. Ze aarzelde toen ze besefte dat ze haar schoenen had achtergelaten. Ineens hoorde ze een stem achter zich. ‘Sitt Louisa?’

Ze draaide zich met een ruk om. ‘O Hassan, goddank!’ Ze vloog hem om de hals. ‘Ik dacht dat je zonder mij was weggegaan.’

Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar vederlicht op haar haar. ‘Ik zou nooit zonder u vertrekken, sitt Louisa, ik zou u met mijn leven beschermen.’ Langzaam hief ze haar gezicht naar hem op. ‘Hassan...’

‘Stil maar. Wees niet bang, sitt Louisa. Bij mij bent u veilig.’ Zwijgend keek hij haar aan. Toen zei hij glimlachend: ‘We hebben ertegen gevochten. Ik dacht dat het verboden was. Maar nu geloof ik dat het de wil van Allah is.’ Hij legde zijn vinger op haar mond. ‘Maar alleen als jij het ook wilt.’

Ze staarde hem aan en wilde niets liever dan hem aanraken. Heel even kon ze niets uitbrengen. Langzaam richtte ze zich op en kuste hem op de lippen. ‘Het is de wil van Allah,’ fluisterde ze.

Voor Louisa was het alsof de tijd stilstond. Alsof al haar dromen en wildste fantasieën waren samengekomen in dat ogenblik van extase dat ze in zijn armen lag. Ze wilde dat er nooit een einde aan die kus zou komen. Toen dat ten slotte toch gebeurde, duizelde het haar. Was het mogelijk om zo gelukkig te zijn? Ze keek naar hem op en dicht tegen elkaar aangedrukt staarden ze elkaar diep in de ogen.

Ineens zag hij dat ze geen schoenen aanhad. ‘Je moet niet op blote voeten lopen, liefste. Er zijn schorpioenen in het zand. Kom.’ Hij tilde haar in zijn armen en droeg haar terug naar het tapijt, dat hij eerst uitschudde alvorens het opnieuw voor haar uit te spreiden.

Ze ging erop zitten en sloeg haar armen om haar knieën. De realiteit begon zich weer meester van hen te maken. ‘Ik ben weduwe, Hassan, ik ben vrij. Maar jij niet. Jij hebt een vrouw in je geboortedorp. Dit is niet juist.’

Hij knielde naast haar neer en pakte haar hand. ‘Een christen mag niet meer dan één vrouw hebben. In de koran staat geschreven dat een man meer dan één vrouw mag beminnen. Ik heb mijn vrouw al meer dan twee jaar niet gezien. Ik stuur haar geld. Daar is ze tevreden mee.’

‘Echt?’ zei Louisa fronsend. ‘Ik zou dat niet zijn.’

‘Nee, want jij bent een hartstochtelijke vrouw. Jij zou nooit kunnen begrijpen dat iemand de geneugten van het bed niet langer wenst te delen. We hebben twee zoons, waarvoor ik Allah dankbaar ben. Sinds de geboorte van mijn jongste heeft ze me niet meer bemind zoals een echtgenote betaamt.’

‘Ik zou je ook niet als een echtgenote kunnen beminnen, Hassan. Als het zomer wordt moet ik naar mijn eigen twee zoons terugkeren.’

Hij wendde zijn blik af. Er lag een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Bedoel je dat we ons het geluk in de dagen die voor ons liggen moeten ontzeggen?’ Hij nam haar handen in de zijne.

‘Als hartzeer onvermijdelijk is, laten we het dan zo lang mogelijk uitstellen. Dan zullen we ons de gelukkige dagen herinneren. Anders is er niets dan spijt.’

Ze glimlachte. ‘Misschien moeten we onze liefde bezegelen in de tempel van Isis. Is zij niet de godin van de liefde?’ Ze kuste hem weer, maar hij was ineens gespannen en duwde haar weg.

‘Hassan, wat is er?’ zei ze gekwetst.

‘Ik begrijp het niet. Daar is lord Carstairs! Daar!’ Hij wees naar de colonnade.

‘Heeft hij ons gezien?’ vroeg Louisa angstig.

‘Dat denk ik niet. Ik heb overal gezocht. Zijn boot was ook verdwenen. Op zo’n klein eiland als dit kan hij zich niet schuil hebben gehouden.’ Kwaad schudde hij zijn hoofd. ‘Wacht hier, m’n mooie Louisa.’

Binnen een seconde was hij weg en glipte als een schaduw langs de pilaren. De stilte was teruggekeerd. Louisa hield haar adem in.
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Anna legde het dagboek neer en wreef over haar ogen. Dus Louisa had een minnaar in Egypte gevonden. Ze glimlachte. Dat was wel het laatste dat ze had verwacht. Ze zag het gezicht op de foto voor zich die Phyllis haar had laten zien. Daarop moest Louisa in de zestig zijn geweest. Met haar hooggesloten blouse, het strenge kapsel met de onvermijdelijke strakke knot, de indringende donkere ogen en de preutse mond associeerde je haar niet met een gepassioneerde, exotische liefdesaffaire.

Ze keek op haar horloge. Drie uur in de ochtend. Ze was doodmoe en gaapte. Het verhaal had haar in elk geval afgeleid van haar eigen angsten en de toenemende spanning tussen Andy en Toby. Ze keek om zich heen in de hut. Nu rook ze geen hars of mirre meer, maar wel de door het open raam binnendrijvende etensgeuren van de rumoerige, nimmer slapende stad. Met een zucht stond ze op. Voordat ze kon slapen, zou ze eerst iets moeten doen.

Het stukje papier achter in het dagboek was zo dun dat het bijna doorschijnend was. Ze hield het onder de lamp. Ja, daar waren ze, de kleine hiëroglyfen in de hoek die ze niet eerder had opgemerkt. De Oud-Egyptische karakters waren zo minuscuul dat ze ze nauwelijks kon onderscheiden.

Dus nu kende ze de naam van de twee fantomen die het flesje bewaakten. Anhotep en Hatsek. Priesters van Isis en Sekhmet. Ze schudde haar hoofd.

Ze deed het dagboek dicht en legde het in de la. Louisa had de reis overleefd, was een beroemd kunstenares en een streng uitziende oude dame geworden. Wat voor magie die twee boze geesten ook naar de moderne tijd hadden gebracht, het kon nooit iets fataals zijn geweest. Louisa had het flesje immers naar Engeland kunnen meenemen?
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Wat hebt ge gedaan met het vlammenvuur, het kristaltablet 

en het levenswater nadat ge hen had begraven?

Ik heb woorden over hen uitgesproken. Ik heb het vuur 

gedoofd, en ze spraken tot mij: wat is uw naam?



Heil... ik heb nooit iemand geweld aangedaan. 

Heil... ik heb nimmer een man of vrouw gedood.
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Elke herinnering aan de ingang van het tempelgraf is opnieuw verloren gegaan; de duinen liggen onder aan de rotsen in een verlaten hoek van het land. De geesten mogen dolen bij daglicht en zich laten zien in de nacht, de kleine fles is een gevangene, vergeten, in zijn eigen stilte gewikkeld. Zonder het flesje en het geheim dat het bevat, is er geen enkele reden om te voorschijn te komen.



Een van ons is heengegaan zonder de goden...

Zijn woorden werden als een leugen beschouwd. Hij had gezondigd, kwaad gedaan, en hij is voor Ammit de verslindster gevlucht.



Wanneer we ons verschuilen voor de goden is alle tijd hetzelfde. Wanneer de goden ons gelasten te slapen, zeggen ze niet voor hoelang. Nogmaals draaien tweehonderdduizend zonnen om de woestijn en nogmaals richten rovers hun ogen op de duinen. De priesters verroeren zich. Misschien is de tijd gekomen.
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Anna werd met een schok wakker. Ze lag naar het plafond van haar hut te staren waarop het door de luiken vallende zonlicht de rimpelingen van het water weerkaatste. Haar hoofd deed zeer. Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. Ze was te moe om rechtop te gaan zitten. Pas toen ze op haar horloge keek, kwam de adrenalinestroom op gang. Bijna tien uur!

De boot was verlaten. Ze stond voor het mededelingenbord bij de eetzaal waar allang geen ontbijt meer werd geserveerd, en vroeg zich af waar iedereen was. Ze was totaal vergeten wat er vandaag op de agenda stond. Voor haar hing een keurig getypt vel met de excursies van die dag. Vanochtend werd een bezoek gebracht aan Aswan en de bazaar. Wat zonde dat ze dat gemist had.

Ze draaide zich om en slenterde naar de lounge. Ibrahim riep haar toen ze naar het beschaduwde achterdek wilde lopen. ‘U hebt het ontbijt gemist, mademoiselle!’

Ze glimlachte tegen hem, getroffen dat hij het had opgemerkt. ‘Ik heb me weer eens verslapen.’

‘Zal ik u koffie en croissants brengen?’ Haastig drukte hij zijn sigaret uit. Hij was de bar aan het opwrijven, maar legde de stofdoek op een plank en kwam naar haar toe.

‘Graag, dank je, Ibrahim. Is iedereen aan wal gegaan?’

‘Bijna iedereen. Ze willen hun geld laten rollen in de bazaar.’ Hij grijnsde veelbetekenend.

Terwijl hij koffie ging halen, liep ze naar een tafeltje onder het witte zonnescherm achter op het dek, aan de tegenoverliggende kant van de plantenbakken met de weelderig bloeiende hibiscus, geraniums en bougainvilles. Dit was een perfecte gelegenheid om het flesje te voorschijn te halen. Het kon niet eeuwig in die bloembak blijven liggen. Maar zodra het weer in haar bezit was, zou ze een besluit moeten nemen. Ze staarde tussen de reling door naar het water. Ze wilde met Serena praten. Ze wist niet precies wat ze moest denken nu ze de namen kende van de twee priesters die het flesje achtervolgden. En ze moest meer weten over de priester van Sekhmet.

Ze nam de reisgids uit de schoudertas die ze naast haar stoel had gezet. Daarin stond ergens aan het begin een korte samenvatting over Egyptische goden. Ze sloeg het boek open en bladerde erin. Daar was ze, Sekhmet met haar enorme leeuwenkop. ‘De leeuwengodin, de godin van de woede...’ luidde het bijschrift. Boven de kop bevond zich een zonneschijf en de beeltenis van een cobra. Ze huiverde.

‘Hebt u het koud, mademoiselle?’ Ibrahim stond voor haar met een blad met koffie, croissants en een groot glas vruchtensap.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik las net iets over Sekhmet, de godin met de leeuwenkop.’

‘Dat zijn maar verhaaltjes, mademoiselle, daar hoeft u niet bang voor te zijn.’

‘Ze is de godin van de woede. Ze wordt afgebeeld met een cobra.’ Ze keek naar hem op. ‘Hoe komt het dat je zoveel van slangen weet, Ibrahim?’

Glimlachend stak hij het lege blad onder zijn arm. ‘Ik heb het van mijn vader geleerd, en die heeft het weer van zijn vader.’

‘En ze hebben je nooit kwaad gedaan?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Toen Charley die slang in haar hut vond, zei je dat hij iets bewaakte dat in mijn bezit was. Hoe wist je dat?’

Ze zag hem ineens nerveus langs zijn lippen likken. Hij keek haar even aan alsof hij niet wist wat hij zeggen moest. Ze besloot hem te helpen. ‘Was die slang echt, Ibrahim? Of was het een magische slang? Een fantoom?’

Hij schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Soms zijn die een en dezelfde, mademoiselle.’

‘Denk je dat hij terugkomt?’

‘Insjallah.’ Hij haalde zijn schouders op.

Met een lichte buiging en die eeuwige frase die Louise zo geïrriteerd had, liep hij weg. Ze riep hem niet terug. Wat had ze moeten zeggen?

Een uur later stond ze op en liep de trap op naar het bovendek. De boot was nog steeds verlaten. Ze had na Ibrahim geen bemanning of passagiers meer gezien, maar op de rivier was het des te drukker. Toeristenjachten verdrongen zich bij de smalle aanlegsteigers, en rondvaartboten, feloeken, veer-, roei-, vissers- en motorboten voeren af en aan, soms op enkele centimeters afstand van de reling. Ze hoorde het lawaai van de stad, het geclaxonneer en geschreeuw op de kustweg. Maar op het dek was alles verlaten. Ze besefte dat ze al de hele ochtend moed aan het verzamelen was. Het was onzin om zichzelf wijs te maken dat ze op Serena moest wachten. Dat was een excuus. Ze moest het flesje opgraven, naar haar hut brengen, en in een gesloten envelop aan Omar geven zodra die terugkwam voor de lunch zodat hij het in de kluis kon opbergen.

Langzaam liep ze op de bloembakken af. Bij de reling bleef ze staan en keek over de rivier naar de zandkleurige heuvels die door een waas van hitte werden omgeven. Het kon binnen een minuut gebeurd zijn.

Ze haalde zich het flesje voor de geest zoals het haar al die ja-ren vertrouwd was geweest en in zijn onschuldige schoonheid op haar toilettafel had gestaan; eerst thuis bij haar ouders, daarna in het huis dat ze met Felix deelde. Toen was ze er niet bang voor geweest. Ze dacht ineens aan die regenachtige middag waarop ze als kind met een pennenmes aan de was op de stop had zitten prutsen om hem los te krijgen. Stel dat het haar gelukt was? Stel dat wat er ook in zat op de vloer was gemorst? Waarom waren de bewakers van het flesje toen niet verschenen om dat te voorkomen?

Had het koude Engelse klimaat of het verre land hen ervan weerhouden? Of was haar jeugdige onschuld haar redding geweest, samen met het feit dat ze bij gebrek aan succes al gauw het mesje weer in haar zak had gestopt, het flesje schuldbewust had teruggezet en het huis uit was gerend om buiten in de regen te gaan spelen? Dat was de laatste keer dat ze geprobeerd had het open te krijgen.

Er zeilde een feloek met twee jongens voorbij. Ze zwaaiden en schreeuwden en ze wuifde terug. Ze hoefde zich alleen maar om te draaien en haar vingers in de aarde te steken. Meer niet. Dan zou ze het in haar hut zorgvuldig inpakken en aan Omar geven. Een kwestie van hooguit vijf minuten.

Plotseling voelde ze ogen op haar rug gericht. Waarschijnlijk van iemand op een hoger gelegen dek van het grote jacht dat naast hen lag. Gewoon een toerist, die trouwens nooit zou kunnen zien wat ze aan het doen was. Niks engs, anders zou ze het weten. Toch voelde ze kippenvel opkomen. Ze haalde diep adem en draaide zich om terwijl ze zich aan de reling bleef vasthouden. Er was niemand op het dek. En boven haar was ook geen mens te zien.

Met opeengeklemde tanden liep ze naar de plantenbak en boog zich eroverheen. De bladeren waren nog nat van het begieten en de aarde was modderig. Ze groef tussen de stelen en wortels tot haar vingers met iets kouds en hards in aanraking kwamen. Ze sloot haar ogen, vermande zich, en woelde het los. Ze rechtte haar rug, trok het naar de oppervlakte en begon het schoon te vegen. Ineens werd het koud op het dek.

Ze hield haar adem in. O nee, o God, niet weer. Ze dwong zichzelf op te kijken.

De priester van Sekhmet - doorschijnend en wazig ais een nevelsliert - was gekleed in de huid van een woestijnleeuw. Ze zag de geelbruine vacht, de enorme poot met de uitgeslagen klauwen die over zijn schouder hing, de gouden kraag rond zijn nek, de gouden ketting op zijn borst. Ze zag zijn lange, magere benen, zijn sandalen, zijn pezige armen, de haarlok die over zijn schouder viel. Een fractie van een seconde zag ze ook zijn gezicht, de furieuze ogen, de van woede gespannen kaken. Hij had haar ook gezien, ze wist het zeker. Hij wist dat zij degene was die het gewijde flesje tussen de planten had verborgen en dat zij het was die het mee terug had genomen naar Egypte.

Nee!

Ze betwijfelde of ze het hardop had geroepen. Haar mond was kurkdroog, haar keel dichtgeknepen van angst. De stilte om haar heen was totaal. Alle geluiden vanaf de rivier en uit de stad waren verstomd.

Ze draaide zich op haar hakken om en hief haar arm om het flesje in de Nijl te gooien.

Op hetzelfde moment werd haar pols vastgegrepen en viel het flesje op het kussen van een dekstoel. Ineens kon ze alles weer horen: de boten, de auto’s, het geschreeuw, en ook een bekende stem.

‘Wat was je in vredesnaam van plan?’ zei Andy verbaasd. ‘Wat het ook misdaan heeft, dit heeft het niet verdiend.’ Grijnzend pakte hij het flesje op.

Zwijgend draaide ze zich om naar het lege dek achter haar. Het moest een hallucinatie zijn geweest. Natuurlijk, dat was het. Het kwam door haar vermoeidheid, haar geobsedeerdheid door het verhaal, misschien ook door het gesprek met Ibrahim.

Andy keek aandachtig naar het flesje in zijn hand. ‘Het is niet authentiek, maar dat wist je natuurlijk al. Dit soort dingen zijn altijd nep. Alles wat dat niet is, zal nu wel in een museum liggen.’ Hij veegde de aarde ervan af en wreef het op met zijn zakdoek. Kennelijk vroeg hij zich niet af waarom het onder de modder zat. ‘Kijk,’ zei hij, op de glazen stop wijzend. ‘Machinaal vervaardigd. Het is niet eens een oude vervalsing.’

Ze keek er niet naar. ‘Het moet toch meer dan honderd jaar oud zijn als het van Louisa Shelley is geweest.’ Tot haar verbazing klonk haar stem heel normaal, bijna verdedigend.

Hij was even uit het veld geslagen. ‘Natuurlijk, dat heb ik me niet zo gauw gerealiseerd. Maar weet je zeker dat het hetzelfde is? Familielegendes en dat soort dingen worden vaak aangedikt. Ik kan het weten omdat het bij mijn vak hoort. Mensen bezweren dat hun grootmoeder of grootvader zus en zo heeft gedaan, en vaak is het heel anders gegaan. Niet dat ze met opzet liegen, maar herinneringen en verhalen veranderen door de jaren heen. Misschien heeft Louisa het verkocht of is ze het kwijtgeraakt. Misschien heeft een nazaat dit in een van haar laden gevonden en dacht dat het hetzelfde flesje was. Heeft ze er in haar dagboek over geschreven?’

‘Dat heeft ze zeker.’

‘En voldoet dit aan haar beschrijving?’ Hij peuterde met zijn nagel aan de was.

‘Ja.’

Hij keek fronsend naar haar op. ‘Waarom wilde je het dan weggooien? Zelfs als het Victoriaans is en niet uit de tijd van de farao’s, dan nog heeft het een zekere curiositeitswaarde.’

‘Het is niet Victoriaans, Andy. Het is echt heel oud.’

Hij keek haar even nadenkend aan, bracht het flesje naar zijn gezicht en keek ernaar met zijn ene oog dichtgeknepen. ‘En jij wou het in de Nijl gooien?’

Ze grijnsde. ‘Geloof me, ik had er een goede reden voor.’ ‘Misschien kan ik het dan beter voor je bewaren.’

Ze dacht even na. Het was verleidelijk het aan hem te geven, de hele zaak te vergeten en alle verantwoordelijkheid af te schuiven.

‘Wat is er toch met dat verdomde flesje? Eerst wordt het door Charley gegapt en nu wil je ervan af.’

‘Er is een vervloeking aan verbonden, Andy. Het wordt bewaakt door een geest...’ Ze zweeg abrupt toen ze zijn gezicht zag.

‘Doe me een lol, zeg! Dat heeft Serena je zeker wijsgemaakt!’ Hij begon schaterend te lachen. ‘O, arme Anna! Luister nou, lieverd, laat je door haar toch niet opjutten. Dat mens heeft een tik van de molen. Al dat paranormale gedoe en die Oud-Egyptische mystiek van haar zijn je reinste flauwekul! Na de dood van haar man is ze halsoverkop in die onzin gevlucht. Laat je door haar toch niet bang maken.’

‘Zo is het niet, Andy.’

‘Nee? Mooi, daar ben dan ik blij om. Het had een haar gescheeld of ze was krankzinnig verklaard. Daarom is Charley ook bij haar gaan wonen. Charley’s moeder is een goede vriendin van Serena’s zus. Het leek iedereen beter dat Serena niet helemaal alleen in haar huis achterbleef.’

‘Ik geloof je niet! Serena weet waar ze het over heeft. Ik vertrouw haar en ik ben op haar gesteld.’

‘Dat zijn we allemaal, Anna. Daarom doen we ook alles om haar te helpen. Ik zal je eerlijk zeggen dat dat ook de reden is dat we met z’n allen deze reis zijn gaan maken. Zo kunnen we een oogje op haar houden voor het geval ze zich weer door haar waandenkbeelden laat meeslepen.’ Hij liet zich in een dekstoel vallen. ‘Sorry. Dit moet een hele schok voor je zijn. Misschien had ik beter m’n mond kunnen houden. Maar al dat occulte gedoe is hoogst zorgwekkend, en nu ze jou zover heeft gekregen dat je erin gelooft...’

‘Ze heeft me helemaal niet zover gekregen.’ Ze zweeg. ‘Ik geloof haar omdat ik met mijn eigen ogen bepaalde dingen heb zien gebeuren.’

Het was even stil. Met samengeknepen ogen zei hij ten slotte: ‘Zoiets zei je al. Maar wat heb je ook weer precies gezien?’

‘Een man. Twee mannen. Een man in een leeuwenhuid en een man in een lang gewaad.’

‘Bijna elke Egyptenaar draagt een djellaba, Anna,’ zei hij toegeeflijk. ‘Het moet je toch zijn opgevallen dat deze boot meer bedienden telt dan passagiers. Wel tien keer per dag verschonen ze onze lakens en handdoeken. Ze zijn overal om ons heen om ons op onze wenken te bedienen...’

Ze hief afwerend haar hand op. ‘Schei uit, Andy! Ik ben niet achterlijk en je hoeft niet zo neerbuigend te doen. Ik weet wat ik heb gezien.’

Hij haalde zijn schouders op met een glimlach die als altijd even charmant was. ‘Sorry.’

‘De tweede priester heb ik zojuist gezien,’ vervolgde ze. ‘Hier. Precies waar jij nu zit. Hij droeg geen djellaba, maar een leeuwenhuid. Daarom wilde ik het flesje weggooien. Ik was bang.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt angstaanjagend en ik kan me voorstellen dat je van dat flesje af wil, maar er moet toch een andere oplossing zijn?’

‘Misschien weet Serena wat de oplossing is.’

Weer schudde hij heftig zijn hoofd. ‘Laat haar hier alsjeblieft buiten.’ Hij keek naar het flesje en vervolgde: ‘Ik stel voor dat je dit ergens wegstopt en het verder vergeet. Geniet liever van je vakantie. Waarom ben je vanochtend niet met de anderen meegegaan? Serena en Charley verheugden zich enorm op het bezoek aan de bazaar.’

Ze glimlachte flauwtjes. Wat had het voor zin het hem proberen uit te leggen? ‘Ik had me verslapen.’

‘Tot diep in de nacht gelezen zeker,’ zei hij grijnzend. Geen van beiden had gezinspeeld op de gebeurtenissen van de afgelopen nacht, maar ineens hing de herinnering aan zijn kus tussen hen in. Hij klopte op de stoel naast de zijne. ‘Ga nou rustig even zitten, dan haal ik wat te drinken. De anderen zullen zo wel terugkomen. Na de lunch gaan we met de bus naar de stuwdam en dan zul je niet weten wat je ziet. Daar zal die geest uit de fles je niet kunnen bereiken.’ Zijn toon klonk verzoenend.

Ze fronste. ‘Je gelooft me nog steeds niet, hè?’

‘Anna...’

‘Sorry, Andy, maar ik heb nog het een en ander te doen. Tot straks bij de lunch.’ Ze pakte haar tas op, deed het flesje erin en liep weg.

‘Anna! Wees nou niet boos. Het spijt me, heus. Ik geloof je, echt waar.’ Zijn stem achtervolgde haar over het dek. Toen veranderde zijn toon. ‘Anna, luister naar me. Voor je wegloopt moet ik je iets belangrijks zeggen. Over Toby...’

Ze bleef staan en draaide zich langzaam om. Hij was opgestaan en liep op haar af. ‘Er is iets met zijn verleden. Ik had gelijk. Het is heel ernstig. Ik hou niet van geroddel, maar het is duidelijk dat hij onder de indruk van je is, en daarom moet je het weten. Ik herinner me weer waar ik hem van ken. Ik heb zijn naam en foto in de krant gezien. Hij werd van een ernstig misdrijf beschuldigd.’ Hij zweeg even. ‘Hij werd ervan verdacht zijn vrouw te hebben vermoord.’

Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Ik geloof je niet!’

‘Hopelijk vergis ik me, maar ik moest het je zeggen om zeker te weten dat je voorzichtig zult zijn.’

‘Zo.’ Ze was geschokt, en ook heel kwaad. Kwaad op Toby en kwaad op Andy. ‘Dit is laster, Andy. Je weet het niet zeker, en het is hoe dan ook verleden tijd, anders zou hij hier nu niet zijn!’ Ze draaide zich om en liep zonder om te kijken naar de trap.

In haar hut gooide ze haar tas op het bed en dacht aan Toby. ‘Shit!’ Ze keek naar zichzelf in de toiletspiegel. Haar wangen waren rood, maar of dat van woede was of van de zon op het dek kon ze niet met zekerheid zeggen. Ze voelde tranen opkomen. Het was allemaal te veel. De slapeloze nacht, het flesje, de geestverschijning op het dek, en nu dit. Ze wenste wanhopig dat Andy het mis had, maar had nu schoon genoeg van allebei met hun hardnekkige pogingen het flesje of het dagboek in hun bezit te krijgen.

Nijdig schudde ze het flesje uit haar tas. Om zich heen kijkend hield ze het voor zich uit. ‘Oké, Anhotep of Hatsek, wie jullie ook wezen mogen! Waar zijn jullie? Waarom komen jullie dat rotding niet halen?’ Haar stem beefde. ‘Waarom hebben jullie het al niet veel eerder meegenomen als het zo belangrijk is? Waarom hebben jullie zo lang gewacht?’ Ze zweeg even. ‘Of moesten jullie wachten totdat ik het naar Egypte had teruggebracht? Is dat het? In het koude Engeland hebben jullie je nooit vertoond, maar nu we hier zijn, staan jullie erom te springen. Goed dan. Pak aan. Hou het maar!’ Ze hield het flesje in haar uitgestoken hand en draaide zich langzaam rond. ‘Niet? Geen liefhebbers? Mij best, maar laat me dan met rust! Als ik ooit nog een glimp van jullie opvang, gaat het overboord en is het voorgoed verdwenen. Voorgoed!’ Ze rukte de la van haar toilettafel open, gooide het flesje erin, en smeet de la weer dicht.

Bijna op hetzelfde moment werd er op de deur geklopt. Haar hart bonkte van angst. ‘Wie is daar?’

‘Ik ben het, Andy. Ik wil m’n excuses aanbieden.’

‘Dat hoeft niet.’ Ze maakte geen aanstalten de deur open te doen.

‘Laat me binnen, Anna, alsjeblieft.’ De deurkruk bewoog. Ze had hem niet op slot gedaan en de deur zwaaide open. ‘Het spijt me heel erg dat ik je van streek heb gemaakt. Dat was echt mijn bedoeling niet. Ik vond alleen dat je het moest weten.’

‘Je hebt me niet van streek gemaakt en ik wil niet dat je onuitgenodigd mijn hut binnenkomt! Eerlijk gezegd laat Toby’s verleden me koud en het kan me ook geen barst schelen of je mijn verhaal gelooft of niet!’

‘Weet je het zeker?’ zei hij met een berouwvolle grijns. ‘Je zou kunnen proberen me te overtuigen.’

Ze aarzelde en keek hem woedend aan. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Goed. Ik zal je iets laten zien.’ Ze liep naar het nachtkastje. ‘Jij denkt dat ik Anhotep heb verzonnen? Kijk dan maar wat Louisa erover schrijft. Misschien dat je haar wel gelooft.’ ‘Het is niet dat ik je niet geloof, Anna...’

‘O jawel. Je denkt dat ik een of andere neuroot ben. Dat vind je tenslotte ook van Serena, en aangezien we in dezelfde dingen geloven moet je ook zo over mij denken.’ Ze haalde het dagboek uit de la, ging ermee op bed zitten en sloeg het open.

Andy kwam naast haar zitten en liet zijn ogen gretig op het dagboek rusten. ‘Laat maar zien wat Louisa hierover te zeggen heeft,’ zei hij zacht.

Zonder hem aan te kijken begon ze te bladeren. ‘Hier. Kijk. “Toen ik mijn hand uitstak om hem af te weren, ging die recht door hem heen alsof ik in de mist tastte.” En hier: “De gestalte sloeg me gade... Terwijl ik naar hem keek, begon hij met gekruiste armen over het ruwe steen te lopen en stak ze ten slotte naar me uit. Ik schreeuwde...” En hier, en hier. En waarom zou lord Carstairs zo op dat flesje gespitst zijn als het niet authentiek was?’ Andy maakte een beweging alsof hij het dagboek van haar over wilde nemen, maar bedacht zich en liet zijn hand tussen hen in op het dekbed vallen. Zijn ogen waren vastgenageld aan de opengeslagen pagina. Tussen de dichte blokken schuinschrift zag hij een waterverftekening van nog geen vijf centimeter hoog. Het stelde een knappe Egyptenaar voor tegen de achtergrond van woestijn-duinen. ‘Is dat die geest Anhotep?’ vroeg hij zacht.

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het Hassan is, haar minnaar.’

‘Haar minnaar?’ Met moeite trok hij zijn ogen los van het dagboek om haar aan te kijken.

Ze knikte. ‘Haar dragoman. Ze werd verliefd op hem toen ze de ruïnes gingen bekijken. Hij was het die haar het flesje heeft gegeven. Het was zijn geschenk aan haar.’

‘Goeie God! Dat was wat in die tijd, hè? Dat moet alle Victoriaanse taboes over afkomst, ras en religie doorbroken hebben. Louisa had wel lef.’

Anna knikte. ‘Het moet een heel dappere vrouw zijn geweest. Kijk, hier is nog een beschrijving van de geesten.’ Ze wees een passage aan. ‘Geloof je me nu?’ vroeg ze, naar hem opkijkend.

Hij wreef over zijn kin. ‘Ik geloof niet zo in dat soort dingen, Anna, sorry. Ik zoek altijd een logische verklaring voor ongewone gebeurtenissen. Tenslotte moeten er in die tijd net zoveel aantrekkelijke Egyptenaren in witte gewaden hebben rondgelopen als in de onze.’ Hij zweeg, nieuwsgierig naar het verdere verhaal. ‘Laten we die verschijningen nu even laten rusten. Wat gebeurde er toen ze terugkwam op de boot? Bleef Carstairs achter het flesje aan jagen?’

Ze sloeg de bladzijde om. Daar waren twee tekeningen. Een van een feloek die over de Nijl voer terwijl de zon achter een rots verdween, en een van een vrouw in Nubische kledij met een sluier die een deel van haar gezicht bedekte. Op haar hoofd hield ze een pot in evenwicht. Daaronder werd het handschrift steeds kleiner naarmate het de onderkant van de bladzijde naderde.

‘Het was bijna donker toen we naast de djabija aanlegden. Hassan wierp een touw op naar de reis die ons stond op te wachten. Toen ik aan boord klom met mijn keurige, ongemakkelijke schoenen en japon, schudde de reis opgewonden zijn hoofd. ‘Grote consternatie, sitt Louisa. U moet direct naar de salon!’ Dit werd gevolgd door een tirade in het Arabisch die tot mijn arme Hassan was gericht.’

Anna keek op. ‘Weet je zeker dat je dit allemaal wilt horen?’

Andy knikte heftig. ‘Nou en of. Ga door. Wat gebeurde er daarna?’
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Ze zag onmiddellijk dat lord Carstairs aan tafel in de salon zat. Naast hem zaten Augusta en de twee dames Fielding. Sir John wachtte haar op bij de deur.

‘Goddank dat je veilig terug bent, Louisa, goddank!’ Hij greep haar bij de schouders en drukte een kus op haar wang. ‘We zijn dodelijk ongerust geweest.’

Ze fronste. ‘Jullie wisten toch waar ik was?’

‘O jawel, maar we zijn verschrikkelijk geschrokken van wat Roger ons verteld heeft, m’n kind. Wat een ramp! Wat een schande!’

Louisa keek van hem naar lord Carstairs. ‘Wat voor ramp, wat voor schande? Waar heb je het over?’ Ineens kreeg ze argwaan. Carstairs was even opgestaan om haar te begroeten, maar ging nu weer zitten en bestudeerde zijn handen die voor hem op tafel lagen. Hij keek niet op.

‘Wat hebt u mijn vrienden verteld, lord Carstairs?’ Een vlaag van woede zette haar stem kracht bij en deed hem naar haar opkijken. Ze deinsde terug. Zijn blik was van iedere uitdrukking gespeend. Heel even kon ze aan niets meer denken. Wanhopig probeerde ze zichzelf meester te worden toen ze een glimlach op zijn gezicht zag verschijnen. Een buitengewoon warme, stralende glimlach.

‘Vergeeft u mij, mevrouw Shelley, het spijt me oprecht, maar wat ik de Forresters heb verteld komt voort uit mijn oprechte zorg voor uw welzijn. Het was niet mijn bedoeling uw vertrouwen te schenden en iets ter sprake brengen dat uw eer en goede naam zou kunnen aantasten.’

‘Dat zou u ook niet kunnen, my lord.’ Ze hield zijn blik vast en zag tot haar opluchting dat hij uiteindelijk zijn ogen neersloeg. ‘Ik heb niets gedaan dat daartoe aanleiding zou kunnen geven. Hoe durft u te suggereren dat dat wel zo is!’

Ineens was ze zich ervan bewust dat alle ogen op haar waren gericht. Katherine had haar hand op haar gezwollen buik gelegd alsof ze haar ongeboren kind tegen onuitgesproken gruwelen wilde beschermen. Op Venetia’s gezicht lag een uitdrukking van zowel afkeer als ontzag, Augusta keek alsof ze zich geneerde, sir John vertoonde een woedende blik, en David Fielding zag eruit alsof hij waar ook ter wereld wilde zijn behalve hier. Hij was het die de stilte verbrak. Met de handen op de rug gevouwen nam hij het woord. ‘Ik geloof dat het tijd wordt naar ons eigen schip terug te keren. Het is voor ons allemaal een vermoeiende dag geweest en ik weet zeker dat mevrouw Shelley graag even zonder ons tot rust wil komen. Katherine?’ Hij stak zijn hand uit naar zijn vrouw, die teleurgesteld naar hem opkeek omdat haar het schouwspel van een ophanden zijnde ruzie werd ontzegd. Venetia, die kennelijk hetzelfde voelde, wendde zich gepikeerd tot haar broer. ‘We kunnen niet zonder Roger vertrekken! We zouden de avond toch met zijn allen doorbrengen?’

David tuitte zijn lippen. ‘Roger zal ons ongetwijfeld willen excuseren. We kunnen elkaar morgen weer treffen.’

Zijn zachtmoedige beleefdheid werd gelogenstraft door de vastberaden toon. Binnen een ogenblik was Katherine overeind gekomen en Venetia zag geen andere keus dan hetzelfde te doen.

Nadat ze afscheid hadden genomen, ging Louisa ten slotte bij Augusta aan tafel zitten, terwijl sir John en lord Carstairs de anderen uitlieten.

‘Wat is dit allemaal voor onzin?’ vroeg Louisa kortaf. ‘Wat heeft hij over me verteld? Die man is werkelijk onuitstaanbaar. Hij is me onuitgenodigd gevolgd en heeft m’n hele dag vergald. En nu blijkt hij me achter m’n rug ergens van te beschuldigen? Van wat dan wel?’

Augusta klemde haar handen in haar schoot. ‘Hij heeft ons over Hassans schandelijke gedrag verteld, kind. Ik kan je niet zeggen hoe het me spijt. En hij had nog wel zulke goede referenties.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar helaas, je bent een heel aantrekkelijke vrouw,’ uit haar toon werd duidelijk dat dit als kritiek was bedoeld, ‘en jullie zijn veel te lang met elkaar alleen geweest. Hij kon zich niet langer beheersen. En er is nog iets.’ Ze fronste, zonder haar ogen van Louisa af te wenden. ‘Roger heeft me verteld -in vertrouwen uiteraard - dat je...’ ze aarzelde en leek voor het eerst slecht op haar gemak, niet decent gekleed was. Dat je een of ander inlands vod droeg dat voor een fatsoenlijke vrouw niet alleen provocerend maar ook totaal ontoelaatbaar is!’ Het bloed was naar haar wangen gestegen en ze trok een kanten zakdoekje uit haar mouw om haar bovenlip te deppen.

‘Heeft lord Carstairs me bespioneerd om me hiervan te kunnen beschuldigen?’ vroeg Louisa fel. ‘Ik kan me niet herinneren hem wanneer dan ook om zijn gezelschap te hebben verzocht. Het kledingstuk waar hij op doelt, heb ik uit Engeland meegenomen,’ ging ze verontwaardigd verder. ‘Het is bepaald geen inlands vod, zoals hij het uitdrukt. Het is zowel koel als luchtig en heel geschikt voor dit klimaat en ook volstrekt decent, dat kan ik je verzekeren.’ Ze stikte nu bijna van woede. ‘En wat Hassan betreft, die heeft me altijd met het grootste respect behandeld. Hoe durft lord Carstairs iets anders te suggereren! Hij heeft me diep beledigd, Augusta!’

Augusta stond geagiteerd op en liep met kleine pasjes door de salon heen en weer. ‘Nee, kind, dat kan absoluut zijn bedoeling niet zijn geweest. Hij deed er goed aan dit met John en mij te bespreken, heus. Hij maakte zich oprecht bezorgd over je reputatie. Hij bewondert je, Louisa. Hij heeft een geweldig ontzag voor je talent.’ Ze pakte een brief van de stapel die op een bijtafeltje lag en waaide zich er koelte mee toe. ‘Hij deed het met de beste bedoelingen, geloof me.’

‘In dat geval heb ik je hopelijk kunnen geruststellen. Excuseer me, Augusta, ik wil me nu gaan verkleden voor het diner.’ Bij de deur bleef ze staan. Augusta had haar blik op de vloer gericht en ineens had Louisa medelijden met haar. ‘Als je wilt zal ik je straks een paar tekeningen laten zien, Augusta. Dan zie je met eigen ogen wat ik zo’n hele dag aan het doen ben.’ De vrouw had tot dusver geen enkele belangstelling voor haar werk getoond. ‘En zodra we door de stroomversnellingen heen zijn, kun je zelf zien hoe mooi het eiland is,’ voegde ze er vriendelijk aan toe.

Augusta glimlachte zwakjes maar keek niet op.

Na de avondmaaltijd, toen Augusta naar bed was gegaan, zaten sir John en Louisa met een kopje thee in de schemerig verlichte salon.

‘Ik heb de consul een boodschap gestuurd met het verzoek een dragoman voor de rest van de reis aan te bevelen.’

Louisa zette haar kopje neer. ‘Ik heb geen andere dragoman nodig. Ik ben volmaakt tevreden met Hassan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb Hassan weggestuurd.’ Hij bestudeerde de sigaar die hij ronddraaide tussen zijn vingers.

‘Je hebt wat!’ Louisa verstijfde. Het was alsof alles donker werd om haar heen.

‘Ik heb hem ontslagen. Het was een aardige kerel, maar niet van het vereiste niveau.’ Hij stak de sigaar tussen zijn lippen. ‘Maak je nou maar niet druk, we vinden wel iemand anders. Je uitstapjes zullen er echt niet onder lijden.’ Hij aarzelde. ‘Je hoeft trouwens helemaal niet meer van boord op weg naar de stroomversnellingen. Iedereen zegt dat het een heel spannende tocht is. Je zult vanaf de boot naar hartelust kunnen tekenen...’
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Anna sloeg haar ogen op. Arme Louisa. En dat had ze maar te accepteren van die autoritaire sir John en die hufter van een Carstairs?

Andy staarde naar het dagboek op haar knieën. Ineens merkte ze dat zijn arm tegen de hare drukte en hun bovenbenen elkaar raakten. Het was geen onprettige sensatie zo dicht bij hem te zitten. Onwillekeurig dwaalden haar vingers naar haar lippen alsof ze de kus van gisteravond nog kon voelen. Beschaamd sloeg ze het dagboek dicht. ‘Bijna lunchtijd, Andy. Een andere keer lezen we wel verder.’

Hij knikte met tegenzin. ‘Graag.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Ik wil graag weten hoe het afloopt.’ Hij draaide zich om en gaf haar een knipoog. ‘Dan laat ik je nu alleen. Tot straks.’

Ze keek naar de gesloten deur. Ineens leek de kamer groter, leger, en ook eenzamer. Hoofdschuddend stond ze op en legde het dagboek weer in de la van het nachtkastje.

De anderen zaten al aan tafel toen ze de eetzaal binnenkwam. Ze zag dat de stoel naast Andy voor haar was vrijgehouden. Met een vluchtige blik op Toby ging ze zitten. Hij zat met zijn rug naar haar toe en scheen haar binnenkomst niet te hebben opgemerkt. Charley zat links van Andy met naast haar Serena en Ben. Anna boog zich naar voren en zei tegen Serena: ‘Sorry dat ik het uitstapje van vanochtend heb gemist. Ik was graag mee geweest naar de bazaar. Heb je nog wat moois gekocht?’

Serena knikte. ‘Ik zal het je straks laten zien.’

‘Jij hebt zeker ook een leuke ochtend gehad?’ Met de ellebogen op tafel leunend keek Charley voor Andy langs. ‘Eenzaam kun je niet zijn geweest, want je had Andy om je gezelschap te houden.’

Ali verscheen met een stapel warme borden en verdeelde die over tafel. Hij werd gevolgd door Ibrahim met een terrine dampende linzensoep. Blij met de afleiding richtte Anna zich op haar bord, maar Charley wist van geen wijken.

‘Wel toevallig dat jullie je allebei verslapen hebben, hè?’ Ze schudde haar haar over haar schouders en negeerde Ibrahims pogingen haar te bedienen.

‘Heb je iets leuks in de bazaar kunnen vinden, Charley?’ vroeg Ben vriendelijk.

Ze deed alsof ze hem niet gehoord had. ‘Waarschijnlijk was de bazaar te ordinair voor Anna. Tenslotte stamt ze af van een beroemd schilderes. Ze lummelt maar wat rond en verwacht dat iedereen haar op haar wenken bedient. Het verbaast me dat ze geen eigen boot heeft. Maar ja, dan krijgt ze de kans niet om een aantrekkelijke man tegen te komen.’ Ze leunde triomfantelijk achterover. ‘Ali? Waar is mijn wijn?’ De jonge kelner haastte zich naar het buffet om de fles te pakken met haar naam erop. Ze schonk een glas voor zichzelf in en dronk het in één teug leeg.

‘Rustig aan, Charley,’ zei Andy. ‘Dit is nergens voor nodig.’

‘O nee?’ Ze schonk nog een glas in. ‘Die Egyptische wijn is rotzooi. Lang niet sterk genoeg!’

‘Hij is prima.’ Andy nam de fles uit haar hand en zette hem buiten haar bereik. ‘Toe nou, dit hoeft toch niet. We kunnen toch allemaal vrienden zijn.’

Er viel een stilte in de eetzaal. Iedereen concentreerde zich gegeneerd op de dikke, aromatische, met verse munt gegarneerde soep. Anna was zich ervan bewust dat Ibrahim achter haar rondging met een mand vol warme broodjes. Ze keek naar hem op, maar zijn ogen waren strak op de mand gericht en zijn gezicht was volstrekt uitdrukkingsloos.

Omar, die aan de naburige tafel zat, stond ten slotte op en kwam naar hen toe. ‘Alles hier naar wens?’

‘Ja, hoor,’ zei Andy, ‘we redden het wel.’

Omar knikte en draaide zich weer om. Anna zag dat Toby zich naar hun tafel had toegekeerd. Hun blikken kruisten elkaar en hij gaf haar een spottende knipoog. Onzeker glimlachte ze hem toe.

De borden werden vervangen, waarna grote, volgeladen schalen met dampende rijst en kruidige vleesballetjes werden binnengebracht.

Anna keek de tafel rond. Charley had zich nog een glas wijn ingeschonken dat ze mokkend aan haar lippen zette. Serena keek toe.

‘Bij zo’n elegante lunch op de Ibis zal het er wel heel anders zijn toegegaan,’ merkte Andy zachtjes op. ‘Het moet fantastisch zijn geweest om met zoveel luxe, tijd en geld te kunnen reizen.’

Anna knikte.

‘Vergeet niet dat je me beloofd hebt de volgende aflevering te laten lezen,’ vervolgde hij. ‘Ik wil weten wat er daarna is gebeurd.’

‘Dat geloof ik direct.’

Naast hem zat Charley met haar handen om het glas gevouwen voor zich uit te staren. Alsof ze Anna’s blik voelde, dronk ze haar glas leeg en keek haar aan.

‘Ik laat hem niet van me afpakken, als je dat maar weet. Je bent van mij, hè schat?’ Ze legde haar hand op die van Andy en drukte even haar nagel in zijn pols.

Met een ruk trok hij zijn hand weg. ‘Charley!’

Ze glimlachte liefjes. ‘En als Anna tussen jou en mij probeert te komen dan zal ik meer doen dan dat stomme flesje van haar jatten. Dan is ze nog niet jarig, dat beloof ik je...’ Ze gaf een gil toen een hand met kracht op haar schouder neerkwam.

‘Zo is het wel genoeg!’

Toby was achter haar komen staan. ‘Wegwezen. Je eet toch niet en je zorgt alleen maar voor problemen. Ik stel voor dat je opmietert.’ Hij greep haar bij de arm en trok haar uit de stoel. Het wijnglas vloog uit haar hand en de inhoud stroomde over tafel en Andy’s overhemd.

Met een schreeuw van woede draaide Charley zich om en sloeg Toby in het gezicht.

‘Blijf met je poten van haar af!’ zei Andy driftig, met een servet zijn overhemd deppend.

‘Alstublieft, meneer Toby, laat dit aan mij over!’ Omar probeerde Toby weg te duwen terwijl Ibrahim en Ali haastig met een schoon tafelkleed aan kwamen.

‘Laat me nou maar.’ Toby had de schreeuwende Charley bij de schouders genomen. ‘Ik breng haar wel naar haar hut. Kom mee, zo is het wel genoeg geweest.’ Ze verloor haar evenwicht en viel tegen hem aan. Binnen enkele ogenblikken had hij haar de eetzaal uit getrokken en zwaaiden de dubbele deuren achter hen dicht.

Serena stond op. ‘Ik ga maar even kijken.’ Andy sprong overeind. ‘Nee, jij blijft hier. Ik ga wel.’ Hij smeet zijn servet neer en beende de zaal uit na Anna te hebben toegesist: ‘Ik zei toch dat hij gewelddadig was!’

Serena ging schouderophalend weer zitten. In een mum van tijd hadden Ali en Ibrahim de tafel opnieuw gedekt en dienden ten slotte het hoofdgerecht op. De conversatie werd hervat, maar ge-agiteerder dan daarvoor.

Tien minuten later was Andy weer terug. Hij had een schoon overhemd en een andere broek aangetrokken. ‘Ze slaapt,’ zei hij terwijl hij aan tafel ging zitten.

‘En Toby?’ vroeg Anna, aandachtig zijn gezicht inspecterend. ‘Je hebt hem toch niet geslagen?’

Andy lachte. ‘Welnee. Ik heb hem geholpen Charley naar haar hut en naar bed te brengen. We hebben haar schoenen uitgetrokken en ze is als een blok in slaap gevallen.’

‘Waar is Toby nu dan?’

‘Dat weet ik niet. Misschien is hij ergens aan het tekenen. Wie zal het zeggen?’ Er klopte een spier in zijn slaap en zijn gezicht was strak en gespannen. Hij pakte Charley’s wijnfles en schonk een glas in.

De maaltijd werd enkele minuten zwijgend voortgezet. Ten slotte keek Serena op. ‘Wanneer vertrekken we naar de stuwdam?’

‘Gauw,’ antwoordde Omar. Hij stond op. ‘Willen jullie allemaal haast maken met de koffie, want we gaan heel gauw weg.’ Hij keek glimlachend rond. ‘Heel gauw in Engelse tijd, dus vandaag, en niet heel gauw in Egyptische tijd, wat volgende week betekent.’ Iedereen lachte. De Egyptische onverschilligheid ten aanzien van tijd was een van Omars favoriete grapjes.

Anna had besloten om onderweg in de bus naast Serena te gaan zitten. Ze moest dringend met haar praten. Maar ze had zich nog niet geïnstalleerd of Andy schoof op de plaats naast haar. ‘Mag ik?’

Haar ergernis en ongeduld verbergend, zei ze: ‘Ja, natuurlijk.’ ‘Heb je je magische flesje bij je?’ Zijn ogen twinkelden.

Ze keek naar de reisgids op haar knieën. ‘Nee, dat heb ik in mijn hut gelaten.’

‘En het dagboek?’

‘Het dagboek ook. Allebei zijn ze veilig opgeborgen.’

‘Laten we het hopen.’ Hij keek de bus door toen de deuren gesloten werden en de chauffeur optrok van de kade. ‘Toby is kennelijk niet bij ons. Ik wist dat Charley niet zou meegaan - die is voorlopig nog niet wakker - maar waarom hij niet? Ik had gedacht dat hij de stuwdam wel zou willen zien.’

‘Nou, hoe dan ook, hij zal echt mijn hut niet overhoop halen,’ zei Anna uitdagend. Ze zag dat Serena in haar eentje voor in de bus zat.

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en grinnikte.

Toen de bus was gestopt zodat ze konden zien wat er van de cataract was overgebleven nadat de eerste dam aan het begin van de twintigste eeuw was gebouwd, en opnieuw toen ze bij de hoge dam zelf aankwamen, week Andy niet van haar zijde. Ze begon te geloven dat hij het contact tussen haar en Serena wilde verhinderen. Ze raakte steeds heviger geïrriteerd toen ze uit de bus stapten en naar de top van het gigantische betonnen bouwwerk liepen die uitzicht bood op het Nasser-meer, de binnenzee die met het bouwen van de dam was ontstaan.

‘Indrukwekkend, hè?’ Serena was bij Anna komen staan. ‘Toch wel jammer als je bedenkt dat er zoveel tempels en andere oudheden onder al dat water zijn verdwenen.’

‘De belangrijkste hebben ze verplaatst.’ Andy ging tussen haar en Anna in staan.

Serena knikte. ‘Maar er is veel verloren gegaan. De dam heeft niet alleen goeds teweeggebracht.’

‘O nee?’ zei Andy ongeduldig. ‘Hoezo niet?’

‘Nou, om te beginnen worden de lager gelegen delen van de Nijl vergiftigd door het zout uit de zee omdat de stroming niet meer sterk genoeg is om het tegen te houden, en het meer vult zich met het vruchtbare slib waarvan anders de akkers zouden hebben geprofiteerd door de jaarlijkse overstromingen.’ Ze schudde haar hoofd toen ze Andy’s laatdunkende gezicht zag. ‘Ja, ik weet dat die dam wonderen heeft verricht omdat iedereen nu elektriciteit heeft.’

Andy glimlachte. ‘En dat heeft de Egyptische welvaart geen windeieren gelegd. Economie is nooit je sterke punt geweest, Serena.’

Anna zag het bloed naar Serena’s wangen schieten. ‘Er is meer in het leven dan een televisietoestel voor iedereen.’

‘Natuurlijk,’ zei hij spottend. ‘We vergeten al die zielige vogeltjes, en al die arme krokodillen, en al die mooie, geheimzinnige dingen die door die gemene technologie zijn weggejaagd.’

Serena sloot heel even haar ogen en haalde diep adem. ‘Donder op, Andy. Doe me een lol en ga een ander pesten.’

Anna keek van de een naar de ander en zei snel: ‘Kijk, daar, een hond met pups. Daar wil ik een foto van maken. Is het jullie opgevallen dat je hier overal van die zandkleurige honden ziet rondlopen? Het schijnen allemaal zwervers te zijn.’ Ze voerde Serena weg van Andy en haalde haar fototoestel te voorschijn.

‘Hij zit je wel steeds op de hielen,’ zei Serena, toen Andy de andere kant op slenterde. ‘Maar dat vind je kennelijk niet vervelend?’

Anna aarzelde. ‘Dat valt nog te bezien. Soms is hij me een beetje te autoritair.’ Ze keek naar Serena, die over het meer uit tuurde. Ze kon haar ogen achter de donkere zonnebril niet zien. ‘Ik weet het eigenlijk niet. Hij is geestig, aantrekkelijk...’

‘Hij is niet te vertrouwen, Anna.’ Ineens greep Serena haar bij de arm. ‘Wees voorzichtig. Je hebt al problemen genoeg en hij is precies degene die een negatieve invloed kan uitoefenen op de energieën die je nu omringen.’ Ze zweeg even. ‘Je zult wel gemerkt hebben dat Andy en ik niet met elkaar overweg kunnen. Vanaf het moment dat hij met Charley omging heeft hij geprobeerd zich met mijn leven te bemoeien. Hij zal je ongetwijfeld hebben verteld dat ik geschift ben.’ Ze keek Anna aandachtig aan. ‘Ja, ik zie het aan je gezicht. Nou, misschien is het ook zo, maar ik probeer tenminste positief in het leven te staan. Andy is inhalig en gemeen, en sinds we in Egypte zijn schijnt hij steeds agressiever en hebzuchtiger te worden. Dus kijk alsjeblieft uit!’ Ze draaide zich om en liep weg.

Anna keek haar na. ‘Serena?’

Serena schudde haar hoofd zonder zich om te keren. Ineengedoken haastte ze zich weg van de rest van het gezelschap op de dam.

‘Laat haar toch.’

Anna schrok op. Ze had Andy niet horen terugkomen. Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Ze draait wel weer bij. Echt het zonnetje in huis, onze Serena.’

Ze keek naar hem op. ‘Heb je gehoord wat ze zei?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Als je haar hebt verteld hoe ik over haar denk dan zal het niet veel goeds zijn geweest.’

Ze fronste. ‘Veel tact schrijf je me kennelijk niet toe.’

‘Sorry.’ Luchtig legde hij zijn arm om haar schouders. ‘Ga hier even staan, dan maak ik een foto van je,’ zei hij, haar naar de muur leidend. ‘Zo krijg ik meteen de dam goed in beeld.’ Hij keek haar bezorgd aan. ‘Is er iets, Anna?’

Ze had hem niet gehoord. Met open mond en strakgespannen lichaam staarde ze roerloos voor zich uit.

Nog geen drie meter van haar vandaan stond de priester Anhotep naar haar te kijken. De wijsvinger van zijn opgeheven hand was op haar hart gericht.
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Wat hecht gesloten was, is geopend... 

Gegroet, gij die harten neemt. 

Gegroet, gij die harten steelt en vertrapt...
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De legende duurt voort. Het zand verschuift en een schaduw verraadt wat er ooit is geweest. Het geheugen ontwaakt. Was dit het graf van de priesters? Was dit het graf dat de geschiedenis zich herinnerde en weer vergat? Ditmaal zijn de rovers sterker, en beter uitgerust. De wakers over de farao’s zijn reeds lang heengegaan. Wanneer de toegangsdeur is geveld en verwijderd, is er niemand om de inhoud van het graf te beschermen.



Waar is het goud? Waar zijn de kostbare juwelen waarmee de dienaren van de goden zijn gesierd? De mummies worden naar buiten gedragen. Ze zijn geschonden, ontheiligd, en keren terug tot stof. De urnen zijn kapotgeslagen.



Er zijn geen schatten, geen voorzieningen voor het leven na de dood. Dit waren mannen van wie de goden zich hadden afgewend.

De rovers vinden het flesje, verborgen in een hoek. Ze nemen het mee naar buiten, de woestijn in, bekijken het vluchtig en gooien het weg. Glas is nu heel gewoon en heeft geen enkele waarde voor wie op zoek is naar goud.

Wanneer ze vertrekken, ligt het graf open. De geesten van de doden laven zich aan het zonlicht en het zilveren schijnsel van de woestijnmaan. Het geeft hun kracht.

Maar in de nacht ontmoeten degenen die verboden plaatsen hebben ontheiligd de dienaren van Anubis en Sobek. Altijd zullen de goden de fiool met Isis’ tranen beschermen. De rovers die het hebben aangeraakt zullen sterven, zoals een ieder die het aanraakt zal sterven. Hun lichaam wordt verslonden door jakhals en krokodil, zoals het vonnis der goden vereist.
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‘Het is een luchtspiegeling, Anna, een speling van het licht.’ Andy trok haar tegen zich aan terwijl ze hortend vertelde wat ze had gezien. ‘Kom mee de schaduw in. Weg uit die felle zon.’ Hij voerde haar mee naar een beschaduwde plek onder de bomen aan het einde van de dam.

‘Andy! Anna! Wacht!’ Serena had ten slotte omgekeken en gezien dat er iets niet in orde was. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’

‘Niets waar jij je zorgen om hoeft te maken, Serena,’ zei Andy kortaf.

Anna fronste. Ze was hem nu liever kwijt dan rijk, ook al bedoelde hij het goed. ‘Het was Anhotep,’ zei ze onzeker. Ze bleef staan. ‘Hij was hier, Serena, heel even maar. Ik heb het flesje op de boot gelaten. Dan zou hij daar toch moeten zijn? Waarom zou hij me volgen?’

‘Weet je zeker dat je hem hebt gezien?’ Serena keek haar gespannen aan.

‘Ze heeft helemaal niets gezien.’ Andy legde zijn arm weer om Anna’s schouders. ‘Met die felle zon zie je wel meer dingen die er niet zijn - tenslotte kan in een fata morgana een complete stad verschijnen.’

‘Ik heb wel iets gezien!’ Anna trok zich met een ruk van hem los. ‘Het was geen luchtspiegeling, Andy. En ik heb die priester vaak genoeg gezien om te weten hoe hij eruitziet.’ Ze huiverde. ‘Hij keek me aan! Hij stond naar me te kijken!’

Hij parasiteert op me, schoot het ineens door haar heen. Op mijn woede, mijn angst. Ze begon onbedaarlijk te trillen.

Omar, die te midden van een andere groep levendig over de bouw van de dam stond te vertellen, draaide zich om bij Anna’s uitroep en liep haastig op hen af. ‘Is er iets niet in orde? Anna, voel je je niet goed?’

‘Met mij is niets aan de hand,’ zei Anna met een geforceerde glimlach.

‘Ze heeft een beetje last van de zon,’ zei Andy. ‘Ik zorg wel voor haar. Even in de schaduw met een koel drankje en ze is zo weer de oude.’

Hij wilde haar meevoeren in de richting van de bus, maar Anna bleef staan. ‘Bedankt, Andy, maar dat hoeft echt niet. Ik wil even met Serena praten als je het niet erg vindt.’

Hij lachte. ‘Dat vind ik wel erg, want ik kan niet van je scheiden, en bovendien wil Serena liever Omars verhaal over de dam horen, is het niet, Serena?’ Zijn stem had een kille ondertoon gekregen.

‘Dat dacht ik niet.’ Serena vouwde haar armen voor haar borst. ‘Anna en ik moeten even als vrouwen onder elkaar praten, Andy, en daar hebben we jou niet bij nodig.’

Anna onderdrukte een glimlach. ‘Laat nou maar, Andy. Serena en ik drinken wel wat in de bus. Ga jij nou maar naar Omar luisteren, dan kun je ons er straks alles over vertellen.’

De twee vrouwen draaiden zich om en liepen terug over de dam. Andy keek hen na en liep ten slotte schouderophalend de andere kant op.

Anna greep Serena’s hand vast. ‘Hij was hier en keek naar me, wees naar me! O God, ik kan het niet geloven. Waarom? Waarom is hij hier gekomen? Deze dam is iets uit de moderne tijd waar niemand uit het oude Egypte ooit weet van had kunnen hebben. En het flesje ligt in m’n hut!’

Naast elkaar in het gras onder een boom zittend dronken ze uit een fles water. Anna ging achteroverliggen en legde haar arm over haar ogen. ‘Heb ik het me allemaal ingebeeld? Heeft Andy gelijk? Wat denk jij?’

‘Ik weet het niet, Anna. Maar als er iemand is die je kan helpen dan ben ik het, dat weet ik wel. Dus laat me je helpen, alsjeblieft. Laat Andy nooit je vertrouwen in mij wegnemen.’

Er viel een schaduw over haar gezicht en ze schrok toen ze er de bron van ontdekte. Andy was van gedachte veranderd en hen gevolgd. ‘Waarom zou ik dat doen?’ zei hij, op haar neerkijkend. ‘Anna is bij haar volle verstand, Serena. Ik hoef haar echt niets uit te leggen wat voor zichzelf spreekt.’

Beide vrouwen gingen rechtop zitten.

‘Andy, wil je ons alsjeblieft even met rust laten?’ Anna begon nu echt kwaad te worden.

Hij ging naast haar zitten. ‘Dat meen je toch niet?’ zei hij met een jongensachtige grijns. ‘Hoe voel je je nu? Ik heb een paar biertjes in de bus liggen als je zin hebt.’

Serena trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘Je geeft het niet op, hè?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg gewoon zoals het is. Die zogenaamde Oud-Egyptische mystiek van je is allemaal interessantdoenerij en heeft niets met de werkelijkheid te maken. Dat altaar voor Isis in je slaapkamer, die wierook en al die onzin, het is allemaal volslagen krankzinnig. En ook gevaarlijk. Je zou er zelf niet in moeten geloven en er zeker Anna niet mee mogen indoctrineren. Ze is overgevoelig voor dat soort dingen. Dit land is een kruitvat voor iedereen met een fantasierijke, romantische aanleg. Je moet je op de achtergrond houden.’

‘En jij ook, met je zogenaamde solide mannenverstand en nuchtere opvattingen,’ antwoordde Anna langzaam. ‘Is het weleens bij je opgekomen, Andy, dat Serena misschien in contact staat met het verleden? Dat wat ze zegt en gelooft wel degelijk steekhoudend is?’

‘Lulkoek is het, en meer niet.’ Hij kwam overeind. ‘Ik zie wel dat ik je niet a la minute kan overtuigen, dus ik ga maar naar de anderen. Denk eraan dat we over een kwartier vertrekken.’

Het was lange tijd stil toen hij weg was. Serena legde peinzend haar kin op haar knieën. ‘Bedankt dat je het voor me hebt opgenomen.’

‘Kom liever voor jezelf op.’ Anna was nog steeds nijdig. ‘Laat je toch niet door die bullebak intimideren. Je moet van je afbijten, vloek hem eens flink van je af, desnoods in het Oud-Egyptisch.’ Ze giechelde. ‘Ik begin me kennelijk wat beter te voelen.’

‘Mooi,’ zei Serena glimlachend. ‘De reden dat ik dat niet doe is omdat hij me soms zo woedend maakt met zijn goedkope schimpscheuten en sarcasme dat ik bang ben dat er dan iets bij me knapt en ik er iets uitgooi waar ik de rest van m’n leven spijt van zal hebben.’ Ze zweeg even. ‘Ik zou hem heel ernstige schade kunnen toebrengen, Anna. Geloof me.’

Het was lange tijd stil. ‘Dit is allemaal echt, hè?’ Anna wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Dat de meeste mensen het niet kunnen zien of begrijpen, wil nog niet zeggen dat het er niet is.’ Ze zuchtte. ‘En je kunt het ook niet laten verdwijnen door te beweren dat het niet bestaat. Uiteindelijk niet.’ Ze keek Serena aan. ‘Ik ben bang.’

Serena pakte haar hand. ‘Ik zal er voor je zijn. Wanneer je maar wilt.’ Ze keek op en schudde vermoeid haar hoofd. ‘Kijk, daar zijn de anderen. We moeten terug. We praten er later nog wel over.’

In de bus kwam Anna naast Ben te zitten. Andy zat voorin en bombardeerde Omar met vragen. Zodra ze op de boot terug waren verdween Serena naar haar hut. Anna keek haar peinzend na voordat ze naar haar eigen hut ging waar ze direct de telefoon oppakte. Het duurde even voordat Serena opnam. ‘Ik wil nog even met je praten,’ zei Anna snel. ‘Kun je naar mijn hut komen? Daar worden we niet gestoord.’

Serena lachte zacht. ‘Door de immer alerte Andy, bedoel je? Goed, ik ben over een kwartiertje bij je.’

Anna controleerde niet of het flesje er nog was. Evenmin keek ze over haar schouder of in de spiegel. Als de priesters echt waren dan zou ze snel moeten beslissen of Serena kon helpen of dat haar tussenkomst de situatie alleen maar verergerde. Er was, hield ze zichzelf voor, een definitieve oplossing die voor altijd een eind aan de kwestie zou maken: de rivier. En de volgende keer zou ze ervoor zorgen dat niemand haar tegenhield. Ze beet op haar lip. Stel dat ze het in de rivier gooide en de priesters nog kwader werden?

Ze haalde diep adem. Niet aan denken. Vanaf nu moest ze haar geest ervoor afsluiten. En als ze sterk genoeg was om niet toe te geven aan haar fantasie, zouden er geen verschijningen meer komen; ze zou zich niets meer inbeelden en niets meer te verwachten of te vrezen hebben. Er was nog een ander houvast. De mogelijkheid dat Andy gelijk had, en zij en Serena niet. Dat de visioenen die haar geest waren binnengedrongen het gevolg waren van te veel zon.

Op het bed zittend trok ze de la van het nachtkastje open. Het kon geen kwaad nog wat in het dagboek te lezen voordat Serena arriveerde. Ze keek een tijdje naar de versleten leren band. Had Phyllis enig idee, vroeg ze zich af, wat ze over haar achternicht had uitgestort toen ze haar het dagboek had gegeven en vele jaren daarvoor het parfumflesje, een romantisch cadeautje voor een klein, hebberig kind?

Ze zuchtte. Ze sloeg het dagboek open en bladerde het langzaam door tot ze bij de boekenlegger kwam, de ansichtkaart die ze had gekocht van de tempel van Edfoe met een vurige zonsondergang op de achtergrond.
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Onder vier ogen smeekte Louisa de reis Hassan een boodschap door te geven, maar hij haalde slechts zijn schouders op en schudde zijn hoofd. De gebruikelijke vriendelijke glimlach en pretogen van hun kapitein hadden plaatsgemaakt voor een kille, verwijtende blik voordat hij zich omdraaide om weer aan het werk te gaan. Louisa liep de trap op naar het bovendek en leunde tegen de reling, zich met haar parasol beschermend tegen de felle ochtendzon. Ze staarde over de Nijl naar de aanlegplaats niet ver van hen vandaan. De djabija van de Fieldings was verlaten. Op die van lord Carstairs er vlak naast zat een man met gekruiste benen op het achterdek een zeil te hechten. Diep ongelukkig verfrommelde ze het briefje dat ze Hassan had geschreven en gooide het in het water, waar ze het langzaam in de diepte zag verdwijnen.

Enige tijd later keek ze op toen ze het geluid van roeiriemen hoorde. Haar hart werd loodzwaar toen ze zag dat lord Carstairs naar de Ibis werd geroeid. Hij stak groetend zijn hand naar haar op, maar ze draaide zich met een strak gezicht om en liep naar de andere kant om over de stad uit te kijken. Eerder die ochtend was Augusta met de dames Fielding aan wal gegaan om een bezoek aan de bazaar te brengen. Louisa had geweigerd mee te gaan. Ze had geen behoefte aan winkelen.

Enkele ogenblikken later hoorde ze voetstappen achter zich.

‘Mevrouw Shelley, ik ben u mijn welgemeende excuses verschuldigd.’

Ze bleef met haar rug naar hem toe staan. ‘Dat bent u zeker, lord Carstairs. Maar nog meer aan mijn dragoman die door uw bemoeizucht is ontslagen.’

Het was even stil. Carstairs kwam naast haar bij de reling staan. ‘Mijn motieven waren volstrekt eerbaar, dat verzeker ik u,’ zei hij zacht. ‘Mag ik proberen het goed te maken? Ik heb begrepen dat we vanmiddag afvaren naar de cataract en dat de Ibis als eerste vertrekt. Ik wil u graag uitnodigen voor een picknick op de rotsen zodat u vanaf daar haar reis stroomopwaarts kunt bekijken. Het zal een prachtig tafereel zijn dat vraagt om geschilderd te worden. Ik heb me laten vertellen dat de Nubiërs met de touwen een schitterend schouwspel vormen.’

Zij aan zij staarden ze voor zich uit. In de verte kon ze de paard-en-wagens op de kustweg zien, de ezels met hun berijders, de boten die op het zand bij de kade werden getrokken. Hij wachtte zwijgend op haar reactie, zich bewust van haar innerlijke tweestrijd. Aan de ene kant wilde ze niets liever dan zijn aanbod accepteren; de gelegenheid om het schip vanaf de rotsen te tekenen was te mooi om voorbij te laten gaan. Aan de andere kant was ze nog steeds woedend op hem, en als ze op zijn aanbod inging zou het niet loyaal zijn tegenover Hassan.

‘Denk aan uw schilderijen, mevrouw Shelley. Het zou eeuwig zonde zijn de stroomversnelling niet in al zijn aspecten vast te leggen.’ De zachte stem naast haar klonk vleiend. ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen om uw verlies te compenseren.’

Ze keek hem scherp aan. Hij tuurde nog steeds voor zich uit.

Ten slotte gaf ze toe. Het was inderdaad zonde om zo’n kans te laten schieten. En dat ze meeging wilde niet zeggen dat ze hem had vergeven.

Later die middag verzamelde ze haar schildergerei en volgde Carstairs naar zijn boot, wetend dat ze nu haar strenge, formele en verstikkend warme kledij niet voor een luchtige japon kon verruilen.

Pas toen ze wegroeiden van de Ibis zag ze dat Venetia Fielding hen nakeek vanaf het dek van de boot van haar broer. Zelfs van die afstand voelde ze de woedende, jaloerse blik van de vrouw in haar rug prikken.

Bij een rotsplateau in een nauwe riviergeul tussen de eilandjes sprong Carstairs behendig van boord. De bootsman gaf de picknickmand aan, haar schilderspullen en een reeks zachte, in zeildoek gewikkelde kussens. Carstairs stak hem een handvol geldstukken toe en gebaarde dat hij kon gaan. ‘Vanaf hier kunnen we goed zien hoe ze de boot tegen de stroom optrekken,’ zei hij glimlachend. Hoffelijk hielp hij Louisa aan wal en overhandigde haar de parasol. Toen ze op een kussen ging zitten vroeg ze zich af hoe hij dacht dat ze kon schilderen met dat ding in haar hand.

Het geraas van het water maakte een gesprek bijna onmogelijk. Terwijl zij haar schildergerei uitpakte liep Carstairs naar de rand van de rots en staarde stroomafwaarts naar het punt waar ze de Ibis voor het eerst zouden zien. Lange tijd stond hij in gedachten verzonken voordat hij ten slotte bij haar terugkwam. Ze had de parasol achter zich vastgezet, haar schetsboek opengeslagen en maakte een ruwe schets van het ravijn. Een deel van haar rok was doorweekt van het opstuivende water, maar ze merkte het nauwelijks.

Ze keek op. ‘Zoudt u me een beetje water willen brengen, my lord?’ Ze stak de waterpot naar hem uit en even ontmoetten hun ogen elkaar. In het felle zonlicht waren zijn irissen kleurloos als glas en zijn ogen onpeilbaar. Ze kon haar ogen niet van hem afwenden. Heel even had ze het gevoel dat ze viel, toen rukte ze haar blik van hem los.

Hij hurkte neer bij de rand van een poel, vulde het potje en kwam het haar brengen.

Met een knikje nam ze het aan. ‘Ik ben bang dat u zich vanochtend zult vervelen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Integendeel, mijn vervelingsdrempel is buitengewoon hoog.’ Met gekruiste benen ging hij op een kussen naast haar zitten. Schouderophalend doopte ze haar penseel in de waterpot, mengde kleuren en bracht de ontstane tint met snelle streken over op het papier.

Toen ze opnieuw naar hem keek was de zon iets verschoven. De schaduwen voor haar uit waren dieper geworden. Nog steeds was er geen spoor van de Ibis. Carstairs’ ogen waren op het schetsboek gericht, maar ze wist zeker dat hij in gedachten iets anders zag. Ze legde haar penseel neer. Hij verroerde zich niet. Ze nam het schetsboek van haar knieën, kwam zwijgend overeind en keek op hem neer. Nog steeds was hij diep in gedachten verzonken.

‘My lord?’ zei ze zacht. ‘Roger?’ Zijn ogen waren geopend, zijn pupillen zwarte speldenknopjes in glazige irissen. Met kaarsrechte rug en de handen losjes op de knieën leek hij heel ver weg.

Ze huiverde en draaide zich van hem af. Ze liep naar de rand van de rots en zag op hetzelfde moment aan de mond van de vaargeul de eerste mannen verschijnen met touwen over hun schouders. Binnen een paar seconden heerste er op de rivier een vrolijk tumult van gelach en geschreeuw terwijl zo’n tien man aan de vier zware touwen trokken waaraan de zware boot tegen de stroomversnelling in werd gesleept.

‘Wat een schitterend gezicht, vindt u niet?’

Ze schrok van de stem achter haar. Carstairs hield zijn blik op het schouwspel beneden hen gericht.

‘Wilt u niet snel een paar schetsen maken? Dan zal ik wat te eten neerzetten en de jongens wat geld toegooien.’ Ineens was hij een en al efficiëntie toen hij weer naast haar kwam zitten, het kleine tafelkleed uitspreidde en wijn inschonk.

Met een triomfantelijk gebrul sleepten de mannen het schip dichterbij. Louisa kon nu ook Augusta en sir John zien die op het dak van de voorkajuit stonden en naar haar zwaaiden.

‘We voegen ons bij hen zodra ze door de eerste stroomversnelling heen zijn,’ zei Carstairs, haar een glas wijn aanreikend. ‘Dan kunt u het zelf ervaren aan de andere kant van het touw. Zullen we een toast uitbrengen?’ Hij stak zijn glas naar haar uit en ze voelde zich verplicht hetzelfde te doen. Een ogenblik raakten hun handen elkaar voordat hij het glas aan zijn lippen zette. ‘Saluté, schone dame.’

Ze sloeg haar ogen naar hem op en het lukte haar niet haar blik af te wenden. Vermoeid liet ze zich tegen de kussens zakken en ontspande zich. Hij boog zich over haar heen. ‘Zal ik je glas overnemen, Louisa? Straks valt het nog om.’ Zijn mond was vlak bij haar gezicht. Zijn ogen die de hare vasthielden waren als draaikolken waarin ze dreigde te verdrinken. ‘Zal ik je parasol iets verzetten zodat je meer schaduw hebt?... Zo dan.’

Haar oogleden w'erden zwaar, hoe ze zich er ook tegen verzette. Ze voelde zijn lippen op haar mond, resoluut en dwingend. Er ging een huivering van opwinding door haar heen. Ineens schoot hij overeind.

‘‘Yalla!’ brulde hij. ‘Imsji! Ga weg!’

Een kleine jongen met slechts een lendendoek om stond druipend van het water naast hen op de rots.

Toen ze doezelig rechtop ging zitten zag ze dat de jongen zich omdraaide en van de rots in het kolkende, schuimende water sprong. ‘Grote god, hij zal verdrinken!’ Ze hoorde hoe schril en angstig haar stem klonk.

‘Natuurlijk niet. Hoe denk je dat hij hier is gekomen? Hij komt alleen maar een aalmoes halen!’ Carstairs diepte een handvol muntstukken op uit zijn zak, gooide die hoog op in de lucht, waarop ze neerplonsden in het water bij het dobberende hoofd van de kleine jongen, die er direct op afdook.

‘Je wijn, Louisa.’ Hij gaf haar het glas weer aan. ‘En je moet wat eten.’

Het was alsof het nooit was gebeurd. Verward streek ze over haar lippen. Hij knielde voor de picknickmand neer en haalde er brood, hardgekookte eieren, kaas en fruit uit te voorschijn.

Ze schudde vertwijfeld haar hoofd. ‘Hoe komen we terug op de Ibis}’ Ineens wilde ze niets liever dan terug zijn bij de anderen.

‘Nog even geduld. Zodra hij hier is, kom je heel gemakkelijk aan boord.’ Hij legde voedsel op haar bord alsof ze een kind was en ging daarna iets van haar vandaan zitten.

Ze zag dat de parasol zodanig was verplaatst dat niemand op de boot kon hebben gezien wat er was gebeurd. Als er iets was gebeurd. Verward keek ze naar haar bord. Ze had geen enkele eetlust meer.

‘Wat is er?’ vroeg Carstairs ten slotte. ‘Geen trek?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Nee, geen enkele.’

Hij zette de fles neer waaruit hij zichzelf had bijgeschonken en schoof dichter naar haar toe. ‘Je hebt toch geen last van de zon?’

‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend, ‘de zon doet me juist altijd goed.’

Had ze het gedroomd? Als ze hem ervan beschuldigde misbruik van haar te hebben gemaakt, zou hij haar dan voor leugenaar uitmaken?

Glimlachend stak hij zijn hand naar haar uit. Ze probeerde haar blik af te wenden.

‘Louisa?’ Zijn stem klonk heel duidelijk ondanks het geraas van het water. ‘Verzet je er niet tegen. Kijk me aan. Je weet dat je het wilt.’

Ze haalde diep adem en tuurde ingespannen naar het in de zon glinsterende water. ‘Alsjeblieft, Roger...’

‘Kijk me aan, Louisa. Waarom zou je ertegen vechten? Kijk me aan. Nu.’ Zijn hand op de hare was kil. Ze huiverde en sloeg onwillekeurig haar ogen naar hem op.

‘Dat is beter.’ Zijn ogen waren intens en overweldigend. Weer voelde ze zich erin wegzinken en haar geest leeg worden. Haar lichaam werd slap als een lappenpop.

‘Zo is het goed.’ Hij liet zijn vingers vluchtig over haar arm glijden, nam haar kin in zijn hand en hief haar gezicht naar hem op.

Gehoorzaam opende ze haar mond onder de zijne, ook al reageerde de rest van haar lichaam niet. Ze was volstrekt weerloos. Ze wist dat hij de parasol opnieuw had verplaatst. Ineens had hij haar hooggesloten blouse losgeknoopt en waren zijn vingers onder haar kanten chemise gegleden. Haar adem stokte toen zijn ijskoude hand haar borst omklemde, maar ze duwde hem niet weg.

‘Je gaat me het flesje geven, Louisa. Een geschenk van jou aan mij, m’n liefste.’ Zijn lippen lagen nu tegen haar oor. De woorden echoden in haar hoofd. Het flesje. Een geschenk. Het flesje. Een geschenk.

Hassans geschenk!

Ineens sperde ze haar ogen open. ‘Nee!’ Fel duwde ze hem van zich af. ‘Nee! Ben je helemaal gek geworden!’

Ze vloog overeind, wilde wegrennen over de glibberige rots, maar voelde haar voeten onder zich wegglijden. Met een angstige kreet sloeg ze haar armen uit, stond te wankelen aan de rand van het water, maar wist uiteindelijk haar evenwicht terug te krijgen.

Op datzelfde moment zag ze de grote gestalte die tussen haar en Carstairs in stond, de handen uitgestrekt, het gezicht een woedend masker. Toen was hij verdwenen.

Carstairs was als verlamd. Hij zag zo wit als het schuim op het kolkende water om hen heen. Hij beefde onbedaarlijk en zijn ogen vlamden, maar ze kon niet zeggen of het van opwinding was of van angst...

‘Ahoi, Louisa! Klaar om aan boord te gaan?’ hoorde ze ineens boven het kabaal van de stroomversnelling uit. Ze draaide zich om en zag dat de Ibis nog geen vijftien meter van de rots verwijderd was. Overal zag ze nu mannen die de boot tegen het kolkende water in sleepten. Binnen enkele ogenblikken waren hun bezittingen verzameld en was de boot dicht genoeg genaderd om de ladder vast te grijpen waarover ze zich aan boord kon trekken. Achter haar gaf Carstairs de laatste kussens aan de reis en klom toen zelf de ladder op.

‘En, heb je een tekening van ons gemaakt?’ Sir John stak zijn hand uit naar het schetsboek. Zwijgend gaf ze het aan hem.

Carstairs boog zich naar haar toe en legde zijn hand onder haar elleboog. Zijn vingers op haar naakte huid voelden aan als ijs.
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Anna keek fronsend op. Er was nu bijna een uur verstreken en nog steeds geen Serena. Ze pakte de telefoon en toetste het nummer van haar hut in.

Charley nam op. ‘Hallo?’ klonk het slaperig.

‘Charley, met Anna. Kan ik Serena even spreken?’

Het was even stil. ‘Dat zal moeilijk gaan, want ze is er niet.’ ‘O. Weet je ook hoe laat ze is weggegaan?’

‘Geen idee,’ zei Charley kortaf. ‘Ik ben haar kinderjuf niet.’ Vervolgens werd de hoorn op de haak gesmeten.

Anna klemde haar lippen op elkaar. Ze deed het dagboek dicht en legde het in de la. Ze wilde net naar de deur lopen toen er werd geklopt. Het was Serena. Anna zag direct dat ze had gehuild.

‘Serena! Wat is er?’ Ze pakte haar bij de hand en trok haar de hut binnen. Ze duwde haar op het bed, keek haar even aan, en ging naast haar zitten. ‘Ga me niet vertellen dat Andy weer tegen je tekeer is gegaan vanwege mij.’

Serena haalde haar schouders op. ‘jij kunt er niets aan doen, Anna. Ik had dit al kunnen verwachten sinds ik hem ken.’ Ze snufte en tastte in de zak van haar rok naar een tissue. ‘Maar hij was zo gemeen.’ Ontdaan keek ze voor zich uit. ‘Zo heb je helemaal niets aan me, Anna.’

Anna liep naar de toilettafel en schonk een glas water voor haar in. ‘Wat heeft hij dan gezegd?’

‘Dat ik je niet lastig moest vallen met mijn menopauzeproblemen of woorden van die strekking. Dat ik uit je buurt moet blijven.’

‘En anders? Wat denkt hij ertegen te doen?’ Anna voelde zich woedend worden.

‘Jij hebt natuurlijk niets te vrezen.’ Serena dronk van het water met beide handen om het glas geklemd. ‘Maar ik zal geen leven meer hebben. Geloof me, hij deinst nergens voor terug. Hij beweert dat ik knettergek aan het worden ben, hij dreigt met psychiaters, duiveluitdrijvers en God mag weten wat! Dat is het allemaal niet waard, Anna.’ Zuchtend zette ze het glas neer en schudde haar hoofd. ‘Ik kan niets voor je betekenen, al zou ik het willen. Hij heeft me van m’n laatste restje zelfvertrouwen beroofd. In deze toestand zouden die priesters van jou gehakt van me maken. Mijn enige troost is dat ik nog maar zo weinig energie over heb dat ze geen enkele moeite zullen doen mijn geest in bezit te krijgen.’

Anna sloot haar ogen. Het was alsof de temperatuur in de kamer enkele graden was gedaald. Ze dacht aan de angst van Louisa. ‘Waarom denk je dat ze jouw geest willen bezitten?’

‘Ik ben een ingewijde. Ik heb vermoedelijk het soort energie waar zij opuit zijn. Als ik sterk en geconcentreerd was, zou ik tegen hen op kunnen staan, zou ik hen op hun eigen terrein kunnen bevechten en iets voor jou kunnen betekenen.’ Serena schudde haar hoofd. ‘Maar volgens Andy ben ik alleen nog maar geobsedeerd door mijn eigen paranoia. Ik heb hem gesmeekt het vanuit ons gezichtspunt te bekijken, dat voor ons die bedreiging echt is, dat er iets verschrikkelijks zou kunnen gebeuren als die twee priesters aan kracht winnen. Niemand kan iets tegen hen ondernemen, behalve ik.’

‘Ik kan het flesje nog altijd weggooien, Serena,’ merkte Anna op.

‘Dat haalt niets uit! Je hebt zelf gezegd dat ze je naar de dam zijn gevolgd. Ze zijn niet aan het flesje gebonden, Anna. Het zijn onafhankelijke wezens! Ik weet niet waarom ze zich niet eerder hebben getoond. Misschien wisten ze dat je het op een dag naar Egypte zou terugbrengen. Misschien konden ze in Londen niet de juiste soort en hoeveelheid energie vinden. Maar nu ze de middelen hebben gevonden om aan kracht te winnen, zullen ze echt niet naar het flesje in de rivier duiken en met een plofje als een luchtbel uit elkaar spatten.’

Ondanks alles moest Anna glimlachen bij die gedachte. ‘Dan moet je me helpen, Serena. Ik heb je nodig. Ik moet er steeds aan denken hoe bang Louisa is geweest.’ Ze stond resoluut op. ‘Ik ga meteen met Andy praten en hem zeggen dat hij je met rust moet laten.’

‘Nee, alsjeblieft!’ Serena greep haar hand vast.

‘Probeer me niet tegen te houden. Die bemoeizucht van hem zit me tot hier. Hij heeft hier niets mee te maken.’

‘Hij wil met jou te maken hebben, Anna. Hij heeft zijn zinnen op jou gezet.’ Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘En vooral op je dagboek als je het mij vraagt. Bij Andy komen zaken altijd op de eerste plaats en liefde en vriendschap op de tweede. Het klinkt heel onaardig, maar waarschijnlijk heeft hij al een prijs en een koper in zijn hoofd. Als ik zijn kansen op een lucratieve deal verpest, zal hij m’n leven tot een hel maken.’

Anna keek haar even zwijgend aan, draaide zich vervolgens om en stormde de hut uit.

Andy was niet moeilijk te vinden. Hij zat op een kruk aan de bar naar Ali te kijken die met zijn cocktailshaker in de weer was.

‘Ik wil je spreken. Nu.’ Met de handen in haar zij was Anna met vuurspuwende ogen bij hem gaan staan. ‘Ik ben het spuugzat! Je laat Serena en mij met rust, begrepen?’

Ze zag dat ze de aandacht trok van andere mensen in de lounge, maar dat kon haar niet schelen.

‘Dus Serena is meteen bij je komen klagen.’ Hij tekende de rekening af en hief spottend zijn glas naar haar op. ‘Ik wilde alleen voorkomen dat ze je bij haar waandenkbeelden zou betrekken. Je zou me dankbaar moeten zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar goed, als je het zo wilt, mij best.’ Hij nam een grote slok van zijn glas.

‘Zo wil ik het. En ik wil niet dat jij haar nog langer intimideert. Godallemachtig, bemoei je er toch niet mee! Wat geeft jou het recht om uit te maken wat ik moet doen en met wie ik moet omgaan? Ik ken je amper een paar dagen!’ Ze wist dat haar reactie te heftig was, maar ineens had ze Felix voor zich gezien die haar leven dicteerde. Die tijd was voorbij. De nieuwe Anna was vrij, en een veel krachtiger persoonlijkerheid dan de oude.

‘Serena ken je ook nog maar een paar dagen,’ merkte Andy hoofdschuddend op.

‘Ik ga op m’n intuïtie af,’ kaatste ze terug. ‘Ik ben op haar gesteld en ik vertrouw haar.’

‘Au! Moet ik daaruit opmaken dat je mij niet mag en niet vertrouwt? Sorry, maar dan heb je me een heel andere indruk gegeven.’

Ze keek hem in de ogen. ‘Ik ben op je gesteld, Andy, en ik weet zeker dat ik je kan vertrouwen. Maar dat betekent niet dat ik mijn leven in jouw handen leg en ook niet dat jij mijn vrienden voor me kunt uitzoeken.’

Andy hield haar blik vast. ‘Mag ik je eraan herinneren dat ik Serena al jaren ken?’ zei hij zacht. ‘Jij nog maar enkele dagen. Mijn relatie met haar gaat jou niet aan.’

Het was even stil.

Ze deed een stap naar achteren en knikte. ‘Dat is waar. Maar ik wil niet dat jij onze relatie in de weg staat.’ Ze draaide zich om en zag Toby achter zich staan die Charley bij de arm had gegrepen.

‘Is dit een privé-oorlog?’ zei Toby met een wrange grijns. ‘Zo niet, dan willen we graag meedoen...’

Hij slikte de rest van de zin in toen Charley zich van hem losrukte.

‘Wat ben jij een schoft, Andy!’ Het klonk alsof haar tong was dubbelgeslagen en haar ogen zwierven langs hem heen en weer terug alsof ze hem niet kon vinden. Daarna slingerde ze zich naar voren en zocht steun aan de bar. ‘Andy? Ik moet dit doen voor de godin Sekhmet. Ze heeft me nodig.’ In de stilte die op deze woorden volgde, keek ze om zich heen. ‘Andy, wat gebeurt er?’ Haar stem klonk ineens heel kleintjes. ‘Andy, wat gebeurt er met me?’

Anna voelde een lichte druk op haar schouder. Het was Toby. Hij wenkte haar mee te gaan, en na een snelle blik op Charley volgde ze hem.

‘Andy? Wat is er met me aan de hand?’ hoorde ze Charley met een hoog, angstig stemmetje vragen toen ze naar de deur liepen.

‘Je bent dronken,’ was Andy’s botte en voor iedereen hoorbare reactie.

‘Nee!’ Ze barstte in tranen uit. ‘Dat ben ik niet. Ik heb helemaal niets...’ Haar stem stierf weg. Even bleef ze wankelend staan en zakte toen aan zijn voeten in elkaar.

‘Laat haar maar aan Andy over.’ Toby duwde Anna naar de deur. ‘Kom mee.’

‘Ze is niet in orde.’

Sekhmet. Had Charley werkelijk die naam genoemd? Ze huiverde toen ze Toby naar het beschaduwde achterdek volgde. ‘Volgens mij was ze niet dronken.’

‘Ze is de hele lunch al tekeergegaan, maar ik geloof ook niet dat ze dronken was,’ zei Toby nadenkend toen ze tegen de reling geleund over de rivier uitkeken. ‘Ze rook in elk geval niet naar drank. Ik heb eerder het idee dat ze ziek is. Misschien vanwege de hitte.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Iemand moet maar eens met Omar gaan praten.’

Hij draaide zich naar haar toe. ‘Andy schijnt hoe dan ook nogal wat problemen te hebben. En ik ben er kennelijk één van,’ zei hij luchtig.

Ze staarde naar het water. ‘Andy schijnt met veel mensen een probleem te hebben.’ Ze keek ineens naar hem op. ‘Ze had het over Sekhmet.’

Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wie?’

‘Charley. Charley had het over de godin Sekhmet.’

‘O ja? Ze heeft zoveel gezegd. Ze is als een razende tekeergegaan. Ik kon haar maar net tegenhouden toen jij Andy op z’n nummer zette.’ Hij grijnsde. ‘Ik zou maar niet te veel waarde hechten aan wat ze gezegd heeft. Ze was duidelijk zichzelf niet.’

Anna kauwde op haar lip en zweeg. Toby bestudeerde haar gezicht. ‘Kan ik je iets te drinken aanbieden?’ Hij liep bij de reling vandaan en keek de lounge in. ‘Ze zullen nu wel weg zijn.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dank je, maar ik ga nog even met Serena praten. Ze moet weten dat die hufter me niet bij haar weg kan houden.’ Ze keek Toby onderzoekend aan, ineens beseffend dat ze voor het eerst met hem alleen was na Andy’s onthulling. Hoe kon ze die zijn vergeten? Maar er was zoveel gebeurd dat ze het genegeerd had alsof het nooit was gezegd. In elk geval had ze het niet geloofd. Dit was niet het gezicht van een moordenaar, en anders was er iets grondig mis met haar mensenkennis.

Serena was nergens te bekennen. Niet in haar hut, waar alles donker was en Charley zachtjes lag te snurken, en evenmin in die van Anna, op het bovendek of in de nog verlaten eetzaal. Misschien was ze bij Ben, of bij de Booths of een van de anderen.

Moedeloos ging ze in haar eigen hut op bed zitten. Nog een half uur tot aan het diner. Ze kon teruggaan naar de bar om die borrel met Toby te drinken, of ze kon nog wat in het dagboek lezen om te zien hoe het Louisa was vergaan na haar terugkomst op de boot.



[image: Image2]




Toen Louisa weer aan dek verscheen na droge kleren te hebben aangetrokken, stonden de Forresters met Roger Carstairs te praten terwijl ze neerkeken op de zwoegende mannen die het schip door de stroomversnelling trokken.

Ze voelde zich rood worden toen ze hem zag. Ze had gehoopt dat hij naar zijn eigen boot was teruggegaan waarmee hij hen de volgende dag zou volgen.

Hij draaide zich om en ze verbaasde zich over de geamuseerde, enigszins spottende blik die in zijn ogen lag. Ineens besefte ze dat hij in de overtuiging verkeerde dat ze zich niets herinnerde van het incident op de rotsen. Ze huiverde en voelde zich weer totaal machteloos. Met grote moeite lukte het haar haar blik af te wenden terwijl ze dichter bij sir John ging staan, bescherming zoekend bij zijn vertrouwde, geruststellende gestalte.

‘Wel, lord Carstairs,’ zei ze vanaf deze veilige positie, ‘u gaat vanavond zeker terug naar uw eigen boot? Ik moet u nog bedanken voor de picknick.’

Hij maakte een lichte buiging. Voor het eerst merkte ze op dat zijn glimlach enigszins scheef was, hetgeen hem iets sluws gaf dat haar nog meer in verwarring bracht. Ze huiverde opnieuw.

Sir John zag het en legde zijn arm om haar schouders. ‘Heb je het koud, kind? Dat komt natuurlijk door al dat stuifwater.’

‘Waarschijnlijk,’ zei ze, glimlachend naar hem opkijkend.

De wind uit de woestijn had hen nog niet bereikt en de ondergaande zon verspreidde nog steeds warmte. Hun schip lag nu stil. De mannen aan de touwen waren teruggegaan naar hun dorp en de knappe Nubische stuurman die de hele dag aan het roer had gezeten vanwaar hij met koninklijke waardigheid bevelen had gegeven, was ook naar huis gegaan. Morgen zouden ze allemaal terugkomen voor het laatste deel van de cataract voordat ze teruggingen om het volgende schip door de stroomversnellingen te leiden.

‘Roger heeft onze uitnodiging om te blijven dineren aanvaard, m’n kind,’ zei sir John opgewekt. ‘Vannacht blijven we hier, morgen worden we door het laatste eind getrokken en daarna leggen we voor een paar dagen aan bij Philae waar we op de Fieldings blijven wachten. In konvooi varen we dan naar de tweede cataract.’

Met een geforceerde glimlach verontschuldigde Louisa zich om opnieuw terug te gaan naar haar hut. Uitgeput en gedeprimeerd strekte ze zich uit op haar bed en dacht aan Hassan.

Ze kwam met een ruk overeind toen er op haar deur werd geklopt. Ze moest in slaap zijn gevallen. Het was volslagen donker om haar heen. Opnieuw werd er geklopt terwijl ze de kaars aanstak en ze bedacht dat het Treece moest zijn die haar kwam helpen bij het kleden. Ze was vergeten dat ze de deur op de grendel had gedaan. De kaarsvlam wierp schaduwen over de diepe rood-en goudtinten van het tapijt en de wandbekleding in de kleine ruimte terwijl ze naar de deur liep.

Daar stond Roger Carstairs, zijn hoofd buigend voor het lage plafond. Snel duwde hij haar de hut weer in, stapte naar binnen en vergrendelde de deur achter zich.

‘Hoe durft u!’

Opnieuw gaf hij haar een duw zodat ze achterover op het bed viel terwijl hij de kaars pakte en om zich heen speurde.

‘Waar is het?’ siste hij.

‘Waar is wat?’ Vanuit haar zittende positie was ze gedwongen naar hem op te kijken, maar er was geen ruimte om rechtop te staan zonder hem opzij te duwen. Ze sidderde van woede. ‘Hoe durft u hier binnen te komen?’ herhaalde ze. ‘Eruit! Ik ga om hulp roepen! U krijgt grote problemen als u hier wordt aangetroffen.’

‘Dat denk ik niet.’ Hij lachte. ‘De Forresters zouden het niet in hun hoofd halen mij een strobreed in de weg te leggen, mijn o zo keurige mevrouwtje Shelley. Vooral niet als ik hun vertel hoe gretig u vanmiddag op mijn avances bent ingegaan.’ Hij nam haar kin in een ijzeren greep en dwong haar naar hem op te kijken. ‘Ja, u weet het nog. Ik zal voorzichtig moeten zijn. U bent wilskrachtig. U denkt dat u me kunt weerstaan. Goed dan, mevrouw Shelley,’ vervolgde hij zwaar ademend, ‘waar is het?’

‘Ik heb het verborgen op het strand.’

Zijn ogen vlamden op. ‘Niet vandaag in elk geval, daar hebt u de kans niet voor gekregen. Gisteren dan. U hebt het op Philae achtergelaten. Waar?’ Hij drukte haar hoofd tegen de muur. ‘Zeg het me,’ fluisterde hij met op elkaar geklemde tanden.

Ineens was het koud in de hut geworden. De kaarsvlam flakkerde en walmde. Zijn ogen waren donkere putten. Ze kon haar blik er niet van lostrekken. Wanhopig sloot ze haar ogen en probeerde zijn onaangenaam ruikende adem te negeren.

‘Dat zal ik u nooit zeggen.’ Ze duwde haar hand tegen zijn gezicht, waarop hij zacht begon te lachen.

‘O, dat zul je wel, schat, geloof me, je zult het me vertellen.’ Hij greep haar bij de pols.

Met een kreet van pijn voelde ze hoe de delicate botten tussen zijn vingers vermorzeld dreigden te worden. ‘Help!’ Haar roep was niet meer dan een fluistering. ‘Anhotep, als u bestaat, help me dan!’

De kaars vlamde op.

Carstairs lachte opnieuw. ‘Dus onze kleine weduwe roept de hogepriester aan, maar ze weet niet precies hoe dat moet.’ Hij duwde haar met zoveel kracht tegen de muur dat ze geen adem meer kreeg. ‘Waar is...’ Hij brak zijn zin af. De boot zwaaide heftig heen en weer. Op het dek boven hen keek de reis over de reling. Er was een tros losgeraakt en de Ibis deinde mee op de sterke stroming. Ze hoorden geschreeuw en rennende voetstappen.

‘Waarom?’ vroeg ze ademloos. ‘Waarom wilt u het zo graag hebben?’

Hij keek op haar neer. ‘Ik moet het hebben. Het is onontkoombaar. Het is niet zomaar een snuisterij om mee te spelen, het is een geheiligd relikwie. Het bezit macht. Een macht die alleen ik weet te gebruiken!’ Zijn ogen glinsterden koortsachtig toen hij zijn greep om haar pols verstevigde.

‘Anhotep!’ Louisa worstelde wanhopig om los te komen. ‘Laat hij me niets aandoen...’

Toen de kaarsvlam flakkerde en het schijnsel zijwaarts afboog in de kleine, benauwde hut opende ze haar ogen en keek langs Carstairs heen naar het raam. Daar stond een gestalte - wazig, onduidelijk. Door hem heen zag ze de muur, de luiken, de sjaal die ze over de kruk had geworpen.

‘Anhotep! Help me!’ Haar stem klonk nu krachtiger. Haar angst voor de man die zich over haar had gebogen was groter dan die voor een schim uit het verre verleden.

Carstairs week iets terug, zich bewust van de veranderde atmosfeer. Toen hij zag dat haar blik op een punt achter zijn schouder was gericht, keek hij om naar het raam en verstarde even. Binnen een ogenblik was hij van het bed af.

‘Gegroet, dienaar van Isis!’ Hij maakte een diepe buiging en negeerde Louisa die zich zo klein mogelijk had gemaakt.

Alle lucht was uit de hut verdwenen; de kaars vlamde nog even fel en walmend op voordat hij wegstierf tot een gloeiende stip en ten slotte volledig was gedoofd. De gestalte begon te vervagen.

Louisa sprong naar de deur en rukte aan de grendel. Toen de schim was verdwenen draaide Carstairs zich naar haar om. Ze voelde dat hij haar bij de schouders greep op het moment dat de grendel opzij gleed, maar het was al te laat. Hij sleurde haar weg van de deur en drukte haar weer op het bed. Ze wilde schreeuwen maar voelde zijn hand op haar mond. Opnieuw hoorde ze hem lachen, nu van opwinding en triomf.

Op het ogenblik dat hij haar blouse openscheurde werd er hard op de deur geklopt.
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Ere zij u, Amon-Ra, die langs de hemel gaat.

Uw naam wordt geloofd door elk die u ziet. 

Miljoenen jaren zijn over de aarde verstreken.

Gij trekt erlangs en reist door onbekende ruimten...
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Weer heeft het zand zich verplaatst. Het geopende, verlaten graf wordt opnieuw begraven. De mummies zijn voorgoed vergaan tot het stof der vergetelheid; alleen bun namen overleven op veilige muren van steen. Eeuwen trekken voorbij en de priesters zijn verworden tot inhoudsloze schimmen, zowel in het zonlicht als onder de maan. Elke gelofte is vergeten, en de toorn niet meer dan een zucht in de wind.



God is onder een nieuwe naam naar het land van Kemet gekomen. De oude goden van Egypte slapen. Hun dienaren hebben hun glorie verloren. Het is drieduizend jaar geleden dat het graf van de twee priesters voor het eerst werd verzegeld.



De hand die het kleine, vergeten flesje uit het zand opgraaft, is die van een kind, terwijl zijn vader op zoek is naar grotere schatten in de nacht. Met gretige vingers wroet de jongen het te voorschijn en houdt het vol verrukking op naar het licht, waar hij de kleuren ziet van het glas tegen de opkomende stralen van de pasgeboren zon.

Voortvloeiend uit de adem van de dageraad kijkt een schaduw, en vervolgens nog een, glimlachend op de jongen neer. Alleen de ezel voelt het gevaar. Hij legt zijn oren plat en balkt angstig naar de verlaten woestijn.
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Er werd opnieuw geklopt. Anna keek fronsend op. Het was donker achter het open raam en het enige licht kwam van het schemerlampje. Ze legde het dagboek neer. In gedachten nog bij Louisa’s bezoekingen in de donkere hut van de djabija stond ze op en deed open.

Daar stond Ibrahim met een leeg dienblad onder de arm. Hij keek haar bezorgd aan. ‘Voelt u zich niet goed, mademoiselle? Ik was ongerust omdat u niet aan het diner bent verschenen.’ De gang achter hem was verlaten.

Met moeite keerde ze weer naar de werkelijkheid terug. ‘Er is niets, Ibrahim. Sorry, ik was aan het lezen en ben de tijd vergeten. Ik heb de gong niet gehoord.’ Ze wreef vermoeid over haar gezicht.

Hij keek haar onderzoekend aan en knikte. ‘Ik zal u iets te eten brengen.’ Zonder een antwoord af te wachten draaide hij zich om en liep weg. Ze keek hem na. Met zijn statige tred, zijn witte djellaba, tulband en leren sandalen was hij een tijdloze, bijna bijbelse figuur. Ze ging haar hut weer in, liet de deur op een kier, en liep peinzend naar het raam. Arme Louisa. Wat moest ze bang zijn geweest. En woedend. De woorden in het dagboek drukten een veelheid aan tegenstrijdige emoties uit. Haar verwarring was duidelijk aan het handschrift af te lezen wanneer de regels haastig en dicht op elkaar waren neergekrabbeld, of wanneer er fijne inkt-druppeltjes waren verschenen als gevolg van een te hard neergedrukte kroontjespen.

‘Mademoiselle?’ Met een zacht klopje maakte Ibrahim zijn aanwezigheid weer kenbaar. Hij had een blad bij zich met een glas hibiscussap en een schaaltje met brood, een hardgekookt ei en wat kaas. Hij zette het op de toilettafel en zei ernstig: ‘Er is nog iets, mademoiselle.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een voorwerp uit dat aan een dun gouden kettinkje hing.

‘Ik wil graag dat u dit draagt, mademoiselle.’ Hij reikte het haar aan. ‘Zolang als u hier bent. Geef het me terug op de dag dat u naar Engeland teruggaat.’

Ze staarde naar het kettinkje en stak langzaam haar hand uit. ‘Wat is het, Ibrahim?’

Hij legde een gouden, rijkelijk bewerkte amulet in haar handpalm. ‘Dit is het Oog van Horus. Allah yisallimak. Moge God u beschermen. Dit zal tot uw veiligheid bijdragen.’

Haar mond was ineens kurkdroog geworden. ‘Veilig voor wat?’ Ze keek op naar zijn diepbruine ogen. Hij hield haar blik enkele seconden vast voordat hij zijn schouders ophaalde en zwijgend naar de vloer keek.

‘Ibrahim? Heeft dit iets met de oude goden te maken? En met de cobra?’ Ze slikte moeizaam.

‘Insjallah!’ Nu geen schouderophalen, maar een onmerkbaar knikje.

‘Dan wil ik je oprecht bedanken. Het is van goud, Ibrahim. Het is heel genereus van je om me dit toe te vertrouwen.’ Ze glimlachte. ‘Wist ik maar hoe je dat in het Arabisch moest zeggen.’

‘Zegt u maar: kattar kheirak.’ Zijn ogen twinkelden.

‘Kattar kheirak, Ibrahim.’

Hij boog. ‘Ukheeirak, mademoiselle.’ Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Nu moet ik weer aan het werk in de bar. Bon appetit, mademoiselle. U’i. Leilt ik saideh. Dat betekent: wees voorzichtig, en een prettige nacht toegewenst.’

Toen hij weg was staarde ze naar de amulet in haar hand. Hij had de vorm van een oog met daarboven een wenkbrauw en goudstof ertussen. Het Oog van Horus, wist ze, was een symbool van bescherming en genezing. Al duizenden jaren lang werd het overal ter wereld gebruikt om gevaar, ziekte en ongeluk af te weren. Ze klemde het even stevig in haar hand en hing de ketting vervolgens om haar hals. Ze was diep getroffen dat Ibrahim haar zoiets kostbaars had toevertrouwd, maar het beangstigde haar ook. Wat wist hij dat hij zo bezorgd over haar was? Ze keek even naar de la van de toilettafel, maar trok hem niet open. Het flesje moest zo gauw mogelijk in de kluis worden opgeborgen. Ze huiverde.

Met het glas vruchtensap ging ze op haar bed zitten en pakte het dagboek weer op. Morgen zou ze besluiten of ze meeging op de zeiltocht die op het mededelingenbord bij de eetzaal was aangekondigd of dat ze bij Serena zou blijven. Met Andy veilig uit de buurt konden ze dan eens lang, op hun gemak en ongestoord praten. Maar eerst moest ze weten hoe het de arme Louisa was vergaan met die schoft van een Carstairs. Ze trok de kussens om zich heen en legde haar hand even op de kleine gouden amulet. Het gaf haar een veilig en beschermd gevoel, en dat, bedacht ze, had ze al heel lang niet meer ondervonden. Enkele minuten zat ze in gedachten verzonken, en sloeg toen het dagboek weer open.
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Met een kaars in haar hand overzag Jane Treece het tafereel in de hut. Het was duidelijk wat zich hier afspeelde. Louisa Shelley amuseerde zich met lord Carstairs in het donker en gedroeg zich als de slet die ze altijd in haar had vermoed. Met een minachtende blik nam ze Louisa’s verhitte gezicht in zich op, haar gekneusde lippen, haar gescheurde blouse, de knappe man die haastig van het bed kwam. Hij was nog volledig gekleed, dus ze was net op tijd gearriveerd. Met een voldane glimlach schraapte Jane Treece haar keel.

‘Zal ik u helpen bij het kleden voor het diner, mevrouw Shelley, of moet ik later terugkomen?’

‘Nee, Jane, blijf alsjeblieft. Ik wil me graag verkleden.’ Louisa’s stem beefde. Ze draaide zich om naar lord Carstairs en wees naar de deur. ‘Ga weg.’

Hij aarzelde even, maar dook toen met een glimlach de smalle gang op. Daar draaide hij zich om en stak zijn hand op. ‘A bientôt, chérie. We zullen ons aangename gesprek spoedig voortzetten.’

Louisa sloot haar ogen. Ze trilde over haar hele lichaam terwijl Treece de kaars op het nachtkastje en de andere op tafel aanstak. Binnen een ogenblik was de hut in een zacht flakkerend schijnsel gehuld.

Zonder een woord te zeggen pakte Treece de kledingstukken op die Louisa eerder die middag bij het omkleden had neergegooid en vouwde ze op. Daarna liep ze met de lampetkan de deur uit om warm water en handdoeken te halen. Louisa keek naar haar toiletkistje. Het was nog steeds op slot en het sleuteltje veilig opgeborgen in haar kleine naaidoos.

Met trillende handen trok ze de spelden en kammen uit haar kastanjebruine haar en begon het met langzame, ritmische bewegingen te borstelen, alsof ze daarmee de aanraking van Carstairs’ handen, de geur van zijn adem, en zijn kille, gefascineerde blik kon verdrijven.

Ze keek op toen Treece weer binnenkwam. ‘Dank je, Jane.’ Met moeite haar stem in bedwang houdend vroeg ze: ‘Is lord Carstairs inmiddels vertrokken?’

‘Ik zou het niet weten, mevrouw Shelley.’ Treece zette de zware kan met een nijdige klap neer zodat het water op de toilettafel gutste. ‘Had u gewild dat ik hem achterna was gerend om hem terug te halen?’

Louisa staarde haar aan. ‘Natuurlijk niet! Die man is een beestachtige bruut.’ Ze kon haar tranen nauwelijks bedwingen. ‘Ik wilde alleen maar zeker weten dat hij weg was.’

Er volgde een lange stilte toen de vrouw Louisa’s woorden tot zich liet doordringen en het grimmige gezicht verzachtte enigszins.

‘Ik geloof dat hij blijft dineren,’ merkte ze op toen ze met afkeer Louisa’s aan flarden gescheurde blouse oppakte. ‘Deze moet naar de ghasalavrouw om te worden gewassen en hersteld.’ Ze keek op. ‘De Forresters zijn er heel trots op zo goed bevriend te zijn met een edelman. Ze zouden niet graag willen dat een van hun gasten hem kwaad maakte.’

‘Zo, zo.’ Met opeengeklemde lippen pakte Louisa de zeep op. ‘Schenk wat water in, wil je?’ Ze huiverde, hoewel het nog steeds warm was in de hut. ‘Als je daarna m’n zijden japon wil klaarleggen, dan kun je lady Forrester gaan helpen.’ Ze ging ineens rechtop zitten en keek de vrouw direct in de ogen. ‘Zeg hier alsjeblieft niets over tegen de Forresters. Het zou hen erg overstuur maken.’

Ze was van plan om zo snel mogelijk zelf met sir John te gaan praten voordat de verzuurde Jane Treece er de kans toe kreeg. Hoewel ze gemerkt had dat de vrouw iets was ontdooid, zou ze ongetwijfeld het verhaal op een onaangename manier naar haar hand zetten. Toen Treece de deur achter zich sloot, ging ze met een diepe zucht op het krukje voor de toilettafel zitten en nam lusteloos het beeld in zich op van de volle, ronde boezem die werd benadrukt door het strakke keurslijfje met de laag uitgesneden hals, het smalle middel en het lange, weelderige haar dat rond haar schouders golfde. Ondanks zonnehoed en parasol had de zon een kleur op haar wangen gebracht die haar donkere ogen deed sprankelen. Had ze hem onbewust aangemoedigd? In elk geval niet met opzet, dat zeker niet. Huiverend dompelde ze haar handen in de kom en bespatte haar gezicht en hals.

Toen ze weer opkeek was ze even verblind door het water. De druppels uit haar ogen wrijvend keek ze weer in de spiegel. Haar adem stokte. In het spiegelbeeld zag ze een gestalte vlak achter zich staan.

Met een kreet van doodsangst draaide ze zich om, maar er was niemand. Het was slechts een schaduw geweest van de toplichten van de boot naast hen die was samengevallen met het flakkerende schijnsel van de kaarsen. Ze greep een handdoek en keek om zich heen. Er was niemand in de hut behalve zij. Diep inademend pakte ze haar kam op. Ze had het zich alleen maar verbeeld. Vanavond zouden er geen geestverschijningen meer komen. Na zich te hebben gekleed zou ze nog een paar minuten hebben om in haar dagboek te schrijven en wat tot rust te komen, dan zou ze naar de salon gaan en de rest van de avond de wrede, harde ogen van Roger Carstairs moeten trotseren.
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Anna stond op en liep naar haar eigen toilettafel om een sandwich met kaas en ei te maken waarmee ze weer op bed ging zitten. Het gouden Oog van Horus rustte warm tussen haar borsten. Ze luisterde om zich heen en keek op haar horloge. Het was bijna elf uur. Omar zou nu wel klaar zijn met zijn voordracht over de moderne geschiedenis van Egypte die voor vanavond was gepland. Iedereen zou nu wel in de lounge nog wat aan het drinken zijn voordat ze ook naar bed gingen.
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Sir John was de enige in de salon toen Louisa binnenkwam. Hij stond haastig op. ‘Wat zie je er mooi uit, m’n kind!’ Hij pakte haar hand en kuste haar vingertoppen. ‘Ik heb een teleurstellend bericht, Louisa. Roger moest ons verlaten. Hij had een boodschap ontvangen dat er problemen waren op zijn boot, dus hij kon niet blijven. Hij vroeg me hem bij je te verontschuldigen voor zijn abrupte vertrek.’

‘Zijn verontschuldiging zal niet zijn overhaaste vertrek hebben gegolden,’ zei Louisa uitdagend. Ze ging op de stoel naast hem zitten. ‘Komt Augusta niet aan tafel?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘De opwinding van vandaag is te veel voor haar geweest en ze heeft zich vroeg teruggetrokken. Ik heb Abdul gevraagd een vroeg diner voor ons beiden te serveren.’ Hij pakte de wijnkaraf. ‘Laat ik je iets inschenken, m’n kind, dan heffen we het glas op een voorspoedige afloop van onze tocht door de cataract.’

Ze nam een slok uit haar glas en zette het neer. ‘John, helaas moet ik je vragen lord Carstairs niet meer op deze boot toe te laten. Hij is vanavond naar mijn hut gekomen en heeft zich schandelijk misdragen.’

Sir John staarde haar met grote, verbaasde ogen aan en trommelde met zijn vingers op tafel.

‘Dat kan ik moeilijk geloven. Hij is een respectabel man, Louisa, in alle opzichten een heer.’

‘Integendeel, in geen enkel opzicht.’ Louisa balde haar handen tot vuisten. ‘Als Jane Treece niet tussenbeide was gekomen, zou hij me hebben verkracht! Hij beschikt over een vreemd soort macht waarmee hij me hypnotiseert en weerloos maakt. En hij probeert met achterbakse middelen en bedreigingen me het parfumflesje afhandig te maken. Nee, je mag hem hier niet meer toelaten! Ik wilde dit niet in bijzijn van Augusta zeggen. Ik weet dat ze op hem gesteld is, maar zijn gedrag gaat alle perken te buiten!’ Ze zweeg en pakte met trillende handen haar glas weer op.

Sir John staarde haar aan. ‘Je zegt dat hij je probeerde te verkrachten?’

Ze knikte.

Hij likte over zijn lippen. ‘Is hij je hut binnengedrongen?’

Ze knikte opnieuw.

‘En hij heeft je betast?’ Zijn ogen gleden van haar gezicht naar de halslijn van haar japon. Zijn ademhaling was zwaar geworden. ‘Mijn lieve Louisa, vergeet niet dat je een heel aantrekkelijke vrouw bent. En met deze hitte zal het bloed van zelfs de verhevenste man sneller gaan kloppen in jouw nabijheid.’ Hij stond half op en boog zich over haar heen. ‘Zelf voel ik me ook sterk tot je aangetrokken. Heel sterk! Hij stak zijn hand uit en legde die op haar pols.

‘John! Wat heeft dit te betekenen?’ Ineens stond Augusta in de deuropening.

Hij sprong achteruit alsof hij zich gebrand had. ‘Schat! Ik hoorde je niet aankomen! Wat ben ik blij dat je er bent. Louisa heeft me net iets afschuwelijks verteld. Afschuwelijk! Carstairs blijkt een hypocriete ploert te zijn. Hij heeft zich schandelijk misdragen.’

Augusta was aan tafel gaan zitten en reikte met bewonderenswaardige kalmte naar de karaf.

‘Ik vond het buitengewoon dom van je om ongechaperonneerd met die man op stap te gaan, Louisa,’ merkte ze op. ‘Heb je je voor hem ook en deshabillé vertoond?’

Louisa bloosde licht ondanks haar verontwaardiging. ‘Ik verzeker je van niet. Voor het gedrag van lord Carstairs schieten woorden tekort. Ik hoop van ganser harte dat jullie hem geen voet meer aan boord van de Ibis laten zetten.’

Augusta leunde achterover en dronk bedachtzaam van haar glas. ‘Dat zal niet gaan. Hij is een edelman en lid van het Hogerhuis. Ik moet toegeven dat ik me evenmin bij hem op m’n gemak voel, maar ik had verwacht dat hij Venetia Fielding ambieerde. Ik ben hogelijk verbaasd dat hij het kennelijk op jou voorzien heeft.’

Louisa trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat klinkt alsof ik zijn aandacht onwaardig ben.’ Ondanks alles voelde ze zich gekrenkt.

Augusta glimlachte kort. ‘Niet zozeer onwaardig, m’n kind, maar je bent gewoon niet rijk genoeg. David Fielding is een zeer vermogend man en hij heeft laten weten dat Venetia’s bruidsschat aanzienlijk zal zijn.’

Ze keek even naar haar echtgenoot. ‘Weet jij waarom hij zo in Louisa geïnteresseerd is?’

Sir John zat deemoedig aan tafel met de handen voor zich uitgestrekt. ‘Hij is op dat parfumflesje uit.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘God mag weten waarom, maar vermoedelijk heeft het met zijn studie van het oude Egypte te maken. Waarom geef je het hem niet, Louisa, dan is die zaak afgedaan. Zoveel kan het toch niet voor je betekenen en je kunt er voor vragen wat je wilt. Hij zal elke prijs betalen.’

Louisa keek hem aan. ‘Het is niet te koop. Dat heb ik hem al gezegd. En voor mij is het nu ook een herinnering aan Hassan die jullie zo onterecht hebben ontslagen. Hij heeft het voor me gekocht...’ Ze brak haar zin af en beet op haar lip. ‘Hij was mijn vriend en daarom is het me dubbel zo dierbaar. Ik zal er nooit afstand van doen. Nooit, zolang als ik leef.’



[image: egypte]




Anna legde het dagboek neer en fronste. Ze had een geluid op de gang gehoord. Ze keek nerveus naar de deurkruk, luisterde ingespannen, en dacht dat haar hart stilstond toen er zacht werd geklopt.

‘Wie is daar?’ Angstig schraapte ze haar keel.

‘Ik ben het, Toby. Ik wilde even weten of alles goed met je is.’

Ze kwam overeind en deed de deur open. ‘Met mij is alles prima, dank je.’ Hij leunde achteloos tegen de muur en maakte geen aanstalten om verder te komen. ‘Ik was een beetje ongerust toen ik je vanavond niet aan tafel zag. Ik was bang dat Andy je had meegesleept naar zijn hol.’

Ze glimlachte. ‘Geen schijn van kans.’

‘Gelukkig. Welterusten dan maar.’

Ze bleef hem in de deuropening nakijken toen hij terugliep door de gang en ging haar hut weer in.

Ze stond zichzelf niet toe die avond nog meer te lezen. Ze nam een snelle douche en stapte in bed. Haar laatste gedachte was aan de amulet om haar hals die haar nog steeds een merkwaardig veilig gevoel gaf.

Tot in de kleine uurtjes lag ze in diepe slaap. Toen werd ze half wakker en dacht aan Louisa. Ze doezelde weer in, werd opnieuw wakker, en sliep weer in. Toen ze de keer daarop wakker werd, tastte ze met halfopen ogen naar het dagboek. Het was een obsessie geworden om te weten wat er met Louisa was gebeurd.
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Louisa had zich verslapen na haar onaangename gesprek met de Forresters. Ze trof alleen Augusta toen ze de volgende ochtend in een luchtige blouse en rok de salon binnenkwam. Augusta ging haar voor naar het dek waar ze in de schaduw van het zeil limonade dronken. ‘Sir John en ik hebben er nog eens over nagedacht, Louisa,’ begon ze. ‘We geloven dat we Hassan misschien overhaast hebben ontslagen doordat we ons door Roger hebben laten misleiden.’ Haastig voegde ze eraan toe: ‘Ongewild, natuurlijk. De reis vermoedt dat Hassan nog niet stroomafwaarts is gereisd. Hij en sir John zijn aan wal gegaan om hem op te sporen. Ze zullen wel gauw terugkomen voor onze verdere tocht door de stroomversnellingen, maar als we eenmaal bij Philae zijn moet Hassan ons makkelijk kunnen vinden als hij wil.’

Louisa hield haar adem in. Ze sloot haar ogen en deed haar uiterste best om uiterlijk onbewogen te blijven.

‘Zou je dat graag willen, kind?’

Ze knikte. ‘Heel graag.’

‘Weet je, kind, John is een beste man.’ Augusta beet even op haar lip. ‘Soms is hij nogal licht ontvlambaar. Maar hij bedoelt het niet kwaad.’

Louisa glimlachte. ‘Dat weet ik.’ Ze was geroerd. Het moest Augusta moeilijk zijn gevallen haar zowel voor haar man te waarschuwen als hem te verontschuldigen en dat had ze met veel tact volbracht.

Er was nog één hindernis over. ‘En lord Carstairs?’

‘Je hoeft niet meer met hem alleen te blijven als Hassan terug is. Ik geloof dat Roger als kind erg verwend was en zich nog steeds zo gedraagt nu hij volwassen is. Als hij ergens zijn zinnen op heeft gezet, zal hij niet rusten voor hij het heeft. Ook al is hij nog steeds welkom op de Ibis, we zullen hem duidelijk moeten maken dat hij in dit geval niet krijgt wat hij hebben wil.’



De rest van de ochtend hield Louisa zich bezig met het tekenen van de ravijnen en de rotsen. Rond de middag kwamen de mannen terug om de boot door het laatste deel van de cataract te slepen. Sir John en lord Carstairs waren bij hen.

Louisa had zich bij het eind van de reling teruggetrokken om alles vanaf de boot te kunnen volgen. Zonder de twee nieuw aangekomen en te begroeten keek ze naar de mannen die zich op de rotsen verzamelden en zich klaarmaakten om met de zware touwen de strijd tegen de elementen aan te binden. Uit een ooghoek zag ze dat sir John en Carstairs naar de salon gingen waar Augusta zich voor de zon had verscholen.

Na enige tijd verscheen Augusta op het dek. Haar ogen sprankelden toen ze haastig op Louisa af liep en naast haar ging zitten.

‘Ik heb heerlijk nieuws! Je zult het niet geloven!’

‘Heeft sir John Hassan gevonden?’ Louisa’s hart maakte een sprongetje.

‘Hassan?’ vroeg Augusta verbaasd. ‘O nee. Ik geloof dat John een boodschap heeft achtergelaten dat hij naar de Ibis moet komen als hij zijn baan terug wil hebben. Nee, kind, het is iets veel mooiers. Roger Carstairs heeft John gevraagd of hij je een aanzoek mag doen. Hij heeft om je hand gevraagd!’

Louisa staarde haar aan, te verbijsterd om iets te zeggen. Het was alsof haar longen in een ijzeren klem werden gevat en ze geen adem kon krijgen. Haar mond was kurkdroog geworden.

Augusta klapte in haar handen. ‘Sir John heeft natuurlijk ja gezegd. Hij wist dat je het heerlijk zou vinden! Roger vond het verschrikkelijk dat hij je gisteren zo bang heeft gemaakt. Hij zei dat zijn liefde voor jou hem volledig buiten zinnen moet hebben gebracht. Hij heeft een prachtig geschenk voor je meegenomen, Louisa...’

Ten slotte kon Louisa zich weer verroeren. Stijf als een marionet kwam ze overeind, waarbij potloden en penselen op het dek vielen en wegrolden. ‘Hoe durft hij!’ bracht ze gesmoord uit.

‘Hoe waagt hij het zich hier te vertonen! En waarom vraagt hij het aan sir John? Die is mijn vader niet! Hoe durft hij te veronderstellen dat ik er blij mee zou zijn?’

Augusta was even uit het veld geslagen. Ze hief haar handen en liet ze met een machteloos gebaar langs haar zij vallen. ‘Hij heeft het aan John gevraagd omdat die jouw gastheer is. Dit is zijn boot. We geven om je, m’n kind.’ Het was alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten. ‘We dachten dat het je gelukkig zou maken. Denk je eens in. Met zijn titel...’

‘Ik wil zijn titel niet, Augusta!’ snauwde Louisa terug. ‘En hem zeker niet en zijn geschenk evenmin. Ik zal hem niet ontvangen. Zeg alsjeblieft tegen hem dat hij weg moet gaan.’ Ze draaide zich om en staarde naar het water beneden haar.

‘Louisa...’

‘Nee.’ Ze keek niet om. ‘Zorg alsjeblieft dat hij verdwijnt.’

‘Dat gaat niet.’ Augusta zweeg en draaide zich met een zucht om. Op hetzelfde moment klonk een schreeuw, waarop de meertouwen werden losgemaakt en de boot de geul in zwaaide. Louisa bleef alleen op het dek achter.



Een uur later begaf ze zich behoedzaam naar haar hut en wierp in het voorbijgaan een blik in de salon, waar alleen Augusta en sir John zich bevonden. Van Carstairs geen spoor. Met een zucht van opluchting duwde ze de deur van haar hut open. Hij zat op het bed. Naast hem op de sprei lagen haar dagboek en toiletkistje.

Hij glimlachte toen hij haar angstige gezicht zag. ‘Niet schreeuwen, Louisa. Ik zou het gênant vinden sir John en Augusta te moeten zeggen dat het de stem van je hartstocht was die ze hoorden. Geef me de sleutel van dat stomme kistje en dan is het afgedaan.’

‘Je hebt in mijn dagboek gelezen!’ Ze werd door woede overweldigd.

‘Inderdaad, en het was buitengewoon boeiend. Je schijnt mijn gezelschap niet erg op prijs te stellen. Inboorlingen hebben kennelijk je voorkeur,’ sneerde hij. ‘En nu de sleutel, anders zal ik het slot moeten openbreken.’

‘Mijn hut uit!’ Blinde woede golfde door haar heen. ‘Eruit! Nu!’ Ze rukte het dagboek uit zijn hand. ‘Of moet ik de hogepriester te hulp roepen, net als de vorige keer? Wie weet wat hij zal doen om me te beschermen.’

Carstairs lachte. ‘Geesten aanroepen is mijn specialiteit, niet de jouwe. Ik heb me jarenlang met occulte praktijken beziggehouden die de bewakers van dat flesje zullen laten verschijnen. Wil je dat?’ Ineens stond hij op en ze deinsde terug. Hij leek heel groot in de kleine hut. Hoewel ze het uit alle macht probeerde te verbergen, stroomde de moed even snel uit haar weg als hij was opgekomen en was ze verlamd van angst.

Carstairs keek minachtend op haar neer, hief toen zijn hoofd en haalde diep adem.

‘Anhotep, priester van Isis, ik roep u aan. Nu. Anhotep, priester van Isis, toon uzelf. Anhotep, priester van Isis, toon uzelf in het daglicht!’ Hij had de handen hoog geheven en zijn stem weergalmde in de stilte.

Louisa kreunde even.

Ze zag de transparante gestalte in het raam verschijnen, het smalle, arrogante gezicht, de vierkante schouders, de vreemde, lichte ogen, net die van Carstairs zelf met zijn angstaanjagende, dwingende blik. De stilte in de hut was ineens loodzwaar, de atmosfeer geladen. Louisa sloot haar ogen.

‘Hebt u geroepen, mevrouw Shelley?’ De stem van Jane Treece klonk vlak achter haar.

Even kon ze zich niet verroeren, toen draaide ze zich naar haar om. ‘Ja, alsjeblieft!’ Ze greep zich vast aan de arm van de vrouw. ‘Wil je lord Carstairs uitlaten? Hij wilde net weggaan.’ Ze begon hevig te trillen.

Ze sloot haar ogen opnieuw toen Treece hem voorging en liet zich op bed vallen. Toen ze ze weer opendeed, was de gestalte in het raam er nog steeds...
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‘O God!’ zei Anna hardop. Ze sloeg het dagboek dicht en haalde diep adem. Haar handen beefden. Ze keek naar de la van de toilettafel. Ze dwong zichzelf op te staan en wilde er op af lopen toen ze opschrok van gekuch bij de deur.

Het was Toby.

Hij zag het korte nachthemd, het verwarde haar, het geschokte gezicht. ‘Ik maakte me zorgen toen je ook al niet aan het ontbijt verscheen. Weet je zeker dat je in orde bent? Je ziet er belabberd uit.’

Ze liet een schril lachje horen. ‘Is dat je openingszin als je in de kroeg een vrouw wilt versieren?’

‘Nee, dan weet ik wel wat beters.’ Hij glimlachte weer. ‘Wat is er, Anna? Je beeft helemaal.’

Ze sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Er is niets.’

‘Nee, je bent niet in orde. Komt het doordat je mij ziet of door dat verdomde dagboek?’ Hij had het op het bed zien liggen. ‘Sorry, Anna, maar als het je zo overstuur maakt en zoveel van je tijd vergt dat je bijna niets ziet van de reis waarvoor je duizenden ponden hebt uitgegeven, zou je er dan niet liever mee ophouden?’ Hij keek haar indringend aan. ‘Leg het toch weg, bewaar het voor als je thuis bent en lekker in de tuin zit.’

‘Dat kan ik niet. Ik moet weten wat er gebeurd is.’ Het klonk als een snik.

‘Moet?’ zei hij zacht. ‘Waarom? Wat is er zo belangrijk?’

‘Het gaat om het parfumflesje. Iemand probeerde het van haar te stelen. Ze dacht dat het vervloekt was.’ Ze hoorde zelf hoe krankzinnig het klonk.

‘En jij denkt ook dat het flesje vervloekt is?’

Ze keek naar hem op in de verwachting een spottende blik te zien, maar zijn gezicht stond heel ernstig.

‘Wil je het me laten zien, Anna? Watson denkt dat het nep is, hè? Daar heeft hij geen geheim van gemaakt. Ik ben geen expert, maar ik heb wel een soort zesde zintuig voor dat soort dingen.’ Ze aarzelde, nam ineens een besluit en liep naar de toilettafel. Ze trok de la open en gaf het hem. Hij wikkelde de sjaal los en keek aandachtig naar het flesje, terwijl zijn vingers over het glas en het zegel gleden. Ten slotte hield hij het op armlengte afstand in zijn handpalm alsof hij het gewicht ervan schatte.

‘Het voelt authentiek aan,’ zei hij, naar haar opkijkend. ‘Handgeblazen. Ruw oppervlak met veel oneffenheden, hier en daar onbewerkt, maar dat niet alleen.’ Fronsend streek hij er weer met zijn vinger over. ‘Ik kan de ouderdom voelen. Vraag me niet hoe het kan, maar ik voel het.’

‘Volgens Andy is het fabrieksglas,’ zei ze zacht.

‘Gelul. Als hij dat zegt, heeft hij geen enkel benul van glas. En dat noemt zich antiekhandelaar. Nee, dit is niet machinaal vervaardigd. Ik kan het niet voor je dateren, dat zou je in een museum moeten laten doen.’

‘Maar is het Egyptisch?’

‘Zegt Louisa Shelley dat?’

‘O ja.’ Ze beet op haar lip.

‘Dan is het Egyptisch.’ Hij glimlachte haar geruststellend toe. ‘Anna, waarom zoek je geen vrolijk deel van het dagboek uit?’ stelde hij ineens voor. ‘Er zullen toch ook wel leuke dingen in staan? Zal ik iets voor je zoeken?’

Ze aarzelde.

‘Ik beloof je dat ik het niet zal beschadigen. Ik kijk het gewoon even vluchtig door en let op het handschrift. Daaraan kun je veel aflezen, weet je.’ Toen ze geen antwoord gaf ging hij met het dagboek op bed zitten en bladerde behoedzaam verder vanaf de plek die ze met een bladwijzer had gemarkeerd.

Zwijgend keek ze toe en vroeg zich af waarom ze dit toestond, waarom ze hem had binnengelaten en hem het flesje had laten zien. En ook waarom ze zich meer bij hem op haar gemak voelde dan bij Andy. Ondanks Andy’s beschuldigingen die ze naar ze nu besefte nooit een seconde had geloofd.

Ineens keek hij naar haar op. ‘Hier, kijk, dit moet een opgewekt stuk zijn. Zie je? Het handschrift is soepel en er staat een vrolijke tekening bij. Zal ik het voorlezen?’

Schouderophalend ging ze op het krukje zitten.



[image: Image2]




Hassan was teruggekeerd op de dag dat ze bij Philae aanlegden. De Scarab lag op een steenworp afstand en de djabija van de Fieldings enkele meters daarnaast.

Met kalme waardigheid had Hassan sir Johns verklaring geaccepteerd dat alles op een misverstand berustte en voegde zich weer naar het dagelijks leven op de boot alsof hij nooit was weggeweest. Alleen nu, besefte Louisa, wisten de Forresters dat haar relatie met hem veel hechter was dan wie dan ook hardop wilde toegeven.

Het was donker toen Louisa naar het dek sloop waar Hassan wachtte om haar aan wal te roeien. ‘Ik heb tegen de Forresters gezegd dat ik de rivier bij maanlicht wil schilderen,’ zei ze zacht. ‘Ze proberen me niet langer tegen te houden. Ik geloof dat lord Carstairs aan boord van de Lotus is, dus we worden en elk geval niet gestoord.’

‘Behalve door de bedelende jongetjes,’ zei Hassan glimlachend. ‘Die zijn hier dag en nacht.’

‘En zijn die om te kopen?’

‘O ja, die zijn zeker om te kopen.’

De maan die over het water scheen wierp zwarte schaduwen over het zand. Langzaam wandelend namen ze de intense schoonheid van de avond in zich op. De tempelpilaren om hen heen, de verre heuvels, de duinen en het zand waren van goud in glinsterend zilver veranderd.

‘We gaan de muur op,’ fluisterde Hassan. ‘Ik ga wel voor.’

Behoedzaam beklommen ze de afgesleten, inktzwarte treden tussen de rotsen tot ze weer in het maanlicht te voorschijn kwamen. Hier was het koeler, en Louisa sloeg een sjaal om haar schouders. Vanaf hier zagen ze het hele eiland beneden hen liggen met de drie aangemeerde schepen als speelgoedbootjes in de verte. In noordelijke richting keken ze uit op de eilandjes in de stroomversnellingen waarvan het stuifwater zilverachtig opsproeide in het maanlicht. Naar het zuiden stroomde de brede rivier langzaam om de bocht uit het zicht. Direct onder hen was de gigantische, mysterieuze tempel in stilte gehuld, immense zwarte vlekken bezaaid met zilver oplichtende zuilen.

‘Wilt u hier schilderen, sitt Louisa?’ Hassans fluistering doorbrak de stilte.

Ze knikte. ‘Zijn we hier veilig, Hassan?’

Hij wist niet of ze op Carstairs doelde of op de geesten, misschien wel op allebei. ‘We zijn veilig. Ik ga uitpakken.’ Hij spreidde het tapijt uit.

Op de rivier beneden hen heerste totale stilte. Op de Ibis hadden de Forresters zich in hun hut teruggetrokken. Op de Lotus zaten de Fieldings met hun gast een sorbet te drinken terwijl Venetia hun voorlas uit een roman van Jane Austen.

Lange tijd zat Louisa het landschap te schilderen. Af en toe werd ze zo door de schoonheid ervan overweldigd dat ze roerloos bleef zitten. Hassan zat met gekruiste benen iets van haar vandaan. Hij was terughoudender geworden sinds zijn terugkeer, stiller, bedachtzamer.

‘Zit je na te denken?’ zei ze ten slotte.

‘Ik kijk naar de avond. En ik kijk naar u.’ Hij glimlachte.

‘En ik naar jou. Zie je wel?’ Ze hield het schetsboek naar hem op. Ze had een portretje van hem getekend, zijn gezicht in gedachten verzonken, knap, met een onmiskenbaar ironisch trekje rond de ooghoeken.

‘Dat is te veel eer, sitt Louisa.’

‘Het is gewoon wat ik zie.’

Ze boog zich naar voren. ‘Ik heb tegen sitt Augusta gezegd dat we in de tempel zouden gaan slapen als we moe waren van de maan.’

Hij knikte ernstig. ‘Ik heb kussens en tapijten meegenomen. Dan kunt u naar de zonsopgang kijken.’

‘We zullen er samen naar kijken.’ Ze raakte heel zacht zijn hand aan.

Hij schoof dichter naar haar toe. ‘Toen ik werd weggestuurd was ik zo ongelukkig dat ik dacht dat mijn hart zou stilstaan,’ zei hij. ‘U bent de zon, de maan en de sterren aan mijn hemel, sitt Louisa.’

Langzaam boog hij zich naar haar toe en beroerde haar lippen met de zijne. Ze sloot haar ogen. De golf van warmte en geluk die haar omsloot verdreef alles uit haar geest, behalve de zachtmoedige, knappe man die zijn armen om haar heen had geslagen.

‘Bescherm ons, grote Isis, en verberg ons voor nieuwsgierige ogen.’ Haar geprevelde gebed steeg op in de duisternis en reikte naar de maan, terwijl ver beneden hen op de rivier lord Carstairs opstond en in de salon afscheid nam van de Fieldings. Op het dek stond hij even tussen de palmen op de rivieroever naar de tempel te staren die zo sereen in het maanlicht op zijn eiland stond.
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Er volgde een lange stilte. Toby deed het dagboek dicht en legde het op het nachtkastje.

‘Dus Louisa Shelley heeft in Egypte de liefde gevonden,’ zei hij. ‘Is dat geen prettige gedachte? Kun je haar dagboek nu even vergeten en je ontspannen en van je reis genieten? Hier was nergens sprake van een vervloeking of boze geesten.’

Ze glimlachte. ‘Je hebt gelijk, ik zal het wegleggen.’

‘En je gaat mee zeilen?’

Ze keek op haar horloge. ‘Als het nog niet te laat is.’

‘Het is niet te laat.’ Hij stond op. ‘Terwijl jij je aankleedt, ga ik kijken of er nog een boot voor ons is en zal Ali of Ibrahim vragen ons wat sandwiches mee te geven. Ik kan je geen Perzische tapijten of maneschijn beloven, maar we doen ons best.’ Halverwege de deur bleef hij staan. ‘Mag ik je iets persoonlijks vragen, Anna? Wat is dat voor amulet om je hals? Die ik heb je nog niet eerder zien dragen.’

Snel legde ze haar hand erop. ‘Die is om me te beschermen,’ zei ze met een onzeker glimlachje. ‘Ze noemen dit het Oog van Ho-rus.’

Hij knikte. ‘Nou, het zal vast en zeker z’n werk doen. Tot zo.’

Toen ze hem later op het dek trof, bleek er inderdaad nog een feloek over te zijn van het stel waarmee de andere passagiers die ochtend op individuele excursies waren uitgevaren.

Nadat hij haar in de boot had geïnstalleerd, klom Toby nog twee keer terug op de Egret, eerst om zijn tekenspullen te halen, daarna om een paar blikken vruchtensap aan Ali te vragen. Vervolgens kwam hij naast haar zitten en voer hun stuurman langzaam weg in de richting van de tegenoverliggende oever. Het was heerlijk om vanaf de kussens op te kijken naar het grote driehoekige zeil dat wit afstak tegen de intens blauwe hemel. Met een behaaglijke zucht zocht Anna in haar tas naar haar fototoestel.

‘Naar je zin?’ Toby keek haar geamuseerd aan toen ze achteroverleunde om het zeil te fotograferen.

‘Heel erg. Bedankt dat je me uit m’n hut hebt opgegraven.’

Hij had zijn arm op de rand van de boot uitgestrekt en zijn hand rustte vlak naast haar schouder. Zijn tas lag op de vloer aan hun voeten. Ze zag dat hij zijn schoenen had uitgedaan en dat zijn voeten net zo bruin waren als die van hun stuurman. Hij glimlachte. ‘Je moest gered worden. Net als Repelsteeltje.’

‘Heb ik m’n haar naar beneden laten hangen?’ lachte ze.

‘Nog even, en dan doe je dat ook.’

Het water rimpelde onder de boeg toen de boot draaide en de wind in de zeilen kreeg. Het zeil wapperde even en bolde zich toen als een witte vleugel tegen het blauw. Weer pakte ze haar camera. De stuurman op de boeg bij de mast staarde over het water in de verte. Zijn profiel dat zich tegen het zeil aftekende deed haar aan een tempelreliëf denken - het hoge voorhoofd, de grote, amandelvormige ogen, de uitstekende jukbeenderen, de vorm van de mond en de kin. Ze richtte de camera op hem terwijl ze zich afvroeg of hij er bezwaar tegen zou hebben als hij werd gefotografeerd, maar hij had al gezien wat ze aan het doen was. Zijn gezicht brak open in een brede grijns en hij ging er eens goed voor staan, met zijn arm om de mast geslagen.

‘Doe het nog maar een keer als hij niet kijkt,’ adviseerde Toby zacht. Ze glimlachte. Voor een deel had hij gelijk. Juist die onbewuste gratie was zo mooi geweest, maar deze pose hoorde er ook bij. Dat maakte deel uit van de voortdurende wisselwerking met toeristen, het spel dat door beide partijen werd gespeeld; het volk van de Nijl dat tegemoetkwam aan de verwachtingen van de bezoekers; de bezoekers die de broodnodige valuta binnenbrachten en zelden hoge eisen stelden. In z’n geheel genomen scheen het een gelukkige verbintenis. De goedhartige, opgeruimde aard van de Egyptenaren hield het evenwicht in balans. Als er aan hun kant rancune bestond of het gevoel dat ze werden uitgebuit, dan wisten ze dat goed te verbergen.

Anna sloot haar ogen, liet haar hoofd op de rand van de boot rusten en voelde de zon onder de rand van haar hoed. De hitte op haar gezicht was ineens zo intens en het rood voor haar ogen zo fel dat ze haastig overeind schoot. Op hetzelfde moment gooide de stuurman het roer om en kwam zijn maat achter de mast vandaan om de schoten te verzetten. De boot zwaaide rond en de schaduw van het zeil viel over haar gezicht. Op het uiterste puntje van de boeg stond een gestalte met uitgestrekte armen en opgeheven armen naar de zon te staren. Ze hapte naar adem en de drie mannen in de boot keken haar even aan.

‘Anna?’ Toby raakte haar arm aan. ‘Alles oké?’

Ze slikte. De gestalte was verdwenen. Natuurlijk, want die was er nooit geweest. Het was de schaduw van de stuurman geweest, of een luchtspiegeling.

Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, ik kreeg de zon in mijn ogen.’

‘Niet goed, mevrouw.’ De stuurman schudde zijn wijsvinger naar haar. ‘Heel gevaarlijk.’

Ze haalde berouwvol haar schouders op en trok de hoed dieper over haar voorhoofd. Ze zag niet dat Toby zich fronsend naar voren boog en ingespannen naar de boeg keek.



Toen ze terugkwamen werd in de bar het aperitief voor de lunch geserveerd. Het bleek dat Andy al een drankje voor haar had besteld. ‘Speciaal voor jou!’ Hij reikte het haar met een zwierig gebaar aan. ‘Om te zeggen dat het me spijt. Ik zal me nergens meer mee bemoeien en niet meer bazig zijn.’ Hij was een en al jongensachtige charme.

Anna keek over haar schouder naar Toby. Hij gaf haar een knipoog en grijnsde. Toen hief hij machteloos zijn handen. ‘Insjallah,’ fluisterde hij spottend. ‘Drink jij maar met de efendi.’ Hij draaide zich om en liep naar de bar, waar Ali een fles Egyptisch bier voor hem neerzette.

Anna richtte zich weer tot Andy. ‘Waar het om gaat, Andy, is dat ik ongestoord met Serena moet kunnen praten wanneer ik dat wil. Waar is ze nu?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, echt niet. Misschien is de feloek waarop ze is meegevaren nog niet terug, maar zodra ze er weer is zal ik een borrel voor haar halen, haar voeten kussen en haar hand vasthouden, wat je maar wilt.’

Anna glimlachte. ‘Gewoon aardig tegen haar zijn is meer dan genoeg.’

‘Dan zal ik aardig zijn,’ zei hij met een brede grijns. ‘Ik ben aardig. Ik ben altijd aardig tegen iedereen.’ Hij sloeg Ben op de rug toen hij langsliep. ‘Is het niet, Ben?’

‘Zo te horen ben je behoorlijk onder invloed, beste vriend,’ antwoordde Ben joviaal. ‘Maar als het betekent dat je me iets te drinken aanbiedt dan ben ik het helemaal met je eens, wat het ook zijn mag.’

‘Ik ben onder invloed van de zon, ouwe makker.’ Ineens draaide hij zich om. ‘En daar hebben we Serena en Charley.’

De twee vrouwen waren in de deuropening verschenen.

‘Andy trakteert, meisjes, dus bestel maar iets duurs,’ riep Ben hen toe.

‘Cocktails voor de twee dames?’ vroeg Ali hoopvol. ‘Ik maak heel goede cocktails. Van een heleboel heel dure drankjes.’

Serena schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, voor mij graag een vruchtensap.’

‘Ik wil wel een cocktail,’ zei Charley terwijl ze op een barkruk ging zitten. ‘Met zoveel mogelijk verschillende drankjes erin, Ali.’ Haar ogen glinsterden koortsachtig en de zon had fijne sproetjes op haar huid achtergelaten. Ze droeg een laag uitgesneden zonnejurk en een blauwgroene kralenketting om haar hals.

Met een glas guavesap trok Serena zich trok op een sofa. Anna liet het groepje bij de bar staan en liep achter haar aan.

‘We moeten gauw met elkaar praten,’ zei Anna toen ze naast haar ging zitten.

‘Wat heb je vandaag gedaan?’ vroeg Serena, in haar glas starend.

‘Ik heb een zeiltocht met Toby gemaakt.’ Anna besefte dat ze bloosde, maar Serena merkte het niet. ‘Ik heb de priester Anhotep vandaag weer gezien,’ vervolgde ze. ‘Tenminste, dat denk ik. Op de feloek.’

Serena keek verbaasd op. ‘Had je het flesje dan bij je?’

‘Nee, dat ligt nog steeds in mijn hut. Het schijnt niet uit te maken waar het is. Ik blijf hem zien.’

Serena haalde haar schouders op. ‘Hopelijk heeft hij zich niet aan je verbonden.’

‘Aan me verbonden?’ Anna dwong zichzelf haar stem te dempen. ‘Dat meen je toch niet serieus? Grote God. Bedoel je dat ik bezeten ben?’

‘Nee!’ zei Serena scherp. ‘Dat bedoel ik juist niet!’ Haar ogen waren op Charley aan de bar gericht. Schouderophalend wendde ze zich weer tot Anna. ‘Je moet me niet verkeerd begrijpen. Je bent in geen geval bezeten, maar hij heeft misschien een energetische band met je ontwikkeld. Dat wil zeggen...’ ze maakte een hulpeloos gebaar, ‘... hij gebruikt je als een soort brandstoftank. Omdat hij zelf geen lichaam heeft, moet hij energie aan een ander onttrekken om zich te kunnen bewegen en vertonen. Hij heeft een soort leiding naar jouw energievoorraad gelegd, en om die te kunnen aanspreken moet hij steeds in je buurt blijven.’

Anna huiverde. ‘Ik mag hopen dat je ongelijk hebt.’ Ze nam een slok uit haar glas. ‘Hoe kom ik van hem af?’

‘Als je wilskrachtig genoeg bent, is je intentie voldoende.’

‘Ik ben wilskrachtig.’

‘Zeg hem dan dat hij moet gaan als hij opnieuw verschijnt.’

‘Dat heb ik geprobeerd! Ik heb tegen hem geroepen dat hij het flesje mocht houden, maar dat hij me met rust moest laten. Hij ging niet weg.’

‘Anna, wanneer je hem weer ziet, praat dan met hem. Wees niet bang of kwaad, want dat maakt je zwakker. Wees vooral sterk en liefdevol.’

‘Liefdevol!’ Anna staarde haar aan. ‘Hoe zou ik liefde voor hem kunnen voelen?’ vroeg ze verontwaardigd.

‘Liefde overwint alles, Anna,’ zei Serena met een weemoedige glimlach. ‘Vooral haat en angst.’

‘Nou, sorry, maar daar denk ik anders over.’ Anna nam nog een slok. ‘Ik geloof dat onze vriend liefde juist als een zwakheid zou beschouwen.’ Ze staarde naar haar voeten. ‘Er waren toch twee priesters?’ vervolgde ze peinzend. ‘Wat is er met die andere gebeurd?’

Serena keek weer naar de bar waar Charley gillend van het lachen haar hoofd in haar nek legde. Ze fronste. ‘Dat weet ik niet,’ zei ze ten slotte. ‘Ik weet niet wat er met de andere is gebeurd.’ Ze leunde achterover en keek weer naar Anna. ‘Maar je hebt gelijk, het is niet eenvoudig om liefde voor Anhotep te voelen. Toch geloof ik niet dat hij je kwaad gezind is. Misschien moet je hem juist zoveel mogelijk confronteren. Daag hem uit. Laat zien dat je sterk bent. Zodra je een gesprek met hem kunt voeren, vraag je hem waarom hij dat flesje wol hebben. Misschien kan hij je zeggen wat je ermee moet doen, hoe je hem kunt helpen. En dan kun je hem vragen te verdwijnen.’

‘Tegen die tijd noemen we elkaar bij de voornaam en vraag ik hem te eten,’ antwoordde Anna. Ze zweeg. Louisa had Anhotep wel aangeroepen om haar tegen lord Carstairs te beschermen. Misschien had Serena gelijk. Misschien moest ze contact zoeken. Aan de andere kant... ze rilde. ‘Verwacht er niet te veel van. Zodra ik maar een glimp van die man opvang ben ik als verlamd.’ Ze zweeg. ‘Godallemachtig, waar hebben we het eigenlijk over!’ Ze boog zich naar voren en steunde met haar hoofd op haar handen. ‘Ik moet van dat flesje af zien te komen, Serena, ik hou dit niet vol. Dit moest een ontspannen vakantie worden, maar het wordt steeds meer een nachtmerrie.’

Serena legde haar hand op haar arm. ‘Wil je dat ik het voor je bewaar?’

‘Jij?’ Anna keek vermoeid op.

Serena knikte. ‘Ik neem het mee naar m’n hut om in gebeden bij brandende wierook een verschijning en een verdwijning af te smeken.’

‘Toch niet waar Charley bij is?’

‘Nee, natuurlijk niet. Laat me nou maar, Anna. Ik weet waar ik het over heb.’ Haar stem had iets dwingends gekregen.

Anna leunde achterover en sloot vermoeid haar ogen. ‘Waarom heb ik het meegenomen? Het was zo nutteloos. Niet meer dan een stompzinnig romantisch ideetje.’

‘Je kon het niet weten. Bovendien heeft Anhotep dat idee misschien in je hoofd gebracht.’

Anna rilde. ‘Nou, dat scheelt. Dus hij zuigt niet alleen al m’n energie op, maar hij zit ook nog in m’n schedel.’ Ze bonkte met haar vuisten tegen haar slapen.

Serena stond op. ‘Laten we het meteen doen, nu Charley en de anderen hier zijn. We nemen het mee naar mijn hut en zeggen de eerste gebeden zonder dat we gestoord worden.’ Allebei wisten dat ze op Andy doelde. Ze wierp een blik over haar schouder naar Charley, die steeds hysterischer begon te lachen.

Anna knikte, stond eveneens op en volgde Serena de lounge uit.

Andy keek hen fronsend na.

Toen ze de deur van haar hut opende, bleef Anna even op de drempel staan. ‘Er is hier iemand geweest.’

Behoedzaam liep ze verder naar binnen. Het bed was opgemaakt en er waren schone handdoeken op de sprei neergelegd, maar dat gebeurde elke ochtend. Het was iets anders. Ze keek om zich heen en voelde kippenvel opkomen. ‘Anhotep?’ fluisterde ze.

Ze liep naar de badkamer en duwde de deur open. Er was niemand.

Serena was achter haar aan gekomen. Ze keek eveneens om zich heen en schudde haar hoofd. ‘Ik kan Anhotep niet voelen. Volgens mij is hij hier niet.’

‘Wat is het dan?’ Anna trok de la van de toilettafel open. Het in de zijden sjaal gewikkelde flesje lag nog net zo als ze het had achtergelaten. Met tegenzin pakte ze het op en gaf het aan Serena. ‘Helemaal voor jou.’

‘Ga mee naar mijn hut,’ zei Serena, ‘dan zal Anhotep ons zeker volgen.’ Ze zweeg even. ‘Wat is er?’

Anna staarde naar het nachtkastje en trok de la open. Die was leeg. Het dagboek was verdwenen.
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Ik heb mezelf geheeld en compleet gemaakt; 

ik heb mijn jeugd vernieuwd.

Ik ben Osiris, heerser over de eeuwigheid...
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In het lemen huisje aan de rand van het dorp veegt een vrouw de vloer aan. Ze houdt het zand altijd op afstand. Onder de slaapmat van haar zoon vindt ze een doek met een flesje erin waaraan nog steeds het woestijnzand kleeft waarin het is gevonden. Ze houdt het even nieuwsgierig vast, boos op de jongen omdat hij het voor zichzelf heeft gehouden. Ze voelt het tintelen en gloeien in haar hand. Ineens huivert ze, wikkelt het weer in de doek en legt het opnieuw onder de mat.



Hij is vrolijk als hij terugkeert naar de hut. Hij heeft een besluit genomen. Zijn vader heeft gezegd dat het flesje geen enkele waarde heeft, dus zal hij het aan zijn moeder ten geschenke geven, die hem zal prijzen om deze attentie. Hij wikkelt het uit de doek en neemt het mee naar de rivier, waar hij het afspoelt in het modderige water langs de oever. Het glas is nu glanzend helder en schoon, maar de ouderdom ervan staat geschreven in de onvolmaaktheden van het oppervlak.



Glimlachend aanvaardt ze zijn geschenk. Ze verbergt de rilling van weerzin wanneer het in haar hand ligt en verstopt het in een hoekje uit het zicht. Elke keer dat ze erlangs komt, zal ze huiveren en het teken maken tegen het boze oog. Ze voelt dat het door schimmen wordt bewaakt en is bang.

Haar zoon is jong en sterk, net als zijn broer. De priesters schrokken hun levenskracht op. Elke ochtend bij de wedergeboorte van de zonnegod worden ze sterker.

De kinderen worden zwakker.
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‘Wat is er?’ vroeg Serena opnieuw, het flesje tegen haar borst drukkend.

‘Iemand heeft het dagboek gestolen!’

‘O, Anna! Natuurlijk niet. Ik weet dat het kostbaar is, maar niemand zou het in z’n hoofd halen het te stelen. Zelfs Charley niet. Weet je zeker dat je het niet ergens anders hebt neergelegd? In je tas? Of in een andere la, of in een koffer of zo?’

‘Nee, het is weg.’ Grimmig klemde Anna haar lippen op elkaar en begon met trillende handen systematisch de hut te doorzoeken.

De waarde van het dagboek interesseerde haar nu niet, het ging om het verhaal. Het was een onverdraaglijk idee dat ze niet te weten zou komen hoe het verderging met Louisa en Hassan.

Wetend dat het zinloos was, tilde ze de koffer van de kast en zocht tussen het vloeipapier. Terwijl ze hem weer teruglegde, werd er geklopt en kwam Andy binnen.

‘Alles oké hier?’

‘Nee,’ zei Anna, radeloos naar hem opkijkend. ‘Het dagboek is weg!’

‘Van Louisa Shelley?’ vroeg hij fronsend.

‘Van wie anders?’

‘Ik heb je nog zo gezegd er goed op te passen, Anna! Je weet hoe kostbaar het is.’ Hij liep verder de hut in. ‘Weet je zeker dat het niet ergens achter de kast of onder het bed terecht is gekomen?’

‘Heel zeker. Iemand heeft het gestolen.’

‘In dat geval kunnen we wel raden wie het is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb je gewaarschuwd.’

‘Als je Toby bedoelt, die kan het niet geweest zijn want ik ben vanochtend met hem gaan zeilen.’

Andy trok zijn wenkbrauwen op. ‘En je bent elke seconde bij hem geweest?’

‘Nou ja,’ zei ze aarzelend, ‘niet elke seconde.’

Voordat ze wegvoeren was hij teruggegaan om zijn schetsboek te halen. En daarna nog een keer voor een paar blikken vruchtensap. Waar was hij toen heen gegaan? Op dat moment had ze er niet bij stilgestaan, maar nu...

Haar nadenkende gezicht ziend zei Andy glimlachend: ‘Wil je dat ik met hem praat?’

‘Nee,’ antwoordde ze ogenblikkelijk. ‘Nee, jij zegt niets. Als iemand het moet doen dan ben ik het.’

Ze geloofde niet dat het Toby was. Zoiets zou hij nooit doen. En toch, moest ze toegeven, had hij een paar keer de gelegenheid gehad het dagboek weg te nemen.

‘Anna,’ kwam Serena tussenbeide, ‘je weet niet of het Toby was. Het kan net zo goed iemand van de bemanning zijn geweest, of een onbekende - iemand die vanochtend aan boord is gekomen toen wij allemaal aan het zeilen waren.’

‘Maar hoe kon die van het dagboek afweten?’ zei Anna moedeloos. ‘Als het een dief was, zou hij mijn lazuurstenen ketting of mijn zilveren hanger hebben gepakt. Die lagen gewoon op de toilettafel. En die zijn best wat waard.’ Ze schudde haar hoofd.

‘Nee, het was iemand die speciaal dat dagboek wilde hebben. Nog een geluk dat hij het flesje niet heeft meegenomen!’

Andy keek naar het in zijde verpakte bundeltje in Serena’s hand. ‘Is dat het?’ vroeg hij scherp. ‘Wat moet zij ermee?’

‘Ik heb Serena gevraagd het voor me te bewaren,’ antwoordde Anna ferm.

‘Daar komt niets van in.’ Met kalme autoriteit nam hij het uit Serena’s hand. ‘Dan bewaar ik het liever zelf. Het mag dan niet authentiek zijn, het heeft een zekere curiositeitswaarde, en gezien de omstandigheden is het veiliger bij mij dan bij haar. Bovendien sta ik niet toe dat Serena zich nog langer met die poppenkast bezighoudt en Charley nog meer van de kook raakt. Deze hele boot is zo langzamerhand vergeven van bijgeloof en hysterie.’

Hij stopte het in zijn zak en liep naar de deur. ‘Maak je geen zorgen, bij mij is het veilig.’

‘Geef terug, Andy! Geef ogenblikkelijk terug!’ riep Anna, na even met stomheid te zijn geslagen.

Maar hij was al met grote stappen de gang uit gelopen en om de hoek verdwenen.

‘Dit is toch niet te geloven!’ zei Anna tegen Serena, die zich op het bed had laten zakken. ‘Zag je dat? Hij heeft het gewoon afgepakt en meegenomen!’

‘Ja, sorry, Anna.’

‘Wat een ongelooflijke hufter!’ Anna stampvoette van woede. ‘En o wat is hij in z’n nopjes omdat Toby een dief blijkt te zijn... of tenminste...’

‘Precies.’ Serena keek naar haar op. ‘Trek geen overhaaste conclusies uit wat Andy gezegd heeft, Anna. Ga op je eigen oordeel af. Vraag anders aan Omar wat je het beste kunt doen.’ Ze aarzelde. ‘Als het dagboek echt zo kostbaar is, moet de politie misschien worden ingeschakeld.’

Anna ging naast haar zitten. ‘Ik ga met Toby praten en het hem ronduit vragen. Als hij het heeft meegenomen, dan is het alleen om te lezen, meer niet. Net als ik is hij erg bij het verhaal betrokken. Hij zou het nooit stelen. Nooit.’

‘En het flesje?’ vroeg Serena met een ongewoon felle blik.

‘Maak je daar geen zorgen over, dat krijg ik wel terug.’ Anna sloeg haar armen over elkaar. ‘Als Andy denkt dat hij er weer met een smoes en een borrel van afkomt, dan gaat hij nog raar opkijken. Hoe durft hij zo’n toon tegen jou - tegen ons - aan te slaan.’

‘Dat is Andy ten voeten uit,’ zei Serena met een sombere glimlach. ‘Hij zal alles doen om mij te vernederen. Nu heb je zijn ware gezicht eens gezien.’

Anna stond op. ‘Waarom doet hij zoiets?’

Serena haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat hij bang voor me is, of liever gezegd, voor wat ik vertegenwoordig. Een vrouw met macht.’ Met neergeslagen ogen schudde ze haar hoofd. ‘Voor mij is hij een open boek. Ik laat me niet misleiden door zijn charmante maniertjes. Ik heb - of had - invloed op Charley. Dus ben ik een vijand die geïntimideerd en vernederd moet worden.’

‘Dat is toch weerzinwekkend?’

Serena knikte. ‘Maar in één opzicht heeft hij gelijk. Het begint iedereen op de boot duidelijk te worden dat er iets vreemds aan de hand is. En we moeten ervoor waken dat bijgeloof en hysterie, zoals hij het uitdrukt, ons eigen inzicht verduisteren.’

‘Je hebt helemaal gelijk.’ Anna liep naar de deur. ‘Ik ga nu meteen naar Toby. Zit maar niet in over het flesje. Laten we afwachten of Anhotep er iets aan doet. Ik ben allang blij dat het voorlopig uit mijn handen is, en misschien is Andy wel de aangewezen persoon om het te bewaren!’

Serena stond op en schudde haar hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Wil je dat ik meega naar Toby?’ Ze zweeg even. ‘Nee, beter van niet. Dan zie ik je straks. Ik hoop dat hij geen dief is. Eerlijk gezegd mag ik hem graag.’

Ik ook, dacht Anna toen ze naar Toby’s hut liep, maar ze verdrong die gedachte meteen. Wie anders kon het dagboek hebben weggenomen? Niemand had er zoveel belangstelling voor getoond als hij.

Ze wist nog waar zijn hut was van die avond dat ze hem naar buiten had zien komen toen ze Serena kwam bezoeken. Ze haalde diep adem toen ze voor zijn deur stond. Het was stil op de gang. Ver weg klonk geroezemoes vanuit de bar. Zachtjes klopte ze aan. Er kwam geen antwoord. Ze klopte harder. Nog steeds geen reactie. Links en rechts door de verlaten gang kijkend probeerde ze de deurkruk. De deur was niet afgesloten en ging open.

Ze tuurde naar binnen en hield haar adem in. De hut was wat indeling en meubilair betrof identiek aan die van haar, maar daarmee hield elke vergelijking op. Hij had er een studio van gemaakt. Midden op de vloer stond een opvouwbare ezel met een groot schetsboek erop dat was opengeslagen bij een tekening van de waterkant. Aan elke muur hingen schilderijen en schetsen. De toilettafel en het nachtkastje waren bedekt met verfdozen, houtskoolstiften en potloden. Door de openstaande deur naar de badkamer zag ze dat in de douche een nog natte aquarel te drogen hing. Verbaasd keek ze om zich heen en deed een stap naar binnen. De hut was een sprookjesgrot aan kleurenrijkdom. Even vergat ze waarom ze gekomen was. Wanneer had hij dit allemaal gemaakt? Waar had hij de tijd vandaan gehaald? Hij moest dag en nacht en elke vrije seconde tussen de excursies door aan het werk zijn geweest.

Ze liep nog verder naar binnen. De deur viel achter haar dicht.

De schilderijen waren schitterend. Krachtig en vol energie. Ze bleef voor de ezel staan en keek naar de levendige waterkant met zijn arsenaal aan cruiseschepen, waar hun eigen kleine raderboot naast een gigantisch drijvend paleis lag.

Het duurde enkele minuten voordat ze zich herinnerde wat ze kwam doen en richtte haar aandacht op zijn persoonlijke bezittingen. De laden van de toilettafel waren gevuld met een allegaartje van overhemden, truien en ondergoed. De tas die ernaast stond bevatte nog meer potloden. Ze trok de klerenkast open. Een paar pantalons, spijkerbroeken en een jasje. In de la van het nachtkastje lagen een zaklamp, schrijfpapier, ansichtkaarten en een vulpen. Meer niet. Op het kastje zelf bevonden zich een paar paperbacks en een beduimelde reisgids van Egypte. Op de glazen plank in de badkamer zag ze zijn scheergerei en toiletspullen staan.

Ze trok de sprei terug en keek onder de kussens, vervolgens liet ze haar hand onder de matras glijden. Niets. Met een zucht stond ze op en streek het haar uit haar gezicht.

Waar kon hij het verborgen hebben? Ze draaide zich om toen ze een geluid bij de deur hoorde. Met zijn arm tegen de deurstijl geleund stond Toby haar aan te kijken. Kennelijk had hij er al een tijdje gestaan. Zijn ogen waren hard en kil.

‘Ben je klaar met je inspectie?’

‘Toby!’ Ze wist niets anders uit te brengen toen hij de hut in liep en de deur achter zich op de grendel deed.

‘Waar is dat voor?’ Haar mond was droog geworden.

‘Omdat ik met je wil praten zonder dat Andy Watson zich ermee bemoeit. Ik neem aan dat je een reden hebt om hier te komen?’

Ze zocht panisch naar woorden. ‘Ik was naar je op zoek om je te bedanken voor de zeiltocht. Ik kon je nergens vinden.’

‘En je dacht dat ik me misschien in een la van de toilettafel had verstopt,’ zei hij sarcastisch. ‘Of onder de matras.’

Met moeite wist ze haar paniek te onderdrukken. ‘Het spijt me, Toby. Ik heb geklopt, de deur ging open en ik zag de schilderijen...’ Ze haalde haar schouders op. ‘En toen ben ik naar binnen gegaan om ze te bekijken.’

‘En om eens even goed in mijn spullen rond te neuzen.’

‘Ik was niet aan het rondneuzen,’ zei ze fel. ‘Ik was op zoek naar mijn dagboek als je het weten wilt.’

‘Je dagboek?’

‘Het is uit de la van mijn nachtkastje verdwenen. Jij bent de enige die wist dat het daar lag.’

‘Dus je dacht dat het nu in mijn nachtkastje lag. Je dacht met andere woorden dat ik het gestolen had.’ Er klonk ongeloof in zijn stem.

‘Nee, echt niet, dat dacht ik helemaal niet.’

‘Wie dacht dat dan wel?’ vroeg hij zacht. ‘Zeg maar niets. Het was Watson.’

Ze haalde haar schouders op.

‘En jij geloofde hem.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar.

‘Het was een mogelijkheid,’ viel ze uit. ‘Misschien had je het geleend omdat je er nieuwsgierig naar was.’

‘Zonder het je te vragen?’ zei hij woedend.

‘Ja! Wat moest ik anders denken? Jij en ik hebben er samen in zitten lezen. Je hebt me in de feloek geholpen en bent daarna naar je hut teruggegaan. Ja toch? Hoe weet ik dat je ook niet in mijn hut bent geweest? Vertel me dat maar eens.’

‘Vertel jij me liever,’ antwoordde hij scherp, ‘waarom je je hut niet hebt afgesloten als je niemand hier vertrouwt.’

‘Het grote probleem is,’ kaatste ze terug, ‘dat ik iedereen vertrouwde!’

‘Behalve mij.’ Op zachtere toon vervolgde hij: ‘Waarom vertrouw je me niet meer? Waarom vertrouwt Andy Watson me niet? Waar heb ik al die achterdocht aan verdiend?’

Elij keek haar recht in de ogen en ze voelde een blos opkomen. ‘Dat weet ik niet.’

‘Dat weet je niet.’ Hij haalde diep adem. ‘Of je wilt het niet zeggen. Volgens mij heeft Watson hier de hand in gehad.’ Hij wreef over zijn kin terwijl hij haar onderzoekend bleef aankijken. ‘Ik zie dat ik gelijk heb. Je vond het niet nodig het aan mijzelf te vragen. Heb je geen ogenblik aan hem getwijfeld? Ik dacht dat er een soort vriendschap tussen ons bestond. Kennelijk heb ik me vergist.’

Hij veegde met een armzwaai wat spullen van zijn bed en ging zitten.

Anna kauwde op haar lip. Al haar angst was verdwenen. ‘Goed, ik zal je zeggen wat er gebeurd is. Ik geloofde hem niet. Nog geen halve seconde heb ik hem geloofd, totdat... Het spijt me.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik was zo in paniek over het dagboek dat ik niet helder kon denken.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Eerlijk gezegd hoopte ik dat jij het zou hebben. Als jij het niet hebt meegenomen, wie dan wel?’

Hij dacht even na. ‘Wil je echt mijn mening horen?’

Ze knikte, maar haar glimlach was aan hem verspild. Hij staarde naar de ezel. ‘Ik durf er heel wat om te verwedden dat het Watson zelf was.’

Anna schudde haar hoofd. ‘Dat zou hij nooit doen. Bovendien was hij...’ Ze brak de zin af.

‘Hij was er om met je mee te voelen en mij de schuld te geven. Ik zie het helemaal voor me, Anna. Heel duidelijk.’ Ineens boog hij zich voorover. ‘Waarom zou ik dat dagboek willen? Hij is de handige sjacheraar. Hij is de man met de juiste contacten.’ Hij keek naar haar op. ‘Nou? Ik vroeg je iets. Waarom zou ik het willen hebben?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Het is een kostbaar kunstvoorwerp, het heeft grote historische waarde, en er staan tekeningen van Louisa in. Het is veel...’ Haar stem stierf weg.

‘Het is veel geld waard,’ vulde hij aan. ‘Ik heb geen geld nodig, Anna. En ik ben niet uit op Louisa’s dagboek. Is dat duidelijk?’ Hij keek naar het raam. ‘Ik heb liever dat je weggaat.’

‘Het spijt me, Toby.’

‘Ga weg!’ De blik in zijn ogen was onverbiddelijk.

Ze liep naar de deur en draaide zich om. ‘Het spijt me,’ herhaalde ze.

‘Mij ook.’

‘Kunnen we vrienden blijven?’

Even was het stil, toen schudde hij zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet.’

Ze maakte de grendel los en liep naar buiten. In de gang bleef ze staan en haalde diep adem. Tot haar ergernis voelde ze tranen opkomen. Ze rende de gang uit.

Achter haar ging de deur van Toby’s hut open. Hij kwam naar buiten en keek haar na. ‘Anna!’

Ze negeerde hem en rende de trap op naar haar eigen hut. Daar smeet ze de deur achter zich dicht en bleef roerloos, naar adem snakkend staan.

Midden in de hut stond een grote, schimmige gestalte. Anhotep draaide zich half naar haar om en hief een magere, wazige hand naar haar op.

Anna schreeuwde. Haar hele lichaam was ijskoud geworden en ze kon geen adem krijgen. Wanhopig probeerde ze zich naar de deur om te draaien, haar ogen van hem los te rukken, maar ze was als verlamd. Iets hield haar tegen. Ze voelde haar benen onder zich wankelen en zag een vreemde, rode gloed achter haar oogleden flakkeren.

Op het moment dat ze begon te vallen stormde Toby de hut binnen. ‘Wat is er aan de hand? Ik hoorde je schreeuwen!’ Hij keek gejaagd om zich heen terwijl hij haar handen pakte en haar in evenwicht hield. ‘Wat is er, Anna? Was hier iemand?’

Achter haar was de hut verlaten.

‘Was het Watson?’ Hij duwde haar zacht van zich af en deed de badkamerdeur open. Daar was niemand.

‘Nee, het was Andy niet. Het was Anhotep, de priester.’ Ze beefde onbedaarlijk. ‘Je hebt over hem in het dagboek gelezen. De priester die achter het flesje aanzit. Hij stond daar, vlak voor me! Maar het flesje is weg. Andy heeft het meegenomen.’

Ze trilde zo heftig dat ze klappertandde. Langzaam ging ze op het bed zitten en keek naar hem op.

Er viel een lange stilte waarin ze zich afvroeg of hij haar zou uitlachen.

‘De naam Andy Watson komt wel vaak voor in onze gesprekken, vind je niet?’ Opnieuw keek hij de kleine ruimte rond. ‘Is dit al eerder gebeurd? Heb je vanochtend niet iets op de boot gezien? Was hij dat? Die priester?’

Er sloeg een golf van opluchting door haar heen. Hij geloofde haar! Hij dacht niet dat ze aan waanvoorstellingen leed. Ze knikte.

‘Je zei dat er een vloek op het flesje rust, maar je hebt me nooit iets verteld over het hoe en waarom. Je had toch iets kunnen zeggen toen we er in het dagboek over lazen?’

‘Dan zou je me voor krankzinnig hebben gehouden. Stel je voor dat zo’n verhaal op de boot bekend wordt? “Passagier ziet Oud-Egyptische priester!” Of iedereen zou in paniek raken en naar huis willen, of ze zouden me voor gek verklaren.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik weet niet hoelang ik dit nog volhou.’

‘Weet iemand anders ervan?’

Ze knikte. ‘Serena.’

‘En wat zegt zij erover?’

‘Ze gelooft me. Ze weet heel veel van het oude Egypte. Ze heeft zich verdiept in de Egyptische godsdienst en rituelen. Ze weet wat er moet gebeuren. Ze was van plan het flesje mee te nemen naar haar hut en het te zegenen of zoiets, maar toen had Andy het al van haar afgepakt.’

‘Waarom liet je dat in vredesnaam toe?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Het was gebeurd voordat ik het wist. Ineens was hij ermee de deur uit gelopen. Hij zei dat hij het veilig voor me zou bewaren.’

Toby ging naast haar zitten. ‘Het is waarschijnlijker dat hij het gaat verpatsen,’ zei hij cynisch.

‘Dan zal hij het toch eerst van me moeten kopen.’ Anna schudde haar hoofd. ‘En aangezien hij het voor een vervalsing houdt, zal hij er niet veel voor geven.’

‘En hij zal het verkopen als authentiek.’ Toby zuchtte. ‘Intussen weten we nog steeds niet waar het dagboek is.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Bijna lunchtijd. Ik denk dat een maaltijd in een drukke eetzaal ons goed zal doen. Dat geeft wat afleiding, en daar zul je geen geestverschijningen tegenkomen. Bovendien kunnen we Watsons gedrag observeren. Het flesje en het dagboek zullen heus wel veilig zijn zolang ze een potentiële goudmijn vormen. Ik vermoed dat hij allebei in zijn bezit heeft en er heel zuinig op zal zijn.’

Hij zweeg even. ‘En na de lunch hebben we de middag aan onszelf voordat we morgen naar Aboe Simbel gaan. Ik stel voor dat we vanmiddag met Serena gaan praten. Als die geest echt is, en ik zie geen reden om daaraan te twijfelen, hebben we haar raad nodig. Zij weet wat er moet gebeuren om je tegen paranormale repercussies te beschermen. Daarnaast moeten we ons beraden hoe we het dagboek terugkrijgen en ook...’ voegde hij er met een cynisch lachje aan toe, ‘hoe we voorgoed mijn naam kunnen zuiveren’



Anna, Toby en Serena hielden krijgsberaad in het Old Cataract Hotel, waar ze met een pot Earl Grey op het terras uitkeken over de rivier.

‘Heb je Andy’s gezicht gezien toen we met z’n drieën van boord gingen?’ Serena roerde afwezig in haar thee. ‘Hij zag er buitengewoon zorgelijk uit. Volgens mij is hij zijn befaamde koelbloedigheid aan het kwijtraken.’

‘Hij heeft er alle reden toe.’ Toby boog zich voorover en keek Serena aandachtig aan. ‘Anna heeft me verteld dat je veel van Egyptische rituelen afweet. Ik neem aan dat je je verdiept hebt in moderne sprituele technieken en magie op basis van Egyptische teksten?’

‘Ik heb gestudeerd bij Anna Maria Kelim, als je ooit van haar gehoord hebt.’

Toby haalde zijn schouders op. ‘Die naam zegt me wel iets. Ik ben geen expert, maar toen ik jonger was had ik belangstelling voor dat soort dingen. Het belangrijkste is dat je weet wat je doet.’ Hij leunde achterover. ‘Anna zegt dat je heel goed bent. Vind je dat zelf ook?’

Serena was even uit het veld geslagen door zijn directheid. Na enkele ogenblikken knikte ze bedachtzaam. ‘Wel zolang Andy niet in de buurt is. Hij kan me het gevoel geven dat ik nooit in Egypte heb gewerkt, dat ik er zelfs nooit ben geweest. Ik kan alleen maar zeggen dat ik wat ervaring heb met verlossingswerk -je weet wat ik daarmee bedoel?’ Ze keek hem even aan. Toby pakte zijn kopje op en knikte.

‘Hij misschien wel, maar ik niet,’ merkte Anna op.

‘Het betekent dat iemand aan de aarde gebonden geesten helpt verder te gaan. De meeste geesten - als je dat woord wilt gebruiken - zijn verdwaald, gevangen, ongelukkig. Ze willen hier niet zijn. Sommigen beseffen niet eens dat ze niet meer leven wanneer ze een plotselinge en gewelddadige dood zijn gestorven. Niemand is hen komen halen, niemand die hen helpt. Ik heb met een paar van die gevallen gewerkt en hen geholpen verder te gaan.’ Serena klonk wat zelfbewuster nu ze merkte dat er aandachtig naar haar werd geluisterd. ‘Maar ik heb nooit met een geest gewerkt die aan de aarde gebonden wilde blijven omdat hij hier nog iets af te wikkelen had. Die zijn vaak heel angstaanjagend. Ze zijn uit op wraak en onheil en nog steeds betrokken bij de wereld die ze hebben verlaten. Ze kunnen niet loslaten. Anhotep en zijn collega zijn daar een voorbeeld van. En dat zijn geen gewone geesten, maar ervaren priesters die bekend waren met het machtigste occulte systeem dat er ooit heeft bestaan.’

Het was even stil. Anna huiverde. De vrolijk kwetterende groepjes mensen op het terras, de obers, het sprookjesachtige uitzicht op de Nijl, alles leek te vervagen in een sfeer van onwerkelijkheid.

‘En wat is er met de collega gebeurd? De tweede priester?’ vroeg Toby.

Anna huiverde toen ze eraan dacht hoe bang ze was geweest toen Hatsek was verschenen, de priester van de godin met de leeuwenkop. ‘Ik heb hem gezien. En Louisa ook, bij de tempel. Hij leek me de machtigste en de slechtste van de twee.’

Toby keek haar aandachtig aan.

‘Geloof je ons nog steeds?’ vroeg Anna. ‘Of denk je dat we gek zijn?’

‘Dat zeker niet. Ik heb zelf ook geesten gezien,’ zei Toby strak. ‘Het is heel dom om het bestaan te ontkennen van alles wat niet via een wiskundige formule of een reageerbuisje bewezen kan worden. Gelukkig zijn er culturen uit het verleden en ook vele uit deze tijd die wijzer zijn dan de westerse wereld. Het gaat erom de materialisten onder ons te negeren en af te gaan op je gevoelens en instincten. En degenen die de moed hebben om op te komen voor hun overtuiging en intuïtie, zullen vooralsnog moeten riskeren dat ze worden weggehoond.’

Serena zette met een klap haar kopje neer en schudde ongelovig haar hoofd. ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat te horen.’

‘Daar sluit ik me helemaal bij aan,’ zei Anna met een hoopvolle glimlach.

‘Mooi. Laten we nu dan spijkers met koppen slaan.’ Toby boog zich naar voren. ‘We hebben niet veel tijd meer. De bus naar Aboe Simbel vertrekt heel vroeg in de ochtend om niet te veel last van de hitte te hebben wanneer we door de woestijn rijden. Ik kan me goed voorstellen dat Anna dit zo snel mogelijk achter de rug wil hebben, liefst nog voor de excursie van morgen. En behalve An-hotep hebben we ook nog het probleem van het dagboek.’

‘Denk je niet dat het een verband houdt met het ander? Dat Anhotep het dagboek heeft meegenomen?’ vroeg Serena peinzend.

‘Nee, dat geloof ik niet. Waarom zou hij? Ik denk dat Andy Watson het heeft gestolen. Misschien kunnen we net zo’n strooptocht in zijn hut houden als jij in de mijne hebt gedaan,’ zei Toby met een snelle blik op Anna.

Ze bloosde. ‘Dat zal niet zo makkelijk gaan. Hij deelt zijn hut met Ben.’

‘Niet zo makkelijk als bij mij, bedoel je?’ Hij grijnsde. ‘Dat ben ik met je eens, maar met z’n drieën moeten we ze op de een of andere manier toch af kunnen leiden. Het zou voor iedereen op de boot onaangenaam zijn als de politie werd ingeschakeld, dus laten we proberen die kwestie zelf op te lossen.’ Hij keek naar Serena. ‘Als jij bereid bent een vervloekingsuitdrijving uit te voeren of hoe je het ook noemen wilt, wanneer denk je dat dan te doen en wat heb je ervoor nodig?’

Serena dacht even na. ‘In elk geval moet ik het flesje zelf hebben. Behalve dat heb ik alleen wat tijd nodig om me voor te bereiden. Alles wat ik gebruik voor mijn eigen spirituele oefeneningen heb ik bij me. Omdat ik mijn hut deel met Charley stel ik voor vanavond het ritueel uit te voeren in die van Anna. We vertrekken morgenochtend om vier uur geloof ik, dus iedereen zal wel vroeg naar bed gaan zodat we niet worden gestoord. Sorry, Toby, maar ik geloof niet dat jij erbij moet zijn. Dit is iets voor Anna en mij.’ Ze keek hem verontschuldigend aan. ‘Ik kan me vergissen, maar ik heb het gevoel dat het veiliger is met alleen vrouwen.’

Toby knikte. ‘Ik vind het best, zolang jij denkt dat het veilig is.’

Serena haalde haar schouders op. ‘Dat hoop ik.’ Ze zuchtte. Het was even stil.

‘Goed. Dan gaan we nu eerst Andy’s hut ondersteboven halen.’ Toby dronk zijn kopje leeg. ‘Een van ons gaat zoeken, terwijl de anderen Andy of Ben in de tussentijd bezighouden.’ Hij keek naar Anna. ‘Ik stel voor dat jij op zoektocht gaat. Jij hebt er tenslotte ervaring mee.’

‘Ik heb m’n excuses aangeboden, Toby!’ viel Anna ongeduldig uit. ‘Hoe vaak moet ik dit nog horen? Het spijt me. Ik had nooit naar Andy moeten luisteren, maar ik was in paniek over het dagboek. Ik had geen enkele reden om te denken dat hij het...’

‘Maar mij verdacht je wel.’

‘Nee. Ik... Jij was de enige die ervan afwist.’

‘Behalve Andy zelf.’

‘Behalve Andy.’

‘En Charley en Serena en waarschijnlijk ieder ander op deze boot.’

Met een diepe zucht sloot Anna haar ogen. ‘Oké. Ik kruip diep in het stof. Alsjeblieft, Toby, we hebben je hulp nodig. Maak het me niet zo moeilijk.’

Hij keek haar lange tijd aan en sloeg toen zijn ogen neer. ‘Je hebt gelijk. Ik ben degene die mijn excuses moet aanbieden. Op bepaalde punten ben ik nogal gevoelig. Goed, kom mee. Laten we maar meteen beginnen. Als Andy aan wal is gegaan kunnen we ongestoord zijn hut doorzoeken.’



De deur was op slot.

‘Verdomme!’ Toby rukte aan de kruk.

‘Probeer het met je eigen sleutel.’ Anna keek nerveus over haar schouder. Het bleek dat Ben en Andy waren gaan zeilen.

Toby viste de sleutel uit zijn zak. Hij paste niet.

‘Die van jou misschien?’

Ze had hem al in haar hand toen Ali aan het eind van de gang verscheen. Hij liep op hen af. ‘Problemen?’ vroeg hij met een brede glimlach.

‘We moeten in deze hut zijn.’ Anna wist dat het geen zin had eromheen te draaien.

‘Oké.’ Ali tastte in de diepe zak van zijn djellaba en haalde er een sleutelbos uit. ‘Deze opent alle deuren. Heel handig wanneer iemand zijn sleutel heeft verloren.’ Hij deed de deur van het slot en duwde hem open voordat hij de gang weer uit schuifelde op zijn platte, wijde sandalen.

Toby begon te grinniken. ‘Hij wilde niet eens weten waarom we naar binnen wilden.’

‘Hij dacht waarschijnlijk dat het onze eigen hut was.’ Anna liep naar binnen en keek rond. Er heerste een gemoedelijke chaos. Overal lagen kleren en schoenen. Op het ene nachtkastje lag een fototoestel, op het andere bevonden zich een fles water en diverse toiletartikelen. Op het ene bed lagen twee reisgidsen en een paar ansichtkaarten, op het andere een binnenstebuiten gekeerde trui en een vochtige handdoek.

‘Hij zal het wel ergens in een la of een koffer hebben verstopt.’ Ze trok de la van de toilettafel open en zag niet dat Toby haar fronsend aankeek. Systematisch doorzochten ze alle voor de hand liggende plekken, voelden onder de matrassen, keken in de klerenkast, in de badkamer, en zelfs achter de ingelijste reproducties van David Roberts die aan de muur hingen.

‘Geen spoor,’ zei Anna hoofdschuddend.

‘Ze moeten hier zijn. Hij zal ze echt niet hebben meegenomen bij het zeilen, dat is veel te riskant.’

‘We moeten iets over het hoofd hebben gezien.’ Ze draaide zich langzaam om en dacht na. ‘Ze zijn geen van beide hier.’ Mistroostig schudde ze haar hoofd. ‘We hebben elke vierkante centimeter onderzocht.’

‘O ja?’

Zij en Toby draaiden zich met een ruk om.

Andy stond vanuit de deuropening naar hen te kijken. ‘Mag ik vragen waar jullie naar op zoek zijn?’

‘Alsof je dat niet weet,’ zei Toby, overeind komend na in de la van een nachtkastje te hebben gekeken. ‘Anna wil haar dagboek en haar parfumflesje terug.’

‘En die zou ik moeten hebben?’ Andy zag er verhit uit en rook sterk naar bier.

‘Ik weet dat je het flesje hebt, Andy, en ik wil het terug. En volgens mij heb je het dagboek ook.’ Anna hield met moeite haar stem in bedwang. ‘Vanochtend heb je Toby ervan beschuldigd om me op een dwaalspoor te zetten, en dat is je een tijdje gelukt, maar niet lang. Geef het terug.’

‘Ik heb het flesje op een veilige plaats opgeborgen zoals jij al meteen had moeten doen. En nu durf je mijn hut binnen te dringen en mij ervan te beschuldigen je dagboek te hebben gestolen! Hoe haal je het in je hoofd! Weg! Eruit! Nu!’ Hij greep Anna bij de arm en trok haar naar de deur. ‘Wegwezen!’

‘Laat haar los, vuile schoft!’ Toby liep vanachteren op hem af en rukte hem naar zich toe. ‘Je blijft van haar af!’ De agressie in de hut was bijna tastbaar.

‘Toby, nee!’ schreeuwde Anna, aan zijn arm trekkend. ‘Wat is er toch met jullie aan de hand? Waarom is iedereen hier zo opvliegend?’

Toby’s ogen spogen vuur. Hij schudde Anna van zich af en hief zijn vuist.

‘Toby!’ schreeuwde Anna weer. ‘Nee, Toby, niet doen!’

Heel even stonden ze alle drie bewegingloos als een tableau vivant, toen liet Toby langzaam zijn vuist zakken.

Andy ging wit weggetrokken op het bed zitten.

‘We kunnen maar beter gaan,’ zei Anna tegen Toby.

Hij knikte. Met een laatste dreigende blik op Andy liep hij de hut uit.

Anna volgde hem, maar draaide zich bij de deur om naar Andy.

‘Gaat het wel?’

Andy knikte.

‘Het was je eigen schuld. Je moet van me afblijven, en ook van mijn spullen.’

Andy keek op. ‘Sorry, Anna. Ik weet niet wat me bezielde. Dit is niets voor mij, echt niet. Maar geloof je me nu? Die man is een killer! Wees voorzichtig, wat je ook doet.’

Anna draaide zich om en trok de deur achter zich dicht. Toby was nergens meer te zien.

Ze trilde nog steeds toen ze naar de hut van Serena liep en op de deur klopte.

Serena deed open. ‘Heb je het gevon... Anna, wat is er? Wat is er gebeurd? Toch niet weer Anhotep?’

‘Nee, Andy heeft ons betrapt toen we in zijn hut waren. Hij en Toby waren bijna aan het vechten geslagen.’

‘Echt?’ Serena keek haar met grote ogen aan.

‘Ja, ze waren bijna op de vuist gegaan.’

‘Nou, ik kan niet zeggen dat het me verbaast. Kom binnen.’ Ze deed de deur achter Anna dicht. ‘Is alles goed met Andy?’ vroeg ze alsof er ineens iets bij haar opkwam.

‘Die overleeft het wel.’

‘En Toby?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Hij was om doodsbang van te worden, Serena. Ik dacht dat hij door het lint zou gaan. Ik zag het aan zijn ogen. Als ik er niet was geweest zou hij Andy hebben neergeslagen.’ Ze beet nerveus op haar lip. Ze geloofde niet dat Toby een killer was, natuurlijk niet. Maar ze had nu een kant van hem gezien die haar bang maakte en ineens voelde ze twijfel opkomen.

Serena keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je het flesje gevonden?’ vroeg ze zacht.

‘Nee.’

‘Jammer.’ Ze schudde nadenkend haar hoofd. ‘Ik heb een theorie, Anna, maar ik hoop oprecht dat hij niet klopt.’ Ze aarzelde. ‘Ik vrees dat Hatsek, de priester van Sekhmet, hier op de boot is. Toen Charley het flesje had gestolen, begon ik te vermoeden dat ze onder zijn invloed staat, dat hij misschien haar energie gebruikt en dat ze daarom zo vreemd doet. Het is duidelijk dat ze totaal in de war is. Ze heeft nooit eerder zoveel gedronken als nu. En een paar keer heb ik haar in haar slaap de naam van Sekhmet horen roepen.’ Ze huiverde. ‘Charley weet niets van het oude Egypte, Anna. Ze had nog nooit van Sekhmet gehoord. Ze is totaal niet geïnteresseerd in mystiek en dat soort dingen. Ze heeft er juist een hekel aan.’

Anna knikte. ‘Ze had het laatst in de bar ook over Sekhmet.’

‘Precies, en er is nog iets,’ vervolgde Serena. ‘Misschien teert hij ook op de woede van Toby en Andy. De atmosfeer op de boot wordt steeds meer geladen. Het beïnvloedt ons allemaal. Heeft Toby dat flesje aangeraakt?’ Anna knikte opnieuw.

‘En Andy natuurlijk ook.’ Serena liep peinzend naar het raam en keek naar buiten, waar ze alleen uitzicht had op de glanzende witte romp van het grote cruiseschip dat naast hen voor anker lag. ‘En jij wordt achtervolgd door Anhotep die van jouw energie gebruikmaakt.’ Ze zuchtte. ‘Andy wou het flesje zeker niet teruggeven?’

‘Nee, en we kunnen niet bewijzen dat hij het heeft.’ Anna ging op het bed zitten.

‘Ook al hebben we het hem zelf zien wegpakken. Eigenlijk is dit niets voor hem. Absoluut niet. Je weet dat ik weinig van hem moet hebben, maar een dief is hij niet.’

‘Kun je de ceremonie ook zonder flesje uitvoeren?’ vroeg Anna hoopvol.

Serena knikte zonder veel overtuiging. ‘We kunnen het proberen.’ Ze pakte een canvas reistas die bij haar bed stond en haalde er een schrijfblok met spiraalband uit. Het zat vol met dichtbeschreven pagina’s en hier en daar een diagram. ‘Ik heb nagedacht over het meest geschikte ritueel. We moeten de beide priesters oproepen en dan zo wegsturen dat ze niet terug zullen komen.’

‘En je weet hoe dat moet?’ Anna hield haar ogen op het schrijfblok gericht.

Serena keek onzeker naar haar op. ‘Theoretisch wel.’

‘En als het niet lukt?’

Serena haalde haar schouders op. ‘Dan heb ik de zaak nog erger gemaakt. We maken ze sterker door zoveel aandacht aan hen te besteden.’

‘Maar als het lukt, kunnen we Charley helpen?’

Serena trok een grimas. ‘Als we ze kwijtraken zijn jullie er allebei mee geholpen.’

‘Laten we meteen beginnen. In mijn hut.’

‘Nu? Ik weet niet of ik er al klaar voor ben.’

‘Je moet er klaar voor zijn.’ Anna pakte haar hand. ‘Het komt heus goed. Alsjeblieft?’

Serena haalde diep adem. ‘Ik zal mijn best doen. Het lijkt een beetje op wat we in Kom Ombo hebben gedaan, maar dan officiëler. We hebben privacy en tijd genoeg, dus we kunnen het grondig aanpakken.’ Ze stopte het schrijfblok onder haar arm en pakte haar reistas op. ‘Kom mee.’

Anna volgde haar. ‘Moet Charley er niet bij zijn?’

Serena zweeg even. ‘Daar heb ik over nagedacht. In dit stadium nog niet. Met haar erbij kunnen we de ceremonie niet uitvoeren, ze zou te zeer een stoorzender zijn. Ik hoop zover te komen dat de diverse verbondenheden aan jou, Charley, en misschien aan Andy en Toby - zelfs aan mij - vernietigd worden en wij op hetzelfde moment ervan bevrijd.’ Ze likte nerveus langs haar lippen. ‘O God, Anna, ik hoop maar dat ik het allemaal juist zie.’



Ze sloten de luiken, schoven het nachtkastje naar het midden van de hut en bedekten het met een van Anna’s zijden sjaals. Op dit geïmproviseerde altaar zette Serena kaarsen neer in kleine, gekleurde glazen houders, een koperen wierookbrander en een klein beeld van Isis. Ze keek om zich heen en schudde haar hoofd. ‘Het is hier niet donker genoeg. De gordijnen zijn te dun en er komt te veel licht door de kieren. We moeten iets voor de luiken hangen.’ Ze klemden een badhanddoek voor het raam en daarover Anna’s ochtendjas. Ten slotte was het aardedonker in de hut. Serena deed het licht aan en groef in haar tas. Ze haalde een ankh te voorschijn - het lusvormige kruis dat het Egyptische symbool is voor het eeuwige leven - en legde die naast het beeldje. Daarna hing ze een rode amulet aan een zwartleren koord om haar hals.

‘Wat is dat?’ Anna die tot dusverre zwijgend de voorbereidingen had gadegeslagen boog zich nieuwsgierig naar voren.

‘Dat wordt de tyet genoemd. Het stelt de knoop van Isis’ gordel voor. En haar heilige bloed. Daarom is het uit rode jaspis gesneden. Het is een heel krachtig symbool.’

Onbewust raakte Anna de amulet om haar eigen hals aan. Serena zag het en knikte goedkeurend.

Nadat ze een doosje lucifers op tafel had gelegd, zei Serena: ‘Voor ik begin, ga ik eerst de bescherming van Isis afsmeken. Daarna roep ik de twee priesters op. Ik heb deze wierook zelf gemaakt voor ik uit Londen vertrok. Het komt dicht bij de kyfi die werd gebruikt bij de aan haar gewijde tempelrituelen.’ Ze lachte even. ‘Ik vond het gewoon leuk. Er zitten ik weet niet hoeveel ingrediënten in. Rozijnen, mirre, honing, wijn, hars, nardusolie, jeneverbessen, en nog veel meer. Wie had kunnen vermoeden dat ik het ooit nog eens hiervoor zou gebruiken?’

Anna beet op haar lip. ‘Weet je zeker dat het veilig is?’

Serena knikte. ‘Het ergste wat er kan gebeuren is dat het geen effect heeft, of dat ze ons wel horen maar niet wensen te verschijnen. Het kan ook zijn dat het flesje op het altaar moet liggen, maar ik ga het toch proberen.’ Ze stak de kaarsen aan en deed het licht uit. Heel even stond ze bewegingloos en met de ogen gesloten. Daarna haalde ze een in witte zijde gewikkeld voorwerp uit de tas. Het was nog geen tien centimeter hoog en had ongeveer de vorm van de ankh. Het geheel zag eruit als een soort rammelaar waaraan rinkelende cimbaaltjes waren bevestigd. ‘Dit is een sistrum, het muziekinstrument van de goden,’ zei ze toen ze het op het altaar legde en de witte zijde zorgvuldig opvouwde. ‘Er wordt mee geschud om te kunnen aanroepen, te louteren en te beschermen.’

‘Hebben we geen wijn nodig?’

‘Deze keer niet. Als... Wanneer het ons lukt zal ik een dankoffer brengen.’ Ze nam de wierookhouder uit de brander en hield hem bij de kaarsvlam. ‘Ik zal je zegenen en beschermen, Anna. Jij blijft gewoon rustig zitten zonder iets te zeggen, wat er ook gebeurt. Als je bang bent, stel je dan voor dat je omringd bent door een ondoordringbare ring van blauw vuur.’

Anna knikte. Haar mond was droog geworden.

De kaarsen flakkerden toen de kruidige wierookgeur uit de brander opsteeg.

Serena begon op zachte, monotone fluistertoon te zingen. Toen pakte ze het sistrum op en schudde die naar de vier hoeken van de ruimte, daarna in de richting van Anna. ‘Heil, Isis, beschermster van uw dochters. Wees bij ons. Heil, Isis. Waak over ons. Heil, Isis. Bescherm ons. Heil, Isis. Omring ons met uw beschermende vuur opdat uw dienaressen Anna en Serena u mogen dienen en met uw priesters Anhotep en Hatsek spreken!’

Anna voelde haar handen klam worden in de donkere hut. De kaarsvlammen bewogen niet; de fijne blauwe rookspiraal van de wierook steeg op naar het plafond. Ze huiverde toen ze de weeïge geur herkende die ze eerder in haar hut had geroken.

Serena sprak opnieuw een ritmisch, monotoon gezang uit. Bij het licht van de kaarsen zag Anna een waas van zweetdruppels op haar voorhoofd verschijnen. Haar starende ogen waren wijd opengesperd en haar handen lagen als witte, strakgespannen klauwen om de handgreep van het sistrum.

‘Heil aan u, Anhotep, en gegroet. Kom, opdat wij u spreken mogen...’

Keer op keer werd de litanie herhaald. Gevangen in de benauwde ruimte waren de woorden een bijna tastbare aanwezigheid geworden. Anna hield haar adem in, elke vezel in haar lichaam gespannen. Haar ogen schoten de ruimte door in afwachting van de schimmige gestalte van Anhotep, totdat met een onhoorbare zucht de kaarsvlammen uit gingen.

Anna slikte en bedwong de opwelling het uit te schreeuwen. Het gerammel van het sistrum was gestopt en de stilte alles overheersend. Ze werd zich bewust van haar bonzende slapen en vervolgens van een rochelend geluid in het midden van de hut. Ze spande zich in om Serena te kunnen zien, die in het donker nog steeds naar het altaar stond te staren. Het sistrum viel uit haar handen, toen zakte ze langzaam door de knieën. Versuft zwaaide ze even heen en weer voordat ze op de vloer gleed.

Anna was als verlamd en durfde zich enkele ogenblikken niet te bewegen, maar het geluid van Serena’s stokkende ademhaling bracht haar in actie. Ze rende naar het raam, rukte de verduistering weg en de luiken open. Toen knielde ze bij Serena neer en pakte haar hand.

‘Serena! Serena! Zeg iets!’ Ze wreef haar hand en klopte op haar wang. ‘Word wakker! Vooruit, wakker worden! Zeg iets!’ Serena’s gezicht vertoonde een dieprode kleur. Ze knipperde wild met haar oogleden boven sterk verwijde pupillen.

‘Serena!’ schreeuwde Anna nogmaals. Daarna kwam ze overeind en rende naar de badkamer, waar ze een glas met lauw kraanwater vulde en het in Serena’s gezicht gooide.

Serena’s mond ging open. Heel even verkrampte haar lichaam, toen viel ze met gesloten ogen weer neer. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken, haar lichaam slap geworden.

‘Serena?’ Anna staarde naar haar in doodsangst. ‘Serena?’ Ze voelde haar pols. Er was een onregelmatige, lichte hartslag die allengs sterker werd, en een zware, hortende ademhaling. Serena sloeg haar ogen op en keek Anna wezenloos aan.

‘O, goddank!’ Anna pakte de handdoek die ze op het bed had gegooid en depte er behoedzaam Serena’s gezicht mee. ‘Kom, dan help ik je overeind. Wat is er gebeurd?’ Ze legde een arm om haar schouders en hielp haar rechtop zitten.

‘Mag ik wat water?’ Serena’s gesmoorde stem was nauwelijks hoorbaar. Ze leunde tegen het bed en sloot haar ogen weer. Haar handen trilden.

Anna stond op, schonk een glas water in uit de fles op de toilettafel en zette het aan Serena’s mond. Serena nam een paar slokjes voordat ze opnieuw diep en hortend inademde. ‘Wat is er gebeurd?’ Haar ogen waren nu scherper gericht toen ze naar Anna opkeek.

‘Ik weet het niet. Ik hoopte dat jij het me zou kunnen zeggen.’ Anna ging naast haar op de grond zitten. ‘Je was aan het aanroepen in het kaarslicht. Plotseling werd het heel heet en bedompt in de hut en gingen de kaarsen uit. Toen begon je heel enge, rochelende geluiden te maken. Ik dacht dat je gewurgd werd. Ik was doodsbang!’

Serena nam nog een slok uit het glas. ‘Kun je het raam opendoen? Ik heb het benauwd.’

Anna keek naar het raam. ‘Het staat al open. Zullen we naar het dek gaan?’

Serena schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Is er iets misgegaan?’ Ze wreef over haar ogen. ‘Ik krijg het niet te pakken... in mijn hoofd... Net als bij een droom. Het is er, maar ik kan er net niet bij. Er is iets gebeurd.’ Ze dronk haar glas leeg en stak het naar Anna uit.

‘Anhotep is niet gekomen,’ zei Anna, het glas opnieuw vullend.

Serena fronste. ‘Anhotep,’ herhaalde ze. ‘Anhotep. Die naam...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb de dageraad gezien. En de zonsondergang.’

Anna keek haar onderzoekend aan.

‘Een eeuwigheid van verschuivend zand.’ Ze zweeg even en sloot haar ogen weer. ‘Gisteren ben ik gestorven, maar vandaag zal ik weer verschijnen. De machtige vrouwe die de toegang bewaakt, heeft de weg voor mij gebaand. Bij daglicht zal ik me aan mijn vijand tonen die nu in mijn macht is.’ Ze zweeg even en zag dat Anna haar met opgetrokken wenkbrauwen aanstaarde. ‘Dat is uit Het boek der doden.'

‘En wat is dat?’

‘Eigenlijk is het een verzameling van wat er op de muren van de graftombes is geschreven. Heel oude teksten, lofzangen, gebeden, invocaties. Ik wist niet dat ik er een uit m’n hoofd kende.’ Ze huiverde ineens. ‘Ik heb mezelf beschermd, Anna. Ik heb alles goed gedaan.’

‘Hij is niet gekomen, Serena. Ik heb hem niet gezien.’

‘Wie was het dan wel?’ Serena liet haar hoofd tegen het bed rusten. Haar gezicht was wit en gespannen. Ze zag er uitgeput uit.

‘Ik weet het niet.’ Anna stond op en streek het haar uit haar gezicht. ‘Vermoedelijk heb ik hem weggejaagd. Ik was zo bang, ik dacht dat je doodging.’

‘Doodging?’ vroeg Serena verbaasd.

‘Je had ademnood, je ogen stonden heel vreemd, je zakte in elkaar en je had bijna geen hartslag. Dat gebeurde toen de kaarsen ineens uitgingen. Het was heel eng, alsof ze zichzelf hadden gedoofd.’

Serena schudde haar hoofd. ‘En de wierook?’

Anna draaide zich om naar het kleine altaar. De koperen wierookbrander stond nog steeds tussen de kaarsen. Hij was uit gegaan en afgekoeld.

‘Ik begrijp niet hoe dat kan. Mogelijk door fluctuerende energieën in de hut. Door jou is het opgehouden, wat het ook was.’ Wankel kwam Serena overeind.

‘Volgens mij probeerde hij bezit van je te nemen,’ zei Anna abrupt. ‘Ik geloof dat hij heel even in je is geweest. Je gezicht was anders, je leek niet meer op jezelf. O Serena, het was gevaarlijk wat we hebben gedaan! Er was bijna iets verschrikkelijks gebeurd. Stel dat het hem was gelukt! Stel dat hij bezit van je had genomen?’

Het was lange tijd stil toen Serena diep in gedachten verzonken was. Ten slotte haalde ze haar schouders op. ‘Misschien is mijn bescherming niet sterk genoeg geweest.’ Ze zuchtte en liet een somber lachje horen. ‘Hij zal wel meer van dit soort dingen weten dan ik.’ Ze bukte zich om het sistrum op te pakken en legde het behoedzaam op het altaar. Daarna rekte ze zich uit.

‘Anna, ik denk dat ik maar even naar het dek ga. In m’n eentje, als je het niet erg vindt. Ik moet even tot mezelf komen.’

Anna keek om zich heen toen ze was vertrokken, en begon op te ruimen. Zorgvuldig legde ze alle attributen van het altaar terug in de reistas, wikkelde het sistrum weer in de witte zijde, en schoof het nachtkastje weer op z’n plaats. Ze voelde zich prettiger nu alles weer bij het oude was, maar toch bleef ze bij het minste geluid schichtig over haar schouder kijken. En geluiden waren er nu genoeg, ze moesten er al die tijd zijn geweest: van het dek van het schip naast hen, van de stad, van de muziek die vanaf de kade het raam binnendrong, van het gepraat en gelach op de gang. Waar was die stilte dan vandaan gekomen? De intense stilte die was gevolgd toen de kaarsen waren gedoofd? Had Louisa diezelfde stilte in de tempel van Isis ervaren? Huiverend liep ze naar de deur.

In de bar zat Ben in gedachten verzonken bij een glas vruchtensap toen ze de bar binnenkwam. Buiten zaten passagiers aan beschaduwde tafeltjes te lezen, brieven of kaarten te schrijven of rustig te praten en naar de zeilers te kijken.

‘Klaar voor een vroege start?’ zei Ben glimlachend. ‘Vier uur in de ochtend zal voor de meesten van ons wel een uitdaging zijn.’

Anna knikte. Ze had niet meer gedacht aan de trip naar Aboe Simbel.

‘Ik begrijp dat er onenigheid is geweest tussen Andy en je vriend Toby?’ vervolgde hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Is hier misschien jaloezie in het spel?’

‘Ik kan je niet helemaal volgen,’ zei Anna luchtig.

‘Ach, kom nou. Die twee zijn allebei smoorverliefd op je.’ Ben grinnikte. ‘Wat een macht hebben jullie vrouwen toch.’

‘Ik denk dat ze mijn dagboek verleidelijker vinden dan mijzelf,’ zei ze zuchtend. ‘Wist je dat iemand het uit mijn hut heeft gestolen? Andy en Toby wijzen elkaar als de schuldige aan.’

Ben keek haar geschokt aan. ‘Heb je Omar gewaarschuwd?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Voorlopig wil ik er geen ophef over maken. Het belangrijkste is dat ik het terug krijg.’

‘Ik zal m’n ogen en oren openhouden,’ zei Ben met een knipoog. ‘Als Andy het heeft, zal hij het niet voor me verborgen kunnen houden.’

Ze glimlachte. ‘Bedankt. Het is kostbaar, maar ook meer dan dat. Veel meer.’

Serena stond op het bovendek bij de reling naar de rivier te staren. Anna kwam aarzelend op haar af, maar Serena draaide zich glimlachend naar haar om. ‘Sorry voor daarnet. Het gaat nu wel weer.’

‘Heus?’

Serena knikte. ‘Wat het ook was, het is nu verdwenen. Met mij is niets aan de hand. Ik heb besloten morgen mee te gaan naar Aboe Simbel. Ik moet even van de boot af, wat ruimte om me heen creëren en afstand van alles nemen. Ga jij ook? Ik kan het je aanraden.’

Anna haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk wel. De rit door de woestijn en het bezoek aan de tempel van Ramses II schijnen immers het hoogtepunt van onze reis te zijn?’

‘Mooi,’ zei Serena grinnikend. ‘Geen geesten meer. Een inspannende, twee dagen durende excursie zal ons goed doen.’

Anna keek haar even aan. ‘Het is mijn schuld dat je hierbij betrokken bent geraakt.’

‘Welnee, het is niemands schuld. Tenslotte ben ik geïnteresseerd in Egyptische magie en religie, en bovendien heb ik mezelf aangeboden.’ Serena glimlachte. ‘Het is alleen anders gelopen dan ik dacht, en ik wil even een paar dagen afstand nemen. Ik wil je niet het gevoel geven dat ik je in de steek laat, maar ik ben gewoon uitgeput, leeggezogen. Ik heb dit nooit eerder meegemaakt. Ik zal er voor je zijn als er iets in de woestijn of bij Aboe Simbel gebeurt, maar ik hoop dat het niet nodig is. Misschien kunnen we op Philae - we hebben een dag om Philae te bekijken voordat we terugvaren naar Luxor - een nieuwe poging wagen. Op Philae bevindt zich tenslotte de tempel van Isis.’

‘Je bent een grote steun voor me,’ zei Anna. ‘Ik heb veel van je geleerd.’ Ze legde haar hand op de amulet die aan haar halsketting hing. ‘Dus je denkt niet dat hij ons naar Aboe Simbel zal volgen?’

Het was even stil. Serena keek naar een voorbij zeilende feloek, naar de stuurman die dromerig op de achtersteven zat met zijn arm over de helmstok geslagen. De boot was volgeladen met kisten, en ineens besefte ze hoe dit beeld contrasteerde met dat van het vrachtverkeer in de drukke straten van Londen. Glimlachend keek ze Anna aan. ‘Nee, ik denk niet dat hij naar Aboe Simbel zal komen. Ik hoop het niet,’ voegde ze eraan toe. ‘Wist ik maar hoe het Louisa Shelley is vergaan. Zij is er doorheen gekomen. Zij wist kennelijk wat ze moest doen.’

Anna knikte mismoedig. ‘Ik vind het vreselijk dat ik het niet weet. Ik moet steeds aan haar denken. Ze moet inderdaad geweten hebben wat ze moest doen, want ze is naar huis gegaan en heeft haar leven weer opgepakt.’

Maar wat was er met Hassan gebeurd? Die vraag bleef maar door haar hoofd malen. En met Anhotep en Hatsek? Ze hadden Louisa achtervolgd zoals ze nu haar achterkleindochter geen rust gunden. Hoe was Louisa van hen afgekomen? Opnieuw schoot er een golf van frustratie en woede door haar heen toen ze aan het dagboek dacht. Andy had gezegd dat hij nieuwsgierig was naar de afloop van het verhaal. Nu bleek wel dat hij er geen woord van had gemeend. Ze zuchtte. Even stonden ze allebei in gedachten voor zich uit te staren. Toen Serena zich ten slotte omdraaide om in een stoel te gaan zitten, besefte Anna dat haar besluit vaststond. Ze zou morgen niet meegaan. Op het laatste moment zou ze zich terugtrekken en alleen op de boot achterblijven. Dan kreeg ze de kans om twee dagen lang ongestoord te kunnen zoeken. Aboe Simbel moest maar een jaartje wachten.

Heel even vergat ze dat de priesters van Isis en Sekhmet waarschijnlijk niet van haar zijde zouden wijken.
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Heil, o goden, o goddelijke heersers over al wat bestaat.

Heil u, die zult voortbestaan na het einde van de eeuwigheid... 

Wijs mij het pad waarover ik in vrede kan gaan.
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De kinderen worden ziek. Hun krachten zijn opgegaan in de woestijnwind. Niet langer graven ze naar oude schatten in reeds lang verlaten tombes. Hun moeder waakt over hen met droefenis in het hart.



Het flesje is vergeten - in de donkere hoek van de boerenhut weerkaatst het geen sprankje licht. De bewakers zijn onzichtbaar, zonder tijd of ruimte, zonder vlees of botten, zonder graf, zonder goederen, en zonder naam.



De jongste zoon sterft het eerst, zijn ziel is leeggezogen. Zijn lichaam, overgoten met tranen, wordt begraven in het zand. Dan wordt de oudste ziek, voor de allerlaatste keer. Op zijn sterfbed ziet hij de priesters boven zich zweven, voelt hoe ze zich te goed doen aan zijn levensadem, en weet dat hijzelf hen naar zijn huis heeft gebracht.

Hij wil een waarschuwing fluisteren, maar de woorden worden uit zijn mond gezogen door de dorre lippen van de dood.



Spoedig zal zijn moeder de nachtkus voelen van de dienaren der goden, en ook zij zal haar leven geven om hen de eeuwigheid te schenken. Een rouwende man vergaart zijn bezittingen en laat het lege huis aan de schaduwen en het zand. Het flesje op de plank blijft vergeten achter.
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Een paar minuten na halfvier ’s ochtends ging de telefoon naast Anna’s bed. Ze schrok wakker en vroeg zich even af waar ze was terwijl flarden van haar droom nog door haar hoofd zweefden. Ineens wist ze het weer. Vanochtend zouden ze driehonderd kilometer door de woestijn rijden om Aboe Simbel te bezoeken. Het telefoontje dat haar had gewekt werd gevolgd door een klop op de deur en een kop thee. Snel schoot ze een spijkerbroek en een T-shirt aan en liep de hut uit om Omar te zoeken. Hij haalde zijn schouders op toen ze zei dat ze niet zou meegaan. Insjallah! Dat moest ze zelf weten. Prettige dag, en of ze in verband met de maaltijden tegen Ibrahim wilde zeggen dat ze aan boord bleef.

Andy stond bij de balie in de receptie, waar de slaperige passagiers zich hadden verzameld om aan wal te gaan. Zijn gezicht verstrakte toen hij haar zag en hij draaide zich om. Mooi. Hij had haar gezien en zou denken dat ze met de bus meeging. Als hij erachterkwam dat ze was achtergebleven, was het voor hem te laat om van gedachten te veranderen.

Toen ze Serena zag aankomen met een weekendtas over haar schouder fluisterde ze haar toe wat ze besloten had. Serena knikte. Anna had de indruk dat ze een beetje opgelucht was. Toby had ze nog niet gezien. De passagiers stroomden al over de loopplank naar het in stilte gehulde schip naast de Egret, waar ze door de verlaten, naar rook en verschaald bier ruikende lounges en gangen slopen naar de volgende loopplank die naar het vasteland voerde. Daar wachtte een janplezier die hen naar het verzamelpunt zou brengen, waar bussen en taxi’s klaarstonden om onder escorte door de woestijn te rijden, dat voor een deel militair gebied was.



Toen iedereen weg was, luisterde Anna even naar de stilte om zich heen en vroeg zich af of haar beslissing juist was. Hoe dan ook, het was nu te laat om erop terug te komen. Ze haalde haar schouders op en liep terug naar haar hut.

Bij de deur bleef ze staan, bang voor wat ze nu weer te zien zou krijgen. Ze haalde diep adem, klemde haar hand stevig om de gouden amulet om haar hals, en keek naar binnen. Alles was als vanouds.

Toen ze wakker werd, lag ze volledig gekleed op bed. Even bleef ze gedesoriënteerd voor zich uit staren, wetend dat er iets was veranderd. Toen wist ze het weer en besefte hoe stil en verlaten alles om haar heen was. Omar had gezegd dat er maar twee of drie bemanningsleden aan boord zouden blijven. De anderen maakten van de gelegenheid gebruik om een paar dagen aan wal door te brengen voordat ze aan de terugreis naar Luxor begonnen. Voor zover ze wist was zij de enige passagier die van de excursie naar Aboe Simbel had afgezien.

Langzaam kwam ze overeind. Ze wist niet zeker waar ze met haar zoektocht naar het dagboek moest beginnen, maar Andy’s hut kwam er het eerst voor in aanmerking. Of ze had de eerste keer niet grondig genoeg gezocht, of het was er nu wel als het er niet eerder was geweest.

Ze had natuurlijk een sleutel nodig om naar binnen te kunnen, maar daar was eenvoudig aan te komen op een vrijwel verlaten boot. Ze haastte zich naar de receptie, glipte achter de balie, nam Andy’s sleutel van het haakje en liep naar zijn hut.

Voor de deur bleef ze staan. Stel dat ze zich vergiste? Stel dat hij om welke reden dan ook van gedachten was veranderd en naar zijn hut was teruggegaan? Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Toen stak ze de sleutel in het slot en duwde de deur open.

Binnen was alles opgeruimd. Ze deed de deur op de grendel om er zeker van te zijn dat ze niet gestoord zou worden. Systematisch onderzocht ze elke vierkante centimeter van de ruimte totdat ze het ten slotte opgaf.

Verslagen keek ze om zich heen. Nergens een spoor van het dagboek of het flesje. Er zat niets anders op dan weer weg te gaan. Ze controleerde of ze alles precies zo had achtergelaten als ze het had aangetroffen, en liep terug naar de receptie om de sleutel weer terug te hangen. Diep in gedachten slenterde ze de lounge binnen, waar Ibrahim achter de bar glazen stond op te wrijven. Hij begroette haar met een brede glimlach. ‘Misr il khir. Goedemorgen, mademoiselle.’

Ze zag dat hij haar onderzoekend aankeek, waarschijnlijk om te controleren of ze zijn amulet droeg. Hij knikte goedkeurend toen hij een glimp opving van het gouden kettinkje om haar hals.

‘Goedemorgen, Ibrahim. Het ziet ernaar uit dat ik hier een tijdje de enige ben.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Omar zegt dat er voor drie mensen gekookt moet worden, mademoiselle, en dat zal ik persoonlijk op me nemen.’

‘Drie?’ Ze fronste. ‘Weet je wie de andere twee zijn?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze slapen nog. Ik zet de lunch klaar op een rechaud in de eetzaal. Soep, rijst, en gegrilde kip met gebakken banaan. Houdt u daarvan?’

‘Lijkt me heerlijk,’ zei ze glimlachend. ‘Ik wist niet dat je kon koken, Ibrahim.’

‘Onze echte kok, een Nubiër, brengt een bezoek aan zijn moeder in Sehel. Maar Ibrahim kan ook heel lekker koken. Insjallah!’ Hij schaterde van het lachen. ‘Wilt u iets drinken?’

Ze bestelde een glas bier en wandelde naar het dek. Het was al snikheet. De lucht zinderde boven de geboende beplanking terwijl ze bij de reling naar een gigantisch cruiseschip stond te kijken dat naar de oever manoeuvreerde. Het bovendek was afgeladen met passagiers in felgekleurde shorts en T-shirts. De heuvel aan de overkant van de oever met zijn ronde Fatimiden-kapel ging bijna verscholen achter een waas van hitte, en de paar feloeken die met hun handelswaar over de brede waterstrook pendelden vingen geen zuchtje wind in de zeilen.

Het was te warm om op het bovendek te blijven. Ze draaide zich om en liep naar beneden, waar ze onder het zonnescherm ging zitten met het glas bier op het tafeltje voor zich. Terwijl Abraham aan het koken was, zou zij de lounge doorzoeken. Misschien had Andy het dagboek daar ergens verstopt. Ze zuchtte. Het was natuurlijk ook mogelijk dat iemand anders het had weggenomen en dat ze het nooit meer zou terugzien.

‘Anna!’

Ze was totaal overrompeld door de stem achter haar. Toby stond in de schaduw met zijn schetsboek onder de arm.

Ze keken elkaar even verlegen aan. Toen zei hij: ‘Ik dacht dat je met Serena naar Aboe Simbel was vertrokken.’

Anna keek naar hem op. ‘Ik wilde niet weg zonder te weten waar het dagboek is gebleven. Is alles goed met je? Ik heb me een beetje zorgen gemaakt na die scène in Andy’s hut.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben het dek op gegaan om af te koelen. Anders had ik die klootzak misschien bewusteloos geslagen.’

Ze fronste. ‘Ik wil je nog bedanken omdat je voor me bent opgekomen.’

Afwerend hief hij zijn handen en schudde zijn hoofd. ‘Niet nodig.’

Ze glimlachte onzeker. ‘Waarom ben jij niet meegegaan? Ik had gedacht dat je de tempel van Ramses wel zou willen zien.’

Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Het leek me beter even bij Watson uit de buurt te blijven. Die tempel zie ik wel een andere keer op een volgende reis.’ Hij trok een stoel bij. ‘Mag ik?’

Ze knikte. ‘Ibrahim zei dat we onszelf maar van drankjes uit de bar moesten voorzien en die op onze rekening bijschrijven. Hij is de lunch aan het klaarmaken.’

‘Mooi.’ Onderweg naar de lounge bleef hij staan. ‘Ik neem aan dat je zijn hut weer hebt doorzocht?’

‘Ja, maar ik heb het niet gevonden. Zou hij het uiteindelijk toch hebben meegenomen?’

‘Dat zou me verbazen.’ Hij liep naar binnen en kwam even later terug met twee glazen bier. ‘We moeten heel systematisch gaan zoeken,’ zei hij toen hij het glas voor haar neerzette en naast haar ging zitten. ‘Op elke denkbare plek. Hij heeft het niet meegenomen. Dat zou veel te riskant zijn. Hij heeft het ergens veilig op de boot achtergelaten.’ Over de rand van zijn glas keek hij haar aan. ‘Natuurlijk! De kluis! Heb je al aan de kluis gedacht? Dat is de meest logische plek.’

Ibrahim was een tafel in de eetzaal aan het dekken. Uit de keuken zweefde een heerlijke geur van knoflook en uien op hen af.

Anna ging aan tafel zitten en keek naar hem op. ‘Ibrahim, zouden we even in de kluis mogen kijken? Ik heb het dagboek van mijn grootmoeder aan Andrew Watson uitgeleend en ik denk dat hij het daar zolang heeft opgeborgen. Hij wist niet dat ik hier zou blijven en ik heb het nu dringend nodig.’

Ibrahim knikte en rechtte zijn rug. ‘Ik heb de sleutel. Laten we meteen gaan kijken.’

Ze liepen achter hem aan naar de balie en wachtten terwijl hij in zichzelf mompelend aan het slot morrelde totdat het deurtje openzwaaide. De kleine kluis lag vol met enveloppen en pakjes.

‘Paspoorten, geld, juwelen.’ Hij haalde zijn schouders op en rommelde tussen de inhoud. ‘Hier. Andrew Watson.’ Hij hield een envelop op.

‘Daar zou het nooit inpassen,’ zei Anna hoofdschuddend.

Ibrahim bevoelde de envelop aandachtig. ‘Paspoort en travellerscheques,’ zei hij grijnzend. ‘Ik zoek verder.’

Enkele minuten later haalde hij triomfantelijk een grotere en veel zwaardere envelop te voorschijn.

‘Dat is het! Dat moet het zijn!’ riep Anna opgewonden.

‘Kijk zelf maar,’ zei Ibrahim, haar de envelop aanreikend.

Ze maakte de plakrand los en trok het dagboek te voorschijn.

‘Mooi zo!’ zei Ibrahim met een stralende glimlach. ‘Dan is het nu tijd voor de lunch.’

‘Wacht even.’ Anna stak haar hand uit. ‘Wil je kijken of mijn parfumflesje ook in de kluis zit?’

‘Flesje?’ zei Ibrahim fronsend.

‘Ja, het flesje dat door de cobra werd bewaakt.’

Ibrahim schudde zijn hoofd. ‘Dat is hier niet,’ zei hij resoluut.

‘Maar je hebt niet eens gekeken!’

‘Nee, het is hier niet. Ik weet het zeker.’ Hij sloeg de kluisdeur dicht en draaide de sleutel om.

Ze keek naar Toby, die zijn wenkbrauwen optrok. ‘In elk geval is het dagboek terecht. Gevonden in een envelop met de naam Andrew Watson erop, eigenhandig geschreven.’ Hij grijnsde. ‘Is dat voldoende bewijs voor je? Ben ik nu vrijgesproken?’

Ze knikte en drukte het dagboek tegen haar borst. De derde gast had zich nog niet laten zien, ook niet bij de lunch. Toen ze de eetzaal verlieten, besloten ze Ibrahims voorstel op te volgen en met een feloek naar Kitchener’s-eiland te varen. Daar, tussen de bomen, de hibiscus en de bougainville, gingen ze zitten en begon Anna uit het dagboek voor te lezen.
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Die middag had Hassan zelf het roer ter hand genomen toen ze van de Ibis naar het zuiden voeren. Ze trokken de boot op het zand, net uit het zicht van de schreeuwende en lachende dorpsbewoners en op ruime afstand van de menigte Nubiërs die hen in het voorbijgaan hadden toegewuifd.

Het was drukkend warm. Louisa hield de parasol boven haar hoofd en keek om zich heen. In de ene richting zag ze een keten van kale bergen, in een andere glinsterde een uitgestrekte, door palmen omzoomde watervlakte aan de verre horizon. Ze staarde er verlangend naar en schudde haar hoofd. ‘Het is veel te warm om te schilderen. De verf zou direct op het penseel verdrogen.’

Ts het ook te warm om de liefde te bedrijven?’ vroeg Hassan glimlachend.

Ze pakte zijn hand vast. ‘Het is zelfs te warm om adem te halen.’

Over het gloeiend hete zand liepen ze terug naar de kleine boot. In de verte koesterden twee krokodillen zich op een zandbank in de zon. Een reiger stond er vlakbij onverstoorbaar te slapen.

Louisa wees op een groepje palmen voor zich uit. ‘Laten we daar aanleggen.’ Hassan knikte en stuurde de boot naar de tegenoverliggende oever. Hier waren geen krokodillen. Het was er volledig verlaten. Hassan sprong aan wal, trok de boot op het zand en hielp Louisa uitstappen. Louisa zat een uurtje onder de palmbomen te schilderen, totdat de warmte haar en Hassan terugdreef naar het water. Nu zouden ze teruggaan naar de Ibis, maar vanavond, als het koeler was, zouden ze weer van boord gaan en naar de woestijn rijden, waar ze onder de nachtelijke hemel hun kamp zouden opslaan.



Hassan had de ezeljongen weggestuurd. Vlak na zonsopgang zou hij terugkomen, zodat ze terug konden rijden naar de Ibis voordat het te warm werd. Nu, bij het ondergaan van de zon, voelden ze de eerste koude adem van de woestijnwind.

‘Weet je zeker dat hij ons zal terugvinden?’ vroeg Louisa, om zich heen turend. Ze werden omringd door een ononderbroken uitgestrektheid zover het oog reikte. Er was een keten van goudkleurige bergen aan de verre horizon in het westen, in het oosten de zachte donkere nevel van de naderende nacht. Voor hen uit verhief zich een heuvel die eindigde in een rotsachtig plateau met ondiepe kloven en spleten.

Hassan glimlachte. ‘Maak je geen zorgen, die komt zeker weer terug. We zijn binnen het zicht van de rivier en maar enkele mijlen stroomopwaarts van de Ibis. Kom.’ Hij stak haar zijn hand toe en trok haar mee naar de smalle zandgeul tussen de duinen. ‘We volgen deze wadi en dan zal ik je mijn verrassing laten zien.’

Ten slotte klauterden ze tegen de heuvel op, slippend in het voortdurend verschuivende zand dat steeds weer andere welvingen en golvende parabolen van licht en schaduw vormde, totdat ze de rotsachtige heuveltop hadden bereikt.

‘We zijn er!’ Triomfantelijk trok hij haar de laatste paar meter naar boven en bleef op de achtergrond staan zodat ze kon zien waarvoor ze gekomen waren.

Op het plateau stond een kleine, sierlijke tempel, die veel weghad van de Kiosk die ze op Philae hadden gezien. Louisa staarde verrukt naar de delicate bladerenmotieven en de beeltenis van de godin op de kapitelen. De tempel was een even jammerlijke als schitterende ruïne, overgoten met de prachtige roodgouden gloed van de ondergaande zon en reflecterend in het diepe, al bijna donkere water van de rivier.

Louisa was even sprakeloos van bewondering. ‘Wat is het?’ vroeg ze ademloos.

‘Dit is de aan Isis gewijde tempel van Kertassi. Mooi, hè?’ zei hij glimlachend.

Louisa keek op naar de pilaren die lange, donkere schaduwen wierpen in de grote, slapende rivier die zich gestaag een weg terugslingerde naar zijn verre bron in het hart van Afrika. Ze draaide zich om en keek uit over de woestijn, waar de karmozijnrode zon snel uit het zicht verdween. Met ingehouden adem de schoonheid van het uitzicht in zich opnemend deed ze een stap terug, gleed uit in het zand en greep lachend Hassans arm vast. In de verte kon ze nu de ezeljongen zien die met zijn dieren terugliep naar het dorp. Ze keek de nietige figuurtjes na totdat ze in de duisternis van het rivierdal waren verdwenen.

‘Het zal nu snel donker worden.’ Hassan legde zijn arm om haar schouder. ‘Kijk, je kunt zien hoe de zon verglijdt naar de wereld van de goden.’

Louisa zag dat het laatste schijfje boven de horizon onmerkbaar smaller en het karmozijn donkerder werd, voordat het ten slotte helemaal verdween.

Er stonden tranen in haar ogen toen ze het laatste avondrood zag wegtrekken en de sterren verschenen. Ze zette haar hoed af en schudde haar haar los. ‘Ik zou de sterren kunnen aanraken als ik op mijn tenen ga staan!’ riep ze uit. ‘De hemel ziet eruit als een zwartfluwelen mantel bezaaid met diamanten!’

Hassan zei niets. In gedachten verzonken keek hij op naar het firmament. Zo stonden ze daar lange tijd, totdat haar plotselinge huivering hem deed beseffen dat het koud was geworden.

Louisa pakte de mand uit die Hassan op zijn schouder hier naartoe had gedragen, terwijl hij terugging naar de plek waar de ezeljongen de twee andere had achtergelaten met de benodigdheden voor hun kamp. Het tapijt, de deken, de tent, eten en drinken. Ook had hij de tas met haar verfgerei meegenomen, maar die liet ze onuitgepakt aan de voet van een pilaar liggen.

‘Ik ben bang dat ik in slaap zal vallen en de zonsopgang zal missen.’ Louisa had een deken om zich heen getrokken terwijl hij bij het licht van een kleine lantaarn de mand met proviand uitpakte.

Hassan glimlachte. Hij kwam naast haar zitten nadat hij de tent had opgezet. ‘Ik zal opblijven om je op tijd wakker te maken.’

‘De hele nacht?’ Ze voelde de warmte van zijn lichaam en legde aarzelend haar hand op zijn arm. De vlam in de lantaarn begon te flakkeren.

‘De hele nacht, Louisa.’ Hij pakte haar hand, legde hem onder de trui die hij aanhad onder zijn wollen boernoes, en drukte haar tegen zich aan. ‘Heb je het koud?’

Ze knikte.

‘Het is altijd koud in de woestijn als de zon is verdwenen, maar overdag is het des te heter. Het zal niet lang duren voordat de zuidenwind opsteekt, de khamsin, die zandstormen met zich mee zal brengen. Dan kun je maar beter niet in de woestijn zijn.’ Zacht streek hij over haar haar. Zich tegen hem aan nestelend hief ze haar gezicht naar hem op en voelde de aanraking van zijn lippen.

Dromerig liet ze zich de tent in leiden naar de kussens die hij had neergelegd. Liefkozend trok hij de kleding van haar schouders totdat ze naakt in zijn armen lag. Ze sloot haar ogen en voelde alle spanning uit haar lichaam verdwijnen. Zijn handen en lippen gleden zo teder over haar huid dat ze het gevoel had een instrument te zijn dat hij bespeelde.

Ver weg in de woestijn huilde een jakhals. Ze verstrakte, maar zijn handen susten haar. Toen zijn mond de hare bedekte, gaf ze zich volledig over aan de vervoering die hij in elke vezel van haar lichaam had opgewekt.

Later viel ze veilig in zijn armen in slaap. Getrouw aan zijn belofte bleef hij wakker en lag in de tent voor zich uit naar de sterren te staren.

Even voor het dag werd doezelde hij in, maar schoot ineens recht overeind. Het zand zuchtte en siste onder de zachte aanraking van de wind. Hij staarde de duisternis in. In het oosten zag hij al het eerste grijs van de dageraad opdoemen.

Opnieuw hoorde hij een beweging in het zand en luisterde ingespannen. Er was iets of iemand bij hun bezittingen. Misschien een jakhals die op de geur van voedsel was afgekomen, hoewel hij het goed had verpakt, of een jongen uit het dorp die op rooftocht was.

Voorzichtig trok hij zijn arm onder haar schouders vandaan. Haar oogleden knipperden.

‘Wordt het al dag?’ Haar stem klonk zacht en omfloerst.

‘Bijna, m’n liefste,’ fluisterde hij. ‘Wees stil, verroer je niet.’

Hij stond op en tuurde in het donker om zich heen terwijl hij zijn kleren aantrok.

De woestijn was stil en verlaten. In het oosten was het grijs lichter geworden. Uit zijn ooghoeken zag hij dat Louisa was opgestaan en naar de tentopening kroop. Ze was niet meer dan een donker silhouet terwijl ze als een kind haar ogen uitwreef.

Hij liep op de manden af en bleef ineens staan. Een zesde zintuig zei hem dat iets of iemand zich achter een van de pilaren bevond. Hij zocht om zich heen naar een wapen en pakte een van de zware stenen op waarmee de grond was bezaaid. Hij voelde geruststellend zwaar aan in zijn hand.

Louisa tuurde ingespannen voor zich uit. Het was iets lichter geworden, maar ze kon hem niet meer zien. Waar ze net nog zijn gestalte had kunnen onderscheiden, was nu niets meer. Ze wilde hem roepen, maar iets waarschuwde haar zich stil te houden. Geruisloos trok ze de japon over haar hoofd en liet hem langs haar heupen glijden. Ineens hoorde ze een beweging bij de voedsel-mand en hield haar adem in.

Bij Hassans kreet vloog ze de tent uit en hoorde ze hijgende en grommende geluiden, alsof er werd gevochten. Zonder een seconde te aarzelen pakte ze een steen op en rende op het geluid af.

Hassan worstelde met een andere man, een man die westers gekleed was. Haar adem stokte toen ze dichterbij kwam. Hij was niet goed te zien in het halfduister, maar ze wist wie hij was. Ze herkende hem aan zijn gestalte, zijn haar, en nu ook, toen hij zijn woede uitschreeuwde, aan zijn stem. Het was Carstairs.

Op hetzelfde moment slaakte Hassan een doordringende kreet. Hij viel tegen de grond en bleef roerloos liggen. Louisa was even als verlamd en wierp zich toen naast hem neer. ‘Hassan! Liefste! Ben je gewond?’ Ze raakte zijn hoofd aan en zag dat hij bloedde.

Ze keek op naar Carstairs, die een mes in zijn hand hield.

‘De heilige ampul, of ik zal hem doden.’ Met fonkelende ogen liep hij op haar af.

‘U bent krankzinnig!’ Beschermend boog ze zich over Hassan heen.

‘Dat is heel goed mogelijk.’ Carstairs had zijn zelfbeheersing weer hervonden. ‘Maar mijn gemoedstoestand gaat u in dit geval niet aan, mevrouw Shelley. Geef me het flesje en ik laat u met rust, anders zal ik hem moeten doden. Bent u gek geworden om naar de woestijn te komen met niet meer dan een boerenknecht om u te beschermen? Hebt u nooit gehoord van roversbendes die reizigers overvallen?’

‘De enige rover hier bent u!’ schreeuwde ze hem wanhopig toe. ‘En u zult zich voor de wet moeten verantwoorden.’

Hassan probeerde overeind te komen. Hij kreunde en ze duwde hem zachtjes achterover. ‘Niet bewegen, m’n liefste.’ Het was nu bijna licht, zag ze ineens.

Carstairs glimlachte. ‘Wie zou u geloven? U bent buiten zinnen van angst en dorst na door bandieten te zijn beroofd die u in de felle woestijnzon hebben achtergelaten.’ Langzaam stak hij het mes aan zijn riem. Ze zag nu dat hij een brede, geborduurde sjerp droeg. ‘Binnen enkele ogenblikken komt de zon op en daarmee de hitte.’ Hij zette zijn handen in zijn zij. ‘De ampul, mevrouw Shelley.’

‘Die heb ik niet bij me.’

‘Ach, kom toch.’

‘Nee! Waarom zou ik hem meenemen naar de woestijn?’

Hij glimlachte. ‘Kennelijk zal ik u moeten dwingen mij serieus te nemen.’ Hij deed een paar stappen van haar vandaan. ‘Hebt u de tempelversieringen gezien, mevrouw Shelley? Hebt u de beelden van de uraeï aan de muur gezien, de heilige cobra’s van Egypte? Hebt u de slangen gezien op de altaren? Dit is een woestijntempel, mevrouw Shelley. Een tempel waar de leeuwin de woestijn verlaat en de wadi volgt om uit de rivier te drinken, terwijl de slangkoning haar beschermt!’ Hij wendde zich met opgeheven armen naar het oosten. ‘Grote Sekhmet, hoor mij aan! Zuster van Isis en Hathor, Oog van Ra, machtige godin van de strijd, adem van de woestijnwind, heerseres over de slang Apophis die de zonnegod bij zijn opgaan bevecht, zend mij de uraeus, uw vuurspuwende dienaar, opdat hij uw priesters en de houder van hun magie mag beschermen! Zend hem mij nu!’ Zijn stem weergalmde tussen de pilaren. Louisa staarde als verlamd naar hem op, niet in staat haar ogen af te wenden. Hassans hoofd lag in haar schoot, het bloed sijpelde op haar rok.

Achter hen zond de eerste kleine zonneschijf een roodgouden gloed over het zand, dat de schaduwen van al zijn verschillende vormen karmozijn en goudkleurig in het water weerkaatste.

‘Lieve God, bescherm ons,’ hoorde Louisa zichzelf fluisteren.

Aan Carstairs voeten zag ze een schaduw bewegen. Er had zich een vorm uit het zand losgemaakt. Ze kon hem nu heel duidelijk zien. Het langwerpige bruine lijf, de glanzende schubben, de kleine kraalogen. Het dier kronkelde heel even zijn richting uit en lag toen stil alsof hij op een teken wachtte. Toen Carstairs wees kwam het omhoog, spreidde zijn schild, en zwaaide licht heen en weer.

Ze hoorde Hassan kreunen. ‘Achteruit, langzaam. Heel, heel langzaam, Louisa. Laat mij hier maar achter.’

Carstairs glimlachte. ‘Mevrouw Shelley loopt geen enkel gevaar, smerige hond. De dienaar van Isis zou nooit een vrouw kwaad doen. Maar mannen wel. Geen enkele man mag dat flesje aanraken, behalve een priester. Wie het toch doet, zal door de dienaar van Isis en Ra worden gedood. Jij dus, nutteloze hondenzoon. Jij zult dus sterven.’

Hassan vocht om overeind te komen, maar Louisa duwde hem terug. Ze deed een stap naar voren en weigerde naar de slang aan Carstairs voeten te kijken. ‘Als u Hassan doodt, zult u het flesje nooit terugzien. Hij heeft het verstopt aan de oever langs de Nijl. Niemand weet waar het is, behalve hij. Ik weet het zelf niet eens. Laat die slang hem niet aanraken, my lord, ander zult u er heel erge spijt van krijgen.’

Carstairs glimlachte maar ze zag een glimp van onzekerheid in zijn ogen. ‘Waarom zou ik u geloven?’

‘Omdat het de waarheid is.’ Met rechte rug en gebalde vuisten hield ze zijn blik verscheidene ogenblikken vast.

Hij wendde als eerste zijn ogen af.

‘Het zij zo. Maar wat is opgeroepen, kan niet ongedaan worden gemaakt,’ zei hij zacht. ‘Mijn dienaar zal u volgen, waar u ook gaat.’ Hij wees op de slang. ‘Hij zal de heilige tranen van Isis bewaken zolang ik ze niet in mijn bezit heb. Denk niet dat deze smerige hond aan mij kan ontsnappen. Ik zal hem achtervolgen.’ Hij glimlachte grimmig. ‘Als het moet tot in de eeuwigheid.’
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Het dagboek viel uit Anna’s handen en ze staarde wezenloos voor zich uit.

‘De cobra in Charley’s hut is door Carstairs opgeroepen, niet door de priesters!’

Toby nam het dagboek uit haar schoot, deed het dicht en legde het op het nachtkastje. ‘Misschien. Aan de andere kant komen er nog steeds cobra’s voor in Egypte.’

‘In de hut van een toeristenjacht? In een la?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is wel toevallig.’

In stilte zaten ze even naar de rivier te kijken. Ten slotte zei Anna: ‘De tranen van Isis. Klinkt romantisch, vind je niet? Voor het eerst krijgen we een aanwijzing over de inhoud van het flesje. Ik heb het natuurlijk tegen het licht gehouden, maar je ziet niets door het glas heen.’

Toby ging achterover liggen en legde zijn arm over zijn ogen. De schaduwen van de palmbladeren boven hun hoofd speelden over zijn gezicht. ‘Je zou ermee naar het British Museum kunnen gaan als je terug bent in Londen. Vertel hun het hele verhaal en vraag of ze het open willen maken. Dat zullen ze heus wel kunnen zonder het te beschadigen.’

Anna staarde dromerig in de verte. ‘Wetenschap versus romantiek. Dat lijkt me een probleem van deze tijd. Zullen we nog wat lezen?’

Toby keek op zijn horloge en schudde zijn hoofd. ‘We hebben Ibrahim beloofd voor zonsondergang terug te zijn, zodat hij na voor ons te hebben gekookt de avond aan zichzelf heeft. We lezen later wel verder.’ Hij fronste. ‘Ibrahim weet dat de cobra door magie is opgeroepen, hè? Dat was duidelijk te zien aan zijn reactie toen we naar het flesje vroegen. Zullen we hem vertellen hoe het hier is gekomen?’

Anna knikte. ‘Volgens mij weet hij veel van dit soort dingen af, meer dan hij wil laten merken.’ Ze huiverde. ‘Ik weet niet wat beter is. Dat de cobra hier terecht is gekomen door een negentiende-eeuwse occultist of door priesters van duizenden jaren geleden.’

‘Een technisch detail dat in dit stadium niet zo belangrijk is.’ Toby ging rechtop zitten. ‘Egypte is een magisch land waar het verleden voortdurend aanwezig is. Iemand die weet wat hij doet kan waarschijnlijk heel makkelijk dingen uit het verleden oproepen, of het nu een priester is of een slang. Je zei dat het Serena gisteravond ook bijna gelukt is.’

Anna knikte. Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen terwijl ze naar de verre, koffiekleurige heuvels keek.

‘Kom.’ Toby stond op en pakte haar hand. ‘Tijd om terug te gaan.’

Ze keek toe terwijl hij hun spullen verzamelde en in zijn rugzak stopte. ‘Dus je gelooft dat Serena echt paranormaal begaafd is?’ ‘Ja,’ zei hij fronsend. ‘Jij toch ook?’

Ze knikte. ‘Ze gaat nog een ceremonie uitvoeren. Op Philae, in de tempel van Isis. Maar toch schijnt ze bang te zijn voor Andy.’ ‘Natuurlijk,’ zei hij grimmig. ‘Omdat hij haar intimideert. Volgens mij is Charley erg op Serena gesteld en heeft ze veel respect voor haar. Vermoedelijk heeft Serena haar meer dan eens duidelijk gemaakt dat Andy niet deugt. Wat ga je over het dagboek zeggen als hij weer terug is?’

Ze deed haar zonnehoed af en waaierde zich koelte toe. ‘Dat weet ik nog niet. Ik wil er niet te veel ophef over maken en zeker de politie er niet bij betrekken. Dat lijkt me gewoon niet verstandig. Bovendien zou hij het ontkennen en beweren dat ik het hem geleend had of zoiets en ik kan het tegendeel niet bewijzen. Vanaf nu zal ik zorgen dat hij het dagboek niet meer in handen kan krijgen. En daar wil ik het bij laten.’

Hij keek haar aan. ‘Anna, hij heeft iets van je gestolen dat misschien wel duizenden ponden waard is.’

‘Ik heb het nu terug,’ zei ze vastberaden. ‘En hij moet leven met de gedachte dat jij, Serena en ik weten dat hij een dief is, en hij zal zich afvragen aan wie we het nog meer hebben verteld. Reken maar dat hij het benauwd zal hebben.’

‘En dat vind jij voldoende?’

Ze knikte. ‘Wel zolang we in Egypte zijn.’

‘Oké,’ zei hij met een diepe zucht.

Ze waren naar de aanlegsteiger gelopen waar tal van kleine boten lagen en tientallen mannen en jongens souvenirs probeerden te slijten. Anna en Toby werkten zich door het gedrang en wenkten een van de schippers. Met veel gepingel en drukke gebaren wist Toby een redelijke prijs te bedingen waarvoor ze naar de Egret zouden worden teruggebracht. Ze klommen aan boord, waar ze tot op het laatste moment werden bestookt door verkopers die met plastic godenbeelden en tinnen Bast-katten tot hun middel door het water waadden.

‘In het begin vond ik dit verschrikkelijk, maar nu ben ik eraan gewend,’ zei ze, toen de venters hun pogingen hadden opgegeven en zich omdraaiden om andere toeristen te belagen. ‘De mensen zouden veel meer kopen als ze op hun gemak konden rondkijken. Nu worden ze gewoon op de vlucht gejaagd.’

Toby leunde achterover en keek op naar het zeil. Er scheen behoorlijk wat wind te zijn, want ze voeren in flink tempo op de Egret af, hoewel het grootzeil niet strak van de mast af hing. ‘Toch heeft het wel iets vrolijks. Ik mag die Egyptenaren wel.’ Hij keek naar de man aan de helmstok die nauwelijks notitie van hen nam na de concurrentieslag over deze passagiers te hebben gewonnen. ‘Bovendien vind je dit alleen maar bij toeristische trekpleisters. In de rest van Egypte zul je heus wel rustig kunnen rondlopen zonder achtervolgd te worden. Op het eiland hebben we er tenslotte ook geen last van gehad.’

Ze dineerden met z’n tweeën in stijl bij kaarslicht. Ibrahim had zijn specialiteit geserveerd, een gerecht dat hij moeloekyja noemde - een kruidensoep die over witte rijst werd uitgeschonken - gevolgd door gebakken rivierbaars en groenten. Als dessert kregen ze dadels, verse kaas, en Egyptische koffie. Pas toen ze hem verzekerden dat ze geen hap meer weg konden krijgen, wenste hij hen welterusten en vertrok.

‘Zo,’ zei Toby glimlachend. ‘Nu hebben we het schip voor ons alleen.’

‘Vergeet niet dat de kapitein nog aan boord is.’

‘Maar die zien we nooit,’ zei Toby glimlachend. ‘Misschien bestaat hij wel niet. Misschien is het Ibrahim wel met een andere pet op!’ Hij keek haar even peinzend aan voordat hij opstond en haar voorging naar het dek. Enkele minuten stonden ze zwijgend over de reling te kijken.

Ten slotte vroeg hij zonder haar aan te kijken: ‘Wat heeft Andy je over mij verteld?’

Het duurde even voordat ze zich naar hem toekeerde en antwoordde: ‘Hij zegt dat je bij een of ander misdrijf was betrokken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb er niet veel aandacht aan besteed. Hij ook altijd met zijn verdachtmakingen...’

‘Waarom heb je niet aan mij gevraagd of het waar was?’

Ze aarzelde en keek naar zijn profiel. ‘Omdat ik dacht... hoopte dat het niet waar was.’

Hij had haar nog steeds niet aangekeken. Opnieuw viel er een lange stilte. ‘Het is waar, Anna,’ zei hij ten slotte. ‘Ik wil niet dat er geheimen tussen ons bestaan.’

Ze wachtte, terwijl zich een angstig gevoel van haar meester maakte. Haar mond was kurkdroog toen ze zachtjes vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik heb iemand gedood.’

Ze zweeg enige tijd. ‘Waarom?’

Zijn gezicht verstrakte. ‘Omdat hij mijn vrouw heeft verkracht.’

Anna sloot haar ogen. Haar handen klemden de reling vast tot haar knokkels wit zagen.

Toby rechtte zijn rug en staarde tussen de lichtjes langs de rivieroever naar de donkere heuvels. ‘Ik heb er geen spijt van. Als ik het niet had gedaan, zou hij er straffeloos van zijn afgekomen. Het was een daad van rechtvaardigheid waarmee de Egyptische goden zouden hebben ingestemd.’

Ze zweeg even. ‘Heb je in de gevangenis gezeten?’ vroeg ze ten slotte.

‘Ja, voor doodslag.’

‘En je vrouw?’

‘Mijn vrouw is gestorven.’

Anna staarde hem verbijsterd aan.

‘Ze heeft zelfmoord gepleegd toen ik in de gevangenis zat. De overheid heeft mij gestraft, maar niet de man die haar gekweld en gemarteld heeft. Haar verhaal werd niet geloofd. Ze kreeg geen enkele steun toen ik in de gevangenis zat. Ze hebben haar laten stikken, alleen gelaten met haar angst en verdriet. Ze was zwanger toen ze stierf, waarschijnlijk van hem. Ze had niemand. Geen familie. Mijn vader was dood. Mijn moeder was in het buitenland. Ze was niet op tijd terug.’

Hij haalde diep adem en liep de trap op naar het bovendek waar ze hem in het duister zag verdwijnen. Ze bleef enige tijd bij de reling staan voordat ze hem uiteindelijk achterna kwam.

‘Ik ben blij dat je het me verteld hebt.’

‘Anders had Watson het ongetwijfeld gedaan. Dit soort dingen vergeten mensen niet gauw, ook al is het jaren geleden gebeurd.’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Wil je wat drinken?’ Ze zag zijn van emotie vertrokken gezicht, waarop direct een masker van onverschilligheid verscheen. ‘Als je iets met een moordenaar wilt drinken tenminste.’

‘Je bent geen moordenaar, niet als je voor doodslag bent veroordeeld. En ik wil graag wat drinken.’ Het liefst zou ze hem aanraken, hem geruststellen en troosten, maar ze voelde dat dit er niet het moment voor was. Met een geforceerde glimlach ging ze hem voor naar de bar.

Toby schonk twee whisky’s in, tekende een bon af op het blok bij de kassa, en hief zijn glas naar haar op. ‘Slainte!’

Ze keek hem vragend aan.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Proost dan maar. Op jou, op mij en op de mysteries van Egypte. Insjallah!’

Ze hief haar glas naar het zijne. ‘Toby...’ begon ze aarzelend. Hoe kon ze hem duidelijk maken wat er door haar heen ging? Woede over de onrechtvaardigheid van het leven. Sympathie. Medelijden met hem, met zijn vrouw, met het ongeboren kind dat het onschuldige slachtoffer was van zoveel leed. Woede op de man die hun leven had verwoest. Ze kon het niet. Toen ze naar hem opkeek en hun ogen elkaar ontmoetten, wist ze dat hij het begreep.

‘Zullen we nog wat over Louisa gaan lezen?’ vroeg hij zacht.

Ze knikte.

Het dagboek had ze in de afgesloten koffer in haar hut achtergelaten toen ze zich gedoucht en omgekleed had voor het diner. ‘Zal ik het hier brengen of zullen we naar mijn hut gaan?’

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Wat wil jij het liefst?’ vroeg hij onzeker.

Hoewel het niet zo bedoeld was, besefte ze dat het als een uitnodiging had geklonken. Glimlachend stak ze hem haar hand toe.

In de hut deed ze de lamp op het nachtkastje aan. ‘Het dagboek is veilig achter slot en grendel. Een typisch geval van de put dempen als het kalf verdronken is,’ zei ze lachend. Ineens voelde ze een knoop in haar maag van opwinding toen hij heel dicht achter haar kwam staan. Ze pakte de sleutel uit haar schoudertas en reikte naar de koffer.

Toby pakte haar pols vast. ‘Anna?’

Ze stond even roerloos. Toen draaide ze zich om en keek hem aan.

Lange tijd bleven ze in elkaars armen staan voordat Anna zich zacht van hem losmaakte. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ Het verbaasde haar dat zij het initiatief had genomen, totaal overrompeld door een innig verlangen naar hem, een ervaring die ze nooit eerder had gekend. Wat ze ook voor Felix had gevoeld, het was geen liefde, niet dit ongelooflijk krachtige verlangen dat haar volledig overweldigde.

Toby glimlachte. ‘Ik wil niets liever.’ Hij trok haar naar zich toe en maakte de ritssluiting van haar jurk los. Ze voelde zijn handen op haar gloeiende huid. Liefkozend liet hij zijn vinger van haar hals naar haar borsten glijden. Met ingehouden adem hief ze haar mond weer naar de zijne toen hij de haakjes van haar beha losmaakte en haar naar het bed bracht.

Veel later, toen ze in zijn armen in slaap was gevallen, werd ze gewekt door gebonk op de deur.

Met stokkende adem bleef ze liggen en voelde hem naast zich bewegen.

Ze keken elkaar even aan. ‘Dat moet Ibrahim zijn.’ Ze stond op, schoot haar katoenen ochtendjas aan en liep naar de deur, waar opnieuw heftig op werd gehamerd. Ze deed open.

Charley viel struikelend naar binnen. ‘Anna! Je moet me helpen!’ De tranen stroomden over haar wangen. ‘O God!’ Ze keek achter zich de gang in, smeet de deur dicht en deed hem op de grendel. Toby, die snel zijn broek had aangetrokken, had ze kennelijk nog niet opgemerkt. Ze schokte over haar hele lichaam toen Anna haar arm om haar heen sloeg en haar naar het krukje voor de toilettafel bracht. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd? Ik dacht dat je met de anderen was meegegaan.’

Charley schudde haar hoofd. Ze had Anna’s hand vastgegrepen alsof het een reddingsboei was. ‘Laat hem niet binnen! Zorg dat hij uit m’n buurt blijft!’

‘Wie?’ zei Toby, zijn overhemd aantrekkend. ‘Wie dan, Charley? Wat is er gebeurd?’

‘Ik lag in mijn hut te slapen,’ snikte ze. ‘Ik dacht ik droomde. Ik was ook aan het dromen...’ Ze ademde met korte, hortende stoten. ‘Toen werd ik wakker. Ik had de deur op slot gedaan. Dat weet ik zeker. Maar hij was binnen!’ Opnieuw begon ze hartverscheurend te huilen.

Toby knielde bij haar neer en pakte haar hand. ‘Luister, Charley, je bent veilig. Wij zullen ervoor zorgen dat je niets overkomt.’

Ze werd wat rustiger en keek hem aan. Haar gezicht was doodsbleek, haar ogen rood en gezwollen van het huilen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze als een angstig kind, zich met beide handen aan de zijne vasthoudend.

‘Heel zeker. Vertel ons nu rustig wat er is gebeurd. Wie was er in je hut?’

‘Een man. Een man in een groene djellaba.’

‘Een Egyptenaar?’

‘Ja, natuurlijk was het een Egyptenaar!’

‘Heeft hij je pijn gedaan?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hij deed helemaal niks. Hij stak alleen zijn handen naar me uit.’

‘Kun je hem beschrijven? Was het een van de obers?’

‘Nee, nee. Hij was heel groot, en hij droeg een dierenhuid om zijn schouders...’

‘Een leeuwenhuid?’ Anna was op het bed gaan zitten.

Charley keek schouderophalend naar haar op. ‘Zou kunnen, ik weet het niet.’

‘Hier hebben we Serena bij nodig,’ zei Toby tegen Anna.

Anna knikte zwijgend.

‘Waarom ben je niet met de anderen meegegaan, Charley?’ vroeg Toby.

‘Dat was ik ook van plan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was heel vroeg wakker, Serena ook, en toen hebben we ons aangekleed. Ali heeft ons thee gebracht. Ineens voelde ik me niet lekker. Ik ben naar de wc gegaan...’ Opnieuw schudde ze haar hoofd en drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. ‘Ik zei tegen Serena dat ik achter haar aan zou komen. Ik had het ineens koud en was heel moe. Ik ben even op bed gaan zitten. Toen kwam Serena terug en vroeg of ik niet in orde was, en toen zei ik dat ik liever wilde slapen.’

Anna stond op om een tissue voor Charley te pakken. ‘Dus jij was die derde passagier die aan boord bleef. Serena moet het tegen Omar hebben gezegd en die heeft het aan Ibrahim doorgegeven. Wat is er toen gebeurd?’

‘Ik kan me niets meer herinneren, totdat ik wakker werd en die man zag staan.’ Charley begon weer te snikken.

‘En toen?’

‘Ik ben gaan gillen. Ik ging rechtop zitten en begon te gillen. Hij kwam steeds dichterbij. En toen begon hij te schokken.’ Ze schudde verward haar hoofd. ‘Hij begon heel heftig te schokken en ineens... ineens was hij weg.’

‘Bedoel je dat hij de hut is uitgegaan of dat hij is verdwenen?’

‘Hij heeft niet de deur opengedaan. Dat deed ikzelf. Ik heb verder niet gekeken, maar ben de gang op gerend. Het was overal heel stil. Ze zijn toch nog niet weg, hè?’

‘Wie?’ vroeg Anna fronsend. ‘Bedoel je de anderen? Die zijn gisteren al vertrokken.’ Ze keek op haar horloge. ‘Dat is vierentwintig uur geleden, Charley.’

Pruilend als een kind keek ze Anna aan. ‘Nee, hoor. Ik heb maar een paar minuten geslapen.’

‘Als je geslapen hebt vanaf het moment dat ze zijn vertrokken, heeft Anna gelijk, Charley,’ zei Toby bezorgd.

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat kan niet.’ Ineens begon ze haar hoofd heen en weer te wiegen. ‘Nee.’

‘Charley!’ Toby stond op en legde zijn handen op haar schouders. ‘Luister naar me.’ Hij wachtte even. ‘Luister je? Goed. Je hebt al die tijd geslapen, maar dat geeft niet. Je moet uitgeput zijn geweest. Je had die slaap nodig.’

‘Ik heb niet gedronken.’ Ze scheen niet te hebben gehoord wat hij zei. ‘Ik heb niet gedronken. Ik weet dat ik me heb aangesteld, dat ik me gemeen en kinderachtig heb gedragen. Maar ik heb niet gedronken. Andy heeft gezegd dat ik niet meer mocht drinken. En dat heb ik niet gedaan. Echt niet.’ Als een robot bleef ze haar hoofd heen en weer bewegen.

‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten, Charley?’ Toby had haar handen weer vastgepakt en keek naar Anna. ‘Heb je gezien hoe mager ze is geworden?’ fluisterde hij. ‘Niet te geloven. En dat binnen een week.’

Anna knikte. Ze had aandachtig naar Charley’s gezicht gekeken terwijl Toby met haar praatte. ‘Charley, weet je zeker dat die man je niet heeft aangeraakt?’

Charley hield haar hoofd stil en fronste.

‘Weet je zeker dat hij je niet heeft aangeraakt toen je sliep?’ Charley rilde. ‘Ik had m’n kleren aan. Deze.’ Ze gebaarde naar haar spijkerbroek en zwarte T-shirt. ‘Ik had me aangekleed om naar de bus te gaan en m’n reistas gepakt. Ik was klaar om te vertrekken.’

‘Maar je ging even zitten en toen je wakker werd was het vierentwintig uur later.’ Anna wenste vurig dat Serena aan boord was gebleven. ‘Charley, je zei dat je had gedroomd toen je wakker werd. Weet je nog waarover?’

Charley schudde haar hoofd.

‘Heeft iemand je in die droom aangeraakt?’

‘Bedoel je... Nee! Gadver!’

‘Ik heb het niet over seks.’ Anna keek even naar Toby en zag tot haar opluchting dat hij knipoogde. Ze waren zo abrupt gewekt door het gebonk op de deur dat ze geen ogenblik meer aan hun samenzijn had gedacht. Ze voelde dat ze bloosde en zei snel: ‘Ik bedoel, heeft hij je hier aangeraakt?’ Ze legde haar hand op haar buik. ‘Of op je mond, op je keel, of op je hoofd?’

Charley haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Het doet hier wel zeer.’ Ze legde haar hand op haar maag. ‘Misschien heb ik iets verkeerds gegeten.’

‘De vloek van de farao,’ zei Toby. ‘Het zou kunnen. Maar ik denk dat Anna iets anders bedoelt.’ Hij keek haar even aan. ‘Heb ik gelijk? De incubus die haar energie gebruikt?’

Anna knikte. ‘Dat denkt Serena tenminste.’

‘Wat? Wat denkt Serena?’ Charley begon opnieuw heftig te trillen. ‘Andy zal wel kwaad op me zijn. Hij zou naast me komen zitten. En nu ben je bij hem,’ ze knikte naar Toby, ‘en niet bij mijn Andy. Of wil je ze allebei?’ Ze wierp Anna een uitdagende blik toe. ‘Wist je dat hij dat stomme flesje van je bij zich heeft? Ik zeg het maar, anders denk je dat ik het heb gepikt.’

‘Heeft hij het bij zich?’ vroeg Anna ontzet. ‘Weet je het zeker?’ Charley knikte. ‘Het is wel in trek, hè?’

Anna staarde naar de koffer op de kast. Daarin lag het dagboek waarin zij en Toby nog maar een paar uur geleden over de slang hadden gelezen. De slangkoning die elke man zou doden die de heilige ampul had aangeraakt.

Ze keek naar Toby. ‘De cobra,’ fluisterde ze. ‘De bewakers van het flesje. Dat flesje is alleen in het bezit van vrouwen geweest. Louisa, mijn oudtante, en ik.’

‘O shit!’ Toby wreef over zijn ogen. ‘Wat doen we nu? Ga me niet vertellen dat we achter hem aan moeten gaan.’

‘Wat kunnen we anders doen? Misschien is het nog niet te laat en kunnen we hem waarschuwen zodat hij het terug zal geven.’ Charley staarde haar aan. ‘Wat? Waar hebben jullie het over?’ ‘De slang waakt over het flesje. Vraag me niet hoe en waarom, geloof me nou maar, Charley.’ Ze wendde zich tot Toby. ‘We moeten Ibrahim te pakken zien te krijgen,’ zei ze dringend. ‘Misschien weet hij wat we moeten doen. Hij wist tenslotte van de slang af. Of misschien kunnen we Omar bellen en hem vragen Andy te waarschuwen.’

‘Nee! Laat me niet alleen!’ Charley klemde zich aan Toby vast toen hij opstond en naar de deur liep. ‘En die man in mijn hut dan!’

‘We laten je niet alleen, Charley. Jij en Anna blijven allebei hier. Ik ga kijken of ik Ibrahim kan vinden.’

Anna sloot haar ogen toen hij de deur uit liep en haalde diep adem. ‘Als we Omar niet kunnen bereiken, moeten we Andy zelf zien te vinden. Het is een hufter, maar hij verdient het niet te sterven. We moeten een manier vinden om hem te waarschuwen. We zullen een bus of een taxi moeten nemen.’

Ze trok haar schoenen aan, haalde het dagboek uit de koffer en stopte het in haar tas. ‘Heb jij nog spullen uit je hut nodig? Waar is Toby nou heen?’

‘Die is Ibrahim aan het zoeken.’ Charley greep haar buik vast. ‘Ik geloof dat ik moet overgeven.’

‘Daar is de wc,’ zei Anna wijzend.

Ze probeerde haar oren te sluiten voor de geluiden die uit de badkamer kwamen terwijl ze haar zonnebril, zonnehoed, reisgids en een fles water in haar reistas stopte. Tegen de tijd dat Toby terugkwam, was Charley witjes te voorschijn gekomen en stond Anna klaar om te vertrekken.

‘Ik heb met de kapitein gesproken, maar die weet niet waar de anderen zijn, en hij denkt dat Ibrahim in het dorp bij vrienden op bezoek is. Maar hij heeft er wel voor kunnen zorgen dat er over tien minuten een taxi bij de loopplank staat.’

‘Laat me hier niet alleen achter!’ Charley had hen allebei bij de arm gegrepen. ‘Ik wil niet terug naar mijn hut. Hij zal me vermoorden!’

‘Je blijft niet alleen achter, Charley,’ zei Toby zacht, terwijl hij zich los probeerde te trekken. ‘Je kunt met ons meegaan of we kunnen je bij een hotel afzetten. Daar ben je veilig.’

Charley schudde haar hoofd. ‘Ik vind het hier vreselijk. Ik wil naar huis.’

‘Dat kan in een hotel geregeld worden.’ Over haar hoofd keek Toby naar Anna. ‘Volgens mij is dat het beste. Ze kan niet op de boot blijven, en het is beter dat ze niet met ons meegaat. Het is een rit van minstens tweehonderdvijftig kilometer.’

Het was Anna die naar Charley’s hut ging om haar spullen te pakken terwijl Toby en Charley op de gang bleven wachten. Ze keek even om zich heen en luisterde ingespannen. Ze had het gevoel dat haar zintuigen gescherpt waren door alles wat er was gebeurd en dat ze meer op haar intuïtie vertrouwde dan daarvoor. Die zei haar dat hier niets was om bang voor te zijn, nu althans niet. Ze pakte Charley’s weekendtas op, deed het licht uit en de deur achter zich dicht met het schietgebedje dat de priester van Sekhmet zou blijven waar hij was en hen niet zou volgen.

Op de kade stond een zwarte auto te wachten. De jonge man achter het stuur was westers gekleed en begroette Toby eerbiedig toen ze instapten. Binnen enkele ogenblikken had hij de wagen gekeerd en reden ze over de kustweg naar het zuiden.

Voor het Old Cataract Hotel bracht hij de auto tot stilstand.

‘Wacht hier,’ zei Toby tegen Anna. Hij nam Charley bij de arm en hielp haar de taxi uit. ‘Ik ben over vijf minuten terug.’

Anna fronste toen ze hen in het hotel zag verdwijnen. Toen haalde ze haar schouders op. Als Charley op dit uur nog in het hotel terecht kon, des te beter, maar ze maakte zich zorgen of ze zich wel zou redden in haar eentje.

Toen Toby een kwartier later terugkwam, was ze ingedoezeld. Ze werd wakker toen hij het portier opentrok en de chauffeur instructies gaf. Hij zag er voldaan uit toen ze wegreden. ‘Ik heb een paar telefoontjes gepleegd. Maak je maar niet ongerust, ze zullen goed voor haar zorgen. Morgenochtend komt iemand kijken of alles met haar in orde is. Ze kan daar blijven tot we terugvaren naar Luxor, of ze geven haar een ticket om naar huis te vliegen. Ik ben inmiddels ook te weten gekomen dat het zuiden van Aswan een militaire zone is. Ik heb het maar even gecheckt voor het geval we pasjes en dat soort dingen nodig hebben om de woestijn in te komen.’

‘En hebben we die nodig?’

‘Het is allemaal geregeld. Geen probleem.’

Ze keek hem van terzijde even aan. ‘Weet je het zeker?’ ‘Absoluut zeker. Probeer nu wat te slapen. Ik maak je wel wakker als we er zijn.’

‘Toby?’ Huiverend trok ze haar trui dichter om zich heen. Het was koud geworden in de auto. ‘Stel dat de priester van Sekhmet terugkomt als ze alleen op haar kamer is?’

‘Het hotelpersoneel houdt een oogje op haar. Als er iets misgaat dan bellen ze een dokter.’

‘Wat zou die kunnen doen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn zo weer terug in Aswan, Anna. Waarschijnlijk vanavond nog. En we kunnen bellen vanuit Aboe Simbel. We gaan echt niet naar het andere eind van de wereld. En zodra we Andy hebben gevonden en hem van het flesje hebben verlost, is de druk van de ketel.’ Hij zweeg even. ‘Als je maar niet van me verwacht dat ik het aanraak.’

Anna glimlachte. ‘Nee, alsjeblieft niet.’ Ze viel tegen hem aan toen de wagen slingerend over een kuil reed. ‘Ik moet er niet aan denken dat je door een slang wordt opgeslokt.’

Hij legde zijn arm om haar heen en trok haar dicht naar zich toe. ‘Ik ook niet.’

Het was lange tijd stil terwijl de taxi de stad doorkruiste naar de zuidelijke rand. De hoofdwegen waren goed verlicht, de zijweggetjes in het donker gehuld en de luiken van de huizen gesloten tegen de koude nachtlucht.

‘Toby?’ Anna was nu klaarwakker.

‘Ja?’ zei hij, haar hand vastpakkend.

‘Stel dat we te laat zijn?’

‘W'e zijn niet te laat.’ Hij greep haar hand steviger vast.
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Geprezen zij u, o god die het behaagt nader te komen, 

gij die tussen de mysteriën vertoeft, gij die waakt over 

het gesproken woord...
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Het huis bleef verlaten achter. Iedereen wist dat het vervloekt was: allen die er gewoond hadden waren gestorven. Maar de tijd verstrijkt en dorpen verdwijnen. De resten liggen verspreid door de woestijn. De paar bezittingen die zijn achtergebleven gaan verloren onder het zand.



De priesters worden zwakke, ijle schimmen zonder het levensbloed der menselijke energie. Hen rest alleen de zon, de maan, en de kracht van de woestijnwind. Zij teren nog slechts op hun wederzijdse haat.



Opnieuw gaan mannen en kinderen deze zelfde weg, altijd op zoek naar het bezinksel van rijkdom en roem die in al die duizenden jaren aan slechts weinigen waren voorbestemd. Een man bukt zich om een scherf of een pot op te pakken. Hij ziet de glinstering van glas en schopt het zand weg om het flesje te bevrijden dat eronder begraven ligt. Het is mooi, het is interessant. Wie weet is het wel heel oud. Hij pakt het op, wrijft het schoon aan de zoom van zijn djellaba en stopt het weg. Pas wanneer hij zijn weg wil vervolgen, blijft hij staan, kijkt om zich heen, en huivert.



De goden waken over u, man in de woestijn, opdat uw laatste uur niet spoedig zal slaan...
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Ze werden wakker toen de taxi midden op de weg abrupt tot stilstand kwam en de chauffeur zich naar achteren boog om tegen Toby’s knie te porren.

‘Wilt u de geboorte zien van Ra, de zonnegod?’

Toby keek uit het raam. Kennelijk was dit verplichte kost voor elke toerist. ‘De zonsopgang, Anna. Kom op, die vijf minuten maken nu ook niets meer uit en het is de moeite waard. Zonsopgang in de woestijn.’

Ze stapten uit en stonden midden op de verlaten woestijnweg in de bijtende kou om zich heen te kijken. Kaarsrecht strekte de weg zich voor en achter hen uit, hier en daar bedekt met stuifzand, kiezels of stenen. Het licht was kil en kleurloos. Het enige geluid om hen heen was het tikken van de afkoelende motor. De chauffeur was achter het stuur blijven zitten en onmiddellijk in slaap gevallen.

De gloed die in het oosten opdoemde werd met de seconde helderder en intenser. De sterren die net nog zo vlakbij hadden geleken, waren bijna verdwenen. Een paar kleine, platte wolken die roerloos boven hen hingen weerkaatsten een zweem van rood voordat ze eveneens verdwenen.

Huiverend zocht Anna Toby’s hand. ‘Alsof de wereld z’n adem inhoudt.’

Hij knikte. ‘Het kan nu elk moment gebeuren.’

Zwijgend zagen ze hoe de woestijn ontwaakte in het steeds helderder wordende licht. Het had iets onverbiddelijks, bijna iets dreigends door de onontkoombaarheid ervan. Ineens brak oogverblindend de zon door aan de horizon.

Anna was tot tranen geroerd naarmate het adembenemende schouwspel zich verder ontvouwde. Toen het licht te fel werd, draaide ze zich om en zag het over de woestijn naar de verre horizon stromen.

‘Oké, dat was het. Ga mee.’ Toby pakte haar hand vast. ‘We moeten door. Het wordt met de minuut heter en we hebben nog een heel eind voor de boeg.’



Tegen de tijd dat ze bij Aboe Simbel arriveerden was Anna weer in slaap gevallen. Ze werd wakker toen de chauffeur een parkeerplaats opreed en de motor afzette.

‘Snel gereden, ja?’ zei hij, stralend over zijn schouder kijkend.

Toby knikte en haalde zijn portefeuille te voorschijn. ‘Heel snel.’ Terwijl hij een stapel beduimelde bankbiljetten begon uit te tellen, stapte Anna de auto uit. De hitte trof haar als een mokerslag toen ze om zich heen keek naar de rijen bussen en auto’s. ‘Hoe moeten we hier de anderen vinden?’

Toby hief zijn hand op naar de chauffeur die zijn wagen achteruitreed.

‘Gaat hij weg?’ vroeg Anna.

‘Niet als hij een paar centen wil verdienen. Ik heb alleen de heenreis betaald. Als hij ons ook wil terugbrengen zal hij moeten blijven wachten.’ Toby glimlachte. ‘Hij is alleen een parkeerplek gaan zoeken. Daar gaat hij een dutje doen tot we weer terug zijn. Nou, ik denk dat de anderen bij een van de tempels zijn of misschien ergens aan de oever. Laten we eerst bij de grote tempel gaan kijken. Er is hier zoveel te zien.’

Terwijl ze in de lange rij voor de ingangshekken gingen staan, tuurden ze de menigte af op een bekend gezicht. Langzaam schuifelden ze naar voren, omringd door geroezemoes in duizend-en-een talen.

Ingespannen luisterend probeerde Toby iets van het geschreeuw en de flarden van gesprekken op te vangen.

‘We zouden het wel gehoord hebben als iemand door een slang was gebeten. Als hier ergens een cobra was geweest, zou het als een lopend vuurtje door de menigte zijn gegaan.’ Hij glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Kop op, we zijn op tijd, ik weet het gewoon.’

Ze was zo moe dat ze nauwelijks haar ogen kon openhouden. Langzaam sjokten ze naar de ingang, kochten een kaartje en gingen naar binnen. Ze volgden het pad rond een lage heuvel en stonden ineens bij wat misschien wel de beroemdste bezienswaardigheid ter wereld is: de vier kolossale beelden van Ramses II die in de rotsen zijn uitgehouwen en uitkijken over het schitterend blauwe water van het Nasser-meer.

De zee van mensen die voor hen uit stroomde onttrok de voorzijde van de tempel volledig aan het zicht, hoe gigantisch de kolossen ook waren. ‘We zullen ze nooit vinden,’ verzuchtte Anna onwillekeurig.

‘Natuurlijk wel.’ Toby tuurde om zich heen. ‘Ik hoop dat Andy het weet te waarderen dat je al die moeite doet om z’n leven te redden. Hij verdient het niet.’

Ze werkten zich tussen de toeristengezelschappen door. Elke groep had zijn eigen gids die een stereotiep verhaal stond te brullen over de grote zonnetempel en het kleinere equivalent dat Ramses voor zijn favoriete vrouw Nefertari had laten bouwen. Anna drong zich tussen de mensenmassa dichter naar de tempelingang toe, wanhopig links en rechts om zich heen kijkend. Toby had de grootste moeite haar bij te houden. ‘Wacht nou, we mogen elkaar niet kwijtraken! Grote God, ik had nooit gedacht dat het hier zo druk zou zijn. Toen Omar zei dat deze excursie facultatief was, dacht ik dat maar een paar mensen de moed zouden opbrengen eraan te beginnen en dat onze groep zo’n beetje de enige zou zijn.’

‘Misschien zijn ze binnen.’ Ze keek naar de tempelingang.

‘Dat lijkt me niet uitgesloten.’

Ze schuifelden de duisternis in naar wat de reisgids de pronaos noemde, een enorme, uit de rotsen gehouwen ruimte met twee reeksen van vier imposante pilaren. Dicht naast elkaar staand keken ze naar de drommen toeristen die eromheen zwermden. Vanuit de ingang konden ze nog het meeste zien. Overal waren de muren bedekt met reliëfs die de overwinningen van Ramses uitbeeldden. Verder naar binnen was het bijna donker.

‘We vinden ze nooit!’ Anna was te moe om de grootsheid van de tempel tot zich door te laten dringen. Het huilen stond haar nader dan het lachen.

Ineens voelde ze een hand op haar schouder. ‘Anna?’

Het was Serena. ‘Wat doe je hier? Hoe ben je hier gekomen?’

Opgelucht vloog Anna haar om de hals. ‘Dat is een heel lang verhaal. Waar is Andy?’

Serena haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee, en het kan me ook weinig schelen. Hij is wel de laatste naar wie ik zou omkijken.’

‘Maar is alles goed met hem?’

‘Vanochtend aan het ontbijt nog wel. Hoezo?’

‘Is hij hier?’

‘Hij moet hier ergens zijn. Gisteren hebben we een zeiltocht gemaakt over het Nasser-meer, en gisteravond hebben we een klank- en lichtspel van de tempels gezien. Omar heeft ook een heel interessante film vertoond over de verplaatsing van de tempels toen de vallei overstroomde. Wist je dat ze alles hebben uitgehakt en op een kunstmatige heuvel overgebracht? Vandaag bezoeken we de twee tempels zelf en daarna rijden we terug naar de boot.’ Ze zweeg even. ‘Vanwaar al die paniek over Andy?’

‘Hij heeft het dagboek in de kluis achtergelaten, maar hij heeft het flesje bij zich, hier! Dus de cobra is er waarschijnlijk ook! En die zal hem doden!’

‘Waarom?’ Serena ging opzij toen een Italiaanse vrouw met een fototoestel voor haar ogen haar in de ribben porde, zich niets aantrekkend van de bewaker die schreeuwde dat hier niet geflitst mocht worden.

‘Omdat Carstairs hem heeft opgeroepen Hassan te doden! Die slang heeft de taak de ampul te beschermen. We moeten het flesje terug zien te krijgen voordat dat monster hem bijt! Het had niets met de priesters te maken. Carstairs had de slang opdragen Hassan te doden en iedere man die het flesje aanraakt. Ik zeg uitdrukkelijk “man”, want het geldt niet voor vrouwen. Daarom zijn Charley, jij en ik ongedeerd gebleven.’

Serena trok haar wenkbrauwen op. ‘In dat geval zou ik het erbij laten.’ Ze grijnsde. ‘Nee, sorry, dat meende ik niet. Natuurlijk moet je dit serieus nemen. Wil je dat ik hem ook ga zoeken en hem waarschuw als ik hem tegenkom?’

Toby knikte en wees op zijn horloge. ‘Ik stel voor dat we afzonderlijk gaan zoeken. Laten we over een half uur afspreken bij de hoofdingang. Hopelijk heeft een van ons hem dan gevonden.’

‘Hij zal ons nooit geloven,’ zei Serena toen ze zich omdraaide. ‘Hij zal waarschijnlijk niet eens willen toegeven dat hij het bij zich heeft, als je hem er al van kunt overtuigen dat hij door een magische slang zal worden vergiftigd als hij het niet teruggeeft.’ Hoofdschuddend liep ze bij Anna vandaan, waarna beiden in de kolossale pronaos hun weg zochten naar de ingangen die dieper de duisternis in leidden.

In de kleinere ruimtes achter de grote zuilenhal was het minder druk. Anna, die langzaam langs de pilaren aan de rechterkant naar de volgende ingang liep, tuurde ingespannen naar de paar mensen die naar de reliëfs stonden te kijken. Het waren niet meer dan silhouetten in het donker, maar niemand had de lange gestalte en brede schouders van Andy. Ze liep door naar de volgende ingang en keek het volgende, nog kleinere vertrek in, toen ze opschrok van de stem achter haar.

‘Anna, ik dacht al dat jij het was. Hoe ben je in vredesnaam hier gekomen?’ vroeg Ben glimlachend. Hij had zijn zonnehoed op, zijn tas hing over zijn schouder, en zijn ogen glansden. ‘Is het hier niet fantastisch? Dit is nog eens een staaltje van technisch vernuft. Stel je voor dat dit alles gewoon in blokken is gehouwen en ergens anders als een gigantisch lego-model weer aan elkaar is gezet.’ Hij aarzelde. ‘Is er iets?’

‘Ben, ik moet Andy zien te vinden. Ik kan niets van dit alles tot me door laten dringen zolang ik hem niet gesproken heb. Weet je waar hij is?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd heb ik hem sinds gisteravond niet meer gezien. Volgens mij was hij ook niet aan het ontbijt. Zal ik zeggen dat je naar hem op zoek bent als ik hem tegenkom?’

Anna grijnsde. ‘Dan rent hij meteen de andere kant uit. Wil je zeggen dat hij naar de hoofdingang moet gaan? Daar hebben we over een half uur met z’n allen afgesproken. Het is echt heel belangrijk.’

Ben knikte afwezig en keek alweer in zijn reisgids. ‘Ik zal naar hem uitkijken, dat beloof ik je.’

De volgende kleine ruimte was verlaten. Vanuit de ingang stond ze naar binnen te kijken, getroffen door de vreemde stilte die haar ineens omringde. Ze was op weinig plaatsen in Egypte geweest waar je je in alle rust aan de sfeer kon overgeven, maar zo’n drukte en herrie als hier had ze nog niet meegemaakt. Toch huiverde ze ineens in het kleine zijvertrek. De stilte was buitengewoon intens. Misschien waren de goden of hun dienaren hier nog steeds. Ze voelde haar handpalmen klam worden toen de stille verlatenheid van de kleine ruimte greep op haar kreeg.

Ineens hoorde ze een groep toeristen achter zich. Luid en opgewonden in het Frans ratelend persten ze zich langs haar heen naar binnen. Even zag ze de grotachtige ruimte fel oplichten bij de verboden flitslamp van een fototoestel. Anna liep verder.

Er waren maar vier andere mensen in het heiligdom diep in het hart van de tempel. Vanaf de ingang drong hier tweemaal per jaar een zonnestraal naar de diepten van de rots door tot op het altaar, vanwaar hij drie van de zittende beelden verlichtte die het bewaakten. Alles van de oorspronkelijke ligging was met de uiterste precisie nagebootst, zodat zich opnieuw het wonder zou voltrekken dat het vierde beeld - van Ptah, de god van de schepping en de dodenwereld, de heer van het duister - nooit door de zon werd beroerd.

En Ptah was de echtgenoot van Sekhmet...

Anna bleef staan. De woorden die vanuit het duister op haar af zweefden moesten afkomstig zijn van de mensen die bij de beelden stonden.

Sekhmet.

Ineens draaide haar maag zich om van angst. Zou Hatsek hier zijn? Zou hij deze herbouwde tempel herkennen, ondanks al die ongelovigen uit een totaal andere tijd die er in hordes op af kwamen?

Tegelijkertijd voelde ze dat hij hier was, alsof ze hem in haar geest had opgeroepen op het moment dat de gedachte bij haar was opgekomen. Ze keek om zich heen.

‘Andy?’ Ze realiseerde zich niet dat ze hardop had geroepen, totdat een van de mensen bij het beeld zich naar haar omdraaide.

Andy was hier niet. Een paar toeristen schuifelden bewonderend om zich heen kijkend naar buiten. Er waren nu nog twee bezoekers bij de zittende beelden. Vlak bij hen begon de lucht even te trillen. Het werd koud.

Anna wilde teruggaan, maar het was alsof ze stond vastgenageld. Ze kon haar ogen niet afwenden. Het werd donkerder in het heiligdom. In de vreemde kilte die haar omringde hoorde ze ergens monotone stemmen zingen.

Bij een van de beelden zag ze licht opflakkeren. Het was afkomstig van een lantaarn die in een nis in de muur stond. Op de voorgrond, op wat naar ze dacht een altaar was, zag ze de donkere omtrek van een schaalmodel van een boot.

En toen zag ze hem, een grote man met een donkere huid, een scherpgetekend gezicht en dikke spierbundels op zijn blote armen. Hij droeg alleen een korte rok om zijn heupen en de geelbruine vacht van een woestijnleeuw over zijn schouder. Aan zijn voeten zag ze vergulde sandalen en in zijn hand een lange staf waarop de grauwende kop van een leeuwin was uitgesneden.

Hij staarde langs haar heen en scheen haar niet te zien toen hij zich langzaam naar de ingang van het heiligdom begaf. Het gezang was luider geworden. Ze was zich bewust van de vijftonige cadensen van de melodie, van de rijzende en dalende klanken die uit een oneindige verte leken te komen, meegevoerd op de woestijnwind. Ze rook de zoete, kruidige geur van wierook. Hij stond nu voor het standbeeld van Ptah, boog, zette iets voor hem neer, en boog vervolgens voor de andere beelden.

Verlamd van angst werd Anna zich bewust van een andere aanwezigheid naast haar. De gestalte liep langs haar heen naar het midden van het heiligdom. Ze zag schaduwen in het vertrek bewegen. Twee mensen waren zacht aan het praten. Heel even was het alsof twee tijdperken in één ruimte naast elkaar bestonden. De bezoekers schenen de priesters naast hen niet te hebben opgemerkt, en de priesters hen evenmin. Ze waren transparant als tijdloze schimmen.

‘Voel je je wel goed?’ Met een schok kwam Anna tot de werkelijkheid terug toen ze een hand op haar arm voelde. Ze herkende de vrouw naast haar van de boot - haar man was een gepensioneerde predikant, wist ze ineens weer, en hun tien kleinkinderen hadden botje bij botje gelegd om hun deze reis van hun leven te kunnen geven.

Anna wankelde even en bracht haar hand naar haar ogen. De vrouw legde een arm om haar heen. ‘Zal ik je naar buiten brengen?’ vroeg ze. ‘Het is hier benauwd, hè? En er hangt hier een akelig luchtje.’

‘Luchtje?’ Anna keek haar verward aan.

‘Net als in een Italiaanse kathedraal. Wierook,’ zei de vrouw glimlachend. Celia Greyshot heette ze, schoot het ineens door Anna heen.

‘Wierook? Hoe kan hier nu wierook zijn?’ Het standbeeld van Ptah was weer verlaten. Geen offergaven aan zijn voeten. Geen priester.

‘Nee, nu je het zegt.’ Celia snoof luidruchtig. ‘Het is weer weg. Het zal wel iemands parfum zijn geweest. Of misschien heb ik het me verbeeld.’ Ze huiverde. ‘Het is hier een beetje eng, vind je niet?’

Anna forceerde een glimlach. ‘Ik geloof dat ik liever naar buiten ga. Ik voel me niet zo lekker.’ Ze keek op haar horloge. Het tijdstip dat ze met Serena en Toby had afgesproken was al verstreken.

Serena zat buiten op een bank te wachten. Ze sprong op toen Anna en Celia tevoorschijn kwamen. ‘Anna, wat is er? Ben je niet orde?’

Anna schudde haar hoofd. ‘Te veel warmte en te weinig slaap, denk ik. Celia was zo vriendelijk om me hier te brengen.’ Ze ging op de bank zitten. ‘Nog geen Andy? Of Toby of Ben?’

Serena schudde haar hoofd. Celia nam afscheid en verdween in het gedrang om haar echtgenoot te zoeken.

‘Ik heb Hatsek in de tempel gezien!’ zei Anna tegen Serena zodra Celia buiten gehoorsafstand was. ‘Hij stond bij het standbeeld van Ptah. Ik hoorde iemand zeggen dat Ptah de echtgenoot van Sekhmet was!’

Serena dacht even na. ‘Had je het gevoel dat je krachten afnamen?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik was bijna flauwgevallen, vandaar dat Celia me kwam helpen. Maar dat was van angst, Serena, van pure doodsangst!’

‘Ik ben tot een besluit gekomen terwijl ik hier zat te wachten, Anna. Ik wil proberen opnieuw de priesters op te roepen. Maar nu op mijn voorwaarden. Ik denk dat het me nu wel zal lukken. We proberen het vanavond op Philae zoals ik al eerder heb voorgesteld. Het zal goed gaan, dat verzeker ik je.’ Ze pakte Anna’s hand vast. ‘Nou, moeten we Andy nog zoeken?’

Anna sloot vermoeid haar ogen. ‘Toby en ik hebben vannacht bijna driehonderd kilometer gereden om Andy te redden. We moeten hem vinden. Stel dat hij door de slang is gebeten?’

‘Weet je zeker dat de slang hem wil doden?’

‘Carstairs heeft hem aangeroepen om Hassan te doden.’

‘En is dat gebeurd?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Zover heb ik nog niet gelezen. Ik denk van niet.’

‘Heb je het dagboek bij je?’

Anna knikte. ‘Dat verlies ik  seconde meer uit het oog.’ ‘Mag ik dan voorstellen dat we ergens in de schaduw wat gaan drinken en het dagboek erbijhalen? Misschien heeft Louisa een oplossing gevonden en is al deze paniek nergens voor nodig.’ Anna knikte langzaam. ‘Dat lijkt me een goed idee.’

‘Als Andy tegen die tijd nog niet is opgedoken, dan gaan we hem zoeken. Kom mee.’ Serena stond op en stak haar hand uit. ‘Zo snel mogelijk weg uit de zon.’
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‘Ik heb het onder de beplanking verborgen.’ Hassan liet Louisa een los paneel achter de kajuit op het dek zien. ‘Kijk, hier.’ Hij keek om zich heen om zich ervan te overtuigen dat niemand hen zag, en reikte haar het pakje aan. ‘Wat gaan we ermee doen?’ De blauwe plek rond zijn ogen was verdwenen en de hoofdwond bijna genezen.

Die ochtend was de Ibis tussen andere boten aan de tegenoverliggende oever van Aboe Simbel voor anker gegaan. Onder hun buren had ze de Scarab van Carstairs herkend.

Nadat het reddingsteam haar en Hassan had teruggebracht naar de Ibis, had ze iemand van de bemanning gevraagd haar naar de boot van Carstairs te roeien, maar toen ze daar arriveerde bleek hij verdwenen. Zijn reis deelde haar mee niet te weten waar hij heen was en dat hij minstens een dag of drie weg zou blijven. Daarna liet ze zich naar de Lotus brengen, waar ze David Fielding met zijn twee dames aan dek zag zitten. Venetia begroette haar met een dreigende blik. David en zijn vrouw verroerden zich niet.

‘Katherine moet rust houden. Ze is te zwak om bezoek te ontvangen,’ riep Venetia op ijzige toon naar beneden.

Louisa neeg lichtjes haar hoofd terwijl ze vanuit de kleine jol opkeek naar de vrouw boven haar. ‘Dan zal ik haar niet lastigvallen. Ik kom alleen vragen of een van jullie weet waar Roger Carstairs naartoe is.’

Het gezicht van Venetia was rood geworden. ‘Ik heb geen idee. Ik zou zeggen dat jij meer weet van zijn handel en wandel dan ik.’

‘Zoals je inmiddels ongetwijfeld zult weten heeft hij mijn dragoman aangevallen en hem ernstig verwond.’ Louisa’s woorden echoden over het water en moesten ook voor David en zijn vrouw duidelijk te horen zijn. ‘Als je hem ziet, zeg hem dan dat hij niet langer welkom is op de Ibis, dat sir John hem uitdrukkelijk verbiedt contact met ons te zoeken, en dat ik hem nooit meer wens te zien.’ Met een koele glimlach voegde ze eraan toe: ‘Dat zal je ongetwijfeld als muziek in de oren klinken, Venetia, want nu ligt de weg voor je open, maar ik moet je waarschuwen. Die man is een monster.’

Terwijl ze terugroeiden naar de Ibis voelde Louisa bij elke riemslag de ogen van de andere vrouw in haar rug priemen. Toen ze weer aan boord klom stond Venetia haar nog steeds bij de reling na te kijken.

‘Sitt Louisa?’ Hassan, zijn hoofd nog in het verband, stond haar op het dek op te wachten. ‘LI had nooit naar hem toe mogen gaan!’ Hij zag er woedend uit.

Louisa haalde haar schouders op. ‘Dus ik moet het er maar bij laten zitten? Hij probeerde je te vermoorden! Hij is gevaarlijk...’ Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Hij was er trouwens niet. Hij is een paar dagen weg. Niemand weet waarheen.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Laten we niet meer aan hem denken. Hij is weg. Laten we gelukkig zijn.’ Met een smekende glimlach keek ze naar hem op. ‘We blijven hier een tijdje zodat ik de zonnetempel kan schilderen, en daarna kunnen we nog veel meer uitstapjes maken als we naar de tweede stroomversnelling varen. Ik hoop dat we hem nooit meer terugzien.’

Hij knikte. ‘Goed, mijn Louisa, we doen alles wat je maar wilt.’

Daarna had hij haar de schuilplaats van het flesje laten zien. Nu hield hij het in zijn hand en keek haar aan. ‘Wat doen we ermee?’

Louisa haalde haar schouders op en nam het uit zijn hand. ‘Ik zal het bij mijn schilderspullen bewaren.’ Ze zuchtte. ‘Zo’n dierbaar geschenk, mijn liefste, en toch zo gevaarlijk. Ik zal het koesteren zolang als ik leef. Hij zal het niet krijgen.’

‘Zolang als je leeft?’ herhaalde Hassan zacht. ‘Neem je het mee naar Engeland?’

Louisa beet op haar lip. Ze dacht liever niet na over de toekomst, maar wist dat er geen ontkomen aan was.

Hoofdschuddend, alsof de woorden hem de grootste moeite kostten, vervolgde hij: ‘Het wordt te warm om in Boven-Egypte te blijven. Net als de andere toeristen zal sir John binnenkort weer naar het noorden willen terugkeren. Wat ga je doen als je terug bent in Alexandrië?’

Louisa wendde zich van hem af. ‘Dan ga ik terug naar Engeland, Hassan.’ Ze aarzelde. ‘Naar mijn kinderen. Maar hoe zou ik jou kunnen achterlaten? Ik weet niet wat ik moet doen!’ Haar stem begon te beven. ‘Nooit eerder heb ik zoveel liefde voor een man gevoeld.’ Ze sloot haar ogen, zich bewust van de trouweloosheid van deze woorden, van de tranen die achter haar ogen brandden.

Ze hoorde voetstappen achter zich en zag dat Augusta in de deuropening van de salon was komen staan. Wanhopig probeerde ze haar emoties te bedwingen terwijl Hassan discreet een paar stappen bij haar vandaan deed.

‘Niet huilen, mijn Louisa,’ fluisterde hij. ‘Jij en ik zullen samen zijn in ons hart, als God het wil. Vanmiddag zal ik je naar de grote zonnetempel brengen. Daar kunnen we in de heuvels wandelen.’ Hij glimlachte verdrietig. ‘We zullen gelukkig zijn zolang het kan. Ik zal tot in Alexandrië bij je blijven als je wilt en sir John het toestaat. Als je volgend jaar terugkomt naar Egypte zal jouw Hassan op je wachten.’

Ze keek over de rivier naar de woestijn. ‘Insjallah!’ fluisterde ze.

‘Louisa, blijf daar niet in de zon staan!’ hoorde ze Augusta roepen, die met een parasol in haar hand op haar af kwam. Hassan boog en liep weg, terwijl Louisa haastig haar tranensporen wegveegde.

‘Ik zag je net terugkomen van de boot van de Fieldings. Waarom heb je niet gezegd dat je hen ging bezoeken? Dan was ik met je meegegaan.’

Louisa glimlachte vermoeid. ‘Ik heb alleen een boodschap voor lord Carstairs afgegeven. Ik wist niet dat hij vertrokken was.’

‘Vertrokken?’ Augusta fronste. ‘Hoezo vertrokken? Waarheen?’

‘Dat weet ik niet, en daarom ben ik het de Fieldings gaan vragen, maar Venetia zei dat ze het ook niet wist.’

Augusta trok haar wenkbrauwen op toen ze de verbeten trek op Louisa’s gezicht zag. ‘Die is niet blij met lord Carstairs’ belangstelling voor jou. Ik geloof dat ze nog steeds haar hoop op hem heeft gevestigd.’

‘O ja? Nou, van mij mag ze hem hebben.’

‘Ben je echt niet te vermurwen, kind? Hij zou zo’n uitstekende partij zijn. Titel, geld, en zo knap.’

‘En zo verachtelijk.’

Augusta zuchtte. Ze keek naar de voorplecht waar Hassan in de schaduw van het zeil met de reis een waterpijp zat te roken.

‘Zodra je weer terug bent in Engeland zul je alles heel anders zien, kind,’ zei ze zacht. ‘En het duurt niet lang meer voordat we aan de terugreis beginnen.’ Ze waaierde zich koelte toe. ‘Sir John heeft besloten niet verder naar het zuiden te varen. De hitte wordt zo langzamerhand onverdraaglijk. David Fielding is tot hetzelfde besluit gekomen. Hij wil terug zijn in Alexandrië tegen de tijd dat Katherine moet bevallen. Voor haar is die warmte veel te zwaar. In elk geval varen we achter elkaar aan. Vanmiddag nog vertrekken we weer in noordelijke richting.’

Louisa liep achter haar aan de salon binnen. ‘Maar Hassan neemt me vanmiddag mee naar de tempel van Ramses die ik zo graag nog wil tekenen.’ Ze wees over het water naar de vier kolossale, half onder het zand verborgen figuren die in de rotsen waren uitgehouwen.

Augusta zuchtte. ‘Maar je hebt al zoveel tempels gezien. De meeste mensen zouden er voor hun leven genoeg aan hebben,’ zei ze vastberaden. ‘Je kunt ze toch vanaf hier tekenen als je die afschuwelijke kolossen zo prachtig vindt? Daarvoor hoef je toch helemaal niet aan wal te gaan?’

‘Dat moet ik wel!’ Er sloeg een golf van paniek door Louisa heen, overrompeld door een innig verlangen met Hassan alleen te zijn.

‘Wat is hier aan de hand?’ Sir John kwam met grote passen de salon in en keek van de een naar de ander. ‘Wat moet je wel, Louisa?’

‘Ze wil vanmiddag die tempel gaan bekijken,’ antwoordde Augusta in haar plaats. ‘Ik heb haar gezegd dat het niet kon omdat we naar huis gaan.’

‘O nee, natuurlijk moeten we die tempel gezien hebben. Dit is een van de wereldwonderen, Augusta, en anders zou het er een moeten zijn. Ik ga samen met Louisa aan wal. Waarom ga je niet mee, schat?’

Augusta huiverde. ‘Ik pieker er niet over. Ik heb nog nooit die heidense tempels bezocht en dat wil ik zo houden. Ik blijf op de Ibis.’

‘Goed, zoals je wilt.’ Hij knikte. ‘We blijven niet lang weg. Ik heb begrepen dat je er ook naar binnen kunt, zodat we de grote zuilenhal en het diepste heiligdom van de goden kunnen bekijken. Ik zal de reis instrueren de zeilen te hijsen zodra we weer terug zijn aan boord. Het zal nog een lange reis worden. De wind staat niet gunstig, maar in elk geval hebben we de stroming mee.’ Glimlachend keek hij Louisa aan. ‘Wat kijk je ernstig, m’n kind. Bevalt mijn plan je niet?’

Louisa schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, ik had gehoopt de tempel te kunnen schilderen. Ik wist niet dat je van plan was mee te gaan.’

Hij fronste. ‘Je kunt toch snel een paar schetsen maken die je dan later aan boord inkleurt? Dat heb je wel vaker gedaan.’

‘John wil zo snel mogelijk vertrekken, Louisa,’ merkte Augusta op. ‘En als jij langer aan wal wilt blijven, dan moet dat toch mogelijk zijn? Het zal weinig moeite kosten ons in te halen. Die kleine feloeken zijn met weinig wind veel sneller dan dat grote schip van ons. Dan heb je wat meer tijd voor...’ Ze aarzelde. ‘... Voor je penselen en je muze.’

Louisa wierp haar een dankbare blik toe, maar Augusta had zich al omgedraaid en was in een stoel bij de deur gaan zitten waar ze zich koelte toewaaierde.

In de tempel stonden ze een uur de reliëfs te bewonderen en boven het zand uit te turen waaronder de kolossale beelden nog half begraven lagen. Daarna roeide Hassan sir John terug naar de Ibis, terwijl Louisa achterbleef om de vier enorme hoofden van Ram-ses te schilderen. Toen Hassan terugkwam, was hij alleen en droeg hij een tas over zijn schouder. ‘We kunnen doen wat we willen, zolang je maar terug bent op de Ibis voordat het donker wordt. Ze zullen nu wel zijn vertrokken, maar de weinige wind die er is hebben ze tegen, dus we halen ze makkelijk in,’ zei hij glimlachend. Hij stak zijn hand uit. ‘Kom, ik wil je de heuvels achter de tempel laten zien.’

Algauw was de rivier uit het zicht verdwenen. Hier, in de felle hitte, was alles verlaten. ‘Volgens de dragoman van een van de andere djabija’s is er een geheime ingang in de heuvel aan de andere kant van de tempel. Daar kunnen we ons verschuilen voor de zon en helemaal alleen zijn.’

Louisa bleef even staan om op adem te komen.‘Dit is misschien de allerlaatste keer.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, er komen nog genoeg gelegenheden. Ze kunnen je niet op de boot gevangenhouden. We kunnen altijd van boord gaan als het windstil is.’

‘Maar de kans dat we dan alleen zijn is vrijwel uitgesloten.’ ‘Dan maken we die kans, Louisa,’ zei hij, glimlachend haar hand pakkend.

Het duurde niet lang voordat ze de donkere ingang in het zandsteen hadden gevonden. Ze tuurden naar binnen. ‘Het is net het Dal der Koningen,’ fluisterde Louisa. Op een enkele gier na die boven hun hoofd cirkelde, waren de zandheuvels volledig verlaten.

‘Zullen we op onderzoek uitgaan?’

Ze liepen de donkere ingang in waar Hassan zijn tas neerzette en een kaars te voorschijn haalde. ‘Wil je verder naar binnen?’ Aarzelend schudde ze haar hoofd. ‘Liever niet. Laten we zoveel mogelijk in het licht blijven.’

‘Ga me niet vertellen dat mijn Louisa genoeg heeft van het donker,’ zei hij lachend.

Ze knikte. ‘Op dit moment wel. Laten we hier het tapijt uitspreiden. Er is niemand in de verre omtrek te bekennen.’

Schouderophalend legde hij het tapijt neer en haalde vruchtensap, water en leren reisbekers uit de tas. Ineens vroeg hij fronsend: ‘Wat is dit, mijn Louisa?’

‘Het flesje. Ik wist niet waar ik het moest verbergen. Die schuilplaats op de boot leek me niet veilig genoeg, en ik kon er niet ongezien bij komen.’

Hassan huiverde. ‘Het is vervloekt, Louisa. Je zou het niet meer moeten aanraken.’

‘Ik weet het.’ Het flesje was in zijde gewikkeld met een lint eromheen geknoopt. Ze keek ernaar terwijl het in zijn hand lag. ‘Dat zoiets kleins zoveel narigheid kan veroorzaken.’

Er bewoog iets achter hen in het duister. Geen van beiden merkten het. Allebei keken ze naar het bundeltje. ‘Jij hebt het me geschonken,’ zei Louisa. ‘Vlak nadat we elkaar hadden ontmoet.’ Hij knikte. ‘Vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag, heb ik van je gehouden, mijn Louisa. Maar jij was een Engelse dame, en ik een nederige gids.’

‘Niet nederig, Hassan. Waarom nederig?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo worden wij nu eenmaal door westerlingen beschouwd, mijn Louisa.’ Hij glimlachte. ‘En eerlijk gezegd zij ook door ons. Insjallah!’

De schaduwen in de grot waren aardedonker. Achter hen leidde een doorgang diep naar het hart van de heuvel en uit het zicht.

‘Wat onze volkeren ook van elkaar denken, jij was mijn vriend en nu ben je mijn geliefde.’ Ze schoof naar hem toe en hun lippen raakten elkaar. Langzaam lieten ze zich op het tapijt zakken. Omdat ze alleen oog hadden voor elkaar, merkten ze niets van de kronkelende beweging op de zanderige rotsbodem van de grot, noch hoorden ze het geritsel.

De slang was jong, nog geen meter lang, en tot grote snelheid in staat. Rechtstreeks kroop hij af op de man die nog steeds het flesje in zijn hand hield.

Hassan sprong op bij de folterende pijn die door hem heen schoot toen de giftanden zich in zijn huid boorden. Het flesje vloog uit zijn hand en rolde naar de rand van het tapijt. Heel even staarde hij naar de wond op zijn bovenarm en slaakte toen een kreet van doodsangst. Met een van pijn en verbijstering vertrokken gezicht staarde hij naar Louisa.

‘Hassan!’ Ze had de slang slechts een seconde gezien voordat hij weer tussen de rotsen was verdwenen. ‘Hassan, wat moet ik doen?’ Ze greep zich aan hem vast. ‘Gauw, zeg me wat ik moet doen!’

Zijn gezicht was asgrauw geworden, zijn huid klam van het zweet. Hij staarde haar even diep in de ogen, greep toen snakkend naar adem naar zijn borst.

‘Louisa! Mijn Louisa!’ stootte hij uit terwijl hij dubbelsloeg. Met hortende adem zakte hij op de bodem van de grot in elkaar.

‘Hassan!’ Met ogen vol ongeloof knielde ze bij hem neer. ‘Hassan, zeg iets!’ Ze raakte heel licht zijn schouder aan, ze durfde nauwelijks adem te halen. ‘Hassan, mijn liefste... zeg iets...’ Haar stem stierf weg. Hij lag onbeweeglijk op het tapijt en keek haar met nietsziende ogen aan.

‘Hassan!’ Haar gekwelde fluistering ging verloren in de schaduwen van de grot.



Ze wist niet hoelang ze bij zijn lichaam had gezeten. De zon had zich verplaatst en bescheen niet langer de ingang van de grot. De hitte was onverminderd fel gebleven. Ze staarde als verdoofd voor zich uit. Ze was niet bang dat de slang zou terugkomen. De dienaar van de goden had zijn werk gedaan en was teruggekeerd naar het rijk waar hij vandaan was gekomen.

Ten slotte kwam ze in beweging. Ze kuste zijn arme, gekwelde gezicht en zijn schouder die bij de wond al zwart aan het worden was. Daarna legde ze het tapijt over hem heen en fluisterde een gebed. Stram kwam ze overeind. Overmand door verdriet keek ze op hem neer, voordat ze zich omdraaide en het genadeloze zonlicht in strompelde.

Ze herinnerde zich nauwelijks hoe ze terug was gekomen bij de grote tempel, waar de dragoman van een andere boot zich over haar ontfermde. Hij liet Hassans lichaam ophalen, zorgde ervoor dat ze naar de Ibis werd teruggebracht, en riep de vrouwen uit het dorp op te wenen om de man die ze niet kenden. Zij zou hem nooit terugzien, noch zijn begrafenis bijwonen die voor het donker zou plaatsvinden, noch weten waar zijn graf zich bevond.

Ze was zich vaag bewust van Augusta’s arm om haar heen, van Jane Treece die haar uit haar japon hielp voordat ze naar bed werd gebracht. Ze hoorde nog dat het anker werd opgetrokken, het gekraak van het tuig, het zachte geklots van het water. Toen, versuft door een drankje dat aangelengd was met een grote hoeveelheid laudanum, viel ze eindelijk in slaap.
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Anna keek Serena aan. Allebei hadden ze tranen in hun ogen. ‘Arme Louisa. Ze hield zoveel van hem.’ Anna drukte het dagboek tegen haar borst.

‘Denk je dat de Forresters geweten hebben dat ze minnaars waren?’ Serena pakte haar blikje vruchtensap op, maar zette het weer neer.

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat Augusta er een vermoeden van had. Bij sir John zal het idee niet eens zijn opgekomen. Waren ze nou maar aan boord gebleven!’

Zwijgend zaten ze even in gedachten verzonken. ‘We moesten Andy maar eens gaan zoeken, denk je niet?’

Anna knikte. Ineens schudde ze heftig haar hoofd. ‘Laat dit toch gewoon een legende zijn!’ riep ze woedend. ‘Gewoon een verhaal! Ik wil niet dat het echt is gebeurd!’

‘Maar dat is het wel. Hassan is daar ergens gestorven.’ Serena knikte naar het glanzende blauwe water van het meer. ‘Die heuvels rond de tempel zijn nu allemaal in de binnenzee verdwenen, en daarmee ook zijn graf.’

Ze keken op toen er een schaduw over hen heen viel. Het waren Toby en Omar.

‘Alles oké?’ Toby legde zijn hand op Anna’s schouder. Hij had de tranen in haar ogen gezien.

‘We hebben net over de dood van Hassan gelezen,’ zei Serena.

Toby zuchtte. ‘Dus dat monster heeft hem gedood. Arme Hassan. Ik heb Omar verteld waarom we Andy moeten vinden.’ Hij keek even naar de man naast zich. ‘Hij heeft zo z’n eigen ideeën over het verhaal, is het niet?’

Omar knikte. ‘Wie in vervloekingen gelooft kan die alleen in zijn hoofd afroepen,’ zei hij. ‘Ik heb tegen Toby gezegd dat Andy vermoedelijk naar de achterkant van de tempel is gegaan. Als je daar naar binnen loopt kun je zien hoe de kunstmatige heuvel werd gebouwd. Dat is heel interessant. Zal ik het jullie laten zien?’

Ze volgden hem naar de grote tempelbeelden waar nog steeds een dichte mensenmassa stond. Omar wees op een smalle ingang. ‘Als jullie hierin gaan heb je kans dat je hem tegenkomt. Ik ga ergens anders zoeken voor het geval hij er niet is. Ik kom gauw weer bij jullie terug.’ Hij boog en verdween in de menigte.

‘Hij gelooft er niet in, hè?’ Anna liep achter Toby aan naar de ingang.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Hij denkt dat we gek zijn. Hij zegt dat slangen mensenschuwe wezens zijn en zich nooit zullen vertonen op plaatsen waar het krioelt van de toeristen. Maar als goede reisgids is hij bereid onze eigenaardigheden voor lief te nemen en alles te doen om het ons naar de zin te maken. Hij helpt ons en daar draait het om.’

Ze doken van het felle licht de duisternis in toen ze de grote holle ruimte onder de kunstmatige heuvel betraden waarop het tempelcomplex was verplaatst. Anna staarde sprakeloos van verbazing naar de gigantische koepel boven hun hoofd. Niet te geloven dat het ruimtevaarttijdperk hier hand in hand ging met een tempel van duizenden jaren geleden.

Terwijl ze de trap opliepen raakten hun ogen gewend aan het schemerduister. Ook hier was het afgeladen met toeristen. Er waren souvenir- en vruchtensapkraampjes en boven aan de trap een brede promenade. ‘We vinden hem nooit tussen al die mensen,’ zei Anna.

‘We vinden hem wel,’ zei Serena met klem. ‘Dat kan ik je verzekeren.’

Voor hen uit stond Toby met toegeknepen ogen om zich heen te kijken. ‘Volgens mij is hij hier niet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Misschien is hij alweer weg. Hoe dan ook, Omar zei dat iedereen over een uur bij de hoofdingang wordt verwacht om naar de bus te gaan.’

‘Maar het zal hier gebeuren, hier in Aboe Simbel!’ zei Anna panisch. ‘We moeten hem vinden.’ Ze draaide zich om en werkte zich door het gedrang terug naar de ingang. ‘Het moet! Andy!’ Haar roep ging verloren in de open ruimte.

‘Laat haar maar,’ zei Toby tegen Serena. ‘Volgens mij is hij hier niet, maar je kunt niet weten.’

Serena was echter al achter Anna aan gegaan. Toby draaide zich om en speurde opnieuw tussen de menigte naar Andy’s gezicht.

Anna kon het beeld van Hassan die op de grond lag niet van zich afzetten. Ze zag de cobra voor zich die stilletjes op de kussende geliefden in de grot af kronkelde; ze voelde de wanhoop van Louisa die hem had moeten achterlaten en nooit meer zou terugzien.

Hoe kwaad ze ook was op Andy, dit wenste ze hem niet toe. Ze voelde zich zelfs schuldig over haar woede. Als hem iets zou overkomen, dan kwam dat doordat zij het flesje had meegenomen. Als ze het nooit ter sprake had gebracht en hem nooit het dagboek had laten zien, zou hij nu niet in gevaar zijn geweest.

Ze draaide zich om naar de enige plek waar ze nog niet had gezocht, de kleinere tempel die Ramses voor zijn vrouw Nefertari had laten bouwen. Daar was het veel minder druk dan in de grote zonnetempel.

Een fries bewaakte de ingang naar het heiligdom. Een fries met cobra’s. Anna bleef staan en keek ernaar. Ze voelde een brok in haar keel. Even aarzelde ze, toen dook ze de duisternis erachter in.

Toen haar ogen aan het halfduister gewend waren, was Andy de eerste die ze zag. Hij stond naar een kapiteel bij de achtermuur te kijken. Ze kon haar ogen niet geloven. Aarzelend liep ze op hem af en raakte zijn arm aan. Serena bleef op zo’n tien passen afstand staan.

‘Andy?’

Geschrokken draaide hij zich om. ‘Anna! Wat doe jij hier? Je was niet in de bus!’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik voelde me niet lekker. Ik ben later met Toby in een taxi gekomen.’ Ineens wist ze niet wat ze moest zeggen. Hulpeloos keek ze naar Serena die naar hen toe was gelopen. ‘Ik moet het flesje hebben, Andy. Je moet het teruggeven. Nu.’

‘Wat voor flesje?’

‘O toe nou, Andy.’ Ze hield haar hand op.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het ergens veilig op de boot opgeborgen. Je dacht toch niet dat ik het bij me had, hè?’ Ze werd overspoeld door opluchting. ‘Waar op de boot?’

‘Ik heb Omar gevraagd het veilig op te bergen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het ligt niet in de kluis, daar hebben we al gekeken.’

Hij kneep zijn ogen samen en ze zag een spier kloppen in zijn slapen. ‘O ja? Dus je bent achtergebleven om stiekem rond te neuzen.’

‘Ik moest wel, Andy.’ Ze kon bijna niet geloven dat ze zich probeerde te rechtvaardigen. ‘Je hebt twee van mijn kostbaarste bezittingen weggenomen. Twee dingen waar je geen recht op had.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Ik heb het dagboek gevonden.’ Ze zweeg.

Zijn gezicht bleef onbewogen.

‘Het lag in de kluis, in een envelop met jouw naam erop. Maar het flesje lag er niet. Ik wil het terug.’

‘Goed, dan heb ik het niet in de kluis achtergelaten.’

‘Waar dan wel?’

‘Ergens anders. In mijn hut.’

‘Het ligt niet in je hut. Daar heb ik ook gekeken.’

Hij keek haar dreigend aan. ‘Daar had je het recht niet toe.’

‘Jij had het recht niet om mijn spullen te stelen.’ Ze deed een stap naar voren en zag tot haar verbazing dat hij achteruitdeinsde. ‘Het was stelen, Andy. Ik heb je gevraagd of je mijn dagboek had, en je ontkende het. Het is veel geld waard, zoals je zelf hebt opgemerkt.’

‘Wacht eens even,’ onderbrak hij haar. ‘Ik wilde alleen maar zorgen dat het veilig was. Ik was niet van plan het te houden. Kijk maar uit met je beschuldigen.’ Er was een blos op zijn konen verschenen.

‘Dan had je me dat moeten zeggen en Toby niet voor dief moeten uitmaken.’ Ze voelde de woede bezit van haar nemen.

‘Ah, Toby! Onze held die in een taxi door de woestijn rijdt.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nou, ik had gelijk wat hem betreft.’

Even zwegen ze toen een groep Italiaanse toeristen langs hen heen liep en in de diepten van de tempel verdween.

‘Wat Toby heeft gedaan is verleden tijd en hij heeft ervoor geboet.’

‘O ja? Heeft hij je dat verteld, Anna?’ Andy keek even naar Serena. ‘Nou, hij schijnt er weinig van te hebben geleerd. In de bus zat ik naast Donald Denton. Een gepensioneerde arts die vroeger bij Toby in de buurt heeft gewoond. Hij weet nog precies wat zich destijds heeft afgespeeld. Toby heeft een man vermoord die zijn vrouw zou hebben verkracht zoals hij voor de rechtbank beweerde. Maar in werkelijkheid had zijn vrouw een verhouding met die vent en stond ze op het punt Toby te verlaten. En Toby heeft vervolgens ook zijn vrouw vermoord. Sorry, Anna,’ zei hij zacht, ‘ik weet wat een teleurstelling...’

‘Het is niet waar! Ze heeft zelfmoord gepleegd!’

‘Heeft hij dat gezegd?’

‘Jij, hij heeft me alles verteld.’

‘En jij geloofde hem natuurlijk.’ Hij zuchtte. ‘Kennelijk kan ik je niet overtuigen.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken en staarde naar de kapitelen boven hen. ‘Je vindt hem echt heel aardig, hè?’ Hij keek naar Serena. ‘En jij zeker ook. Ik zal wel nooit iets van vrouwen begrijpen.’ Hij grijnsde ontspannen in de overtuiging dat het dagboek en het flesje vergeten waren.

‘Waarom vraag je het niet aan Toby zelf?’ zei Anna. ‘Hij moet hier ergens zijn. Ik ben benieuwd wat hij te zeggen heeft op je beschuldigingen.’

‘O nee, daar heb ik geen enkele behoefte aan, schat.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Bovendien zal de bus wel zo vertrekken. Ik ga die richting maar eens uit.’ Hij liep met grote passen langs haar heen naar de ingang.

Anna keek naar Serena. ‘Volgens mij heeft hij het flesje niet bij zich. Dus er was helemaal niets aan de hand.’

Serena knikte. ‘Andy is weer even veilig,’ zei ze kortaf.

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik geloof niet wat hij over Toby heeft gezegd.’

‘Gelijk heb je. Hij is een geboren bedrieger.’ Serena stak haar hand door Anna’s arm. ‘Ga je met ons mee terug in de bus?’ Anna aarzelde. ‘We zijn met een taxi gekomen. Toby heeft de chauffeur gevraagd te wachten.’

Serena trok haar neus op. ‘Aan geld kennelijk geen gebrek.’ ‘Dat is niet waar,’ zei Anna blozend. ‘Hij heeft het voor mij gedaan. Hij was ongerust, Serena, dat heb je zelf gezien.’

Toen ze de tempel uitkwamen keken ze rond. Van Andy geen spoor.

Omar stond vijftig meter verderop met een groep mensen om zich heen. Toen hij Anna en Serena naar buiten zag komen stak hij wuivend zijn hand op. ‘Vooruit, mensen, de bus staat te wachten.’

‘Van Andy hoor ik dat je hem hebt gesproken?’ zei hij tegen Anna toen ze bij hem waren.

Ze knikte.

‘En geen cobra?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Mooi!’ Omar grijnsde breed. ‘Allemaal verzamelen, alstublieft, we moeten naar de bus!’

Anna keek om zich heen. ‘Serena? Waar is Toby naartoe gegaan?’

‘Hij is in de heuvel gebleven toen wij naar de tempel van Nefertari gingen. Maar hij zal ons heus wel weten te vinden.’

‘Wat moet ik nou doen? Hij verwacht dat ik met hem mee terugrijd. Ik moet de taxi zien te vinden.’

‘Die zal vermoedelijk net als de bus op het parkeerterrein staan,’ zei Serena zuchtend. ‘Goed, we gaan hem zoeken en dan zie je maar wat je doet. Hoor eens, Anna, ik ben ook op Toby gesteld en ik vertrouw hem, maar wees voorzichtig. Alles bij elkaar genomen weten we niet meer van hem dan wij van elkaar.’

De twee vrouwen keken elkaar even diep in de ogen. Toen draaide Anna zich met een grijns om en liep achter Omar aan.

Op het parkeerterrein kwam Andy hen met een brede glimlach tegemoet. ‘Je raadt nooit wat er gebeurd is!’ zei hij tegen Anna. Ze fronste. Het leek wel alsof hij zich verkneukelde. Zonder te weten waarom kreeg ze een onheilspellend gevoel. ‘Nou? Wat dan?’

‘Je vriend Toby is door de politie opgepakt. Ze hebben hem meegenomen. En je taxi is vertrokken. Ik ben bang dat je genoegen moet nemen met het gepeupel in de bus.’ Hij maakte een lichte buiging.

‘Toby gearresteerd?’ Anna keek hem onthutst aan. ‘Je liegt!’

‘Dat zou je wel willen! Nee, het is echt zo.’ Zijn gezicht versomberde. ‘O jee, je bent echt geschokt, hè? Hij heeft jou en ons allemaal belazerd. Dat geschilder van hem moet een soort dekmantel zijn geweest om hem een respectabel aanzien te geven.’

‘Maar wat heeft hij dan gedaan? Ik begrijp er niets van. Heeft hij een boodschap voor me achtergelaten?’

Andy haalde zijn schouders op.

Serena legde haar hand op Anna’s arm. ‘Laten we maar alvast in de bus gaan zitten,’ zei ze zacht. ‘Hier kun je toch niets uitrichten.’

Andy keek aandachtig naar Anna’s gezicht. ‘Zet hem uit je hoofd, Anna. Wees blij dat je niet in zijn netten verstrikt bent geraakt.’ Vervolgens liep hij de bus in, waar Omar bij de deur de koppen stond te tellen.

Anna ging met Serena achterin zitten, te geschokt en ellendig om iets te zeggen toen de deuren dichtgingen en de bus het parkeerterrein afreed naar de stoffige weg. Binnen enkele minuten waren ze onderweg door de woestijn, door airconditioning en rolgordijnen afgeschermd van de smorend hete zon.

Twee keer stopten ze. Een keer om een spectaculaire fata morgana te bekijken die iedereen fotografeerde - behalve Anna, die haar toestel niet bij zich had - en een keer voor een stoet kamelen die de woestijn uit werd gedreven. Deze keer bleef ze in de bus zitten en zag hoe de arme dieren op vrachtwagens werden geladen en op hun knieën werden geslagen onder de zware netten die hen in bedwang zouden houden. Somber vroeg ze zich af of haar kiekjes van jonge kerels die vrolijk op kamelen rondraceten geen vertekend beeld van de werkelijkheid gaven toen ze de wanhoop zag in de ogen van deze fiere dieren op weg naar de vleesmarkten van Aswan.

‘Alles goed met je?’ vroeg Serena, die weer naast haar kwam zitten.

Ze knikte. ‘Ik geloof dat ik genoeg heb van Egypte. Als ik had gehoopt dat deze vakantie me zou opvrolijken en mijn gevoel van zelfvertrouwen en eigenwaarde zou terugbrengen, dan is hij totaal mislukt.’

Serena leunde achterover en staarde naar het plafond. ‘Toby betekent heel veel voor je, is het niet?’

‘Ja.’

‘Andy is een schoft. Ik durf te wedden dat hij je heeft voorgelogen. Ik ga alles controleren wat hij gezegd heeft.’

De tranen in Anna’s ogen bleven verborgen achter haar zonnebril. ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Maar we moeten iets doen om Toby te helpen.’



Het was alsof ze thuiskwam. De bemanningsleden waren weer allemaal terug met hun vriendelijke glimlach, de geparfumeerde handdoeken en het vers geperste vruchtensap.

Anna nam een slok uit haar glas en wilde zich terugtrekken uit de drukke receptie om naar haar hut te gaan, toen Andy opeens voor haar stond en zijn handen op haar schouders legde.

‘Het spijt me, Anna, ik meen het. Ik had je nooit zo met dat bericht mogen overvallen. En vergeef me alsjeblieft dat ik je dagboek heb meegenomen. Het is nooit mijn bedoeling geweest je ongerust te maken. Het was heel onnadenkend van me. Laten we afspreken in de bar als je je hebt opgefrist en dan drinken we wat. Alsjeblieft?’

‘Andy, ik ben heel moe en wil alleen maar rust...’

‘En die krijg je ook. Eerst een late lunch, daarna rusten we, zodat we tegen de avond weer helemaal fit zijn voor het son-et-lumière op Philae. Alsjeblieft, Anna, laten we vrienden blijven.’ Hij zweeg even en grijnsde naar Omar die bij hen was komen staan.

‘Je hebt je tas in de bus laten staan, Andy.’ Omar sloeg hem op de rug. ‘Gelukkig heeft de chauffeur hem gezien voordat hij wegreed.’ Hij reikte hem de weekendtas aan en liep verder.

Andy zwaaide de tas over zijn schouder. ‘Over een half uur in de bar, oké?’ zei hij tegen Anna. ‘Alsjeblieft?’

Ze keek naar de tas. Toen hij hem optilde had ze in het zijvak een glimp van rode zijde opgevangen. Met een klap zette ze haar glas neer en trok de tas naar zich toe.

‘Merkwaardig, deze sjaal lijkt precies op die van mij.’ Voordat hij kon reageren had ze het bundeltje uit het vak getrokken en het flesje uit de zijde gewikkeld. ‘Dus je had het al die tijd bij je!’ schreeuwde ze hem toe. ‘Je had het bij je in de bus! Weet je wat er had kunnen gebeuren? Waarom heb je gelogen, Andy? Waarom moeten mannen altijd liegen?’
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Mijn schuilplaats is geopend, mijn schuilplaats is ontdekt.
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Er is handel in alles wat oud is. Men komt van heel ver weg om iets uit de tijd van de graftombes te kopen. Het flesje wordt in een kist met potscherven, kralen en amuletten over de Nijl vervoerd naar een koopman in Luxor. Geldstukken wisselen van hand.



Maandenlang ligt de kist onaangeraakt in een opslagruimte. Wanneer hij wordt uitgepakt, neemt de koopman meteen het flesje eruit dat hij nog niet eerder had opgemerkt. Er gaat een gevoel van opwinding door hem heen. Glas uit het begin van het Nieuwe Rijk is zeldzaam. Het legt het op zijn werktafel en pakt zijn vergrootglas op.

De stop zit stevig vast en is verzegeld. Hij probeert hem met een mes los te trekken, aarzelt en verandert van gedachten. Hij stuurt een boodschap naar een vriend. Het is koud geworden in zijn huis; de lucht flakkert in de woestijnbliksem en een spookachtig schijnsel flitst over de planken en de tafel.

De nieuwkomer, het hoofd en de schouders in een witte sjaal gewikkeld, raakt ter begroeting zijn borst, mond en voorhoofd aan en begeeft zich naar de tafel. Hij is een eerbiedwaardige geleerde die een studie heeft gemaakt van de magische kunsten. Zwijgend kijkt hij neer op de kleine glazen buis.

De stilte duurt voort. Buiten trekt de zon langs de hemel en werpt smalle schaduwen door de luiken op de vloer.

De man kijkt op, zijn gezicht doodsbleek.

Er is macht in deze heilige fiool. Onmetelijke macht. En het wordt bewaakt door priesters van weleer die het nooit hebben verlaten. Hij schudt zijn hoofd. ‘Breng mij papier en inkt opdat ik hun wensen kan noteren. Wie dit voorwerp met ontheiligende handen heeft aangeraakt, heeft er met zijn levensbloed voor moeten boeten.’
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Anna zat op het bed in haar hut toen Serena aanklopte en binnenkwam. ‘Alles oké?’

Anna knikte. Het flesje lag naast haar op de sprei.

‘Ik heb met Omar gesproken.’ Serena ging naast haar zitten en nam het flesje in haar handen. ‘Hij is een beetje geschrokken van je uitbarsting van daarnet en ik heb geprobeerd het hem uit te leggen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij wist niet dat Toby was gearresteerd. Hij was heel verbaasd toen ik het hem vertelde. Hij is meteen met de kapitein gaan praten en die zei dat niemand naar Toby is komen vragen. En Toby’s paspoort ligt nog steeds in de kluis.’

‘En wat wil dat zeggen?’

Serena trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat het heel goed mogelijk is dat Andy heeft gelogen, zoals ik al vermoedde.’ Ze hield het flesje op. ‘Toch vreemd dat Louisa dit na de dood van Hassan heeft gehouden. Je zou denken dat ze er vanaf had gewild.’

Anna schudde haar hoofd. Ze nam het flesje van Serena over en streelde het met haar wijsvinger. ‘Ik denk dat ze het gehouden heeft omdat het een geschenk van Hassan was. Zou ze Carstairs ooit hebben teruggezien?’

Serena wees naar Anna’s tas. ‘Ik ben net zo verslaafd aan dat verhaal geraakt als jij. Hebben we voor het eten nog tijd om wat te lezen?’ vroeg ze hoopvol. ‘Dan ben je meteen even van Toby afgeleid...’
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Sir John klopte op de deur van Louisa’s hut en duwde hem open. ‘Hoe voel je je, kind?’ Ze lag in haar zijden ochtendjas op de divan. Haar hoofd deed zeer en haar gezicht gloeide. ‘Kunnen we je niet overhalen iets te eten? Mohammed heeft de heerlijkste hapjes voor je klaargemaakt.’ Hij keek naar het onaangeroerde bord naast haar.

Ze keek met een vermoeide glimlach naar hem op. ‘Het spijt me, ik heb geen enkele trek.’

‘Goed. Ik zal hem zeggen dat hij het moet blijven proberen. Vanochtend hebben een paar Nubiërs je schilderspullen hier gebracht en al het andere dat je in de grot hebt achtergelaten.’ Hij keek ineens naar zijn voeten. ‘Buitengewoon rechtschapen mensen. Ik heb hun een flinke beloning gegeven.’ Hij liep naar de deur en kwam terug met haar tas. ‘Zal ik die hier laten?’ Toen ze niet reageerde, zette hij hem schouderophalend onder het tafeltje tegen de muur.

Hij verliet het vertrek en trok de deur zachtjes achter zich dicht. Toen hij terugkwam, was het donker. Ze waren boven de stroomversnelling bij Philae voor anker gegaan. Buiten was de rivier helder verlicht door de maan.

‘Louisa, lord Carstairs is in de salon. Hij is per stoomschip naar Aswan gekomen. Voel je je goed genoeg om hem te ontvangen?’

Langzaam ging ze rechtop zitten en streek het haar uit haar ogen. ‘Is hij hier? Op deze boot? Ik dacht dat u hem de toegang had ontzegd!’

Sir John haalde verlegen zijn schouders op. ‘Hij heeft gehoord wat er gebeurd is en wil je spreken.’

Ze bleef even roerloos zitten alsof ze kracht wilde verzamelen, toen stond ze op. ‘Ik zal naar de salon komen.’

‘Moet ik Treece vragen je met kleden te helpen?’

‘Nee, dat is niet nodig.’ Ze duwde zich langs hem heen. ‘Voor wat ik hem te zeggen heb is geen formele kleding vereist.’

Hij zat met Augusta in de salon een sorbet te drinken toen Louisa binnenstormde. Beiden staarden verbaasd naar haar diepblauwe ochtendjas, het verwilderde haar, en het spierwitte, betraande gezicht.

‘Laat ons even alleen, Augusta!’ Haar verzoek klonk zo gebiedend dat Augusta direct opstond en zwijgend naar het dek verdween.

Louisa ging voor Carstairs staan en keek hem recht in de ogen. ‘Hebt u nu uw zin, my lord?’

Hij keek haar kil aan. ‘U had de middelen om te voorkomen wat er is gebeurd.’

‘Dus het was mijn schuld?’ zei ze zacht.

‘Dat was het zeker.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik sta niet toe dat iemand mij de voet dwarszet, mevrouw. En om verdere ongelukken te voorkomen stel ik voor dat u mij de heilige fiool overhandigt.’

‘Nooit!’ Haar ogen schoten vuur. ‘Nooit zult u het krijgen. Alle goden van Egypte hebben gezien wat u hebt aangericht, Roger Carstairs, en ze zullen u ervoor straffen. De priester die dat flesje bewaakt, de priester van Isis, veracht u!’

Carstairs keek haar spottend aan en was geen centimeter teruggeweken. ‘Isis is geen liefdesgodin, Louisa, vergis je niet. Zij is de godin van de magie, en haar dienaar, mijn dienaar, is de cobra.’ Hij glimlachte. ‘Waar is het flesje?’

‘Ik heb het niet meer. Het is achtergebleven in de grot waar Hassan is gestorven en daar zal het blijven, begraven in het zand en bewaakt door die slang van u!’ Ze lachte verbitterd. ‘Mocht u het gaan zoeken, dan hoop ik dat de slang van Isis u net zo doeltreffend zal doden als hij Hassan heeft gedood!’

Hij stond op en maakte een lichte buiging. ‘Het was nog niet bij me opgekomen dat u het in Aboe Simbel kon hebben achtergelaten. In uw eigen belang hoop ik dat het veilig is.’

Hij liep naar de deur, maar ze versperde hem de weg. ‘Laat u nooit meer op deze boot zien. Nooit. De Forresters staan achter me. Waagt u het niet zich ooit nog tussen rechtschapen mensen te vertonen. Overal waar ik kom zal ik uw duivelse inborst bekendmaken. In Luxor. In Caïro. In Alexandrië. In Parijs. In Londen. Ik zal ervoor zorgen dat de naam Carstairs over de hele wereld vervloekt wordt!’

Heel even was hij uit het veld geslagen door haar felheid, toen zei hij glimlachend: ‘Niemand zal u geloven.’

‘O jawel, daar zal ik voor zorgen.’ Ze liep van hem weg en bleef staan met de rug naar hem toe. Hij aarzelde even, toen hoorde ze hem van de salon naar het dek lopen. Kort daarna hoorde ze de stem van Augusta, die hun gesprek kennelijk woordelijk had kunnen volgen. ‘Kom nooit meer terug, my lord. Louisa heeft gelijk. U hoort niet thuis in een achtenswaardige samenleving!’

Hij antwoordde niet. Louisa liep naar de deur van de salon en zag hem in het bootje springen waarin een van zijn Nubische bedienden hem naar de Ibis had geroeid. Zijn eigen boot lag verderop aan de rivier naast die van de Fieldings. Ze glimlachte verbitterd. Eén familie waar hij nog steeds welkom was.

Ze liep de zon in, zich bewust van de meelevende blikken van de reis en de andere bemanningsleden. Augusta stond bij de reling hun bezoeker na te kijken. ‘Wat een walgelijke man!’

Louisa knikte, dankbaar voor Augusta’s begrip en vertrouwen. Het verhaal dat ze te horen had gekregen ging immers alle geloofwaardigheid te boven.

‘Sir John zal hem de toegang tot de boot nu voorgoed verbieden,’ zei Augusta zachtjes.

‘Dank je.’

Augusta keek haar even aan. ‘Hij is David Fielding gaan bezoeken.’

‘De Fieldings zijn erg op hem gesteld.’

‘Alleen op zijn titel, m’n kind. Zodra ze ontdekken wat voor verachtelijk monster erachter schuilgaat zullen ze hetzelfde doen als wij.’ Ze kneep haar ogen dicht tegen het felle licht. ‘O kijk! Hij heeft zich bedacht. Hij gaat direct naar zijn eigen boot en daar zijn ze de zeilen al aan het hijsen.’

Louisa glimlachte. ‘Hij gaat terug naar Aboe Simbel om het flesje te zoeken dat ik daar heb achtergelaten.’

Augusta trok haar wenkbrauwen op. ‘Die ridicule man gelooft echt in al die onzin, is het niet?’

‘O ja,’ zei Louisa met een droevig knikje, ‘hij gelooft er heilig in.’

Ze draaide zich om en liep langzaam terug naar haar hut. Ze pakte haar haarborstel op en kamde haar lange, in de knoop zittende haar los toen haar oog op de tas viel die sir John onder het tafeltje had gelegd. Fronsend legde ze haar borstel neer, raapte de tas op en schudde hem uit op het bed, waarbij een overvloed aan potloden en schetsblokjes op de sprei vielen. Daar was haar kleine verfdoos, de waterpot, de doos met in vloeipapier gewikkelde houtskoolstiften, het vlakgom, het mesje om potloden mee te slijpen. En onder dat alles lag het in zijde verpakte, met een lint dichtgestrikte bundeltje dat het flesje van de priesters bevatte. Ze nam het in haar hand en begon zachtjes te huilen.
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‘Dus zo is het teruggekomen,’ zei Serena hoofdschuddend. ‘En Carstairs was al uitgevaren. Natuurlijk kon hij nergens meer terecht. Hij is nog steeds berucht om zijn praktijken van destijds. Volgens mij is hij nooit meer in Engeland terug geweest.’

‘En het heilige flesje heeft hij nooit gekregen,’ zei Anna. ‘Misschien kan ik het beter in de Nijl gooien.’

‘Nee! Dat moet je niet doen. Ik wil er nog een ritueel mee uitvoeren en met de priesters praten.’ Serena liep naar het raam en keek naar de rivier. ‘Dat flesje was hun eigendom, Anna, althans van een van hen. Ze zullen geen rust vinden zolang deze zaak niet is opgelost. We moeten erachter zien te komen wat ze van ons willen. Alsjeblieft, laat me het nog één keer proberen.’

‘En de slang?’

‘De slang zal ons geen kwaad doen.’

‘Hoe weet je dat? Misschien heeft Carstairs in z’n woede de slang opgedragen iedereen te doden die bij het flesje in de buurt kwam.’

‘Dat is niet uitgesloten, maar ik geloof het niet. Tenslotte is er niemand anders gedood. Zullen we het na de lunch doen, als de anderen siësta houden?’

Anna huiverde. ‘We zouden het toch vanavond doen als we op Philae zijn?’

‘Er is geen reden om tot zolang te wachten. Alsjeblieft, Anna. De laatste keer zijn we heel ver gekomen, en ik heb het gevoel dat het nu gaat lukken.’ Ze knikte opgewonden. ‘Maar eerst moeten we weten hoe het met Charley is. Laten we naar Omar gaan.’ Omar belde het hotel met zijn mobiele telefoon. Toen hij ten slotte de verbinding verbrak, zei hij: ‘Ze komt terug naar de boot. Ze zeiden dat ze is uitgerust en dat ze haar in een taxi zullen zetten. De rekening is betaald door Toby Hayward. Die is er vanmiddag geweest.’

‘Wat?’ Anna keek hem met open mond aan. ‘Was hij vanmiddag in het Old Cataract Hotel?’

Omar knikte.

‘En hij heeft Charley gesproken?’

‘Ja, en hij heeft haar rekening betaald.’

‘Waar is hij nu dan?’

Omar haalde zijn schouders op.

Twee minuten later stonden Anna en Serena voor Toby’s hut. Anna klopte. Er kwam geen antwoord. De deur was niet op slot en ze tuurden naar binnen. In de hut zag alles er normaal uit en zijn bagage was er nog.

Serena liep achter haar de hut binnen. ‘Hij is dus niet vertrokken.’

‘Waarom zou hij vertrokken zijn? En waarheen? We waren van plan geweest om samen terug te komen.’ Neerslachtig keek ze om zich heen. ‘Als hij in het hotel is geweest, kan hij nooit zijn gearresteerd.’ Ze keek naar de toilettafel, het keurig opgemaakte bed, de schone witte handdoeken in de badkamer. ‘Omar zei dat zijn paspoort nog steeds in de kluis ligt,’ zei ze somber, terwijl ze op het bed ging zitten.

‘Misschien weet Charley waar hij is,’ opperde Serena.

Ze hoorden voetstappen in de gang en keken op toen Andy in de deuropening verscheen. ‘Lunchtijd, dames.’

‘Jij hebt zeker ook niet gehoord waar Toby uithangt?’ Het kostte haar de grootste moeite de afkeer die in haar opwelde uit haar stem te weren.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Vermoedelijk op het politiebureau.’

‘Hij is niet gearresteerd, Andy. Hij is in Aswan. Daar was hij net nog tenminste.’

Andy wist even geen raad met zijn houding, maar herstelde zich snel. ‘Dan weet ik het ook niet meer. Waarom gaan we niet gezellig lunchen en zetten we Toby Hayward uit ons hoofd?’ Met energieke stappen liep hij de gang uit naar de eetzaal.

De maaltijd verliep in een gelaten stemming. Ibrahim en Ali dienden in hoog tempo op, wetend dat iedereen uitgeput was van de lange reis door de woestijn. Nog geen veertig minuten later waren Anna en Serena onderweg naar Anna’s hut, nadat ze Andy gapend naar zijn eigen hut hadden zien gaan.

Ze waren nu veel sneller klaar met de voorbereidingen. Anna hing de sjaal over de luiken terwijl Serena het altaar in orde bracht met de kaarsen, het beeldje en de wierook. Ten slotte wikkelde Anna het flesje uit de zijde en legde het eerbiedig naast het sistrum.

‘Klaar?’ fluisterde ze. Haar handen trilden.

Serena knikte, en stak eerst de wierookbrander aan en vervolgens de kaarsen.

Anna trok zich terug op het bed met haar benen onder zich opgetrokken, zo ver mogelijk bij Serena vandaan. Deze keek haar even aan. ‘Wat er ook gebeurt, probeer je er niet mee te bemoeien of het tegen te houden, en maak me niet wakker als ik in trance raak. Dat kan gevaarlijk voor me zijn. Je hoeft alleen maar toe te kijken en je op de achtergrond te houden.’

Terwijl het eerste zachte, monotone gezang de ruimte vulde, rijzend en dalend onder de rammelende begeleiding van het sistrum, voelde Anna de sfeer intenser worden. Ze hield haar ogen op het flesje gericht, waar de kaarsen een bleek, flakkerend schijnsel op wierpen. Uit de wierookbrander steeg een rookspiraal traag op naar het plafond en verspreidde zich in de duisternis. Het flesje stond voor het beeldje van Isis, de heldere kleuren nu gedempt iri-serend in het kaarslicht. Toen de vlam op het glas weerkaatste, was het alsof zich iets in het flesje bewoog.

Anna klemde haar handen tot vuisten. Het zweet stroomde langs haar slapen en tussen haar borsten. De stem van Serena was krachtiger geworden, alsof ze zich niet langer van Anna’s aanwezigheid bewust was en volledig opging in haar invocatie. Toen ze zweeg, leken haar woorden na te galmen in de hut. Toen bogen de kaarsvlammen zich zijwaarts als bij een sterke tochtvlaag. Anna slikte. Ze bracht haar hand naar haar borst en greep stevig de amulet vast.

Ze zag hem - de grote gestalte - zo transparant dat hij niet meer dan een luchttrilling bij het raam was.

Serena wierp haar hoofd naar achteren en schudde het sistrum voor zich uit. ‘Kom! O Anhotep, dienaar van Isis, kom! Toon uzelf voor mij en voor deze fiool met heilige tranen!’

De omtrek van zijn gestalte was nu duidelijker zichtbaar in de schaduwen van het kaarslicht.

Serena legde haar handen op het altaar en knielde. Met het hoofd achterover en gesloten ogen schudde ze nog een laatste keer met het sistrum en legde het toen neer. Anhotep was ineens heel dicht bij haar. Hij torende boven haar uit. Zijn lichaam, een doorschijnende schim, raakte het hare. Toen ze opstond leken de twee silhouetten samen te smelten en één te worden.

Schokkend boog ze zich naar voren, kwam toen langzaam overeind en opende haar ogen. ‘Gegroet.’ Anna had die stem nooit eerder gehoord. Diep en galmend, een echo waarin drieduizend woestijnzonnen weerklonken. ‘Ik ben Anhotep, dienaar van de goden. Ik kom terugnemen wat mij toebehoort.’

Anna’s mond was kurkdroog geworden. In doodsangst staarde ze naar de gestalte voor haar. Langzaam drong het tot haar door dat ze alleen met hem in het vertrek was. Het lichaam van Serena was inert en levenloos, alsof zijzelf eruit was gestapt en hem haar vlees, spieren en organen had geleend om hem op aarde te kunnen laten functioneren.

Anna schraapte nerveus haar keel en zag tot haar verbijstering dat de gestalte bij het altaar het kennelijk had gehoord. Het gezicht richtte zich tot haar.

‘Wie nadert het altaar van de godin?’ De woorden leken de hele ruimte te vullen.

‘Ik ben Anna,’ dwong ze zich hardop te zeggen. ‘Ik ben degene die de heilige fiool naar Egypte heeft teruggebracht. Ik... we willen u vragen wat we ermee moeten doen.’

Ze zag een hand die zich naar het kaarslicht uitstrekte. Hij bleef boven het flesje zweven. Ze huiverde. Hoewel het Serena’s hand was wierp hij geen schaduw over het flesje.

Toen de deur van de hut openvloog, bleef alles heel even hetzelfde. Het licht dat vanuit de gang binnenstroomde viel niet op het altaar of de gestalte die ervoor stond. De schaduwen werden donkerder.

‘Help me!’ hoorde ze Charley roepen. ‘Help me! Het gebeurt opnieuw! Ik weet niet wat ik moet doen...’ Ze zakte door haar knieën en viel toen naar voren de hut in.

Sissend van woede draaide de gestalte bij het altaar zich om. ‘Hatsek!’

Charley kwam wankelend overeind en begon hevig te schokken. Verlamd van angst keek Anna van de een naar de ander.

Wat er ook gebeurt, probeer je er niet mee te bemoeien! ‘Hatsek! Ik vervloek u voor uw laffe verraad!’ Terwijl de woorden de ruimte vulden, voelde Anna dat er nog iemand in de deuropening stond. Ze rukte haar ogen los van Charley en zag dat het Toby was.

‘Vervloekt zijt ge voor de moeders die wenen om hun zonen! Vervloekt zijt ge voor het bedrog en het bloedvergieten, vervloekt zijt ge voor het kwaad dat ge hebt gesproken!’

Charley deed een stap naar achteren en richtte zich toen in volle lengte op. ‘Gij zijt altijd een dwaas geweest, Anhotep!’ Ze kwam naar voren en stak haar hand uit naar het flesje op het altaar. Met een woedende kreet wierp Anhotep zich op haar.

Toen de twee vrouwen tegen elkaar aanvielen, vloog Charley gillend terug naar de deur. Serena zakte op de vloer in elkaar.

De twee priesters waren verdwenen.

‘Doe in godsnaam het licht aan, Anna!’ Toby had Charley bij de polsen gegrepen. Heftig probeerde ze zich los te rukken terwijl hij haar de kamer in trok en naast Anna op het bed duwde.

Anna sprong overeind, trok de sjaal van de luiken en gooide ze open. ‘Serena!’ Ze liet zich naast het roerloze lichaam op de vloer vallen. ‘Serena, zeg iets!’

Charley zat hysterisch te snikken. Ze trok de sprei over haar hoofd en wiegde heen en weer.

Toby doofde de kaarsen, ging toen naast Charley op het bed zitten en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Hoe is het met Serena?’ ‘Ze ademt, maar ze is buiten bewustzijn. Grote God!’

‘Ze komt wel weer bij.’ Hij nam een kussen van het bed. ‘Hier, leg dat onder haar hoofd en zet een glas water bij haar neer.’

‘Wat heeft ze in godsnaam?’

‘Weet je dat niet? Je hebt haar stem gehoord. Ze is een medium. Ze heeft de priester haar als een soort spreekbuis laten gebruiken, zonder dat hij haar geest in bezit kon nemen. Ze was niet meer dan een middel en weet kennelijk hoe ze zichzelf moet beschermen. Dat kan niet anders als ze verlossingswerk heeft gedaan. Je moet bij haar blijven tot ze weer bijkomt. Met haar komt het wel goed.’

‘En met Charley?’

‘Bij Charley is het niet vrijwillig gebeurd. Misschien is ze bezeten. Hatsek heeft haar energie gebruikt en nu ook haar lichaam. Ik had haar nooit naar de boot moeten terugbrengen.’

‘Nee, inderdaad niet!’ Ineens begon ze te trillen van angst en ook van woede. ‘Waar heb je gezeten? Wat is er gebeurd? Waarom was je ineens verdwenen? We hadden je nodig!’

Hij hield Charley in zijn armen en wiegde haar als een kind. ‘Later, Anna. Het spijt me dat ik je achter moest laten. Ik kon er niets aan doen. Ik leg het later allemaal wel uit. We hebben nu even iets anders aan ons hoofd.’

Serena kreunde en Anna keerde zich naar haar toe. Ze pakte haar hand en streek er zachtjes over. ‘Serena? Kun je iets zeggen? Is alles in orde?’ Ze kwam overeind om een glas water te halen. Daarna hielp ze de andere vrouw rechtop te gaan zitten en hield het glas bij haar lippen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Serena schor. Ze wreef over haar ogen en schudde langzaam haar hoofd.

Bij het horen van haar stem drukte Charley zich angstig nog dichter tegen Toby aan.

‘Is Anhotep gekomen?’ Serena pakte het glas uit Anna’s hand en dronk het gulzig leeg.

‘Ja, die is gekomen.’

‘Heeft hij gezegd wat hij wilde?’

‘Daar kreeg hij de kans niet voor.’

Serena liet het lege glas uit haar handen vallen en boog haar hoofd. Haar gezicht was bleek en bezweet, de ogen glazig en bloeddoorlopen. ‘Hoezo niet?’

‘Omdat Hatsek is verschenen.’

‘Hoe?’ De twee anderen had ze nog niet opgemerkt.

‘In de persoon van Charley. Hij schijnt bezit van haar te hebben genomen. Het was afschuwelijk.’

Ten slotte keek Serena naar het bed, waar ze Toby met Charley in zijn armen zag zitten. ‘Jij? Heb jij Charley teruggebracht?’

Hij knikte. ‘Sorry dat ik geen beter moment heb uitgekozen.’

‘Ik dacht dat jij in de cel zat.’ Serena kwam wankel overeind en ging op het krukje voor de toilettafel zitten.

‘Die tijd ligt gelukkig achter me,’ zei hij grijnzend.

‘Waar was je dan?’

‘Bij een vriend. Ik zal het jullie allemaal uitleggen, maar niet nu, oké? Wat moeten we met Charley aan?’ Voorzichtig trok hij haar in een zittende houding.

Charley hief haar betraande gezicht naar hem op. ‘Ik wil naar huis.’

‘Dan gaat dat gebeuren.’ Toby maakte zich van haar los en stond op. ‘Ik heb een vriend op het consulaat in Caïro. Ik heb hem vandaag al eerder aan de telefoon gehad. Ik zal hem vragen een vlucht voor je te boeken en te zorgen dat er iemand met je meereist. Arme Charley, maak je maar geen zorgen, het komt allemaal goed. Wil je vanavond liever in het hotel slapen?’

Charley knikte. ‘Ik vond het daar heel prettig.’ Ze wiegde weer heen en weer.

‘Hoe heb je haar daar in vredesnaam binnengekregen?’ vroeg Serena vermoeid. ‘Ik dacht dat je voor het Old Cataract maanden van tevoren moest reserveren.’

Toby grinnikte. ‘Hou jij je nou maar bij het oude Egypte, dan hou ik me bij het moderne.’

Hij nam Charley bij de hand en bracht haar de hut uit. Anna deed de deur achter hem dicht en leunde ertegenaan. Alleen een lichte wierookgeur herinnerde nog aan wat zich net had afgespeeld.

Serena haalde haar schouders op. ‘Is het nou gelukt of niet?’

Anna schudde moedeloos haar hoofd. ‘Het zou zijn gelukt als Charley niet was binnengekomen. Ik heb hem echt gezien. Hij was in...’ Ze aarzelde. ‘Ik wilde zeggen dat hij in je was, maar dat is niet zo. Hij gleed eigenlijk als een handschoen over je heen.’ Ze huiverde. ‘O Serena, weet je zeker dat dit veilig is? Hij heeft ook inderdaad gesproken. Maar stel dat je niet van hem af was gekomen?’

‘Hij heeft geen bezit van me genomen, Anna.’ Serena wikkelde het sistrum weer in de zijde. ‘Ik heb hem toegestaan me te gebruiken.’

‘Is dat niet hetzelfde?’

‘Nee. Bezitneming is zoiets als verkrachting. Onvrijwillig en gewelddadig.’

‘En dat is met Charley gebeurd?’

Serena zuchtte. ‘Ik vrees van wel. Hatsek heeft als een parasiet haar energie opgezogen. En hij zal weinig weerstand hebben ondervonden toen hij haar geest binnendrong.’

‘Is ze nu van hem verlost?’

‘Ik weet het niet.’ Serena legde de laatste kaars in haar tas en stond toen voor de toiletspiegel haar gezicht te bestuderen. ‘Ik weet het werkelijk niet. Misschien moet ik met haar praten voordat ze vertrekt.’

‘Hij zal toch niet met haar meegaan naar Engeland?’

‘Ook dat weet ik niet. Op dit moment weet ik helemaal niets meer.’ Het gezicht in de spiegel zag er ineens heel oud uit. ‘Ik voel me alleen verschrikkelijk schuldig. Als ik me er niet mee bemoeid had...’

‘Als jij je er niet mee bemoeid had dan hadden ze me nu gillend naar het gekkenhuis kunnen afvoeren.’

Serena ging op het krukje zitten. ‘Sommige dingen die Andy over me beweerd heeft zijn waar, weet je. Ik heb hiermee gespeeld. Het was spannend, romantisch, een beetje verdorven voor een vrouw als ik, een alom gerespecteerde weduwe, een predikantsdochter godbetert.’ Ze liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Meditatie. Gebeden tot Isis. Rituelen bij kaarslicht. Allemaal stiekem. Het was niet echt, maar het leidde tot andere dingen die dat wel waren: het verlossingswerk, het medium zijn. Maar dat gedoe met Egypte... dat is als een spelletje begonnen.’

‘Totdat je naar Egypte bent gekomen.’

‘Ja, totdat ik voor het eerst in Egypte kwam.’

‘En je ontdekte dat het allemaal echt was, ook je krachten als priesteres.’

Serena dacht even na. ‘Priesteres,’ herhaalde ze. ‘Dat klinkt zo exotisch. Zo machtig. Ik genoot van het idee dat ik een priesteres van Isis was.’

‘Mooi.’ Anna stond op. ‘Want jij bent de enige troef die ik nog heb.’

‘Wat ben je van plan?’

Ze keken elkaar even aan, toen haalde Anna haar schouders op. ‘Heb je de kracht om het opnieuw te proberen? We weten niet of Hatsek Charley naar Londen zal achtervolgen. Stel dat hij jou achtervolgt, of mij? Stel dat de cobra verschijnt? Ik ben degene die al deze ellende heeft aangericht. Weet je, toen we door de woestijn reden en ik in de taxi lag te slapen, droomde ik dat dit deel uitmaakte van de vakantie, dat het allemaal georganiseerd was bij wijze van amusement - net als een mystery-weekend in een hotel in de Cotswolds - en dat de ontknoping zou volgen aan de vooravond dat we in Luxor arriveerden, of op de afscheids-party of wie weet in het vliegtuig naar huis.’

‘Was het maar een droom,’ zei Serena hoofdschuddend. ‘Maar dat is het niet en we moeten iets doen. We zouden het vanavond op Philae kunnen proberen zoals we oorspronkelijk van plan waren. In de tempel van Isis.’

‘Zo snel al?’ vroeg Anna verbaasd.

‘Ja, het is er de perfecte gelegenheid voor. We gaan toch naar het klank- en lichtspel? Terwijl iedereen staat te kijken glippen we weg naar een afgelegen plek.’

‘Maar net als Aboe Simbel is Philae niet de oorspronkelijke plek van de tempel. Die is naar hoger geleger terrein verplaatst.’ ‘Dat weet ik, de heilige grond van Isis bevindt zich nu onder water, maar dat doet er volgens mij niet toe. Tenslotte zijn de priesters hier en ook in Aboe Simbel verschenen. Bij de tempel zou ik me beter kunnen concentreren. Bovendien, als ze willen dat je hun het flesje geeft, is de tempel er de aangewezen plaats voor. Je zou er in dat geval toch afstand van doen, hè Anna?’ ‘Natuurlijk.’ Anna keek naar het flesje dat op het tafeltje stond en pakte het op. ‘Wat zou er gebeuren als het zou breken?’

Serena sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Dat willen we vast niet weten.’ Ze stond op en nam haar tas op. ‘Ik ga nu even slapen. Ik ben uitgeput. Dan zie ik je straks, oké?’

Anna knikte.

Toen Serena was vertrokken ging ze op bed liggen en sloot haar ogen.

Twintig minuten later gaf ze het op, ze kon niet slapen. Ze pakte het dagboek op en hield het nadenkend vast. De bladwijzer was bijna aan het eind. Er waren nog maar een paar bladzijden die ze niet had gelezen.
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Eindelijk was Louisa ingedoezeld. Toen ze wakker werd lag ze naar het plafond van haar hut te kijken. Het was stil op de boot, maar er drongen etensgeuren tot haar door en van ver weg aan de kust, boven het geritsel van de palmbomen uit, de ijle, klaaglijke klanken van een muziekinstrument.

Ze draaide haar hoofd en zag haar tekengerei en schetsboeken liggen die Jane Treece van het bed had gehaald. Vooraan lag het in zijde gewikkelde flesje met het lint eromheen. Ze sloot even haar ogen toen een traan over haar wangen gleed.

Aarzelend werd er op de deur geklopt. Augusta kwam binnen met een kaars in de hand.

‘Kom alsjeblieft aan tafel voor de avondmaaltijd, Louisa. Je zou er ons allemaal zo gelukkig mee maken. Volgens de reis is Mohammed helemaal uit zijn doen omdat je je niet wilt laten troosten. Je wordt nog ziek als je niets eet, m’n kind.’

Louisa ging rechtop zitten en voelde zich duizelig worden. Augusta had gelijk. Het had geen enkele zin zichzelf uit te hongeren. Ze moest immers naar Engeland terug, naar haar zoons.

‘Zal ik Treece vragen je bij het kleden te helpen?’ Augusta raapte de blauwe ochtendjas op die op de vloer was gegleden.

Louisa knikte. ‘Graag. Dan kom ik daarna bij jullie zitten.’ Augusta zette de kaars neer en liep de hut uit om Treece te waarschuwen.

In de stille, schemerige hut bleef Louisa bewegingloos achter met het hoofd in haar handen. Nog steeds hoorde ze de muziek, maar nu verder weg.

Het donkere hout van de hut en de wandtapijten aan de muur vormden een rijke mengeling van kleur en schaduw bij het licht van de enkele kaars. Toen ze ten slotte opkeek was de schim bij het tafeltje niet meer dan een schaduw.

Heel even was ze in verwarring. ‘Hassan?’ Ze strekte haar armen ernaar uit, maar de schim was al verdwenen.

Achter haar werd de deur geopend en kwam Treece binnen met een kom en een kan heet, geparfumeerd water. Louisa zag een dun vlies van rozenolie op het oppervlak drijven.

Gelaten liet ze Treece haar handen, gezicht en hals afsponzen, zich in de wijde, donkergroene japon helpen, en vervolgens haar haar in een knot binden. Toen Louisa de hut uit liep, hoorde ze de vrouw geërgerd snuivend de luiken opentrekken en opzettelijk hard zeggen zodat zij het kon horen: ‘Al die aanstellerij! En dat allemaal voor een inlander!’

Met ingehouden woede liep ze door de salon naar het dek, waar de anderen van een drankje nippend op haar zaten te wachten. Ze ging in de door sir John aangeboden stoel zitten en draaide zich om naar de rivier, die op dit punt breder was en omzoomd door palmbomen die zich gracieus wuivend tegen de sterrenhemel aftekenden. Aan de overkant van de oever zag ze twee schepen naast elkaar liggen, die ze zelfs in het donker direct herkende.

De boot van de Fieldings en die van Carstairs waren helder verlicht, en de muziek, besefte ze ineens, kwam van een groep muzikanten op het dek van de Scarab.

Ze liep naar de reling en staarde over het water. Sir John volgde haar. ‘Trek je er niets van aan, m’n kind. Kom wat drinken, dan gaan we daarna aan tafel.’

‘Kennelijk hebben ze daar een feestje.’ Met witte knokkels klemde ze de reling vast.

‘Ach, ze hebben gewoon een orkestje aan boord uitgenodigd. Ze hebben het volste recht om...’

‘Ze zijn op de boot van Roger Carstairs!’

‘Ja, inderdaad.’ Ongemakkelijk liet hij zijn vinger tussen zijn strakke boord glijden.

‘Maar ik dacht dat hij naar Aboe Simbel was teruggevaren.’

Somber schudde sir John zijn hoofd. ‘Kennelijk is hij van gedachten veranderd.’

‘Waarom?’

‘Hoor eens, kind, ik zou niet eens weten wat hij daar te zoeken had. Al vanaf de stroomversnelling tot Aswan is hij achter ons aan gevaren, net als de Fieldings.’

‘Ik heb hem gezegd te verdwijnen!’ zei ze op diepe, dreigende toon. ‘En hij heeft zich er niets van aangetrokken.’

‘Louisa, hij weet dat hij bij ons niet meer welkom is. Hij heeft ook geen enkel contact gezocht. Maar ik kan hem niet verbieden bij ons in de buurt te blijven.’

‘Nee, maar ik wel!’ Ze draaide zich met een ruk om en rende naar de bemanningskwartieren. ‘Mohammed, roep de scheepsjongen. Ik wil ogenblikkelijk naar de overkant worden geroeid.’

‘Nee, Louisa!’ Sir John haastte zich achter haar aan.

‘Je kunt me niet tegenhouden.’ Ze draaide zich om. ‘Je hoeft niet mee te komen, ik heb alleen iemand nodig die me ernaartoe brengt.’

Een paar bemanningsleden keken geschrokken op van het fornuis waar ze de maaltijd bereidden. Mohammed kwam met een bezorgd gezicht op hen af. ‘Als mevrouw Louisa de rivier wenst over te steken dan ik zal haar zelf brengen.’

‘Dank je, Mohammed. Dan wil ik nu vertrekken.’

Haar gezicht was doodsbleek toen ze hem de jol langszij zag trekken nadat ze haar sjaal uit de hut had gehaald. Hij hield de kleine boot in evenwicht toen ze instapte en roeide hem met snelle, vaardige slagen over het donkere water.

Het was David Fielding die haar aan boord hielp. Achter hem zaten Venetia en Katherine in enorme zijden kussens genesteld slaperig naar het orkestje te kijken en Perzische thee te drinken. Roger Carstairs stond op toen Louisa aan dek verscheen. Hij droeg een witte tulband en zwarte robe, met een veelkleurige, met franjes versierde sjerp om zijn middel waartussen een lang, gekromd jachtmes was gestoken.

Glimlachend strekte Katherine verwelkomend haar armen naar haar uit, maar Louisa zag het niet. Haar ogen waren op het gezicht van Carstairs gericht. Katherine aarzelde, haar glimlach verdween en ze legde angstig haar handen op haar buik.

‘Goedenavond, mevrouw Shelley!’ zei Carstairs met een hoffelijke buiging. De muzikanten waren gestopt met spelen.

‘Goedenavond, my lord.’ Ze wist dat Mohammed na haar over de reling was geklommen en vlak achter haar stond. Toen zij een stap naar voren deed, deed hij het ook. Zijn aanwezigheid stelde haar gerust.

‘Ik zie dat u zich nog steeds door een inlander laat vergezellen, mevrouw Shelley. Hij is welkom bij de andere bedienden indien u wilt meegenieten van het amusement.’

‘Ik ben hier niet om me te amuseren,’ antwoordde Louisa. ‘En Mohammed blijft bij me zolang hij wil. Hij is een goede vriend van een goede vriend van mij.’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Waarom bent u niet teruggegaan naar de grot?’

Hij glimlachte. ‘Omdat ik wist dat de fiool daar niet meer was. U probeerde me te misleiden, mevrouw Shelley.’

‘Vanwege een voorwerp dat u zo graag wilde bezitten dat u bereid was ervoor te doden,’ antwoordde ze op vlakke toon.

Katherine begon zwak te kreunen.

‘O ja, mevrouw Shelley, ik was bereid ervoor te doden,’ zei hij glimlachend. ‘Hoewel ik het in dit geval niet zelf hoefde te doen omdat de slang het voor me heeft gedaan.’

Ze lachte. ‘De slang heeft het voor u gedaan!’ herhaalde ze honend. ‘Hebt u uw vrienden hier verteld hoever u zou willen gaan om dat flesje in handen te krijgen? Hebt u hun verteld dat u de duivel zelf bent?’

‘O Louisa!’ kreunde Katherine angstig, ‘hou op, alsjeblieft!’

‘Niemand kan mij ervan weerhouden te vertellen wat er gebeurd is! Deze man, die jullie als een vriend beschouwen, is een demon, een beoefenaar van zwarte kunst. Jullie zijn niet veilig op deze boot. Niemand is hier veilig!’

Ze zag dat de gezichten van de bemanning en de muzikanten naar haar waren toegekeerd. Ze wist niet of ze Engels verstonden, maar ze keken haar angstig aan. ‘Jullie zijn in gevaar!’ schreeuwde ze. ‘Begrijp dat dan toch!’

‘Luister, Louisa,’ zei David Fielding, zijn hand op haar arm leggend. ‘We weten allemaal dat je overstuur bent, en daar heb je ook alle reden toe. Maar hier kom je niet verder mee. Niemand heeft schuld aan wat er in de woestijn is gebeurd. Het was een tragisch ongeluk. Het komt hier regelmatig voor dat mensen het slachtoffer worden van een slang of een schorpioen.’

‘Nee!’ Louisa schudde heftig haar hoofd. ‘Dit was geen ongeluk. Hassan wist alles van slangen en schorpioenen. Dat hoorde bij zijn werk! Bij zijn taak om mij te begeleiden en te beschermen!’ Haar ogen vulden zich met tranen en ze wees naar Roger Carstairs. ‘Hij heeft het gedaan. Begrijp je het dan niet? Hij was het, alsof hij opnieuw Hassan met zijn mes doorboorde, maar nu in het hart!’

Carstairs schudde langzaam zijn hoofd. ‘De waandenkbeelden van een verwarde geest.’

‘O ja?’ Ze veegde de tranen uit haar ogen. ‘Dus u wilt het flesje niet?’

Hij verstrakte. Ze zag een waakzame blik in zijn ogen verschijnen. ‘U weet dat ik het wil hebben, mevrouw Shelley. Ik heb aangeboden het van u te kopen. Ik heb u gezegd dat geen prijs me te hoog zou zijn.’

‘Goed dan, mijn prijs is Hassan! Als uw magie zo krachtig is dan moet u hem weer tot leven kunnen wekken!’ Ze deed een stap naar hem toe en voelde Mohammed hetzelfde doen. ‘Welnu, lord Carstairs, hebt u zoveel macht?’

Hij kneep zijn ogen samen. ‘Niemand kan de doden tot leven wekken.’

‘En u niet de priesters die het flesje bewaken?’ Ze sloeg de armen over elkaar. ‘Ik heb hen met eigen ogen gezien.’

Ze kon niet zien of hij haar aankeek vanonder zijn geloken oogleden. ‘De priesters zijn geen levende wezens. Ze zijn nog steeds dood, ook al vertoeven ze op deze aarde.’

Achter zich hoorde ze een gestokt ademhalen en zag de geschokte gezichten van de bemanning.

‘Dus u kunt mijn prijs niet betalen?’

‘Ik heb u geld geboden, elk bedrag dat u maar wenste,’ zei hij ongeduldig.

‘Ze schudde haar hoofd. ‘Aan geld heb ik niets.’

‘Ik bied u wat dan ook dat binnen mijn bereik ligt. Juwelen. Land.’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik heb u al mijn titel en zelfs mijn hand geboden!’

Achter hen klonk een gesmoorde kreet van Venetia. ‘Roger! Je hebt het me beloofd!’

Hij negeerde haar en hield zijn ogen op Louisa gericht. ‘Goed, wat wilt u dan?’

Ze schudde haar hoofd. ‘U hebt me niets in ruil te bieden, my lord,’ zei ze fluisterend. ‘Behalve wraak.’

Venetia, die zich zich snikkend in Katherine’s armen had geworpen, draaide zich verbijsterd naar Louisa om.

Er was een loodzware stilte gevallen. Het enige geluid was het zachte geritsel van het riet langs de oever. Louisa hield zijn blik vast. Ten slotte knikte ze. ‘Ik heb het flesje bij me,’ zei ze zacht. Ze liet haar hand in de zak van haar japon glijden en haalde het in zijde gewikkelde pakje te voorschijn.

Met grote, verlangende ogen keek hij ernaar. ‘En u geeft het aan mij!’ zei hij met een triomfantelijke lach.

Ze keek nadenkend naar het voorwerp in haar hand. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Nee, ik geef het u niet. Ik geef het aan de goden die u beweert te dienen. U zult het nooit weerzien, lord Carstairs. Nooit!’

Met een snelle beweging slingerde ze het flesje krachtig de duisternis in. Iedereen hield zijn adem in. Toen hoorden ze ergens ver op de rivier iets in het water plonzen.

‘Nee!’ Carstairs wierp zich tegen de reling en keek in paniek naar het water. ‘Besef je wel wat je hebt gedaan?’ Met vlammende ogen draaide hij zich naar haar om. ‘Besef je dat?’ Hij greep haar bij de schouders en schudde haar driftig door elkaar.

‘Ho! Blijf van haar af!’ David Fielding greep zijn arm vast terwijl Mohammed met een strak gezicht naar voren kwam, zijn mes in de hand.

‘Nee!’ gilde Katherine. ‘Nee! Kijk uit, David! Roger, laat haar los! Het is weg, het heeft geen zin meer!’ Ze hees zich overeind. ‘Zijn jullie gek geworden! Nu heeft het lang genoeg geduurd. Louisa, misschien kun je maar beter vertrekken. Je hebt jezelf meer dan duidelijk gemaakt.’ Ze zweeg abrupt en greep kreunend naar haar buik.

‘Kate?’ vroeg David Fielding angstig. ‘Liefste, wat heb je!’

Met een spierwit gezicht rechtte ze haar rug en wankelde terug naar de kussens. ‘Het gaat alweer,’ zei ze zwaar ademend. ‘Louisa, ga weg.’

Louisa had zich losgerukt uit Carstairs greep en zich tegen de reling gedrukt. ‘Ik ga al,’ riep ze over haar schouder toen ze op haar begeleider af liep. ‘Mohammed, wil je me de boot...’

Ze werd onderbroken door een volgende doordringende kreet. Opnieuw kromp Katherine in elkaar van de pijn. ‘Mijn baby! Het is mijn baby!’ Ze probeerde rechtop te staan, steun zoekend bij haar echtgenoot.

Louisa draaide zich om bij de ladder en zag tot haar afschuw een rode vlek op Katherines rok verschijnen. Heel even verroerde niemand zich. Toen sloeg Venetia haar hand tegen haar voorhoofd en viel in zwijm tegen de kussens. Niemand sloeg acht op haar. Louisa keek verwilderd om zich heen. Iedereen staarde als verlamd naar de in doodsangst verkerende vrouw en het bloed dat vanonder haar rok op het dek sijpelde.

‘Draag haar naar een hut!’ Ze liep naar voren en duwde Carstairs opzij. ‘Nu meteen! Snel!’

‘We gaan terug naar de Lotus.' David Fielding zocht panisch om zich heen naar zijn bedienden.

‘Daar is geen tijd meer voor. Breng haar naar beneden, David.’ Ze wendde zich met een minachtende blik tot Carstairs. ‘Zorg dat de andere mannen de boot verlaten, vermoedelijk kunnen ze wel op de Lotus terecht. Mohammed, wil je lady Forrester gaan halen? Ze moet me helpen. Venetia, verman je, jij moet me ook helpen. Opschieten iedereen!’ schreeuwde ze tegen de stomverbaasde gezichten om zich heen toen Katherine opnieuw een indringende kreet slaakte. De mannen schoten alle richtingen uit en het was uiteindelijk Carstairs zelf die de van schok verlamde David opzij duwde, Katherine optilde en haar naar de salon droeg en op de divan legde.

Toen hij zich afwendde van de snikkende vrouw kwam hij tegenover Louisa te staan die hen gevolgd was. Hij wierp haar een kille blik toe en liep vervolgens naar het dek.

Venetia, wit als een doek, stond met betraande ogen in de deuropening, doodsbenauwd om verder te komen. ‘Laat iemand heet water en schone lakens brengen,’ riep Louisa haar toe.

Katherine kreunde opnieuw toen David met een asgrauw gezicht binnenkwam. ‘Wat kan ik doen?’

Louisa keek naar hem op. ‘Ga Venetia helpen met het water en de lakens.’

Ze wendde zich weer tot Katherine en probeerde haar met sussende woorden gerust te stellen. Ze hielp haar rechtop zitten zodat ze de strakke japon over haar hoofd kon trekken en duwde haar voorzichtig weer terug in de kussens. De angst van Katherine was besmettelijk. Louisa moest zelf vlagen van paniek onderdrukken terwijl ze het haar van de vrouw naar achteren streek en vervolgens de met bloed bevlekte kleding uit het zicht legde. ‘Het komt wel goed, Katherine. Het komt allemaal in orde,’ zei ze, haar beide handen vastpakkend.

‘En de baby? Hoe is het met mijn baby? Die wordt pas over twee maanden verwacht!’ Katherine barstte weer in snikken uit. ‘Het is Davids schuld. Hij wilde niet luisteren. Hij wilde met alle geweld naar dit afschuwelijke land. Ik heb hem gesmeekt ervan af te zien, maar hij wilde proberen een man voor Venetia te vinden.’ Haar adem stokte en ze jammerde van de pijn.

Louisa bleef stevig haar handen vasthouden. Bij de volgende wee knepen Katherines vingers zo hard in de hare dat ze het zelf wel kon uitgillen. Ze hoorde beweging op de drempel. ‘Hier zijn de lakens.’ Venetia kwam binnen en stak ze Louisa toe, haar ogen afwendend van de vrouw op de divan.

‘Leg ze maar neer. Ga een kom heet water halen en een washandje zodat we haar kunnen wassen.’ Louisa keek naar Venetia op en voelde ineens medelijden met haar. Deze aanblik zou een ongetrouwde vrouw bespaard moeten blijven, vooral wanneer de baby zou sterven. Katherine ademde zwaar tussen de weeën door, haar gezicht doodsbleek en bezweet. Louisa boog zich naar voren om haar voorhoofd te deppen, maar Katherine verkrampte alweer onder een nieuwe pijnscheut. ‘Het is jouw schuld!’ schreeuwde Katherine recht in Louisa’s gezicht. ‘Als jij geen ruzie met Carstairs was komen maken dan zou dit nooit zijn gebeurd!’ Ze kneep nog harder in Louisa’s hand. ‘Je had hier nooit moeten komen!’ Ze hapte naar adem en het zweet stroomde over haar gezicht.

Toen de pijn weer was weggetrokken, hoorde Louisa iets bij de deur. Ze keek om en zag Mohammed met afgewend hoofd op de drempel staan. ‘Lady Forrester komt niet, sitt Louisa. Ze zegt dat ze geen verstand van bevallingen heeft. Maar ik heb een wijze vrouw uit het dorp meegebracht die er wel wat van afweet.’

Achter hem tuurde een zwaargesluierde vrouw de salon binnen. Ze had grote donkere ogen die bezorgd boven de sluier op Katherine bleven rusten.

Louisa keek haar glimlachend aan. Hassan had haar verteld dat de wijze vrouwen uit het dorp veel verstand hadden van verloskunde.

Mohammed fluisterde de vrouw iets toe, waarop ze de hut binnenkwam en buigend op Louisa afging.

‘Spreek je Engels?’ vroeg Louisa.

De vrouw haalde haar schouders op. Ze had een kleine mand bij zich die ze op tafel zette.

Katherine greep Louisa’s hand vast. ‘Hou haar uit mijn buurt!’ schreeuwde ze. ‘Lieve God, ik ga dood en jullie leveren me over aan een inlandse! Waar is David? O God!’

De vrouw deed de deur dicht en legde haar cape en sluier af. Ze was ouder dan ze er op het eerste gezicht uitzag. Met één blik op Katherine maakte ze de balans op van de situatie. Ze kwam naar voren en legde een koele hand op Katherines buik.

Katherine kromp in elkaar, maar de vrouw knikte glimlachend.

‘Goed. Goed,’ zei ze. ‘Baby goed. Insjallab!'

‘Stuur haar weg!’ Katherine duwde de hand van de vrouw weg, maar ze werd alweer door een nieuwe kramp overvallen.

Toen een paar minuten later de deur van de hut opnieuw openging, konden ze niet goed zien wie op de drempel stond. Een grote, donkere gestalte tekende zich af tegen de nachtelijke hemel. De vrouw uit het dorp herkende hem het eerst en deinsde met een angstige kreet achteruit, haar gezicht achter haar armen verbergend.

‘Roger? Ben jij dat? Wat is er?’ Venetia deed opgelucht een stap bij haar schoonzus vandaan, terwijl de vrouw uit het dorp haar gezicht met de sluier bedekte.

‘Ik heb hulp meegebracht.’ Hij bukte zich en tuurde naar binnen. ‘Ik heb de priester van Sekhmet aangeroepen, de godin van de genezing. Met zijn hulp zal ze deze vrouw bijstaan!’

Katherine kreunde. ‘Laat hem niet dichterbij komen! Stuur hem weg!’ Haar stem was schor van het schreeuwen. Ze klemde zich aan Louisa vast. ‘Laat hem niet binnen!’

‘U hebt haar gehoord! Ga weg met uw duivelskunsten!’ Louisa keek naar hem op. ‘U bent hier niet gewenst!’

‘Ook niet om haar leven te redden?’ klonk het honend. ‘Gelooft u mij, mevrouw, alleen magie kan haar nog redden!’

‘Dat soort magie van u kan niets voor haar doen!’ schreeuwde Louisa. ‘Het is verwoestende, moordzuchtige zwarte kunst!’

‘Dus u neemt het risico op zich?’ De stem begon steeds spottender te klinken. ‘U kunt mij maar beter binnenlaten.’

‘Nee!’ Katherine begon hysterisch te snikken. ‘Nee, alsjeblieft, laat hem weggaan! David!’ Haar kreet van pijn klonk zo ijselijk dat de vrouw uit het dorp haar angst voor Carstairs vergat. Ze legde haar hand op Katherines buik en mompelde een paar onbegrijpelijke instructies tegen Louisa, gevolgd door enkele alles verduidelijkende gebaren, terwijl ze Katherine overeind trok en in een hurkende houding hielp voor de naderende bevalling.

Het was aan Venetia om Carstairs de hut uit te duwen, die zich op het dek bij David op de voorplecht voegde. Een paar minuten later hoorden ze het zwakke gehuil van een baby. David draaide zich abrupt om. ‘Is het er? Is onze baby er?’ vroeg hij met bevende stem.

Carstairs haalde zijn schouders op en liep over het dak van de hut naar de boeg, waar hij zijn armen naar de hemel hief.

Tegen de tijd dat David de hut binnen mocht, was alles opgeruimd, had de vrouw haar zalfjes van fenegriek en honing, acacia, pijpbloem en tamarisk weer in de mand gestopt, en lag Katherine tegen de kussens op de divan genesteld met het baby’tje tussen haar borsten. Hij keek er gealarmeerd naar.

‘Alles is in orde, David,’ zei Katherine, met haar vinger het kleine hoofdje strelend. ‘Zo blijft hij lekker warm. Hij is heel klein, maar volgens Mabrooka is hij gezond.’ Ze glimlachte naar de vrouw uit het dorp, die haar sluier weer had omgedaan. ‘Geef haar wat geld, David,’ vervolgde Katherine. ‘Ze heeft mijn leven gered.’

Louisa sloop naar het dek om hen alleen te laten en ademde diep de nachtlucht in. Het moest al bijna ochtend zijn.

Ze draaide zich met een ruk om toen ze iets achter zich hoorde. Carstairs stond met over elkaar geslagen armen op het dek. Een golf van weerzin sloeg door haar heen toen ze hem zag, nog steeds gekleed in zijn zwarte robe met de rood met gouden sjerp. Minachtend liet hij zijn blik over haar met bloed bevlekte japon en haar verwarde haar glijden. Een vlammende woede welde in haar op. ‘Wilt u niet weten hoe het met hen is?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat gaat u me ongetwijfeld vertellen.’

‘Moeder en kind zijn gezond en wel.’

‘lnsjallah!’ Hij neeg even het hoofd.

‘Dan ga ik nu.’

‘Doet u dat alstublieft.’ Hij keerde haar de rug toe.

Ze liep naar de achtersteven waar Mohammed met gekruiste benen op haar zat te wachten bij het meertouw waarmee het achter de djabija dobberende bootje aan de reling was bevestigd. Hij stond op toen ze naderbij kwam, en boog. ‘Maakt sitt Fielding het goed?’

‘Ja, Mohammed, dankzij jou. En de baby ook. Het is een jongen. Wil je me naar de Ibis brengen en daarna Mabrooka ophalen?’ Ze wreef vermoeid over haar ogen. ‘Het is bijna ochtend en ik ben heel moe.’

Hij draaide zich om om de jol langszij te trekken en slaakte ineens een angstige kreet. Vlak voor hem kronkelde een grote slang sissend op hem af, de kop geheven, het schild zijwaarts gestrekt, de nek heen en weer zwaaiend, de ogen op de man gericht.

‘Nee!’ Louisa staarde er even naar en draaide zich om naar Carstairs. ‘Laat hem verdwijnen! Bent u zo slecht dat u nog een onschuldig man wilt doden?’

Hij glimlachte. ‘Ik heb hem niet opgeroepen, mevrouw Shelley, dat garandeer ik u.’

‘Uw garanties hebben geen enkele waarde.’ Het hart bonkte haar in de keel toen ze op de slang af liep. ‘Ga de boot in, Mohammed.’

‘Nee, mevrouw, ik laat u hier niet alleen.’ Zijn gezicht was krijtwit.

‘Doe wat ik zeg! Mij zal hij geen kwaad doen.’ Ze stampte met haar voet. De slang siste.

Behoedzaam sloop Mohammed voetje voor voetje naar achteren terwijl Louisa de parasol van Venetia pakte die op de stoel naast haar was achtergelaten. De slang had zijn ogen nu op haar gericht. ‘Laat hem verdwijnen, my lord,’ zei ze met een glimlach. ‘Of wilt u dat ik ook sterf, zodat ik bij Hassan kan zijn?’

Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb hem niet aangeroepen!’

‘Dan moeten uw krachten zwakker zijn geworden. Heel zwak zelfs, als u dit aan uw eigen brein ontsproten monster niet onstoffelijk kunt maken!’ Ze was zich ervan bewust dat Mohammed achter haar langzaam naar de rand van de boot was geslopen en de ladder had bereikt. Terwijl hij afdaalde naar de jol fluisterde hij haar toe: ‘Alstublieft, sitt Louisa, breng uzelf in veiligheid.’

‘Welnu, lord Carstairs,’ zei Louisa met een lachje, ‘stuurt u me naar Hassan in het paradijs?’

Carstairs liet een sissend geluid horen. Toen de slang zijn kop naar hem toekeerde, rende Louisa naar de rand van de boot en klauterde de ladder af. Binnen een paar seconden was ze in de jol, die Mohammed ijlings naar de Ibis roeide.

Achter hen hoorden ze Carstairs’ verbitterde lach door het duister weerkaatsen.

Halverwege de overkant liet Mohammed de riemen even rusten. ‘Ik heb iets voor u, sitt Louisa.’ Hij raapte een wit pakje op van de bodem. ‘Alstublieft. Toen ik lady Forrester ging ophalen, zag ik dit op het water drijven.’

Louisa keek neer op het vochtige, in zijde verpakte bundeltje in haar hand en wierp vervolgens een verbitterde blik op de Scarab. Dus de slang was wijzer geweest dan wie ook had kunnen vermoeden. Het flesje had in Mohammeds boot gelegen. De goden hadden het dus niet aangenomen.
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Het beulsblok is in gereedheid gebracht zoals ge weet en gij 

zijt gekomen om te vergaan... geef uw priesters over aan 

de bewakers met hun slachtmessen en hun wrede, 

bloeddorstige handen
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De geleerde nam een vel papier en schreef er de namen van de twee priesters op, Anhotep en Hatsek, en vervolgens hun verhaal. Toen schreef hij een waarschuwing voor de koopman en de mannen van Luxor. Het was een verhaal over twee djinns die elkaar naar het leven stonden, en die iedereen zouden doden die hun fiool aanraakte. Dat was een heilige ampul die uit het tempelsanctuarium was weggenomen. Niet gewijde handen die deze beroerden, zouden terugkeren tot stof. De handen van de priesters zijn met bloed bevlekt.



Wanneer het papier beschreven is, is de zon ondergegaan en het duister boven het huis van de koopman gevallen. De geleerde buigt en vertrekt. De koopman worstelt met hetgeen hem is verteld. In zijn hand ligt een kostbaar relikwie uit lang vervlogen tijden. Geeft hij het terug aan de goa’s van gisteren, of verkoopt hij het voor meer geld dan hij ooit heeft gezien?



Diep in gedachten bestudeert hij het geschrevene. De priesters worden ongeduldig. Ze teren op zijn levenskracht en op die van zijn zoons, zijn vrouwen en zijn bedienden, en zij worden sterker dan ze ooit zijn geweest sinds zij uit hun verborgen graf te voorschijn kwamen.
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Verscheidene schepen lagen aan de kade te wachten om de lange rijen toeristen naar Philae te brengen voor het klank- en lichtspel bij de tempel. De passagiers van de White Egret sloten aan in de rij en gingen aan boord van een rondvaartboot, vol verwachting uitkijkend over het donkere water met zijn duizenden lichtweerkaatsingen.

Toen Anna en Serena achter in de boot gingen zitten, nam Andy naast Anna plaats. Ze fronste toen hij zijn arm om haar heen sloeg. ‘Je bent toch niet boos meer? Heb je een warme sjaal meegenomen? Het kan hier ’s avonds heel koud zijn.’

Ze schoof bij hem vandaan. ‘Maak je geen zorgen, Andy, ik ben op alles voorbereid.’ Ze keek even naar Serena. In Anna’s tas lagen zowel het flesje als het dagboek, in die van Serena het beeldje, de ankh, de wierookbrander en de kaarsen. Geen van beiden wist hoe ze ongezien uit de menigte konden ontsnappen naar het hart van de tempel. Anna zocht om zich heen naar Toby en zag dat hij voor in de boot bij de stuurman stond. Ze lachten en praatten met elkaar alsof ze elkaar al jaren kenden, en voor het eerst drong het tot haar door dat Toby kennelijk Arabisch sprak. Ze wist nog steeds niet wat er bij Aboe Simbel was gebeurd, maar Toby had ongetwijfeld een goede reden voor zijn verdwijning, en die zou hij haar vroeg of laat wel vertellen.

‘Nou, alles vergeten en vergeven?’ fluisterde Andy in haar oor. ‘Ik deed het alleen maar voor jou, weet je.’

Ze wist niet of hij op het dagboek en het flesje doelde, of dat hij het nog steeds over Toby had, en het kon haar ook niet meer schelen. Ze leunde naar voren om zijn arm te ontwijken terwijl de boten van de aanlegsteiger de rivier op draaiden.

De met schijnwerpers verlichte tempel werd in al zijn serene schoonheid in het water weerkaatst. Daarnaast stond de Kiosk van Trajanus die Louisa zo vol vervoering in haar dagboek had beschreven. De delicate zuilen, bijna etherisch tegen de nachtelijke hemel, vormden een schitterend contrast met de strenge, statige pylonen van de tempel zelf. Anna hield haar adem in bij de sprookjesachtige aanblik. ‘Maakt het wat uit dat de tempel niet meer op het eigenlijke Philae staat? Dat ze hem naar Aglika hebben verplaatst?’ fluisterde ze tegen Serena. Het kon bijna niets uitmaken. Hij paste hier zo volmaakt alsof hij er al duizenden jaren had gestaan.

Serena haalde haar schouders op. ‘De meest toepasselijke plek is eigenlijk Biga-eiland dat aan Osiris was gewijd. Dat ligt daar ergens, geloof ik.’ In het donker turend wees ze over het water. ‘Het zal wel net zo zijn als bij Aboe Simbel. Daar voelde je ook zo’n gewijde atmosfeer. Al was het alleen maar omdat het ons – toeristen - zoveel ontzag inboezemt. Dat zal er ook wel toe bijdragen.’

‘Maar niemand gaat er vandaag de dag nog naartoe om Isis te aanbidden.’ Huiverend keek Anna naar de tas op Serena’s schoot. ‘Ik ben bang.’

Serena glimlachte. ‘Ik geloof dat de godin hier nog steeds is. Ze zal komen. Er is niets om bang voor te zijn.’

‘En zal ze haar priesters wegsturen?’

Langzaam schudde Serena haar hoofd, haar ogen op het verlichte steenmassief gericht dat zich boven het zwarte water verhief. ‘We weten niet wat ze gaat doen.’

Toen de boot de steigers onder de tempel naderden, kwamen de passagiers al overeind en werkten zich over stoelen en onder luifels door naar voren, terwijl de tweekoppige bemanning voorzichtig de boot dichterbij manoeuvreerde.

Anna en Serena bleven rustig zitten, terwijl Andy achter het gedrang aan schuifelde.

‘Hij zal ons gaan zoeken!’ schreeuwde Anna in Serena’s oor om zich verstaanbaar te maken boven het lawaai van de motoren.

Serena knikte. ‘Waar is Toby?’

Anna gebaarde naar de menigte voor hen uit.

‘Als Andy ziet dat Toby bij ons is, blijft hij misschien uit de buurt!’ schreeuwde Serena terug. Toen de boot bijna was leeggestroomd, liepen ze naar voren waar ze van boord werden geholpen. Tot hun ergernis zagen ze dat Andy zich afzijdig van de anderen had gehouden en op hen stond te wachten.

‘We moeten hem kwijt zien te raken, anders kunnen we nooit wegkomen.’ Anna keek om zich heen. Er waren wat struiken en bomen, maar de hele omgeving was goed verlicht en de weg naar de rijen stoelen waar het publiek zou plaatsnemen duidelijk gemarkeerd.

‘Schiet op, ja? Anders kunnen we niet vooraan zitten!’ zei Andy, die naar hen toe was gelopen.

Anna keek Serena even aan. ‘Ga maar, Andy.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ga bij Toby zitten.’

Ze zag zijn gezicht verstrakken. ‘Dat meen je niet.’

‘Jawel, dat meen ik wel,’ zei ze koel.

‘Je gelooft dat verhaal van hem toch niet?’

‘Ik weet niet wat ik moet geloven, Andy. En dat gaat je trouwens helemaal niets aan. Ga jij nou maar met de anderen mee.’

Even dacht ze dat hij zou weigeren, totdat hij Toby in het oog kreeg die op Anna af liep. Andy wierp hem een minachtende blik toe en draaide zich om. Binnen een ogenblik was hij in de langzaam opschuivende mensenstroom verdwenen.

‘Heb ik hem weggejaagd?’ vroeg Toby lachend.

‘Ja,’ zei Anna, ‘gelukkig wel, want terwijl iedereen zit te kijken willen we wegglippen naar het heiligdom om opnieuw de priesters op te roepen.’

Toby keek over zijn schouder. ‘Veel kans geef ik jullie niet met al dat licht en al die mensen. Het hoeft toch niet in het heiligdom zelf? Waarom niet vlak bij de tempel? Daar bijvoorbeeld?’ Hij wees rechts van hen in de richting van de Kiosk.

‘Ga je met ons mee?’ Het was duidelijk dat Serena opgewonden begon te raken.

Toby schudde zijn hoofd. ‘Tenzij jullie het willen. Maar dit is iets voor vrouwen, hè? Ik kan jullie natuurlijk wel helpen een geschikte plek te zoeken en op de uitkijk blijven staan.’

‘We moeten opschieten. Als iedereen zit kunnen we niet meer wegkomen.’ Serena keek verwoed om zich heen. ‘Het is hier overal even licht. Het zal niet meevallen een rustig plekje te vinden.’

‘Maak je geen zorgen,’ zei Toby geruststellend, ‘loop maar achter mij aan.’ Ineens dook hij tussen een paar lage struiken door. ‘Zie je wel? Zodra je uit het licht bent is het aardedonker. Niemand zal jullie aan de rand van het water kunnen zien.’

Ze volgden het zanderige pad dat wegvoerde van de drukte. Op de rotsige bodem onder de Kiosk van Trajanus vonden ze een paar bosjes die grensden aan een stuk strand.

‘Niemand die jullie hier ziet,’ zei Toby, ‘en zodra het lichtspel is begonnen zal iedereen zich daarop concentreren. Jullie hebben ongeveer een uur. Ik ga terug en hou de boel in de gaten. Als het is afgelopen spreken we hier af. Succes. Wees voorzichtig.’ Hij drukte een snelle kus op Anna’s lippen, draaide zich om en was tussen de ritselende varens verdwenen.

Serena zat al op het zand haar tas uit te pakken. Op een sjaal spreidde ze het beeldje, de ankh, de wierookbrander en de kaarsenhouder uit. Anna haalde het flesje te voorschijn, wikkelde de zijde eraf en legde het aan Isis’ voeten. Ineens verstijfde ze. Ergens boven hen hoorde ze lachende stemmen.

‘Ze kunnen ons niet zien,’ fluisterde Serena. ‘We wachten totdat het lichtspel begint. Dat kan nu elk moment zijn.’ Ze tastte naar de lucifers en vloekte toen ze het doosje ondersteboven hield en de lucifers in haar schoot vielen.

‘Rustig aan,’ zei Anna, haar hand op haar arm leggend. ‘Hier zijn we veilig. Kijk, het begint!’

Ineens was alle verlichting op het eiland gedoofd. Serena hield haar adem in. De duisternis om hen heen was voelbaar. De voorstelling was begonnen.

Het was moeilijk de geluiden achter hen te negeren, de onzichtbare stemmen, de muziek die over het water schalde, maar de twee dicht naast elkaar geknielde vrouwen op het zand concentreerden zich op het kleine vierkantje zijde voor hen. Serena stak een lucifer aan en hield het vlammetje bij de wierookhouder. Ze had er drie nodig om hem aan het branden te krijgen. Vervolgens stak ze de kaars aan. De vlam flakkerde even en brandde toen recht en regelmatig.

‘Isis, grote godin, ik roep u aan!’ sprak Serena op fluistertoon. ‘Hoor mij aan, grote godin, hier op uw eiland bij uw grote tempel, hoor mij aan en kom ons te hulp! Roep uw dienaren Anhotep en Hatsek op! Laat hen voor ons verschijnen opdat zij hun meningsverschil bijleggen en tot een besluit komen over de toekomst van deze heilige ampul die uw tranen bevat!’

Ze nam het flesje in haar hand en hield het op naar het fluwelen indigo van de hemel. Achter hen zwollen de muziek en de mysterieuze, onaardse stemmen aan en galmden over het water naar de zwarte vulkanische rotsen in de verte. Anna begon onbedaarlijk te trillen.

‘Isis, stuur ons uw dienaren! Bescherm ons, waak over ons met uw magische krachten en laat uw dienaren spreken op uw gewijde grond!’ Serena had haar stem verheven. Achter hen was het stil geworden en het licht vervaagd. Het eiland hield zijn adem in. Een zwakke windvlaag streek langs Anna’s gezicht en ze zag de kaars flakkeren. Haar hand ging naar de amulet rond haar hals.

Serena had haar ogen gesloten. Ze legde het flesje op de grond en hief haar armen naar de hemel.

Ergens boven het water klonk de doordringende roep van een vogel. Ze roken een mengeling van koele, schone woestijnlucht en mirre, jeneverbes en honing.

Een paar meter van hen vandaan was een zwak schijnsel op het strand verschenen. Anna hield haar adem in. Ze keek naar Serena en vervolgens over haar schouder naar de tempel, waar schijnwerpers sporen aan de hemel trokken.

Het schijnsel op het strand werd langer en nam de vorm aan van een gestalte, die allengs compacter leek te worden. Haar adem stokte. Serena had haar armen over de borst gevouwen. Met gebogen hoofd zat ze geknield te wachten.

Ze wacht tot ik iets zeg. Anna’s mond was kurkdroog van angst. Ze moest iets zeggen, ze moest de priester vragen wat hij wilde. Ze keek op naar de gestalte op het strand. Hij was dichterbij gekomen en bleef bij Serena staan. Ze zag de schaduw over Se-rena’s gezicht glijden.

Plotseling opende Serena haar ogen waarin een intens gekwelde blik was verschenen. ‘Verrader!’ schreeuwde ze. ‘Gij laffe verrader!’ Achter hen was de muziek opnieuw aangezwollen. Haar stem ging verloren in een kakofonie van geluiden. ‘De tranen van Isis behoren de kindkoning toe. Deze zullen zijn leven redden!’

Anna snakte naar adem. Er schoot een felle pijnscheut door haar hoofd. Ze had het gevoel dat ze stikte. Gloeiend over haar hele lichaam stond ze op en torende boven Serena uit.

‘Zij behoren de goden toe! De tranen van Isis behoren de goden toe en zullen geen ander dienen!’ De woorden kwamen als vanzelf over haar lippen.

Ze zag Serena opkijken. Een nieuwe windvlaag uit de woestijn deed de kaarsvlam huiveren. Serena kwam wankelend overeind.

‘Anna!’ Haar stem kwam van heel ver weg. ‘Anna, wees sterk! Denk aan het licht! O, grote Isis, bescherm Anna! Maak haar sterk! Anna! Anna, kun je me horen?’

Maar Anna was heel ver weg. Ze keek op en zag de zon hoog aan de hemel verschijnen, een glorieuze bal van vuur in een blauwe oceaan van eeuwigheid. Ze zag de hoge, gouden rotsen, de geheime en verborgen ingang van de tempel waar de godin op aarde had gewoond.

Langzaam begaf ze zich dichterbij, voortgedreven door de hete woestijnwind, luisterend naar de fluisteringen van het zand dat zich tot in oneindige verten uitstrekte. In die verborgen tempel lagen de geheimen van de eeuwigheid, bewaakt door slechts twee hogepriesters die trouw hadden gezworen aan de goden, leven na leven, tot in alle eeuwigheid. Ze kwam dichterbij, voelde de aanwezigheid van de jakhals, de heilige woestijnleeuw, die net als zij tot dienen was gezworen. En aan haar voeten de slangen van de woestijn: de cobra, de adder en de aspis. In haar hand hield ze een mes met een lemmet van puur goud, afkomstig uit het diepste hart van Afrika en bestemd om de vlam van de zonnegod te weerkaatsen en tot vuur te maken.

‘Anna!’

Een stem van duizenden jaren ver echode in de stilte. De rivier likte in al zijn schoonheid aan de kusten van de woestijn, rees tot vloed om vruchtbaarheid te brengen, trok zich terug en rees opnieuw.

‘Anna! In godsnaam!’

In Gods naam. Die ene God. Al de goden. Zo eenvoudig. Een paar druppels heilige vloeistof, verzegeld in een kleine glazen houder, en gereinigd met het bloed van een vriend.

‘Anna! In vredesnaam, kun je me horen? Anna!’

Ze glimlachte en schudde haar hoofd. Ze zag nu de rivier aan haar voeten liggen. Het water is koel, vol levenskracht; het laaft de heilige lotus en kabbelt langs het zand opdat de leeuwin kan drinken...

‘Anna!’ Plotseling werd haar hoofd naar achteren gerukt en ijskoud water over haar gezicht uitgestort.

Serena schudde haar heftig door elkaar. Ze liet haar los om meer water te gaan halen. Opnieuw gooide ze het in haar gezicht en trok aan haar schouders. ‘Je hebt jezelf niet beschermd, stommeling! Hij heeft je te pakken gekregen. Hatsek heeft bezit van je genomen! Ik heb zijn gezicht in het jouwe gezien. Het was vertrokken van haat. Je zou me vermoord hebben, Anna!’ Serena schudde haar zo wild door elkaar dat Anna haar evenwicht verloor en viel. ‘Heb je enig idee hoe gevaarlijk dit was?’ Aan de rand van het water stond ze over Anna heengebogen.

Anna wreef over haar gezicht dat nat was van het Nijl-water. Ze huiverde. ‘Wat heb ik gedaan?’ Verward keek ze om zich heen. Achter hen was een schijnwerper op de hoge zuilen van de Kiosk van Trajanus gericht. Serena pakte haar bij de schouders en trok haar mee naar het donker. ‘Je was Hatsek, begrijp je dat dan niet! Hij had bezit van je genomen, Anna!’

‘Heeft hij mijn stem gebruikt? Zoals Anhotep die van jou?’

Nog steeds was haar hoofd vol van de hete woestijnwind, het zand, de felle zon, hoewel de hemel boven haar nu zwart was en bezaaid met tienduizenden sterren. ‘Hij heeft door mijn ogen gekeken, maar dit heeft hij niet gezien.’ Ze wees verward om zich heen. ‘Ik heb de tempel gezien. De tempel waar Anhotep hem in de val heeft laten lopen. Die lag verborgen tussen de rotsen aan de voet van de bergen in de westelijke woestijn. Anhotep wilde met het heilige water de farao genezen. Maar dat was heiligschennis. Niets had hem trouwens kunnen redden. Het heeft zo moeten zijn. De geschiedenis was al geschreven.’ Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘De dienaar van de godin was een dienaar van die ene God. De Aton. Anhotep was de verrader.’ Ze keek naar Serena op, niet begrijpend wat de woorden betekenden die ze gesproken had.

‘Nee.’ Serena schudde haar hoofd. ‘Nee, Anna, dat is niet waar. Ze hadden ruzie. Er was verraad en bedrog. Er was een moord gepleegd die verborgen moest blijven.’ Ze staarde naar de grond en met een kreet van ontzetting viel ze op haar knieën. ‘Het flesje! Waar is het flesje! Het is weg!’

Anna haaide haar schouders op. ‘Wat maakt het uit? De priesters hebben het nu. Zo is het maar beter ook. Er zijn zoveel mensen gestorven...’

Serena hield op met wroeten in het zand en keek naar haar op. ‘Wat bedoel je met zoveel mensen? Hoeveel mensen?’

‘Heel veel. Niet alleen Hassan. Er zijn vele generaties geweest in al die duizenden jaren. Wat er ook in dat flesje zat, of het nu bewaakt werd door de priesters van Isis en Sekhmet of door Amon of de Aton, het hoorde niet in ons bezit. Laat het teruggaan naar de goden.’

Ze draaide zich om en keek weer naar de tempel. Het geluid was gestopt, de schijnwerpers waren weer aan, applaus klonk op in de nachtlucht. ‘Het is afgelopen, we moeten weg. Laat alles maar achter op het eiland van de godin.’ Ze bukte zich om de sjaal op te bakken. ‘Laat het beeldje, de ankh en het flesje maar verdwijnen onder het zand.’ Ze keek naar de palmbomen waar een gestalte was verschenen. Het was Toby.

‘Hoe is het gegaan? Is het gelukt?’ Hij keek van de een naar de ander en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou? Wat is er gebeurd?’

Serena haalde haar schouders op. ‘We zijn het flesje kwijt. Het is verdwenen.’ Ze bukte zich en begon haar tas in te pakken. Ze zou niets achterlaten, want ze zou alles nog nodig kunnen hebben. Terwijl Anna met Toby stond te praten liet ze haar offergave aan Isis, een kleine gouden broche, in het water glijden.

‘Anna?’ Toby legde zijn hand op haar schouder. ‘Alles oké met je?’

Ze knikte zwijgend en staarde in het duister voor zich uit.

Fronsend keerde hij zich om naar Serena. ‘We moeten weg. Heb je alles?’ Hij keek om zich heen. ‘Kijk, daar ligt het flesje. Zie je wel? Het is in een kuil gerold.’ Hij bukte zich om het op te rapen. ‘Anna?’

Ze leek hem niet te hebben gehoord. Nog steeds zag ze de uitgestrektheid van de woestijn voor haar geestesoog. Hij haalde zijn schouders op en keek naar Serena, die het flesje van hem overnam.

‘Ik zal het wel bewaren.’ Ze stopte het in haar schoudertas en raakte Anna’s arm aan. ‘Klaar?’

Anna knikte. Ze keerde de rivier haar rug toe en pakte Toby’s uitgestoken hand vast.

Andy stond op het voorplein van de tempel op haar te wachten. ‘Nou, wat vond je ervan? Was het niet fabelachtig?’

Anna knikte. ‘Ja, fabelachtig, inderdaad.’ Vermoeid wreef ze over haar gezicht om tot de werkelijkheid terug te keren. Ze voelde zich nog steeds heel ver weg.

Andy boog zich naar haar toe. ‘Terwijl je er natuurlijk niets van hebt gezien. Dacht je nou echt dat ik jullie niet had zien wegsluipen?’

Fronsend deed ze een paar passen van hem vandaan. Hij rook naar drank.

‘Andy!’

‘Jij hebt je natuurlijk met meneer hier in de bosjes verstopt. Je gelooft nog steeds niet dat hij een misdadiger is, hè?’

‘Andy!’ Toby liet Anna’s arm los en kwam op hem af. ‘Nu heb ik er genoeg van! Wat bedoel je nou eigenlijk?’

‘Dat jij een moordzuchtige, leugenachtige schoft bent en dat je van fatsoenlijke vrouwen af moet blijven.’ Andy haalde een fles uit zijn rugzak en nam er een slok uit.

‘Nee, Toby!’ Met een schok kwam Anna terug tot de werkelijkheid en greep Toby’s mouw vast. ‘Niet slaan! Daar is hij juist op uit...’

Ze brak haar zin af en schudde haar hoofd. Met haar handen tegen haar slapen gedrukt keek ze hem wezenloos aan. Opnieuw gebeurde er iets met haar. Overal stonden nu mensen om hen heen. Ze zag hen fluisterend naar Andy staren die met zijn fles in de lucht zwaaide. Ze zag dat Ben zijn hand naar hem uitstak en de fles van hem afnam. Ze zag dat Omar tussen Andy en Toby in was gaan staan. Maar tegelijkertijd zag ze de grote witte zon, de prachtige roodgouden woestijn, een tafereel dat al het andere overschaduwde en dat gezien werd door de ogen van een man.

Langzaam brachten haar voeten haar in de richting van de steiger. Ze zag andere schepen arriveren voor de tweede voorstelling die al gauw zou beginnen. Ze was Serena uit het oog verloren. Toby ook. Ze zocht verwoed om zich heen, maar zag alleen duinen; het zand dat de wind in haar gezicht joeg prikte in haar huid, daarboven was de lucht schitterend blauw en heel ver weg. Ineens was Andy weer naast haar. Glimlachend stak hij zijn hand naar haar uit.

‘Vooruit, mensen, we moeten terug. De kok heeft een heerlijk souper voor ons klaarstaan.’ Omar dreef zijn kudde dichter bij elkaar. ‘Opschieten, allemaal. Ibrahim vermoordt me als jullie te laat komen voor het eten!’

Anna schudde haar hoofd en probeerde zich te concentreren. ‘Waar is Toby?’

Andy lachte. ‘Die is ongetwijfeld door Interpol opgepakt. Samen met die halfgare Serena.’ Hij pakte haar hand vast.

‘Charley is terug naar huis, wist je dat? Totaal gevloerd. Ze kon het niet meer aan. Dus nu kan ik je mijn onverdeelde aandacht schenken, schat. Jou en dat mooie dagboek van je.’ Hij keek naar haar tas. ‘Ga me alsjeblieft niet vertellen dat je het bij je hebt.’

Ze trok haar hand los uit de zijne. ‘Laat me met rust, Andy! En blijf van me af!’ Het kostte haar nog steeds moeite om zich op de werkelijkheid te concentreren.

Ze stonden nu met z’n allen aan de rand van het voorplein en schuifelden de trap af naar de aanlegsteiger waar de eerste boot had aangelegd. Aan de overkant waren de gigantische rotsblokken op het eiland Biga als zwarte spelonken in de schaduwen van de nacht.

‘Anna!’ Serena haastte zich naar haar toe. ‘Alles oké?’ Ze waren nu bijna voor in de rij.

‘Natuurlijk is ze oké,’ zei Andy. ‘Daar zorg ik wel voor.’

Serena klemde haar lippen op elkaar. ‘Wat bezielde je om een fles wodka mee te nemen?’

Hij haaide zijn schouders op. ‘Leek me niet zo’n gek idee voor een koude avond. Ik heb hem aan Ben gegeven. Als je een slok wilt zul je het aan hem moeten vragen.’

Serena staarde hem minachtend aan. ‘Besef je wel hoe beledigend het voor de Egyptenaren is dat je hier straalbezopen rondloopt? Idioot!’

De man die bij de loopplank stond stak zijn hand op. De boot was vol en ze moesten op de volgende wachten.

Anna keek op naar Toby die ineens naast haar was verschenen. ‘Ik vrees dat Andy ons allemaal te schande wil maken.’

‘Dat zou me niet verbazen,’ zei Toby grimmig. ‘Als hij zich met alle geweld voor gek wil zetten dan moet hij dat maar ergens anders doen, en liefst uit de buurt van het water.’ Hij greep Andy bij de arm en loodste hem naar Ben. ‘Wil jij een oogje op hem houden? Hij is ladderzat en valt iedereen lastig.’ Daarna liep hij terug naar Anna. ‘Je ziet er niet best uit. Wat is er precies op het strand gebeurd?’ fluisterde hij in haar oor.

Fronsend keek ze hem aan. Tets vreemds.’

Een andere boot was langszij komen liggen en een van de bemanningsleden maakte de ketting los zodat ze aan boord konden gaan. Ze liepen langs de stuurhut tussen de rijen stoelen naar het brede achterschip. Anna ging in een hoekgedeelte zitten met Serena aan haar ene en Toby aan haar andere kant. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zal wel gewoon moe zijn.’ Ze keek op. Andy liep grinnikend op hen af en ging tegenover haar zitten met Ben ernaast, die gemoedelijk opmerkte: ‘Zodra Andy wat te eten heeft gekregen zal het wel beter gaan. Nou, wat vonden jullie van de show, dames? Hebben jullie ervan genoten?’ Hij schoof dichter naar Andy toe naarmate de boot voller werd.

‘Nou en of,’ zei Anna glimlachend.

‘Stoute meid.’ Andy boog zich naar voren en legde zijn hand op haar knie. ‘Ze heeft er niets van gezien, want ze was met onze bajesklant hier aan het rotzooien.’

Toby’s gezicht verstrakte en Anna greep zijn arm vast. ‘Laat hem maar. Negeer hem alsjeblieft!’ smeekte ze.

Andy was niet meer te houden. Om zich verstaanbaar te maken boven het gelach, het geroezemoes en het geraas van de motoren zei hij luidkeels tegen Anna: ‘En, heb je je parfumflesje meegenomen naar de voorstelling? Daar kun je toch niet van scheiden?’

‘Ja, ik heb het meegenomen,’ antwoordde ze glimlachend. Het geluid van de motoren veranderde. De man op de steiger liep achteruit en stak zijn hand op, waarna de boot begon weg te varen. Achter hen kwam de verlichte tempel nu in zijn geheel in het zicht en leek op het water te drijven terwijl ze het brede kanaal invoeren in de richting van de kust.

‘En, heeft het zijn magische kunsten vertoond? Zijn je priester-knechtjes op het eiland van Isis verschenen?’ vroeg hij grijnzend.

‘Ja, inderdaad.’

‘Dus je hebt er drie keer overheen gewreven en toen kwam de geest uit de fles.’ Hij wierp zijn hoofd naar achteren en begon schaterend te lachen.

‘Precies.’ Anna keek een andere kant uit in de hoop hem te ontmoedigen.

‘En wat gaat er nu gebeuren?’ Hij boog zich naar voren en klopte op haar knie. ‘Gaan ze zich op de boot vertonen? Kun je ze op de Pasja’s Party laten verschijnen voordat we teruggaan naar Luxor en gaan ze dan een kunstje doen?’ Hij stond op en riep: ‘Horen jullie dat, mensen? Anna’s Oud-Egyptische geesten komen op de boot een kunstje doen!’

‘Ga zitten, Andy, je gedraagt je als een idioot!’ Ben trok hem aan zijn arm.

‘Ze zullen niet meer verschijnen, Andy,’ zei Anna zacht. ‘Ik heb het flesje namelijk op het eiland achtergelaten. Het ligt begraven in het zand. Het is voorgoed verdwenen.’ Ze keek hem raadselachtig aan. ‘Niemand zal het ooit terugzien. Ook niet degene die het bewaakte, wie of wat het ook was.’ Opnieuw voelde ze een stekende pijn in haar hoofd. Toen ze hem aankeek leek er een waas voor haar ogen te liggen. Ze knipperde heftig.

Andy lachte. ‘Ik wist wel dat je het zou verliezen. Maakt niet uit, dat stomme ding was toch nep.’

‘Dat was het niet, Andy,’ zei Serena. ‘Jij bent nep. Je bent een arrogante, botte, stomvervelende hufter met een veel te grote bek. Ik kan je niet zeggen hoe spuugzat ik je ben!’ Ze zocht in de tas aan haar voeten. ‘Anna is het flesje niet verloren. Ik heb het opgeraapt en mee teruggebracht. En als er iets is dat bewijst hoe stom je bent, dan is dit het wel.’ Ze haalde het flesje te voorschijn en zwaaide ermee onder zijn neus. ‘Jij weet helemaal niets van antiek. Dit is meer dan drieduizend jaar oud!’

‘Serena!’ riep Anna woedend. ‘Ik had het teruggegeven aan de goden! Geef hier!’

‘Waarom? Jij wilde het toch niet meer? Je hebt het weggegooid. Ik zal zorgen dat het veilig bewaard blijft.’

‘Nee, Serena! Dat flesje heeft tientallen mensenlevens gekost, misschien wel honderden...’

‘Alleen omdat ze niet wisten wat het was. Wij weten het wel! We zullen het behandelen met het respect dat het verdient.’ ‘Drieduizend jaar oud? Dat?’ Andy liet zich zwaar in zijn stoel vallen en duwde geïrriteerd Bens arm van zich af.

‘Ja, Andy, dit.’ Serena wiegde het in de palm van haar hand. ‘Dit is van heel bijzondere waarde.’ Ze bleef erop neerkijken, zich bewust van de nieuwsgierige blikken van de andere passagiers. De klank van de motoren veranderde opnieuw toen de man aan het stuurwiel van koers veranderde. Heel even waaide er een spoor van dieseldamp over hen heen voordat de heldere, koude wind weer voelbaar werd. Serena huiverde en keek op naar Andy. ‘Weet je wat er zal gebeuren als ik dit aan jou geef?’ Ze moest haar stem verheffen om zich hoorbaar te maken boven het geraas van de motoren en het klotsende water.

‘Wat dan?’ Andy stak grijnzend zijn hand uit. ‘Laat maar zien.’ ‘Als ik het aan jou geef, zal hier, op deze boot, een cobra verschijnen. Een dodelijk giftige slang.’ Ze glimlachte. ‘En die zal jou doden!’

‘Zo is het genoeg!’ Anna boog zich naar voren en griste het flesje van haar af. ‘Nu heeft het lang genoeg geduurd.’

‘Laat het zien!’ Andy hield zijn hand naar haar op. ‘Toe dan. Laat die magische slang dan zien! Ik wil hem zien. Willen jullie hem niet zien?’ Hij gebaarde om zich heen naar de andere passagiers. ‘Zou het niet reuze spannend zijn?’ Hij stond weer op en bleef wankel voor Anna staan.

‘Hou hiermee op, Andy!’ schreeuwde Anna.

‘Geef terug!’ Serena greep Anna bij de pols.

‘Nee. Nee, Serena, het spijt me.’ Anna schoof zo ver mogelijk van haar vandaan. ‘Dit hoort thuis in een ander tijdperk en bij andere mensen die het voor de goden hebben bestemd. Louisa heeft geprobeerd het aan de Nijl te geven. Nu is het mijn beurt!’

Ze stond op en richtte zich naar het water.

‘Nee!’ Serena’s gil echode over de rivier. ‘Niet weggooien!’

Andy sprong op Anna af toen ze haar arm hief en met alle kracht die ze in zich had het flesje naar het kielwater slingerde.

Andy miste haar arm en verloor zijn evenwicht toen zij in de stoel terugviel, zwaaide naar voren en sloeg over de reling het water in.

‘Andy!’ Serena’s gil werd gevolgd door andere. De bemanning keek om. Beseffend wat er gebeurd moest zijn, zetten ze de motoren af en wendden het roer.

‘Kunnen jullie hem zien?’ Toby en Ben staarden naar het donkere water.

‘Lantaarns! Heeft iemand een lantaarn?’ Toby schopte zijn schoenen uit en stond boven op de stoel de rivier af te turen. Terwijl een paar zwakke lichtbundels het kielzog verlichtten dook hij het water in.

Ben boog zich over de reling om een van de ouderwetse kurken reddingsgordels los te trekken en naar Toby toe te gooien, en vervolgens twee andere.

‘Andy! Andy, waar ben je?’ riep Serena, terwijl een van de Egyptische bemanningsleden Toby nasprong.

Ineens cirkelden er andere schepen om hen heen waarop tientallen passagiers over de reling naar het donkere water staarden. Nog steeds was er geen spoor van Andy. Er doemde een motorboot op met een schijnwerper die de omtrek in een fel licht zette. Nog drie mannen doken het water in.

‘Het water is inktzwart!’ Toby was weer aan de oppervlakte verschenen en schudde waterdruppels uit zijn ogen. ‘Je ziet geen hand voor ogen.’ Langzaam draaide hij zich watertrappend rond en tuurde naar de reflecties om hem heen.

Anna wendde zich van de reling af en ging zitten met haar handen voor haar ogen geslagen. ‘Hij is dood, en het is mijn schuld! De goden hebben hem meegenomen! Ik heb hem gedood!’

De tranen stroomde over haar wangen toen ze opkeek naar Serena’s spierwitte gezicht.

Serena staarde naar het water. ‘Als iemand hier schuld aan heeft dan ben ik het,’ fluisterde ze. ‘Ik heb hem opgehitst. Ik heb het flesje te voorschijn gehaald.’

Tussen de mannen in het water was nu ook een politieboot verschenen.

‘Ze zullen hem wel vinden.’ Ben ging naast Anna zitten en legde zijn hand over de hare. ‘Hij kan zwemmen als de beste, wat ik van mezelf niet kan zeggen, anders was ik ook wel gaan zoeken.’

‘Maar hij was stomdronken!’ Serena schudde haar hoofd.

‘Jawel, maar er is meer nodig dan een duik in de Nijl om Andy klein te krijgen.’ Het klonk niet erg overtuigend. Ben stond weer op om zich bij de anderen te voegen die wanhopig het water afzochten.

‘Ze vinden hem niet,’ zei Anna tegen Serena. Het was nu vreemd stil op de boot zonder het geronk van de motoren of het vrolijke geklots van het water tegen de boeg.

De andere passagiers zaten versuft van de schok om zich heen te staren.

Serena schudde haar hoofd. ‘De goden hebben hem meegenomen zoals je al zei. Hij heeft de spot met hen gedreven, Anna, en hij heeft ervoor moeten boeten.’ Ze beet op haar lip.

Iedereen keek op toen de motorboot langszij kwam en twee agenten van de toeristenpolitie aan boord klommen. Een van hen ging naast Anna zitten.

‘Had die meneer alcohol gedronken?’

Beide vrouwen knikten.

‘Was hij erg dronken?’ Hij sprak goed Engels, maar met een zwaar accent.

Anna keek op. ‘Ja, heel erg. Hij had een fles wodka bij zich. Hij stond ineens op...’ Ze zweeg even toen ze de tranen weer voelde opwellen. ‘... en sloeg overboord.’

‘Het water is ijskoud,’ zei de man hoofdschuddend. ‘Kon hij zwemmen?’

‘Heel goed,’ zei Ben, die bij hen was komen staan.

‘Dat ziet er dan niet best uit. Hij had boven moeten komen en om hulp hebben geroepen.’ De agent haalde zijn schouders op. ‘Jallah!’ Hij draaide zich om naar zijn collega en liep met hem naar de kapitein die vertwijfeld zijn handen afveegde aan een smerige doek.

Een voor een klommen de zwemmers weer aan boord. Anna zag dat Toby vanuit het water opkeek naar de politieboot. Hij schudde zijn hoofd, maar de man boog zich naar beneden en stak zijn hand uit om hem het water uit te helpen. Enkele minuten later werd hij bij hen afgeleverd met een deken om zich heen. Rillend van de kou ging hij naast Anna zitten.

‘Hij is gewoon verdwenen. Je ziet helemaal niets in het water, absoluut niets.’

‘Het was heel moedig van je om hem te gaan zoeken.’ Anna pakte zijn hand vast die aanvoelde als ijs.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had beter moeten nadenken. Ik had moeten wachten om te zien waar hij boven zou komen.’

‘Hij is niet bovengekomen, Toby.’ De tranen stroomden over Serena’s gezicht. ‘We hebben allemaal staan kijken.’

Het was heel laat toen ze op hun eigen schip terugkwamen. De bemanning wachtte hen met een ernstig gezicht op en loodste hen direct naar de eetzaal. Terwijl Toby door Omar voor onderzoek naar een dokter werd gebracht na zijn lange, koude onderdompeling in de Nijl, namen de anderen gehoorzaam aan tafel plaats. Niemand had veel trek en het duurde niet lang voordat iedereen zich had teruggetrokken. Serena liep mee naar Anna’s hut waar ze naast elkaar op bed gingen zitten.

‘Het was gewoon een ongeluk, Anna.’ Serena legde een arm om haar schouders. ‘Hij was dronken.’

‘Als ik het flesje niet had weggegooid zou er niets zijn gebeurd.’ Anna keek knipperend naar de muur. Er was iets mis met haar ogen. Opnieuw zag ze de zon, het zand, de wuivende varens van een palmboom.

‘Nee. Het kon overal zijn gebeurd en op elk willekeurig moment.’ Serena haalde haar schouders op.

‘Hij was een dwaas. Een grote, stomme, boosaardige, verraderlijke dwaas...’ Ineens begon ze heftig te snikken.

Anna stond op en wreef over haar ogen. ‘Ik ga iets te drinken voor ons halen.’ Ze aarzelde, liep toen de hut uit en de verlaten gang door.

Ibrahim stond achter de bar. Er waren mensen in de lounge die op gedempte toon op de sofa met elkaar zaten te praten. Hij keek fronsend op toen Anna binnenkwam. ‘Hebt u de amulet gedragen?’

Ze knikte.

Ibrahim haalde zijn schouders op. ‘De goden laten niet met zich spotten, mademoiselle. Het spijt me voor monsieur Andrew, maar deze dingen gebeuren. Insjallah!’

‘Hij verdiende het niet te sterven, Ibrahim.’ Vermoeid ging ze op een kruk zitten.

‘Daar hebben wij niets over te zeggen, mademoiselle.’

‘Zou ik hem gered kunnen hebben?’ Ze keek hem recht in de ogen.

‘Niet als dit zijn lotsbestemming was.’

‘Ik denk steeds dat we zijn stem weer zullen horen. Dat hij onder water heeft gezwommen en ergens op een rots is geklauterd. Dat ze hem levend zullen terugvinden.’

Ibrahim neeg licht zijn hoofd. ‘Mogelijk.’

‘Maar niet waarschijnlijk.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is de wil van Allah, mademoiselle.’

‘Wat gaat er nu gebeuren? Wordt de cruise afgelast?’

Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Morgen komt de politie. En een vertegenwoordiger van de reisorganisatie. Omar zal hen ontvangen, maar ze zullen ook met u willen praten. Dit is een heel klein schip. Iedereen heeft monsieur Andrew gekend. Iedereen is bedroefd.’

Ze knikte langzaam. ‘Ik wil alleen nog maar slapen.’

‘Wilt u een drankje voordat u naar bed gaat?’

‘Ja graag, en ook een voor Serena.’

Hij knikte. ‘Ik kom het u zo brengen. Ga nu maar.’ Hij draaide zich om naar de planken achter hem en zei over zijn schouder: ‘Mademoiselle, doe de amulet niet af. Nog geen seconde. Er is nog steeds gevaar om u heen.’

Ze fronste en bracht automatisch haar hand naar haar hals. Ze wilde vragen waarom hij dat zei, maar ineens besefte ze dat ze het niet wilde weten. Nu niet.

Serena lag op bed met het dagboek in haar hand. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt? Ik zag het in je tas op het nachtkastje liggen en wilde graag de laatste paar bladzijden lezen om me een beetje af te leiden.’

Anna ging naast haar zitten. ‘Goed idee. Ibrahim komt ons zo wat te drinken brengen. Hij zal wel wat hebben gemixt waarvan we als een blok in slaap vallen. Vertel, wat is er met Louisa gebeurd?’

Serena zwaaide haar benen naar de vloer. ‘Dat moet je zelf maar lezen.’ Op hetzelfde moment werd er geklopt en stond ze op om het blad van Ibrahim over te nemen.

‘Alsjeblieft.’ Ze zette een glas naast Anna neer en snoof behoedzaam aan het hare. ‘Voor een islamitische geheelonthouder heeft hij zich flink aan de alcohol vergrepen. Ongetwijfeld door jarenlange ervaring met de heidense gebruiken.’ Ze zweeg even. ‘Blijf er niet te lang over piekeren, Anna. Het is absoluut jouw schuld niet. Dan had hij maar niet zo laveloos moeten worden.’

Anna knikte. Ze voelde de tranen dicht achter haar ogen.

‘Ga jij nou maar nog even lezen,’ fluisterde Serena. ‘We spreken elkaar morgen wel.’

Anna bleef even onbeweeglijk zitten nadat Serena was vertrokken. Toen schopte ze haar schoenen uit en nestelde zich met haar glas en het dagboek tegen de kussens. Serena had gelijk. Er waren nog maar enkele dichtbeschreven pagina’s over, en die zouden haar afleiden van de werkelijkheid en haar door een slapeloze nacht heen helpen.
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Na Katherines bevalling bleven de drie boten nog enkele dagen op hun ligplaats. Toen ze weer voldoende op krachten was om naar de Lotus te worden teruggebracht, hervatten de Fieldings en de Forresters hun lange reis naar het noorden. De Scarab bleef achter. Van lord Carstairs was geen levensteken meer vernomen sinds Louisa zijn boot had verlaten op de dag van de geboorte. Toen sir John de reis ondervroeg, kreeg hij niet meer dan een schouderophalen en een veelzeggende blik hemelwaarts als reactie. Een zoektocht had geen spoor van een slang opgeleverd.

Bij Luxor was Louisa tot een besluit gekomen.

‘Ik neem de stoomboot terug naar Caïro,’ zei ze op een avond na het diner tegen de Forresters. ‘U bent heel hartelijk en gastvrij voor me geweest, maar nu wil ik mijn kinderen weerzien.’

In haar hut begon ze met het inpakken van haar schildergerei. Treece zou haar helpen met haar kleren, maar Hassan had zich altijd over haar tekenspullen ontfermd. Ze sloeg een schetsboek open en keek lange tijd naar zijn gezicht, naar de donkere liefdevolle ogen, de zachte mond, de handen die zo sterk en toch ook zo teder waren.

Het was benauwd in de hut en ze trok de luiken open. Aan de andere kant van de rivier lag een rij djabija’s tegen de met palmen omzoomde oever, vrijwel allemaal met de neus naar het noorden gericht. Voor de meeste Europeanen waren het seizoen en de tijd gekomen om van Cairo naar Alexandrië en de Middellandse Zee te varen en vandaar koers te zetten naar huis.

Ze legde het schetsboek neer en keek uit het raam de schemering in. De zon hing als een karmozijnrode bal laag boven de The-baanse heuvels en wierp een rode gloed over het water.

Ze hoorde iets in de hut achter zich en er bekroop haar het gevoel dat ze niet alleen was. Zonder om te kijken wist ze wat het was. ‘Ik heb geprobeerd het flesje aan uw goden te geven,’ zei ze zacht. ‘Maar steeds komt het weer terug bij mij. Wat wilt u dat ik doe?’ Ze was niet bang. Ze bleef over het water kijken. Ergens in de verte, waar de bergen bloedrood opgloeiden voordat ze zich in duisternis hulden, lag de tempel waar deze priesters de goden hadden aanbeden aan wie ze voor eeuwig hun ziel hadden gewijd.

Het flesje, nog steeds in zijde gewikkeld, nu bevlekt door het vuile water, lag ergens tussen de potloden en penselen op tafel. Het werd donker in de hut toen de zon achter de heuvels gleed en de eerste adem van de avondlucht over het water fluisterde. Ze sloot haar ogen.

Neem het. Neem het alstublieft.

De woorden in haar hoofd hadden zo krachtig geklonken dat ze meende ze hardop te hebben geroepen.

Aan de overkant van de rivier werden lampen op de boten ontstoken. De bergen waren vervaagd en een voor een kwamen de sterren aan de hemel.

Achter haar werd hard op de deur geklopt. Treece kwam binnen met een kandelaar die ze met een klap op tafel zette. ‘Moet ik u helpen bij het kleden, mevrouw Shelley?’ vroeg de vrouw op zure, afgemeten toon. Direct begreep Louisa waarom ze kwaad was.

‘Sir John zegt dat de stoomboot is volgeboekt. Er zijn pas volgende week weer hutten beschikbaar, dus u zult nog wat langer bij ons moeten blijven.’ Met een afkeurend gesnuif draaide ze zich om teneinde een kom water te halen.

Louisa keek haar na met een radeloos gezicht. Ze wilde weg uit Egypte. Ze wilde dat er een eind kwam aan dit hoofdstuk van haar leven, waarin elke zucht woestijnlucht haar herinnerde aan de man die ze had liefgehad en die voor haar was gestorven.

Haar blik bleef op de tafel rusten. Haar hart sloeg over. Het flesje was verdwenen. Toen zag ze dat het halfverborgen achter een doos houtskoolstiften lag. Toen Treece de kandelaar op tafel had gesmeten was er kaarswas op de tafel gedropen. Een kleine druppel hing aan de zijden wikkel af als een miniatuurstalactiet, en zag er even oud uit als het glas onder het omhulsel.

Op dat ogenblik wist ze wat ze moest doen. Ze zou Mohammed vragen haar morgen terug te brengen naar het Dal der Koningen, waar ze het zou begraven onder het zand bij een beeltenis van de godin. Aan haar was het om te besluiten wat ermee moest gebeuren.
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Anna’s oogleden werden zwaar. Ze nam nog een slok uit het glas. Ibrahim had er cognac in gedaan, maar ook andere, vreemde, bittere smaken die ze niet kon thuisbrengen. Ineens woog het dagboek als lood in haar handen. Ze liet het op het dekbed glijden en staarde slaperig naar het raam. Zelfs met de schemerlamp aan kon ze de sterren aan de horizon zien. Zuchtend deed ze het licht uit. Ze zou even haar ogen sluiten voordat ze naar de douche ging om de vermoeienissen van de lange nacht van zich af te spoelen.

Naarmate de slaap dieper werd, kwamen de schimmen dichterbij en klonken de fluisteringen in het zand luider.

Ze werd gewekt door de zon die heet en vuurrood achter haar oogleden brandde. Ze voelde de verzengende hitte op haar gezicht, de felle pijn in haar longen bij elke ademhaling, het schurende zand in haar sandalen. Langzaam liep ze naar de ingang van de tempel, knipperend met haar ogen tegen het waas dat haar omringde. Dan weer kroop ze als een slang op haar buik door het zand, dan weer werd ze in de lucht voortgedreven, samen met de valk en de altijd waakzame gier.

Ze zweefde voort, door woede overweldigd, daarna door angst toen de goden naderden en zich hoofdschuddend afwendden.

‘Anna? Anna!’

Stemmen echoden in haar hoofd, stierven toen weg, meegevoerd op de woestijnwind uit het zuiden.

‘Anna? Kun je me horen? O God, wat is er met haar gebeurd?’

Ze glimlachte toen de zoete geuren van bloemen en fruit vanuit de tempelgebouwen op haar af dreven. Anijszaad en kaneel, dille en tijm, vijgen en granaatappels, olijven, druiven en sappige dadels. Kruiden uit de zorgvuldig bevloeide tuinen, en harsen en oliën uit de wierookvertrekken.

Ze strekte haar handen uit naar het verblindende licht. Ze voelde de volle wijn en de honing aan haar handpalmen kleven. O, dierbaar land, Ta-Mera, land van vloed en vuur.

‘Anna!’ Het was Toby, Toby’s handen op haar schouders, op haar armen. ‘Anna, wat is er met je?’ Hij was ver weg, zijn stem een echo door de tijd. Toen waren er andere stemmen, felle lampen in haar ogen, vingers om haar pols. Ze haalde haar schouders op. Ze waren ver weg en niet belangrijk. De zon ging onder in een zee van karmozijn. Spoedig zouden de sterren boven de woestijn stralen: de grote hemelrivier, de melkweg, spiegelbeeld van de rivier op aarde, en, de helderste ster van alle, Sept, de heilige Hondsster, aan de hiel van de god Osiris.

Daarna werd alles donker. Ze sliep. Toen ze wakker werd proefde ze het koele zoete Nijl-water op haar lippen. Opnieuw stemmen die door onmetelijke verten weerkaatsten, daarna weer stilte en duisternis.

‘Anna!’ Dat was Serena. ‘Anna, je gaat naar huis.’

Maar dit was haar thuis. Het thuis van de goden, het land van Ra, de zonnegod.

Vreemd. Ze zat in een auto. Ze hoorde het gezoef van banden, geloei van claxons, ze rook uitlaatgassen, maar dat alles was heel ver weg. Er lag een sterke arm om haar schouders en ze leunde er dankbaar tegen. Haar lichaam was dodelijk vermoeid, terwijl haar brein nog steeds verlangde naar de woestijn en de zon.

Ze sliep weer. Het gekrijs van de vliegtuigmotoren was het machtige gebrul van de stroomversnellingen in haar hoofd, van het kolkende, door een regenboog verlichte water onder de rotsen in de Nijl; het opstijgende straalvliegtuig was de vrije vlucht van de grote valk wiens ogen heel Egypte overzagen.

Gehoorzaam dronk ze vruchtensap en at een stukje brood. Haar oogleden vielen neer. Haar hoofd vulde zich weer met de schrille roep van de wind, met de razernij van de zandstorm, de felle zwaardstoot van de woestijnbliksem boven wolken die nooit regen zouden brengen.

Boven haar hoofd keken Serena en Toby elkaar fronsend aan. Toen de stewardess nog meer voedsel kwam brengen, wuifden ze haar weg.

In Engeland was het bijtend koud. In de taxi klonk de stem in haar hoofd klaaglijk. Het wezen dat uit haar ogen keek werd rusteloos. Waar was de zon?

‘Sorry dat ik je hiermee moet belasten, ma, maar we wisten niet waar we haar heen moesten brengen.’ Toby’s stem klonk ineens heel duidelijk. Zijn arm om haar heen gaf haar kracht. ‘Ze woont alleen en zoals je weet is Charley bij Serena, dus daar is ook geen ruimte. Ik weet niet waar ik haar familie kan bereiken.’

‘Breng haar naar boven, lieverd.’ De stem van de vrouw was vriendelijk en diep, beschaafd en geruststellend. ‘Laat haar maar slapen. De dokter is onderweg.’

Ze zonk neer op het zachte warme bed en voelde de omhelzing van een donzen deken en donzen kussens in het koele duister van een Engelse slaapkamer.

Beetje bij beetje verloor hij zijn parasitaire greep op haar leven en voelde zich steeds zwakker worden terwijl zij onder de koele, noordelijke hemel lag te slapen. Egypte was heel ver weg.

De priester van Sekhmet keek door de ogen van een Engelse vrouw naar een vreemde, vijandige wereld en werd ineens door angst overweldigd.
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Ik ben Gisteren en ik ben Vandaag. Ik heb de macht om een tweede 

keer geboren te worden.

Laat het bevel van Amon-Ra, de koning der goden, de grote 

god van de schepping, worden volbracht.
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Iedereen in het huis van de koopman is bezweken aan de koorts. Zijn buren en vrienden zijn geschokt. Zijn neef is gekomen om de achtergebleven kostbaarheden te verzamelen en in kisten naar de bazaar te brengen. Veel geld verwisselt van hand in de weken en maanden die erop volgen. Het mooie flesje - een passend geschenk voor een dame - met het vel papier dat zijn legende vertelt, staat verleidelijk op de plank. De priesters, sterk en vertoornd, bevechten elkaar in de hemelse zalen en doorklieven het doek der duisternis met hun lans.



De koopman van de kraam in de bazaar wordt ziek. Zijn laatste koper is een knappe jongeman met van liefde stralende ogen die een geschenk zoekt voor zijn uitverkorene.
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‘Anna, ben je wakker?’ Frances Hayward zette het dienblad neer bij de deur en liep naar het raam om de zware gordijnen open te trekken en een waterig winterzonnetje binnen te laten. De vrouw die ze tegen de kussens zag liggen was bleek en heel mager. Het lange donkere haar was over de gebloemde kussensloop gespreid. Haar grote groene ogen die langzaam opengingen waren diep omwald van uitputting en spanning.

De nevel van de amnesie die haar geest had verduisterd was sinds enkele dagen iets opgetrokken. Ze glimlachte naar Frances toen ze rechtop tegen de kussens ging zitten. Het aroma van de roze hyacinten in de vaas bij het raam vermengde zich met de heerlijke geuren van koffie en toast.

‘Hoe voel je je?’ Frances zette het blad op Anna’s knieën en ging naast haar zitten.

Anna schudde haar hoofd. ‘Verward. Wazig. Ik kan me nog steeds niets herinneren.’ Ze keek Frances aan. Haar gastvrouw was een grote, stevige vrouw met wilde grijze krullen en een aantrekkelijk gezicht.

Frances ontmoette haar blik en glimlachte. ‘Zal ik het nog een keer vertellen? Ik ben Frances, de moeder van Toby. Je bent hier nu drie weken. Herinner je je Toby?’

Anna speelde met een stukje toast. Toen er geen reactie kwam vervolgde Frances: ‘Je hebt hem ontmoet op een Nijl-cruise en daar ben je ziek geworden. Omdat Toby en je vriendin niet wisten wat ze moesten doen, hebben ze je hier gebracht.’

‘Dus je hebt voor een volslagen vreemde gezorgd.’ Anna verkruimelde het brood tussen haar vingers.

‘Ik heb het met het grootste genoegen gedaan. Maar ik maak me zorgen. Je vrienden en familie moeten zich afvragen waar je bent.’

Anna pakte haar koffie op en blies de damp eraf. De geur maakte iets in haar los en ze probeerde uit alle macht herinneringen op te roepen. Er moesten er zovele zijn, maar ze waren net buiten bereik, als een droom die vervaagt bij het wakker worden. Er waren beelden van zandduinen en zinderende hitte, van de magnifiek blauwe rivier en het groen van de palmen, maar geen gezichten, geen namen, niets om met elkaar in verband te brengen. Fronsend nam ze een slok.

‘Toby dacht dat het misschien je geheugen zou opfrissen als we je naar je huis brachten. Maar alleen als je je sterk genoeg voelt natuurlijk.’ Frances observeerde haar aandachtig.

Anna keek op. Haar gezicht had voor het eerst iets levendigs gekregen. ‘Weten jullie dan waar ik woon?’

Frances glimlachte. ‘Ja, zoveel weten we wel. Maar we konden je daar moeilijk alleen achterlaten. We wisten niet wie we moesten bellen. Je hebt Toby iets over je familieomstandigheden verteld, maar hij kon zich geen namen of adressen herinneren.’



Die middag reden ze met een taxi door Londen. Anna droeg een geleende broek en een elegante trui van Frances tegen de koude maartse wind. De kleding in haar koffer was luchtig zomergoed dat was afgestemd op een warm klimaat en niet op de zuidoostenwind die door de straten gierde en aan billboards en bomen rukte.

Voor een aantrekkelijk huis in Notting Hill kwam de taxi tot stilstand en stapten ze uit. Anna keek naar het warmgrijze baksteen, de kleine voortuin, de vierkante Queen Anne-ramen, de sierlijke smeedijzeren vensterbankomlijsting, de blauwe voordeur met het halvemaanvormige bovenlicht. Het kwam haar bekend voor, maar ze voelde er geen enkele verbondenheid mee.

‘Het ziet er leuk uit,’ zei ze met een aarzelende glimlach. ‘Weten jullie zeker dat ik hier woon?’

‘Ik ben nergens meer zeker van.’ Toby sloeg zijn arm om haar heen. ‘Laten we maar kijken of je sleutel past.’

Ze zocht in haar schoudertas en haalde er een sleutelbos uit.

Er hing een kille, onbewoonde sfeer in het huis en er lag een grote stapel post achter de voordeur. Anna raapte hem op en liep naar de woonkamer aan de rechterkant van de smalle gang. Ze keek om zich heen. De kamer was antiek ingericht met kleurige tapijten en kussens op de houten vloer. Voor de ramen die uitkeken op de achtertuin hingen rode gordijnen die half waren dichtgetrokken.

Toby deed het licht aan. ‘Mooi huis,’ zei hij grijnzend.

Op een tafeltje bij de kleine canapé knipperde het antwoordapparaat.

‘Wil je niet horen wie er gebeld heeft?’ Toby stond met zijn armen over elkaar bij de haard. ‘Misschien worden we er wat wijzer van.’

Anna haalde haar schouders op en drukte de PLAY-toets in.

‘... Anna, lieverd, met Phyl, je oudtante!’ klonk het luid en verontwaardigd. ‘Waar zit je in vredesnaam? Je zei dat je meteen langs zou komen als je weer terug was. Ik sterf van nieuwsgierigheid om te horen hoe het geweest is. Bel je me terug?’

‘... Anna? Je oudtante denkt dat je haar niet wilt spreken. Bel haar, en anders mij in hemelsnaam!’ Dit was een norse mannenstem. Haar vader. Ze herkende hem ogenblikkelijk.

‘... Anna, met Felix. Bedankt voor je ansichtkaart. Ik ben blij dat je het zo naar je zin hebt gehad. Zorg goed voor jezelf.’ Ook die stem was vertrouwd. Ze glimlachte.

‘... Anna? Anna, ben je daar?’ Stilte, vervolgens een onderdrukte vloek. Vrouwenstem. Onbekend.

‘... Anna? Weer met Phyllis. Ik maak me ongerust, lieverd. Neem alsjeblieft contact met me op.’

Toby keek haar aandachtig aan. ‘Herken je die stemmen?’

Anna knikte. ‘En ook dit huis. Maar het voelt niet aan als mijn eigen huis.’ Ze schudde haar hoofd en legde haar hand voor haar ogen. ‘Ik voel me een vreemde hier. Maar ik herken alles wel.’

‘Ik ga je tante terugbellen.’ Toby pakte de telefoon en toetste 1471 in, en vervolgens de 3.

Het duurde lang voordat er werd opgenomen. ‘Wil jij met haar praten?’ Toby stak de hoorn naar haar uit. Anna haalde haar schouders op en nam hem over.

‘Anna? O, goddank, lieverd! Ik begon al te denken dat je een knappe sjeik had gevonden en nooit meer terug wilde komen!’ De stem aan de andere kant van de lijn aarzelde. ‘Anna?’

Anna schudde haar hoofd. De tranen stroomden over haar wangen. Ze kon geen woord uitbrengen.

Toby nam de hoorn van haar over. ‘Mevrouw Shelley?’ Hij glimlachte Anna geruststellend toe. ‘Sorry dat ik ertussen kom. Mijn naam is Toby Hayward. Ik was op dezelfde cruise als Anna. Ze is ziek geweest. Is het mogelijk dat u naar Londen komt of zal ik haar naar u toe brengen? Ze wil u heel graag zien.’

Hij luisterde even en haastte zich om de angstige vragen te beantwoorden en haar gerust te stellen. ‘Goed, dan breng ik haar morgen naar Suffolk. Ik ben blij met u gesproken te hebben.’

Hij legde de hoorn neer. ‘Ze wilde dat je vandaag al kwam, maar dat zal te vermoeiend voor je worden. We vertrekken morgenochtend vroeg.’ Hij keek even naar zijn moeder die zwijgend bij de deur om zich heen stond te kijken. ‘Zou jij Anna willen helpen wat warme kleren in te pakken nu we hier toch zijn?’

Anna keek afwezig de post door die naast haar op de bank lag. Ze pakte een ansichtkaart op, keek naar de foto en las toen de achterkant. Daarna nog een. Er waren een paar rekeningen bij die ze ongeopend weglegde, waarbij Toby geamuseerd opmerkte dat met haar geheugen gelukkig niet haar gezonde verstand was verdwenen.

‘Alleen mijn herinneringen aan de reis zijn volledig weggevaagd,’ zei ze lusteloos. ‘Verder schijnt alles nog intact te zijn. Ik heb de stem van mijn vader herkend, die van Phyllis, en ook die van Felix, mijn ex.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik kon ze niet spontaan oproepen. Alles was weg toen jullie en de dokter me ondervroegen, maar toen ik hun stemmen hoorde zag ik hen voor me.’ Ze zweeg en keek naar de brief in haar hand. Er zaten Egyptische postzegels op. Haar gezicht verbleekte.

Toby keek naar Frances en legde een vinger tegen zijn lippen. Beiden keken toe toen Anna langzaam de envelop openscheurde. ‘Hij is van Omar,’ zei ze. ‘Hij wil weten hoe het met me gaat.’

Ze keek met grote ogen op. De sluizen waren geopend. Een stortvloed van herinneringen, lawaai, beelden, geschreeuw stroomde ineens haar hoofd binnen. Ze ging met een schok overeind zitten en staarde verbijsterd voor zich uit.

‘O God! Andy! Ik weet het weer! Andy is gestorven!’

Toby ging naast haar zitten en legde zijn arm om haar schouder. ‘Herinner je je weer wat er gebeurd is?’ vroeg hij zacht.

Ze staarde naar de brief in haar hand. ‘Het parfumflesje. Het flesje van de priester van Sekhmet!’ Ineens begon ze te snikken.

‘Ik herinner me weer dat Andy in de Nijl is gevallen. We waren naar Philae geweest.’

Toby knikte.

‘Toen is hij verdwenen. Ze hebben hem nergens kunnen vinden...’

‘De volgende dag hebben ze hem gevonden, Anna...’

‘En Ibrahim heeft me een amulet gegeven.’ Ze bracht haar hand naar haar hals. ‘Ik heb hem nog steeds! Maar hij is heel kostbaar. Ik had hem aan hem terug moeten geven!’

‘Nee, hij wilde dat je hem zou houden. Hij heeft me speciaal gevraagd je te zeggen dat je hem voor altijd moest houden, Anna.’ Toby nam Omars brief uit haar hand en legde hem op tafel.

‘Wat is er met Andy gebeurd?’ vroeg ze gesmoord.

‘Zijn lichaam is naar Londen teruggevlogen en begraven in het dorp van zijn ouders in Sussex. Serena, Charley en Ben zijn naar de begrafenis geweest.’

‘En Charley? Is alles weer goed met haar?’

Toby knikte. ‘Prima.’

‘En nu ik nog.’ Ze keek naar haar handen. ‘Het kwam niet door de shock, weet je.’ Ineens stond alles haar weer kristalhelder voor de geest. ‘Hij had me nodig. De priester had me nodig toen Charley uit Egypte was vertrokken, en ik heb het toegelaten. Serena had hem op Philae aangeroepen, terwijl ik nieuwsgierig zat toe te kijken. En ineens was hij in m’n hoofd! Serena wist hoe gevaarlijk hij was. Ibrahim wist het ook. Maar ik stond gewoon voor hem open en liet het gebeuren! Is alles goed met Serena? Waar is ze?’ ‘Serena is je een paar keer komen opzoeken, Anna,’ zei Toby. ‘Ze was dodelijk ongerust over je. Ze probeerde de dokter uit te leggen dat je bezeten was, maar hij wilde niet luisteren. Hij gedroeg zich zo onbeschoft en arrogant dat het me verbaast dat ze nog is teruggekomen. Ze had toen iemand bij zich die je misschien zou kunnen helpen, maar we besloten dat je voorlopig beter even met rust kon worden gelaten voor het geval je geheugen vanzelf weer terugkwam. Mijn moeder wilde er een geestelijke bijhalen, maar volgens Serena zou het de priester alleen maar kwaad maken.’

Anna huiverde. ‘Ik heb jullie zoveel last bezorgd,’ zei ze kleintjes. ‘Het is allemaal mijn schuld.’

‘Nee, het is jouw schuld niet.’ Frances knielde bij haar neer. ‘Jij kunt nergens wat aan doen. Hoe kon iemand ook maar hebben vermoed wat er zou gebeuren? Kom mee. Dan gaan we wat warme kleren voor je inpakken en daarna gaan we naar huis. Morgen zie je je oudtante en dan wordt alles weer als vanouds.’

‘Het wordt nooit meer als vanouds.’ Anna schudde haar hoofd. ‘Ik heb Andy gedood. Door middel van dat stomme kleine flesje.’ ‘Nee!’ zei Toby fel. ‘Andy is gedood door een grote fles - door een fles wodka op een lege maag! Geef nooit, maar dan ook nooit jezelf hier de schuld van, Anna.’



Voor het eerst vroeg ze zich die avond af waar Toby heen ging na het avondeten dat ze gezamenlijk hadden gebruikt aan de ronde keukentafel in het souterrain. Pas toen hij hen allebei op de wang had gekust en in zijn auto was gestapt, vroeg ze het aan Frances.

‘Heeft hij je dat niet verteld? Hij logeert bij Ben Forbes die hij op die beruchte cruise van jullie heeft ontmoet.’ Frances aarzelde. ‘Toby woont in Schotland, Anna. Dat wist je toch wel? Na de dood van zijn vrouw wilde hij niet langer in Londen blijven en heeft hij me dit huis gegeven. Normaal gesproken logeert hij in jouw slaapkamer als hij in de stad is, maar hij wil je nu zoveel mogelijk met rust laten.’

‘Hij is heel lief voor me geweest,’ zei Anna peinzend. ‘Ik weet niet wat er met me gebeurd zou zijn als hij er niet was geweest.’ Ze keek op. ‘En dan had ik jou nooit leren kennen.’

Frances glimlachte. ‘Ik ben heel blij dat hij je hier heeft gebracht.’ Ze stond op om iets te drinken te maken. ‘Je zult wel begrepen hebben dat ik weduwe ben. Toby is m’n enige kind en we zijn heel goeie maatjes. Ik neem aan dat hij je heeft verteld over die tragedie van tien jaar geleden?’ Toen ze zag dat Anna knikte, vervolgde ze: ‘Na de dood van Sarah is hij erg terughoudend geworden en heeft hij veel mensen uit zijn leven geweerd.’

Dit was het ogenblik om vragen te stellen. Om meer te weten te komen over wat er gebeurd was. Anna aarzelde en het moment was verdwenen. ‘Ga je morgen met ons mee naar Suffolk?’ vroeg ze in plaats daarvan.

Frances schudde haar hoofd. ‘Nee, kind. Ik zou heel graag je oudtante een keer ontmoeten, maar nu nog niet.’ Ze zweeg even. ‘Toby zei dat je nog niet zolang geleden bent gescheiden?’

Anna knikte.

‘Dat moet een zware tijd voor je zijn geweest.’

‘Eigenlijk niet. Eerst was ik geschokt dat niet alles was zoals ik dacht. Maar uiteindelijk was het een opluchting. Felix en ik houden nog steeds contact.’ Anna nam een beker warme chocolademelk van Frances aan en dronk er langzaam van. ‘Heeft Toby je het hele verhaal over de reis verteld?’

Frances schudde haar hoofd. ‘Ik weet bijna zeker van niet. Maar wat hij heeft verteld klonk op een koude, klaarlichte Londense dag al onwaarschijnlijk genoeg. Ho!’ Ze legde haar hand op Anna’s arm toen deze haar mond opende om te protesteren. ‘Ik zeg niet dat het niet is gebeurd. Het is duidelijk dat zich afschuwelijke dingen hebben afgespeeld. Ik wil alleen duidelijk maken dat het wel iets van je voorstellingsvermogen vergt. De dood van Andy was al tragisch genoeg. Misschien kan ik in dit stadium niet nog meer aan.’

Anna knikte langzaam. Haar vingers kropen in de hals van haar blouse en sloten zich om Ibrahims amulet. ‘Ik wil bloemen op zijn graf leggen,’ zei ze. ‘Zeggen dat het me spijt.’

Frances keek haar aarzelend aan. ‘Anna, je was toch niet verliefd op Andy, hè?’

‘Verliefd op hem?’ vroeg Anna verbaasd. ‘Nee, natuurlijk niet!’

‘Dat wilde ik alleen maar zeker weten.’

Het was lange tijd stil.

‘Heeft Toby je niet verteld dat Andy het dagboek van mijn betovergrootmoeder in handen probeerde te krijgen?’ vroeg Anna ten slotte.

Frances knikte. ‘Dat wel, en nog veel meer, maar hij heeft ook veel verzwegen.’

Anna staarde in haar beker.

‘Wat jullie voor elkaar voelen, bijvoorbeeld, maar dat zijn natuurlijk zaken die me niet aangaan.’

Anna voelde dat ze bloosde. ‘Ik weet heel goed wat ik voor hem voel.’

‘Ben je verliefd op hem?’ Frances keek Anna diep in de ogen en glimlachte. ‘Hou je van hem?’

‘Ik geloof het wel.’ Anna haalde haar schouders op. ‘Maar we kennen elkaar nog maar kort en in die tijd hebben we het erg moeilijk gehad.’

‘Dat is zwak uitgedrukt. Ik zal je niet meer met vragen lastigvallen. In elk geval ben ik blij dat Toby je heeft ontmoet.’ Ze stak haar hand over tafel uit en drukte die van Anna.

Steeds opnieuw liet Anna hun korte gesprek door haar hoofd spelen toen ze in een warm bad lag met rozen- en lavendelolie, en er verscheen een glimlach rond haar lippen. In een grote zachte badhanddoek gewikkeld liep ze terug naar haar zolderkamer.

Het dagboek lag op het tafeltje bij het raam. Fronsend keek ze ernaar. Ze had beloofd het morgen aan Frances te geven voordat ze naar Phyllis gingen, maar er resteerden twee bladzijden die ze zelf nog niet had gelezen.

Het laatste dat ze zich van de boot herinnerde was dat ze het dagboek op haar bed had neergelegd en naar het plafond had liggen staren, overweldigd door angst en een eigenaardig soort woede.

In gedachten verzonken nam ze het dagboek op. Was de priester die haar hoofd was binnengedrongen werkelijk verdwenen, of wachtte hij zijn tijd af? Ze huiverde, bewoog behoedzaam haar hoofd heen en weer als om het te testen, en keek toen naar het dagboek in haar handen. In het laatste stuk had ze gelezen dat Louisa van plan was de heilige ampul aan de voeten van Isis in het Dal der Koningen te begraven.
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Nog voor zonsopgang bestegen Louisa en Mohammed hun ezel en reden in stilte, niet gehinderd door lastdieren of ander gezelschap, in westelijke richting door de vruchtbare, dichtbeplante akkers. Toen de eerste zonnestralen hun lange schaduwen vooruitwierpen, hadden ze de akkers achter zich gelaten en de woestijn bereikt.

‘Waar wilt u het flesje begraven, sitt Louisa?’ vroeg Mohammed ten slotte.

Louisa haalde haar schouders op. ‘Ergens op een stille, verborgen plek waar het voor altijd in vrede kan rusten. In elk geval moet het bij een beeld van Isis komen te liggen. Daarna gaan we meteen terug naar de boot en is het vergeten.’

Hij knikte ernstig. Het pad was smaller geworden toen ze de kom van de vallei bereikten. Hij keek om zich heen naar de donkere ingangen in de rotsen. Hij was geen dragoman en bezat niet de kennis en ervaring van Hassan. Hij hield de teugels in en schudde zijn hoofd. ‘Kent u hier de weg?’

Ze knikte, hopend dat Mohammed de tranen in haar ogen zou toeschrijven aan de vroege ochtendzon die van de glinsterende rotsen weerkaatste. Haar herinneringen aan deze plek waren innig met Hassan verbonden. Elke steen, elke schaduw riep zijn gezicht bij haar op, in elke echo hoorde ze zijn stem.

Ze spoorde haar ezel aan. Er waren andere bezoekers in het dal, reisgezelschappen die met hun eigen dragoman rondkeken of uit een grot te voorschijn kwamen, vol bewondering over wat ze hadden gezien.

Aan de voet van een rots hielden ze stil. Mohammed steeg af en hielp Louisa van haar ezel. Daarna haalde hij kaarsen uit zijn zadeltas. Hij huiverde. ‘Ik voel me hier niet op m’n gemak, sitt Louisa. Er zijn hier boze geesten. En schorpioenen.’

En slangen.

Het woord hing onuitgesproken tussen hen in. Louisa vermande zich en ging hem voor. ‘We blijven niet lang, Mohammed, dat beloof ik je. Heb je de schop meegenomen?’

Hij knikte en kwam naast haar lopen. Ze zag dat hij zijn hand op het mes hield dat in zijn riem was gestoken. Terwijl ze over het pad naar de donkere, vierkante opening klommen, gaf het haar een geruststellend gevoel dat hij gewapend was en bereid om haar te beschermen.

Hijgend bereikten ze de ingang. Mohammed tuurde naar binnen. ‘Hier moeten we zijn?’ Ze zag hem heimelijk het teken maken tegen het boze oog.

Ze knikte. Hier binnen zou ze een beeltenis van de godin vinden, met haar karakteristieke hoofdtooi van zonneschijf en troon, met in haar ene hand de staf en in de andere de ankh, het symbool van het leven.

Uit de tas die om haar schouder hing haalde ze het in besmeurde zijde verpakte flesje. ‘Het duurt niet lang,’ herhaalde ze. Ze liep voor hem uit de duisternis in, hoorde het gekras van een lucifer achter zich toen hij de kaars in de kleine lantaarn aanstak, en zag de schaduwen op de muur bewegen. Hier waren ze, de afbeeldingen die ze zich nog zo levendig herinnerde, de heldere kleuren, de eindeloze verhalen die in onbegrijpelijke hiërogliefen werden verteld, de rijen goden en godinnen die zich naar de beschaduwde duisternis uitstrekten.

‘Sitt Louisa!’ Zijn gesmoorde kreet weerkaatste in de stille diepten van de tombe.

Ze draaide zich met een ruk om.

Hij stond bij de ingang, nog half in het zonlicht, en drukte zich tegen de muur, verlamd van doodsangst. Voor hem zag ze de zwaaiende kop van de cobra.

‘Nee!’ Ze rende terug naar de ingang van de grot. ‘Laat hem met rust. Nee! Nee! Nee...’

Toen de slang toesloeg smeet ze het flesje naar hem toe en greep het dier met blote handen vast. Het worstelde even in haar greep - warm, glad, zwaar - en was toen verdwenen. Verdwaasd staarde ze naar haar lege handen.

Mohammed viel snikkend op de knieën. ‘Sitt Louisa, u hebt mijn leven gered!’

‘Heeft hij je niet gebeten?’ Ineens begon ze zo heftig te schokken dat ze niet langer overeind kon blijven en naast hem op haar knieën zakte.

‘Nee.’ Hij sloot zijn ogen en haalde diep adem. ‘Nee, Lillah! Hij heeft me niet gebeten. Kijk!’ Hij liet haar zijn broekspijp zien, waarop ze de tandafdruk zag en het lange gifspoor dat over het katoen naar beneden was gesijpeld.

Er klonk geknerp van stenen achter hen. Twee mannen renden het pad op. De een, in Egyptische kledij, hield een mes in de aanslag. De ander was Europeaan.

‘We hoorden u schreeuwen,’ hijgde de grootste van de twee, duidelijk een Engelsman. Hij keek om zich heen, terwijl de twee Egyptenaren heftig gebarend in het Arabisch begonnen te ratelen.

‘Het was een slang,’ zei Louisa, naar hem opkijkend. ‘Ik geloof dat hij nu weg is.’ Beverig kwam ze overeind.

‘Heeft hij iemand gebeten?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Goddank niet!’ Ze sloot haar ogen.

Het flesje was verdwenen. Het lag niet in de buurt van de ingang, en het was ook niet het steile pad afgerold naar beneden. Het was tegelijk met de slang verdwenen.

Ze aanvaardde het aanbod van de Engelsman om een verfrissing te gebruiken en even te bekomen van de schrik. Daarna gingen zij en Mohammed terug naar hun ezel en reden terug naar de rivier.

Toen ze verhit en stoffig op de boot arriveerden, was daar alles in rep en roer. Een van de reizigers die van plan was geweest morgen met de stoomboot naar Caïro terug te gaan, moest wegens ziekte achterblijven, zodat er alsnog een hut voor Louisa beschikbaar was. Mocht ze daar gebruik van willen maken dan moest ze nu direct inpakken en afscheid nemen.

Achteraf was ze blij dat het allemaal zo snel was gegaan. Geen tijd meer om achterom te kijken. Mohammed en de reis hadden tranen in de ogen toen ze voor de laatste keer de boot verliet, evenals Katherine Fielding, die tot Louisa’s verrukking haar pasgeboren zoon - Louis - naar haar had vernoemd. Venetia had alleen koel haar wang aangeboden, David Fielding en sir John hadden haar stevig omhelsd. Augusta had haar handen in de hare genomen en gezegd: ‘De tijd heelt alle wonden, m’n kind. Je zult de zware ogenblikken vergeten en de mooie onthouden.’

Het was vreemd om het voortdurende geluid van machines en schepraderen om zich heen te horen, en niet langer overgeleverd te zijn aan de luimen van de wind. De rivieroevers met hun wuivende panorama van palmen en gewassen, de sjadoef die onafgebroken de akkers bevloeide met water uit de rivier, de zwoegende waterbuffels, de ezels, de vissersboten: dat alles zag ze vanaf het dek aan zich voorbijglijden terwijl ze aan het schetsen was of in haar dagboek schreef.

Op 24 april arriveerde ze in Londen en een week later was ze met haar zoons herenigd. Pas tegen het eind van juli, toen ze op een warme middag in de koele, door bomen beschaduwde achterkamer aan het werk was die ze als atelier gebruikte, opende ze de kisten met het schilder- en tekenwerk dat ze in Egypte had gemaakt. Voorzichtig stalde ze alles uit tegen de muur en keek er kritisch naar. Voor het eerst sinds haar terugkeer stond ze zichzelf de herinnering toe aan de hitte en het stof, aan het blauwe water van de Nijl, het oogverblindende zand, de tempels en monumenten met hun beelden, reliëfs en overblijfselen van een ver verleden. Ze keek uit het raam naar het park. In haar wereld, de Engelse wereld, overheerste het groen, zelfs hier in Londen. De woestijnen en de Nijl waren nu niet meer dan een herinnering.

Ze bukte zich om het laatste doek uit de kist te nemen en fronste. Daar lag haar oude tas. Die moest ze hebben gebruikt om de schilderijen vast te zetten. Ze trok hem eruit en keek er weemoedig naar. Deze tas had ze op al haar excursies bij zich gedragen. Nog steeds lagen er penselen en potloden in. Ze zette hem op tafel en maakte hem leeg.

Het flesje was nog steeds in zijde gewikkeld met het lint eromheen. Ze bleef er heel lang naar kijken voordat ze het langzaam openvouwde.

Ze had het flesje uit de tas gehaald. Ze had het naar de slang gegooid. Daar was ze zeker van. Ze herinnerde zich ernaar te hebben gekeken toen ze de donkere graftombe binnenkwam.

Ze liet de zijde op de grond vallen en staarde naar het flesje in haar hand. Toen huiverde ze. Opnieuw was het teruggekomen. Zou ze er dan nooit van worden verlost? ‘Hassan.’ Zacht fluisterde ze zijn naam. ‘Help me.’ Er stonden tranen in haar ogen toen ze aan haar kleine secretaire ging zitten. Ze trok de la open waarin het dagboek lag en drukte op het hendeltje dat het geheime vakje ontsloot. Ze legde het flesje erin, keek er nog even naar, legde toen een vinger op haar lippen en vervolgens op het glas. Het document met de legende lag achter in het dagboek waarnaar ze sinds haar terugkeer niet meer had omgekeken. Met een laatste blik op het flesje en een laatste gedachte aan Hassan duwde ze het geheime vakje terug en schoof de la dicht. Nooit zou ze hem weer opentrekken.
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‘Wist je dit alles toen je mij het dagboek gaf?’ Anna zat naast Toby in Phyllis’ zonnige woonkamer.

Phyllis schudde haar hoofd. ‘Ik heb geprobeerd het te lezen, maar het was geen doen met die slechte ogen van mij.’

‘Dus je wist niets over het flesje toen ik het van je kreeg.’

‘Als ik dit had geweten dan zou ik het je nooit hebben gegeven,’ zei Phyllis verontwaardigd. ‘Je was nog maar een kind! Voor zover ik weet heeft het altijd in die la gelegen sinds Louisa het er had neergelegd, totdat ik die secretaire van m’n vader heb geërfd. Ik had geen idee van dat document achter in het dagboek. En ook al had ik het wel geweten dan zou ik niets van die Arabische tekens hebben begrepen.’

Het bleef enkele minuten stil. In de haard knapperde een vuur dat het aroma van appelhout verspreidde.

‘Wat is er uiteindelijk met Louisa gebeurd?’ vroeg Anna ten slotte.

‘Het enige dat ik weet,’ zei Phyllis, ‘heb ik van haar oudste zoon David, die mijn grootvader was. Ze is nooit hertrouwd en nooit teruggekeerd naar Egypte. Rond 1880 is ze uit Londen weggegaan - ze moet toen eind vijftig of begin zestig zijn geweest. Ze heeft een huis in Hampshire gekocht dat ze aan David heeft nagelaten. Ik ben er eens geweest toen ik klein was. Kort voor de Tweede Wereldoorlog is het verkocht, geloof ik. Ze is natuurlijk blijven schilderen en nog tijdens haar leven een beroemd kunstenares geworden.’

‘Heeft ze ooit weer een dagboek bij gehouden?’ vroeg Toby ineens.

‘Niet dat ik weet,’ zei Phyllis schouderophalend.

‘Ik vraag me af of ze nog vaak aan Egypte heeft teruggedacht,’ zei Anna weemoedig. ‘Wat moet er niet door haar heen zijn gegaan toen ze merkte dat het flesje weer terug was na alles wat ze had moeten doorstaan om ervan af te komen. En waarom heeft ze het verstopt? Waarom heeft ze het niet vernietigd? Waarom heeft ze het niet gewoon in zee of in de Theems gegooid? Waarom heeft ze het al die tijd zo dicht bij zich gehouden? Was ze niet bang dat de priesters zouden terugkomen? Of de slang?’

Phyllis leunde achterover in haar stoel en staarde peinzend in het vuur. De kat op haar schoot strekte zich behaaglijk uit en kneedde even het dikke tweed van haar rok voordat hij weer in slaap viel. ‘Wacht eens, ik heb boven nog een doos met oude brieven. Hoofdzakelijk die van mijn grootvader aan de familie en die van zijn broer John. Ik kan me niet herinneren dat er iets bijzonders bij zit, maar je kunt ze krijgen als je wilt. Ach, Toby, zou jij ze even voor Anna willen halen?’ Ze vertelde hem waar hij ze kon vinden en keek hem na toen hij de kamer uit liep. Toen glimlachte ze. ‘Wees zuinig op hem, lieverd. Dat is een bijzondere man. Ben je verliefd op hem?’

Anna bloosde. ‘Ik mag hem heel graag.’

Phyllis schudde haar hoofd. ‘Dat is niet voldoende. Ik wil horen dat je gek op iemand bent. En dat iemand gek op jou is. Hij is het in elk geval wel. Hij kan zijn ogen niet van je afhouden.’ Ze veranderde abrupt van onderwerp. ‘Wat is er werkelijk in Egypte gebeurd? Je hebt me vast niet alles verteld. Het spijt me heel erg van die stakker die verdronken is, maar er is meer, is het niet? Begrijp ik goed dat je ziek bent geweest?’

Anna knikte langzaam. ‘Niet echt ziek, eigenlijk. Ik zal je vertellen wat er gebeurd is. Wist je dat het flesje vervloekt was? Ik weet dat het idioot klinkt, maar toch is het zo. Het werd bewaakt door twee Oud-Egyptische priesters die elkaar naar het leven stonden om het in bezit te krijgen. Ze zijn op de boot verschenen en hebben me zo’n doodsangst aangejaagd dat ik iets heel stoms heb gedaan. Op de boot ben ik bevriend geraakt met Serena Canfield. Ze is een soort priesteres in een hedendaagse Isis-cultus. Ze heeft de priesters aangeroepen en geprobeerd hen weg te sturen. Een soort geestuitdrijving. Maar een van hen is m’n hoofd binnengedrongen. Na de dood van Andy ben ik een tijdje niet van deze wereld geweest, en zonder Toby weet ik niet wat er met me gebeurd zou zijn.’

‘Anhotep en Hatsek,’ mompelde Phyllis.

Anna wist niet of ze het goed had gehoord. ‘Dus je hebt het dagboek wel gelezen?’ zei ze verbaasd.

‘Nee.’ Phyllis schudde haar hoofd. ‘Ik heb een schilderij van Louisa in huis met hun namen op de achterkant.’

Anna staarde haar aan. Ze voelde zich ijskoud worden.

‘Waar is het?’

‘Ik heb het altijd een akelig ding gevonden, maar ik wist dat het kostbaar moest zijn. Vandaag de dag is het misschien wel een vermogen waard. Dus het is er nog steeds, maar ik heb het in de voorraadruimte opgeslagen.’ Ze draaide zich om toen Toby terugkwam met een oude doos in zijn armen. ‘Zet daar maar neer, jongen, dank je wel.’ Ze fronste toen Anna naar de deur liep. ‘Wacht, lieverd, wees voorzichtig! Toby, ga met haar mee.’

‘Waarheen? Waar gaan we naartoe?’ Toby haastte zich door de gang achter haar aan, Phyllis achterlatend bij de haard met haar gezicht in het zachte kattenbont gedrukt.

‘Ze heeft een schilderij van hen! In de voorraadkast. Niet te geloven! Een schilderij van de priesters!’ Anna duwde de deur naar de keuken open, een grote ruimte die door een ouderwetse Aga werd verwarmd. De eikenhouten tafel was bezaaid met boeken en papieren, en boven het buffet hingen kleurige bekers en gebarsten theekopjes. Even stond ze naar de deur tussen het buffet en het aanrecht te staren. ‘Daar is het.’ Ze slikte. Haar hand ging naar de amulet om haar hals. ‘Achter die deur, Toby!’

‘We hoeven het niet te zien.’

‘Jawel, ik moet het zien! Begrijp je dat dan niet? Ik moet weten of Louisa hetzelfde heeft gezien als ik!’ Ze keek om zich heen en richtte haar blik op de vaas met winterjasmijn op het buffet als om steun te vinden.

‘Je bent veilig, Anna. Het flesje ligt op de bodem van de Nijl.’ Toby legde zijn arm om haar schouders. ‘Het is maar een schilderij. We hoeven het niet te zien. Ga terug naar binnen en bekijk de brieven. Zet het eindelijk van je af.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet het zien.’ Ze haalde diep adem, deed de deur open en stak het licht aan. Het was een kleine ruimte met aan drie muren planken vol blikken, potten en pakken. Tegen de vierde stond een grote vrieskist. Daarboven hingen oude pannen, mandjes, en boodschappennetjes met uien en knoflook. Ze keek rond en het duurde even voor ze het schilderij zag dat half achter een net met aardappelen verscholen hing. Het was ongeveer zestig centimeter hoog en vijfenveertig centimeter breed, en toonde twee grote, donkerhuidige mannen in de woestijn tegen de achtergrond van een acaciaboom en een saffierblauwe hemel. De een was gekleed in een witlinnen gewaad, de ander met een dierenhuid over zijn schouder en rond zijn middel. Beiden hadden een lange staf in de hand en keken de toeschouwer met een intens doordringende blik aan. Toby wendde zich van het schilderij af naar Anna, die doodsbleek was geworden.

‘Dat zijn ze,’ fluisterde ze. ‘Ik heb hen precies zo gezien.’

‘Zo is het wel genoeg,’ zei Toby. ‘Kom mee, we gaan terug naar de woonkamer.’ Hij deed het licht uit en sloot de deur achter zich.

‘Waarom heb ik het nooit eerder gezien?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Honderden keren ben ik in die kast iets van de plank of uit de vriezer gaan halen. Al sinds ik een kind was!’

‘Misschien was het daar toen nog niet, of zo verborgen dat het je niet is opgevallen.’ Hij volgde haar de gang door naar de woonkamer.

Phyllis zat op een kussen op het tapijt voor de haard met de doos geopend naast haar. De kat had haar stoel in beslag genomen. Ze keek op toen ze binnenkwamen. ‘Heb je het gezien?’ ‘Hoelang hangt het daar al?’ Anna liet zich naast haar op de knieën vallen.

‘Dat zou ik niet weten, kind. Dertig jaar? Ik weet niet meer wanneer ik het daar heb opgeborgen. Ik kreeg er de rillingen van en heb het uit het zicht gehangen.’

‘Waarom heb ik het dan nooit eerder gezien?’

‘Dat heb je wel. Het is je alleen nooit opgevallen.’

‘Maar begrijp je het dan niet? Als ik het gezien had, zou ik hen herkend hebben. Ik zou hebben geweten wie ze waren.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht.

Toby ging naast haar zitten. ‘Anna, er zijn zoveel mensen die elke dag van hun leven hetzelfde tegenkomen zonder het echt te zien,’ zei hij zacht. ‘Zeker als het hen niet interesseert. Je had immers geen enkele reden om het op te merken? Het betekende niets voor je totdat je naar Egypte bent geweest.’

‘Tenzij ik het wel heb opgemerkt en het als een soort nachtmerrie op de achtergrond van mijn geheugen heb opgeslagen. Door mijn reis naar Egypte werd die in mijn onderbewustzijn op de een of andere manier geactiveerd. Misschien heb ik me alles wel ingebeeld. Noemen ze dat geen cryptomnesie? Dat je een tijdje helemaal in je verbeelding leeft?’ Ze keek hen hoopvol aan.

Phyllis haalde haar schouders op. ‘Ik heb de oudste brieven gevonden,’ zei ze, Anna een stapeltje enveloppen aanreikend met een wit lint eromheen. ‘Kijk maar of er iets interessants bij zit.’ Met trillende handen trok Anna de brief uit de bovenste envelop. Na hem aandachtig gelezen te hebben gaf ze hem glimlachend aan Phyllis terug. ‘Deze is zeker heel oud. Je grootvader zat nog op school.’

Ze vouwde de volgende open, en nog een. Langzaam ontspande ze zich naarmate ze hechter betrokken raakte bij het voortkabbelend dagelijks leven van een Victoriaanse familie. Tien minuten later slaakte ze een kreet. ‘Nee! O God, luister! Deze brief van John, Louisa’s jongste zoon, is uit 1873. “Beste David, moeder is opnieuw onwel. De dokter is geweest, maar hij heeft geen idee wat haar scheelt. Hij schrijft bedrust voor en gelast ons haar warm te houden en zo min mogelijk te vermoeien. Op moeders verzoek heb ik haar schetsboek uit het atelier gehaald, hopend dat het haar het bed zou doen houden. Stel je mijn verbijstering voor toen ik daar werd geconfronteerd met een grote slang! Ik wist me geen raad! Ik heb de deur dichtgesmeten en Norton geroepen.”’ Ze keek op. ‘Wie was Norton?’ “We zijn weer heel voorzichtig naar binnen gegaan, maar hebben niets gevonden. Hij zal door het open raam naar buiten zijn gekropen! Hij moet uit de dierentuin zijn ontsnapt!”’ Ze legde de brief neer en staarde in het vuur. ‘De slang is naar Engeland gekomen,’ zei ze moedeloos. ‘Hij is het flesje gevolgd.’

‘Wat schrijft hij verder?’ vroeg Toby fronsend. Ze schudde haar hoofd. ‘We hebben moeder niets verteld om haar niet ongerust te maken.’ Ze lachte verbitterd. ‘Heel verstandig!’ Ze bladerde door andere brieven. ‘Nee, verder niets bijzonders. Deze zijn uit Cambridge, daarna als hij in het leger zit. Niets over thuis. Hé, nee, wacht.’ Opgewonden hield ze een andere brief op. ‘Dit is Louisa’s handschrift.’ Eerbiedig vouwde ze de velletjes open en voelde een brok in haar keel. Alsof ze een oude vriendin had weergevonden.

Het was lange tijd stil terwijl haar ogen over de bladzijden gleden. Ten slotte keek ze verslagen op. ‘Lees maar,’ zei ze gesmoord tegen Toby. ‘Lees maar hardop voor.’

“‘Ik heb een schilderij gemaakt van mijn achtervolgers in een poging ze uit mijn hoofd te krijgen. Al die jaren na mijn bezoek aan Egypte achtervolgen ze me nog steeds in mijn dromen.” Aan wie is deze brief gericht?’ vroeg hij.

‘Aan Augusta. De Forresters woonden in Hampshire. Misschien is ze daarom daar naartoe verhuisd.’ Huiverend sloeg ze haar armen om haar knieën en staarde in het vuur. ‘Ga verder.’ “‘Vannacht heb ik van Hassan gedroomd. Ik mis hem nog elke dag. Er gaat geen ogenblik voorbij dat er geen herinnering aan hem opkomt. Maar ik ben doodsbang voor de twee anderen die zich in mijn geest hebben gegrift. Zullen ze me nooit enige rust gunnen? Ze smeken me de fiool naar Egypte terug te brengen. Misschien zou ik het doen als ik er de kracht voor had. Ooit misschien zal een van mijn zoons of kleinkinderen het in mijn plaats doen.”’ Toby zweeg en keek naar Anna. ‘Dat ben jij. Jij bent haar achterkleindochter. Jij hebt het teruggebracht.’

Ze knikte. ‘Maar er is iets misgegaan. Ik wist niet wat ik ermee moest doen. Ik heb iets verkeerds gedaan.’

‘Je hebt het flesje in Egypte achtergelaten.’ Phyllis maakte een nieuw stapeltje brieven los. ‘Dat is het belangrijkste.’

‘En iemands leven ervoor opgeofferd.’

‘Nee, Anna. Dat Andy is gestorven nadat je het flesje in de Nijl had gegooid is puur toeval. Hij was stomdronken.’ Toby vouwde de brief op en stak hem weer in de envelop. ‘Hoewel het een schrale troost is, heb ik gelezen dat sterven in de Nijl als een genadige dood wordt beschouwd omdat de goden zich direct over je ziel ontfermen. Afgezien daarvan moet je niet vergeten dat er geen priesters of slangen in die boot aanwezig waren.’

‘O nee?’ zei Anna. ‘De priester van Sekhmet was anders wel in mijn hoofd aanwezig.’

Phyllis fronste. ‘We hebben het nog helemaal niet over jou gehad, Toby,’ zei ze, snel van onderwerp veranderend. ‘Vooruit, vertel. Wat doe je voor de kost?’

Glimlachend bracht Toby bij wijze van eresaluut zijn hand naar zijn hoofd. ‘Ik moet bekennen dat ik eveneens schilder ben,’ zei hij, hulpeloos zijn schouders ophalend. ‘Ik ben niet zo beroemd als Louisa, maar na een paar exposities kan ik ervan leven. Daarnaast heeft mijn vader me wat geld nagelaten, dus ik heb weinig te klagen. Ik ben weduwnaar.’ Aarzelend keek hij even naar Anna. Toen schudde hij zijn hoofd en vervolgde: ‘Mijn moeder leeft nog, ik heb helaas geen broers of zusjes, maar wel een oom bij de ambassade van Cairo, dus vandaar mijn contacten in Egypte. Ik werk niet voor de cia en ook niet voor de maffia. Ik word niet door de politie gezocht zoals onze betreurde vriend Andy scheen te denken. Ik heb een huis in Schotland en een in Tonden, waar mijn moeder woont. Tot voorheen waren reizen en schilderen mijn grootste passie. Meestal ga ik er in m’n eentje op uit, maar soms laat ik me verleiden om op de Oriënt Express te stappen of een cruise over de Nijl te maken. Ik heb mijn inkomen aangevuld door twee reisboeken te schrijven, die allebei goed zijn ontvangen.’ Hij grinnikte. ‘Als ik over onze laatste cruise ga schrijven, vrees ik dat ik het als een thriller moet lanceren, want niemand zal het verhaal geloven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is het wel zo’n beetje. Ik moet Anna nog mijn excuses aanbieden dat ik haar bij Aboe Simbel in de steek heb gelaten. Ik heb nog geen kans gekregen om uit te leggen wat er gebeurd is en waarom ik er niet was toen ze me nodig had.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kwam een vriendin van mijn moeder tegen die op een andere cruise was. Vlak nadat ik haar had gesproken is ze ziek geworden. Daarom was de toeristenpolitie naar me op zoek. Zij had erom gevraagd. Tegen de tijd dat ik het nodige voor haar geregeld had, was Anna al met de bus mee.’

Anna glimlachte. ‘Alweer een vrouw in nood geholpen. Excuus aanvaard.’

‘Mooi.’ Phyllis kwam stram overeind. ‘Nou, kinderen, het is tijd voor een stevige borrel. Neem al die brieven maar mee als jullie willen. En het schilderij ook.’ Ze zweeg even. ‘Nee? Goed, dan hou ik die priesters wel in bewaring.’ Bij de deur bleef ze staan. ‘O, Toby, je kunt ermee door. Je hebt mijn persoonlijke goedkeuring.’

Anna grijnsde. ‘Ze kon mijn ex niet uitstaan,’ zei ze zacht. ‘En mijn vroegere vriendjes evenmin. Je mag je gevleid voelen.’

‘Zeer vereerd.’ Hij boog zich naar voren en kuste haar voorhoofd. ‘Maar dit gaat me een beetje te snel, Anna. Ik ben geen huwelijkskandidaat, nog niet tenminste...’

‘En ik ben niet uit op een huwelijk. Nooit meer!’ antwoordde ze scherp. ‘Ik ben een onafhankelijke vrouw die carrière wil maken in de fotografie, weet je nog?’

Hij knikte.

‘Maar zeg het niet tegen Phyllis. Nog niet. Gun haar dat pleziertje.’ Fronsend keek ze naar hem op. ‘Oké?’

‘Oké.’



Het was al laat toen ze thuiskwamen, maar er brandde nog licht in het souterrain. Frances zat aan de keukentafel te lezen en keek naar hen op. ‘Hoe is het gegaan? Ik wil alles weten, maar eerst...’ Ze zweeg even en Anna zag een frons op haar voorhoofd verschijnen. Toen vervolgde ze: ‘Ik heb de hele dag in het dagboek zitten lezen, Anna, ik kon me er niet van losrukken.’ Ze rekte zich vermoeid uit. ‘Ik moet je iets heel eigenaardigs vertellen. Ik weet niet hoe je het zult opnemen.’

Toen Toby binnenkwam en de doos met brieven op de vloer zette, zei ze: ‘Ga zitten, allebei.’ Ze deed het dagboek dicht en staarde even naar de versleten leren band. Ze gingen naast haar zitten en keken haar verwachtingsvol aan. Ineens werd Anna bekropen door een onheilspellend gevoel. Frances’ knappe, meestal ontspannen gezicht, was nu getekend door bezorgdheid.

‘Weten jullie hoe het met Roger Carstairs is afgelopen?’

Anna haalde haar schouders op. ‘Na de geboorte van de baby van de Fieldings wordt zijn naam niet meer in het dagboek genoemd. Hij moet in die tijd berucht zijn geweest. Serena wist iets over hem te vertellen. Zelfs Toby had van hem gehoord.’

Frances keek even naar haar zoon en knikte. ‘Hij is in 1869 uit Egypte vertrokken en naar India en het Verre Oosten gereisd. Na vijf jaar is hij weer opgedoken in Parijs. Hij woonde in een oud, vervallen huis bij het Bois de Boulogne dat ooit van een Franse hertog was geweest.’

‘Hoe weet jij dat in vredesnaam?’ vroeg Toby verbaasd. Frances hield haar hand op. ‘Hij is met een Française getrouwd, Claudette de Bonville, en ze kregen twee dochters. Een van hen was de grootmoeder van mijn moeder.’

Toby en Anna staarden haar aan. ‘Je bent een afstammeling van Roger Carstairs!’ zei Anna ongelovig.

‘Ik vrees van wel,’ zei Frances schouderophalend. ‘Hij had al twee kinderen uit zijn eerste huwelijk. Die zijn in Schotland gebleven. James, de oudste, heeft de grafelijke titel geërfd, maar die is verloren gegaan omdat noch hij noch zijn broer ooit kinderen heeft gekregen.’

‘En wat is er met Roger gebeurd?’ Anna keek naar Toby, die net zo verbijsterd was als zij.

‘Die is verdwenen. Iedereen dacht dat hij was teruggegaan naar Egypte. Ik heb vanmiddag de oude familiedossiers erop nageslagen. Na vijf jaar bij Claudette te zijn gebleven is hij in Frankrijk in diskrediet geraakt en naar Constantinopel gereisd, en vervolgens naar Alexandrië waar hij een paar jaar heeft gewoond. Toen is hij verder getrokken. Voor zover ik weet is er nooit meer iets van hem vernomen.’ Ze wendde zich tot Toby. ‘Voordat je vraagt waarom je dit nooit hebt geweten: ten eerste ben je nooit geïnteresseerd geweest in de familiegeschiedenis, en ten tweede mocht zijn naam in het huis van mijn ouders niet worden genoemd. Ik was hem totaal vergeten, totdat hij opdook in het dagboek van Louisa. Claudette is met de kinderen naar Schotland gegaan in de hoop dat haar schoonfamilie iets voor haar kon doen. Roger had haar zonder een cent achtergelaten. De broers weigerden iedere steun en daarna is ze naar Engeland gegaan om Rogers zus te bezoeken. Die heeft haar geholpen zich in Engeland te vestigen. Haar twee dochters zijn uiteindelijk met een Engelsman getrouwd.’

Anna keek Toby zwijgend aan.

‘Ik ben blij dat je van dat flesje af bent.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Of dacht je soms dat ik het had willen hebben?’

‘Ik mag hopen dat je niet zijn magische krachten hebt geërfd,’ zei Anna met een geforceerde glimlach. Ze huiverde.

‘Nee, maak je niet ongerust.’ Hij zweeg even. ‘Dit grijpt je behoorlijk aan, hè? Maar het heeft zich meer dan honderd jaar geleden afgespeeld, Anna!’

‘Ik weet het. Ik weet dat het een vreemde samenloop van omstandigheden is. Ik weet dat het niet logisch is. Het punt is alleen dat ik zo lang in Louisa’s hoofd heb gewoond.’ Overweldigd door wanhoop sloot ze haar ogen.

‘Het spijt me, misschien had ik het niet moeten vertellen,’ zei Frances, haar bezorgd aankijkend. ‘Maar ik kon niet anders. Ik wil niet dat er geheimen tussen ons bestaan. Ik dacht - ik hoopte - dat het je zou intrigeren. Het geeft zo’n merkwaardige wending aan het verhaal.’

Anna stond op en ging op de rieten bank bij het raam zitten. ‘Serena zegt dat toeval niet bestaat.’

Toby keek naar zijn moeder. ‘In dat geval is dit onze kans om het recht te zetten. Misschien is het mijn karma om goed te maken wat hij Louisa heeft aangedaan.’

‘En al het andere kwaad dat hij heeft aangericht?’ Anna sloeg haar armen om zichzelf heen tegen de kou die haar had omsloten ondanks de warmte in de keuken.

‘Er is in het verleden veel kwaad aangericht, kind,’ merkte Frances zachtjes op. ‘Er moet ruimte zijn voor vergeving in de geschiedenis. Dat houdt Christus ons voor. En Roger Carstairs mag dan een slecht mens zijn geweest, mijn grootvader - dus eveneens een voorvader van Toby, vergeet dat niet - was dorpspredikant, een zeer geliefd en gerespecteerd man die geweldig veel goed heeft gedaan. Naar we hebben begrepen heeft hij elke dag voor Rogers ziel gebeden. Dus er is evenwicht. Ons bloed is niet helemaal besmet.’ Ze stond op en glimlachte vermoeid. ‘Als jullie me nu willen excuseren, het is al laat en ik ga naar bed. Welterusten.’ Zwijgend keken Toby en Anna haar na. Toen ze de deur achter zich gesloten had, zei hij: ‘Nou, daar ben ik mooi klaar mee. Ik had je al veel uit te leggen over wat er in het verleden is gebeurd, maar mijn afstamming van Roger Carstairs was daar niet bij.’ Hij stond op en haalde een fles whisky uit het kastje boven het aanrecht. ‘Ik heb iets sterkers nodig dan warme chocolademelk. Jij ook?’ Hij pakte twee glazen. ‘Mijn moeder heeft gelijk. Het doet er niet toe.’ Hij schonk een bodempje whisky in en reikte haar een glas aan. ‘Nee, dat zeg ik verkeerd. Het doet er natuurlijk wel toe. Maar het staat los van wat er tussen ons is. Ja toch?’

Anna knikte langzaam. ‘Natuurlijk. Alleen resoneert de herinnering aan hem nu heel krachtig in m’n hoofd. Dat heeft alles te maken met de angst die ik heb uitgestaan. Met de dood van twee mannen die drieduizend jaar geleden hebben geleefd. Met Serena en Charley. Alles.’ Ze zette haar onaangeroerde glas neer en sloeg haar handen voor haar ogen.

‘Dus je vond het geen leuke vakantie?’

Onwillekeurig schoot ze in de lach. ‘Nee, ik vond het geen leuke vakantie, hoewel hij zeer gedenkwaardig was en ik heel mooie dingen heb gezien en heel aardige mensen heb ontmoet.’

‘Mag ik mezelf daar ook toe rekenen?’

Ze keek hem even onderzoekend aan. ‘Dat mag je zeker.’

‘Ook al zie je me nu in zwarte mantel met punthoed, dodelijke toverstaf en een mand met slangen?’

‘Ook nu.’ Ze stond op. ‘Ik ga naar bed, Toby. Ik neem m’n glas wel mee naar boven. Het is een vermoeiende dag geweest met die reis naar Suffolk en zo.’

‘Oké. Misschien kunnen we morgen nog een paar van die brieven bekijken?’ Hij knikte naar de doos.

‘Misschien.’ Bij de deur bleef ze staan. ‘Toby, ik wil morgen terug naar huis. Je moeder is heel lief en gastvrij geweest, maar nu ik beter ben wil ik graag weer op mezelf wonen. Begrijp je dat?’

‘Natuurlijk.’ Hij kon zijn teleurstelling niet verbergen.

‘Het is niet vanwege Carstairs. Ik moet de draad van mijn eigen leven weer oppakken.’

Hij knikte. ‘Hoor ik daar ook bij?’

Ze aarzelde. ‘Dat denk ik wel als je dat wilt. Maar ik heb tijd nodig. Er is te veel gebeurd.’

‘Logisch. Neem alle tijd die je nodig hebt.’ Hij stond op om de deur voor haar open te doen. Toen ze langs hem heen liep, boog hij zich naar haar toe en kuste haar op de wang. ‘Dat ik jou heb ontmoet is het mooiste dat me in lange tijd is overkomen, Anna.’

‘Daar ben ik blij om,’ zei ze glimlachend.

Pas toen ze weg was, besefte hij dat ze niet gezegd had dat ze hetzelfde voelde als hij.



 zolderkamertje zag er uitnodigend uit bij het licht van de schemerlamp op het nachtkastje. Ze schopte haar schoenen uit en stond van de whisky nippend om zich heen te kijken. Hier voelde ze zich veilig, verzorgd en gekoesterd, iets wat ze niet meer had ervaren sinds ze een kind was. Ze was heel erg op Frances gesteld en ze vertrouwde haar. Ook Toby mocht ze graag. Misschien hield ze wel van hem. Waarom werd ze dan ineens overspoeld door twijfel?

Ze liep naar de kleine ladenkast die dienstdeed als toilettafel en tuurde in de spiegel. Haar gezicht was mager, getekend, bleek, met donkere schaduwen, maar dat kwam door de de lamp achter haar. Ze fronste.

De zon was opgekomen. Hij scheen zo fel dat ze haar ogen moest dichtknijpen tegen het verblindende licht. Toen zag ze rotsen, een vogel die langs de hemel vloog, een palmblad dat tegen het raam tikte...

‘Nee!’ Ze draaide zich heftig om. Het whiskyglas vloog uit haar hand en viel in scherven op de hoek van de ladenkast. Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Toen ze ze weer opendeed, was de kamer als vanouds. Warm, schemerig, veilig. Met trillende handen raapte ze de glasscherven op en gooide ze in de prullenmand. Ze was de whisky met tissues aan het opvegen toen er op de deur werd geklopt. ‘Anna? Alles oké?’ riep Toby zacht.

Ze beet op haar lip. De tranen brandden achter haar oogleden. Ze liet de doorweekte tissues op de vloer vallen, sloop naar het bed en trok het kussen over haar hoofd.

‘Anna? Slaap je?’ Het was even stil, toen hoorde ze hem de trap af lopen. Tien minuten later hoorde ze een auto starten en wegrijden uit de stille straat.



Toen ze wakker werd was het nog donker buiten. De schemerlamp brandde nog en ze hield het kussen stevig in haar armen geklemd. Ze was volledig gekleed en de kamer stonk naar verschaalde whisky. Kreunend hees ze zich uit bed en keek op haar horloge. Vier uur in de ochtend. Ze kleedde zich uit, sloop de trap af naar de badkamer, spoelde de van whisky doordrenkte tissues door, en liet het bad vollopen. Ze hoopte dat Frances er niet wakker van zou worden, maar ze moest die stank van zich afspoelen, de stank van het hete, zanderige woestijnzweet, de stank van angst die zich in haar poriën had vastgezet. Lange tijd lag ze in het water naar de lichtroze tegels achter de kranen te staren voordat ze ten slotte uit bad kwam en een handdoek om zich heen sloeg. De overloop was verlaten, de deur van Frances’ slaapkamer gesloten. Boven zette ze het raam open waardoor een vlaag koude nachtlucht naar binnen stroomde, deed ten slotte het licht uit en stapte in bed.

Het was na tienen toen ze wakker werd. Ze kleedde zich snel aan en rende naar beneden. Het huis was verlaten. In het souterrain lag er een briefje op de keukentafel: ‘Ik heb je maar laten uitslapen. Ben tegen lunchtijd terug. F.’

In gedachten verzonken zette ze koffie en liep vervolgens de trap op naar de woonkamer. Geen boodschap van Toby. In het telefoonboek zocht ze Serena’s nummer op.

‘Ik hoopte al dat je thuis zou zijn. Ik wil je nog bedanken dat je bij me op bezoek bent geweest.’

‘Hoe is het me je?’ Serena klonk opgewekt. Op de achtergrond hoorde Anna de jingle van Classic fm en daarna de openingsmaten van Beethovens Zesde Symfonie.

‘Serena, ik ga vanmiddag terug naar huis. Kunnen we daar afspreken? Ik geef je even het adres.’

‘Er is nog steeds iets mis, hè?’ Serena’s stem klonk warm, bezorgd, en geruststellend.

‘Ja.’ Anna slikte haar tranen weg. ‘Er is iets heel erg mis.’



Tegen lunchtijd kwamen Toby en Frances samen terug met paté, kaas, brood en een fles Merlot. Het verbaasde hen niet Anna’s koffer in de gang te zien staan. ‘Na de lunch breng ik je naar huis,’ zei Toby, een glas wijn voor haar inschenkend. ‘We zullen je missen.’

Ze glimlachte. ‘Ik woon niet ver weg, dus ik hoop dat jullie me vaak komen bezoeken.’ Ze had zich niet gerealiseerd hoe afwijzend en definitief het klonk, totdat ze Frances naar het betrokken gezicht van haar zoon zag kijken.

‘Probeer ons maar eens tegen te houden,’ zei Toby met een geforceerde glimlach.

Ze hadden geen van allen trek. Binnen een uur zat ze naast hem in de auto, met haar bagage in de kofferbak.

Hij vond een parkeerplaats vlak voor haar huisdeur. ‘Het lot houdt zijn vinger in de pap,’ zei hij wrang, ‘en stuurt je ijlings terug naar je eigen leven.’

‘Toby...’

‘Nee.’ Hij hief zijn hand op. ‘Ik geloof heilig in het lot. Wat zijn moet, moet zijn. Kom mee.’ Hij duwde zijn portier open en liep naar de achterkant van de auto.

Anna stapte uit en liep langzaam naar de voordeur. Late sneeuwklokjes en de eerste krokussen verdrongen zich in het smalle bloemperk onder het raam en de verlepte winterviooltjes in de vensterbank maakten duidelijk dat er lange tijd niet voor ze was gezorgd.

Ze pakte haar sleutels en deed de deur van het slot. ‘Dit is geen afscheid, Toby.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Er zijn een paar dingen die ik in m’n eentje moet uitvechten.’ Ze nam zijn handen in de hare. ‘Alsjeblieft, wees er voor me als ik je nodig heb.’

‘Je weet dat ik er zijn zal.’

Ze hief haar gezicht naar hem op en kuste hem op de lippen. Toen liep ze met haar koffer naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

Enkele ogenblikken staarde hij nietsziend voor zich uit en liep toen terug naar zijn auto.

Aan de andere kant van de deur was Anna eveneens blijven staan. Ze zette de koffer neer, haalde diep adem en vocht tegen de tranen. Daar was het weer. Het zonlicht achter haar ogen. In de smalle, donkere gang van een Londens rijtjeshuis voelde ze de hitte van de woestijnzon op haar gezicht en rook ze de volle, indringende geur van kyfi, de wierook van de goden.

Ze keek op haar horloge. Straks zou Serena hier zijn, en misschien konden ze dan samen de indringer voorgoed uit haar hoofd verjagen.

Ze bukte zich om de post van de mat op te pakken. Er zat een klein pakje bij. Ze legde de brieven op het gangtafeltje en keek naar het pakketje met de Egyptische postzegels. Ze liep ermee naar de woonkamer en trok het open. Er zat een getypte brief bij het kleine, in blisterpapier gewikkelde pakje.

De brief was afkomstig van het hoofdbureau van politie in Luxor.



Bijgesloten voorwerp werd aangetroffen in de hand van wijlen de heer Andrew Watson toen zijn lichaam uit de Nijl werd opgedregd. Naderhand is vastgesteld dat het uw eigendom is en zonder invoervergunning het land is binnengebracht. Het wordt u hierbij geretourneerd met het verzoek bijgesloten bewijs van ontvangst...



‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘O God, nee.’

Ze legde het pakje op tafel en staarde ernaar. Toen rende ze naar de voordeur en rukte hem open.

‘Toby! Wacht!’

Zijn auto was al van de stoeprand weggereden.

‘Toby!’

Ze rende naar het tuinhek, maar met een snelle blik over zijn schouder draaide hij aan het stuur, hief zijn hand even naar de chauffeur die hem de gelegenheid gaf in te voegen in de verkeersstroom, en reed weg.

‘Toby!’

Ze staarde hem na en voelde zich banger en eenzamer dan ooit. ‘Toby, kom terug alsjeblieft! Alsjeblieft! Ik heb je nodig!’

Ze liet haar hand langs haar zij vallen. Langzaam draaide ze zich om en ging terug naar het huis.

Nog voor ze de stoep op liep hoorde ze al het verre, monotone gezang, rook ze de kyfi, voelde ze de hitte van Ra, de zonnegod die aan de horizon verscheen.

Bij de stoplichten van Notting Hill Gate fronste Toby zijn voorhoofd. Hij trommelde met zijn vingers op het stuur. In zijn hoofd klonken vreemde geluiden die hij nooit eerder had gehoord: een klaaglijk gezang van verre stemmen, weerkaatst door een harp en door iets dat leek op de lage, mysterieuze klanken van een hobo.

Verward schudde hij zijn hoofd.

Toby!

Het klonk van heel ver weg.

Toby, kom terug! Alsjeblieft!

Hij fronste.

Dat was de stem van Anna.

Hij schrok op toen achter hem nijdig werd geclaxonneerd. De stoplichten stonden op groen en hij had het niet gezien. Verdwaasd in de achteruitkijkspiegel kijkend nam hij een besluit. Met een ruk aan het stuur en vol gas maakte hij met gierende banden rechtsomkeert.

Enkele ogenblikken later was hij terug bij haar huis.

‘Anna! Anna?’ Met draaiende motor en geopend portier liet hij de auto midden op straat staan.

‘Anna! Doe open!’ Hij rende het tuinpad op en hamerde met zijn vuisten op de deur, die meteen openzwaaide. Ze had hem niet goed dichtgedaan toen ze het huis weer was ingegaan.

‘Anna?’ Toby tuurde naar binnen. ‘Waar ben je?’

De gang was verlaten. Hij stormde de woonkamer binnen.

‘Anna!’

De kamer rook naar Egypte. Naar hitte, zand en exotische kruiden.

De schim was overal om haar heen.

‘Anna, vecht ertegen, lieveling! Hij zal je niet krijgen, ik zal het niet toestaan. Anna, kijk me aan! Ik hou van je!’

Hij greep haar handen vast en draaide haar naar zich toe. ‘Anna!’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Toby?’

‘Ik ben bij je, lieveling.’

Ze was weer terug. De schim vervaagde.

Hij trok haar in zijn armen en kuste haar voorhoofd.

‘Het flesje is teruggekomen, Toby,’ stamelde ze. ‘Het is Louisa blijven achtervolgen, en nu blijft het mij achtervolgen. Ik heb het in de Nijl gegooid, maar Andy heeft het te pakken gekregen. Hij had het in zijn hand, Toby. Andy heeft het teruggebracht!’ Snikkend keek ze naar het flesje op tafel. ‘Ik zal nooit vrij zijn.’

Hij staarde er bedachtzaam naar. ‘We kunnen een aantal dingen doen, Anna. We kunnen het aan het British Museum geven. We kunnen het terugsturen naar Egypte. We kunnen het in de Theems gooien. Maar wat er ook gebeurt, we zullen het samen onder ogen zien.’

Ze keek naar hem op. ‘Meen je dat?’

‘Ik meen het. Je bent niet alleen. Je zult nooit alleen zijn tenzij je het wilt, en je zult bevrijd worden van Anhotep en Hatsek. Dat beloof ik je.’

Hij drukte een kus op haar voorhoofd en keek over haar schouder. Tussen het pakpapier op het glanzende tafeloppervlak zag hij restanten van gedroogde hars waarvan de weeïge geur op hem af dreef. Terwijl hij ernaar bleef kijken zag hij ook harskruimels op het tapijt verschijnen.

Anna keek naar hem op. ‘Serena is onderweg,’ mompelde ze. ‘Zij zal ons helpen, dat weet ik zeker.’

Toby drukte haar dichter tegen zich aan. ‘Ik ook. En vergeet niet dat zowel het bloed van Roger Carstairs als dat van mijn eerbiedwaardige overgrootvader in mijn aderen vloeit, dus ik moet mijn partijtje mee kunnen blazen in het spel van de geesten.’

Hij glimlachte toen ze naar hem opkeek. ‘Moed houden, lieveling. Die twee hebben me op een idee gebracht. Als ik me over dat flesje buig met een zware hamer in m’n hand, dan zullen de priesters van het oude Egypte voor de verandering wel een keer luisteren naar wat we te zeggen hebben, denk je niet?’



De godin Isis is bij u en zal u nimmer verlaten; 

gij zijt niet door uw vijanden overwonnen...



Laat de dienaren der goden slapen in vrede...


Nawoord





Net als vermoedelijk vele anderen waren mijn verwachtingen van Egypte zo hooggespannen dat ik er bijna tegenop zag erheen te gaan. Stel dat het niet zo mooi was als ik me had voorgesteld? Stel dat het bezoek een ramp zou worden en al mijn dromen en illusies werden verbrijzeld? Ik moet Carole Blake bedanken voor zowel de uitdaging om ons aan dit avontuur te wagen - voor ons beiden de eerste keer - als voor haar aangename gezelschap op de reis die erop volgde. We hebben een heerlijke tijd gehad.

De boot waarmee we van Luxor naar Aswan zijn gevaren had veel gelijkenis met de White Egret, maar gelukkig is er tijdens ons verblijf niets sinisters voorgevallen - hoewel ik in de lounge wel een spook heb gezien! Misschien dat ik daardoor het idee heb dat ook geesten meereizen op een cruise.

Nog geen tien minuten na de landing in Luxor wist ik dat ik een roman over Egypte zou gaan schrijven. Ik was meteen in de ban van dat land en vanaf dat moment heeft Egypte al mijn verwachtingen ver overtroffen. De sfeer van het verleden was duidelijk merkbaar voor wie er oog voor had, ondanks de stroom toeristen.

Ik bezat al een groot aantal boeken over Egypte en ik heb er nog meer gekocht, maar de meeste steun voor de Victoriaanse passages in dit verhaal heb ik gevonden bij de reisverslagen van twee onverschrokken dames naar wie ik Louisa heb gemodelleerd. Letters from Egypt door Lucie Duff Gordon en A Thousand Miles up the Nile door Amelia Edwards kan ik van harte aanbevelen aan iedereen die belangstelling heeft voor het Egypte van de negentiende eeuw, en uiteraard ook de schitterende prenten van David Roberts.

Rachel Hore en Lucy Ferguson hebben me weer met beide benen op aarde geholpen door mijn manuscript te redigeren, waarvoor ik hen heel dankbaar ben. Mijn bezoek was kort en zo overladen met indrukken en ervaringen dat ik me iets verkeerd kan hebben herinnerd, en dat is in dat geval alleen aan mijzelf te wijten.

Op Philae heb ook ik Isis een offerande gebracht. Misschien om me ervan te verzekeren dat ik ooit terugkom in Egypte. Ik hoop het maar.
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Zij treedt in de voetsporen van haar overgrootmoeder
en gaat op reis naar de Vallei der de Koningen....

Anna Fox is pas gescheiden van haar overspelige echtgenoot.
Om zichzelf op te vrolijken, boekt ze cen vakantiereis naar
Egypte. Hiermee treedt Anna in de voetsporen van haar
overgrootmoeder Louisa, die vele jaren geleden precies
dezelfde reis maakte van Luxor naar de Vallei der Koningen
in Aswan.

Anna heeft twee souvenirs van Louisa in haar bezit: cen
antiek Egyptisch parfumflesie en een dagboek met een
tragisch liefdesverhaal uit het Victoriaanse tijdperk.
Onderweg vechten twee mannen uit het reisgezelschap om
Anna’s aandacht. Ook tonen beiden een verontrustende
belangstelling voor haar eigendommen. Maar wanneer Anna
het slachtoffer wordt van een mysterieuze verschijning. die
groeit i g en kracht, begrijpt 7ij dat er veel meer aan
de hand is dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.

“Haar talent is onmiskenbaar."
= The Times

‘Romantisch, bijzonder spannend en sensucel.”
- Living

Barbara Erskine is de auteur van het wereldberoemde Lady
of Hay. Zij studeerde aan de universiteit van Edinburgh en
woont aan de kust van Noord-Essex in Engeland.
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NB Wizigingen voorbehouden

In de lownge wordt elke avond een fim vertoond of een voordracht gehouden over
diverse aspecter van et oude en moderne Egypte.

Dag1:  pm. Aankomst
Diner aan boord

Dag2:  Bezoek aan het Dal der Koningen
Cruise naar Edfoe

Dag3:  am. Bezoek aan de Tempel van Edfoc
p.m. Cruise naar Kom Ombo

Dag4:  am. Bezock aan de Tempel van Kom Ombo
p.m. Cruise naar Aswan

Dag5:  a.m. Bezoek Onvoltooide Obelisk
p-m. Kitchener's-eiland

Dag6:  a.m. Bazaar in Aswan
‘middag: Aperitief in het Old Cataract Hotel
p.m. Bezock aan stuwdam

Dag7:  am. Zeiliocht met felock
p.m. Vrije middag.

Dag 8-9: Facultatief 2-daags bezoek aan Aboe Simbel
(start 4 a.m.)

Dag 10: Terugkomst in de namiddag
Avond: Son-et-lumiére Tempel van Philae

Dag 11: a.m. Bezoek tempel van Philac. Cruise naar Esna
p.m. Tempel van Esna. Cruise naar Luxor

Dag 12: a.m. Tempel van Karnak
p.m. Tempel van Luxor
Avond: Pasja’s Party

Dag13: a.m. Museam en bazaar in Luxor
p-m. Papyrus-museum
Avond: Son-et-lumiére Tempel van Karnak

Dag 14: Terugreis naar Engeland
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